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iJBlA, 



MAT. ANT. RELKOVIČA. 



NA SVIET IZDAO 




MABI^ SENEKOVIČ , 

profesor c. kr. vel. gimnaz. vínková^ 

HJjú. ulil. ifj 




U VINKOVCIH, 

BKŽOTISKOM XARODNE TISKAŘE N. PLAVŠIÚA I DR. 
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Preuzyišenomu 

GOSPODINU ANTUNU BARUNU MOLLINARY-U 

M0NTE-PA8TELLSK0MU, 

NJEGOYA CES. KRALJ. YELIČANSTYA PRAYOMU TAJNOMU 

SAYJETNIKU, ZAPOYJEDAJUČEMU GENERÁLU ZA HRYAT- 

SKU, SLAYONIJU I YOJNU KRAJINU, ITD. ITD. ITD. 

—MU DIČNOMU UPRAVITELJU nk'^ — 

NÁRODNĚ PROSYJETE I ŠKOLE 

NEKA SU PREPOKORNO POSVĚCENA 

U NOYOM SI LIKU DJELA ONÓGA MUŽA, KOJÍ JE TAN- 

KIM UMOM, ZLATNIM PEI^OM I YRUČIM SRDCEM RÁDIO 

OKO DUŠEYNOGA NAPREDKA NARODNJEGA. 
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Ubayiest čitaoeem. 

Ljuta bol prekosi srdce čovjekoljubu, kada vidi, gdje to- ' 
liki i tobki, a napose mladji naraštaj, najljepše casove svoga 
života lahkoumiio provadjaju i služeč putenim slastim blažen- 
stvo i s^ecu svoju neslnotreno podkapaju; srdce ga zaboli, kada 
vidi, gdje čitaju kojekakve nevaljale, po njihovom mnienju za- 
nimiv© knjige, te pohlepno usisuju crni otrov, kóji prirodjeuu jim 
plemenitu cud ugušuje. Mnogo imamo znanacá, veli Sailer, nu 
málo prijateljá ; tako imamo i mnogo knjigá, koje čitati možemo, 
nu málo jih je, koje su vriedne, da jih čitamo, i koje nam právu 
duševnu hranu donose. Těžko je opisati, a těžko je i vjerovati, 
koli štetno djeluje na čitaoca knjiga okaljana okaljanom cudi 
spisateljevom. Yaljana-i kriepostna muža prepoznati češ naj- 
pr\je po knjizi, koja mu je največma omiljela. 

Ova knjiga, koju ti evo iskrenom i prijateljskom namje- 
rom nudjam, spadá u maleni broj onih, koje su vriedne da se 
čiťaju. Uzmi i prouči ju, biti ce ti vjemim provodiéem kroz 
život: maleno i veliko, bogato i ubogo, učeno i neuko naci ce 
u njoj uz obilnu zábavu i nasladu dosta duševně hrané, naéi 
ée sama zrna biserova. Ona te uči bježati opačine i přezírati 
bud^aštine ovoga svieta; uči te členiti razboritost i kriepost 
nadá sve blago zemaljsko i uvažavati ďepobitne istine, koje 
doduše jur poznáváš, ali si jih dosada mtďo uvažavao; uči te, 
što ti valja činiti a čega se kaniti, da budeš „pravovic." To 
je želja Relkoviceva, a i moja, pa ako sam postigao to, te 
išto doprineo, da novo koje sjeme ponikne "na njivi světe istine 
i krieposti, ondá neču šmátrati trud, štono ga uložih priredju- 
juc ovo izdanje, jalovim, niti vrieme, koje potroših, izgub- 
Ijenim. 
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Toliko o mom stanovištu, s kojega želím, da ovo izdanje 
ocienjeno bude. 

Sada hešto o rukopisu. Rukopis poklonjen je školské 
godine 18b% ces. kr. vinkovačkoj gimna:íijskoj knjižmci po go- 
spodinu Dabiéu, tada bogoslovu, sada vicerektoru duhovnoga 
. sjenc^wišta, ^ pj^kovfl, a ležao je sve do godine 187p. neve- 
'Afj^n i z^t)oravljen med iiíimi knjigami, te ga kroz i kroz pro- 
b.usi moljac. Od početka pa kroz dobré dvi^ treciuQ je rup^ 
dpst* pi^l^Ua, nu prama konců biva 8ve veca, a u ppslj^djqjih 
d^vet I.iíjtoyá vrto je razgraujena, tako ^ ^u nit svakqj st^^^ni 
ri^ři u vjše (7 — 8) ^tíhová Satira nečiíljive. Dosita txuda ^9>- 
dfi^doše iBá po^ljediye tri strhne, g4je sam po vrlo knýavih 
ri^^ih i po ^niisju tel^st uzpostaviti morao. Misliip* da siam n^ 
mh ?ij^stih uáap ^ txíig, 3aiB,o m jeduom nyestu (^tr. 354, 
st, 10. 9(^o;?do) ni^^ako neniogob. 8a^ je rukopis twdo v^^]p, 

(^\»S^ Vi^hy np-u glasi: „Právi i nárayř^i fií,«iBctei: Blsopuji 
i^i popísfujiift j^ivo^, i ujegí^vih FftbUlafe s' ^iko^^ka iporélsip 
Fabůláh Fhaedri TítHPgJetT fab^te ppliÉfl^jsne i ipiwrfthke P^jí^jr 
in^^jj^^kqgf^ pbUo$^ph^ ijilití vJiádapje velikíe i malib stvekoliko 
s' ^m^kfí^. ^a^tayijLo, \ \z fvWGúhkom i Nimac$ko^a ježíka 
m^ ^av^Řfcí iJUti illipwplíi je^ik pr^e<íscei}ip po gospodinu Mnutím 
Aiit KplkOYicíiq ^\k^m ^Y<mke Biodake, píscacske Regimente, 
Qfe»r lÍTOtf»ai^u.*' Na to sliedi: „Príd-Gavor od hasn4 ovie 
F%líW#.b," a »a ^rugesj steaui „Príí^ovór Romida phiioaopba n' 
Ifiáflige Esopa,*^ Prve iyie straně nisu nwnaéwe brojem.. OA 
ste. 1---4Ř. #edi „Xivot náravnog nw^htea Es^^m. " Na síar. 
47:. počinia^ ni Tbal fabula Ewpovi/ na atr, 91. „Drogi 
thftl" ístib f«.b»lá, a na str. 123. „Trechi thal Fabnla Eso- 
PíOvi kojese do dft«ias pishu fabule Fhaedri. ** Na to sliedi pbdr 
pw. alfabjetično poťed^n ^Begis^er pá oni fabuJ&, k(\je6e u ová 
tri thaU aaderxavaju.^ Za tím je »ov naslov: ^CJwdoředne 
prip^YÍdJfiQ Píl{)Ay hvsimm^ indiw^kog mk^rozJ^míí^^ iUtí vlar. 
danje velikih i malih za oně, koi raddi chutě, i PripoYÍ4l^>iii 
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PrípoYÍdke iz Francuzkoga u slavonski jezik preneshene po 
MatMji Antunu Relkovichu. slavné Brodské regimente ober 
laitenantu. godine 1767.*' Ovim pripoviedkam, koje su ua 83 
straně pisane (od 1 — 83), dodán je „Drugi Register sverhu 
ovi Fabulah kojese u ovo Pet Poglavy Nahode. ^ Sljedece straně, 
akupno 51, od „Nauk politicsan y moralski od Pilpay bra- 
Mine," na kóji neposredno sliedi „Satyr u versche slavoncu,** 
pa sve do konca nisu brojevi naznačené. Svega ima rukopis 
292 straně, a pisan je na ěetvrtini. Satir pretiskao sam sa- 
svim vjerno po II. izdanju (u Osiku 1779.), jer se u rukopisu 
nalazi samo onako, kako je bio uI. izd. od 1761. Kako ga je 
Relkovic u II. izdanju preradio, sto je izostavio, sto li dodao, 
možeš se lahko osvjedočiti, jer sam sve točno i vjerno označio. 
„Nek je svašta" pretiskano je po ki^jižici^ koju mi je ustupio 
g. néitdj Jogarči<i. Knjižica je bez našlo vnoga lista. 

Papir rukopisa je prost, debeo i jak, siv, a málo je veó 
i požutio. Pismo je i^azgovjetno, u prvoj treéiiú do»ta krapno 
i ne baš najmarljivije, dočim je u pripoviestih Pilpajevih veoraa 
sitno, čisto i marljivo. Izpravaká ima mnogo, a najviše od po- 
cetka do str. 67., sastoje se páko vecinom u tom, dasugdje- 
gdje početné a gdjegdje dočetne slovke, nu i ciela rieČi izstru- 
gane, a na njihovo mjesto druge stavljene. Svi izpravci su od 
iste ruke.v U pravopisu ne ima nikakove dosljedností. ^) Samo- 
stavnicl píšani su sadvelikim sad malim početnim pismenom; 
za š stoji sad se sad sh, sřa c sad cz sad c, sad piše konya 
sad kognya, sad serce sad szerc^ itd. U genitivu pturalis sad 
atoji m> krajů h sad ne. Po tri, páče po četiri rieči sbijene 



^*) líetko ž^li u jjViencu" br. 4. od 1876., sto d.a nije tekst točno prema Rel- 
''^'kovicevn rukopisu tiskán, vec da je i pravopis i ponešto jezjk navrnut 
na današnju. Ja dvpjim, da je doti4ni g. ikada vidio Rélkovicev rukopis, 
l^oji se u vinkovačkoj gimn. knjižniei ču,va, jer da gi>. jevidio^ bio bi ^^ 
osvjedočio, da u rukopisu pravopisa gotovQ ni neima. O jezikoslovnih 
djelih Relkovičevib nevalja govoriti ; tu je plurál suvijan, j«r imamo od 
ojega samo gramatiku. A da bih gramatiku s nova pretisnuo, toga valjada 
ni dotični g. u zbilji pomislio nye, ^ 
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IV 

su u jednu n. pr. koiusamu, jedalibími, nakoiemusamga misttt 
dobila. Interpunkcija je kroz i kroz loša. Slovmčkih i jezič- 
nih pogrešaká ima puno. N. pr. naizlijega, noge nisu prama 
tillom, ovoliki gólem terha nositi, recse u sam sebi, dabi ne- 
ositili, moim nepriatelyom itd. Dativ, prepoz. i instrum. plu-- 
ralis docimaju se sad na ima i ama, sad ne, u. pr. laxlyivima 
Lyudma, mladichem i divoikama, drugima kralyem, donese gra- 
gyanom; před svima vichnici, po nyovibarra, nauk u prilika; 
s mlogima darovih, pravimi priately, onimi ostanci (živiše^ itd. 
Nasáv ovu nedosljednost držao sam se obliká, koje je popri- 
mio noviji književní jezik, samo ne u Satiru, jer bih pokvario 
bio stih. Predlog pre i pri u složenih riečih nerazlikuju se, 
n. pr. prigledajuchi zernce, přitekla bi te kornyacsa, prisko- 
csíti pallisate. U sklanji pridavniká nepazi se točno razlika 
ízmedju izvjestnih i neizvjestníh, n. pr. ucsini veliki Reverenc. 
Isto tako nepazi se u I. sklanji razlika izmedju živa i neživá, 
n. pr. szunce potavni miseca; Jupiter uze (sebi) Rásta, Phoe- 
bus lorber, Cibele Bóra. U porabi glagolskih obliká u imperf. 
i aoristu vláda veliká nedosljednost. (Na njekoliko mjestih 
podkrade mi se oblik bise mjesto bješe.) 

Kako je prievod na mnogih mjestih nejásán, evo něko- 
liko primjerá: „nitko . . . niti sumlyechi, da buduchnost Bogo- 
vah nie za zaphalnost Poeti xivot sahranila*). " — Mercurius 
csinjashe se vechi od drugi Bogová. Bog od voiske, recse, 
Mars, akoprem nyegov otac jest, bioie nishta nemanye po nye- 
govom mislenyu jedan varavacz." — „Socrates, koiegabi smert 
Ja rad podneo, dabi samo nyegovu slávu imati mogao, y za 
nenavidost Lyudsku nemario. Jalli dabi samo onu nyegovu ucsi- 
nyenu pravicu na smerti dokucsio." — „Kada Republica u 
Atheni kroz lagane uredbe, y ugodne zapovidi u, naábolyemu 
stanju cvashe, upade nishta nemanye kroz holost u izgublye- 

*) Omneš scierunt^ numiniun praesentiam 
Váti dedisse vitaw, mercedis loco. 
Phaedrí fab. lib. IV. 24 fin. 
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nye pokoia , y ona príko načsína nezauzdana slobodshtína raz- 
dri zaveze opchenskog sastanka. . . Pisístrates osvoy shlos, koga 
kadabiashe dobio, odmah poznadoshe sluxbu varosham...."itd.*) 
Slavonsko i zamíenio sam sa iCf j€9 osim u Satiru u 
rieéih na krajů stihá, gdje sam sroka rádi i ostavio, a to sam 
ucinio s toga, da se ovora knjigom i oni okoristiti mogu, ko- 
jím je ikavština nepoznata. 

y 

Sto sam se usudio neke slovničke i jezične pogrješke iz- 
praviti, molim te vriedni pokojuiče da mi oprostíš. Jezik je 
znatno napredovao i naobrazio se, odkako si ti preminuo, pa 
da se národ, za kojega si se materijalni i duševni boljak ti 
sabljom i perom junački borio, u istínu okoristi tvojim trudom, 
bilo je potrebito neke pogrješke izpraviti. Silovito nisam po- 
stupao. Na temelju toga zamíenio sam i tudje rieči — a tíh 
ima veoma mnogo — kao: theatrum, aer, sacrilegium, poeta, 
autor; cavalir, couraxia, chevalier de guet; pilthauer, shlos, 
shtrof, papel, jagar i mnoge ine našimi. Tri mjesta u životu 
Esopovu, nadalje tri basne Esopove i dvie Pilpajeve nisam 
primio, jer jim misao nije bas najéudorednija. U ostalom sva 
su ta mjesta neznatna i bez zanimivosti. 



*) Vidi Phaedri fab. Ub. I. 2 init. 

Izdavatelj. 
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Nešto o života i književnom radu M. A. Relkovíéa. 

U selu Svinjaru bila je prije formlranja slavonskih krajiSkih 
pukovnija hajdučka (pješačka) satnija, kojom je g. 1732. upravl|flio 
satnik Relkovid, stariňom Bosanac« 

Tomu šatníku rodí se 6 siečnja iste godine sin, koga Matijom 
okrstiše. Otac nemogaše siná si knjizi naučati, jer joj ni sám nebi- 
jAěe vješt. Tomu se nadje prilika tek g. 1741, kada je hajdučkomu 
satniku valjalo poci u rat u Italiju. Prije polažka izrúŽi on maloga 
Matiju o. Mihovilu Pavunoviéu, redovniku i Suvaru državě sv. Ivana 
Kápistranskogéi u samostanu Cerničkoltt. U Oerňiku doKél dietě po>- 
ieme nauke a nastavljalo jih je ňegdje u UgarBk<)j. Ead še je otAc 
iz Italye kuů vratío, vrati se i sin. 

Što je Matija baš u Černíku odgojen, svakako je važno za 
datjnji mu razvitak, jer se za tadanje Cerničke redovnike zna, da su 
ť)ili vrlícine, kojih se je dojímalo tužno stanje Slavonije. A štó je 
Matija za mlada, iza povratka si u Svinjar, morao otců pomágati ókó 
ůpravnih posala, valjft takodjěř znamenitim držati, jér bdS to dvoje, 
izgled Gerničkih redovnika i ráno poznavanje kukavaoga stimja Sk- 
vonije, bez dvojbe je sílno uplivalo na tu plemenitu dušu. 

G. 1748. stupi R. u vojsku kao pťóstak, ža gbdinu dána ť>6stane 
zastavnikom pa se kao zastavnik i oženi, a g. 1753. bude imenovan 
poručnikom. U sedmogodišnjem ratu borio se je Relkovič kao po- 
ručnik brodské pnkovnije u bitkah kod Kolína i kod Vratislave. Kod 
Vratislave bude jedna četa Brodjana obko^ena i zarobljena a š njom 
i Relkovié. Prusi ga interniraju u Franfurtu na Odři. U kuči svoga 
domaéina bavio se je Relkovié knjigom i naučio francezki a kada 
je bio puštěn iz sužanjstva, vrati se pod Draždjane k carskoj vojsci. 
Kašnje se je borio jošte kod Torgave i kod Maksena 1759. a najzad 
vrati se u Draždjane i napisa g. 1761. Satira. Radí zasluga si bude 
odlikovan plemstvom uz nadimak „od Ehrendorfa." Poslje sedmogo- 
dišnjega rata služio je Relkovič svejednako u brodskoj pukovnijí kao 
častíiík te postane satnikom. Zaduje dané proživí u Vinkovcih kod 
siná si Josípa Stjepana, župnika VinkovaSkoga. Premínuo je 22. 
siecnja g. 1798. u 67 godini. Tíelo mu počiva na Vinkovačkom grob^ju. 
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Ví! 

To je fcVe, ét6 se ma o Belkovii^vu životu; iM ^Uype imiM& 
jé sal(^ gOSina. Ali nije mof la zamésti stopa dnha í&jégóvdgn ; jér 
Btó se utisne národu u srče, to se neizgubi. 

Btanje Slávohije u ono doba, káda ^ Bélkbvié i^oélití ťáátti 
oko knjige, bilo je i^^no. NiJe dódli^e n njíbj ViSe 1^M& bÍÍ6, áil 
je iza té pog^ime a2ijal)ske |N)pfoVe dštalá diiirt, tňiRMÁ, ^ťoá pétt 
Turěiiiom s&y podivljao i ianemaurio ^, pdijft M bila 6 téiétí btrane 
na ugani a štó se je radilo ókb ujih, bilo Je Šfó tt^dél^ttib, Štó 
neudesQO. Svuda góiotinja i moraimi pndpast. KaSí^é 86 jé to dali^ 
iteětó na bolje, ali je i tafto žalostila bilo. «fkvttiM školám níje bilo 
ni ti^ága, lek néki kemunit^fti imaK tíU učilšiljé^ á M ďtti^h tftjeátlb 
ttl^lédafie 9e »stom jiosl^e t taj pHmjér, Bákako da l^e literatura h^Ě 
gkvnega si tém^ljá^ \y&z ffitalaca, liij^ modlil ťaž^tijati. Šb á^ M^ 
broYČani pisali, u Slavoniji se ni oglasilo nije, a tf Slavotiíjl iSálniíj 
Bije bild o litératiiri iii ^orortu U t(y doba pojá^ »e jé ÍR^kovič. 

U iedmogodiiiijem řatti namábla fté naíibóku SlAVMČu prilikaj 
éa tidi tndje zem^e i kako je u iíjibf, a on ró tom pfllikdm p^ 
služi motreéi ^liepe K^miljej jáke gřadove t njihovii tit^dbu, pbsdží á 
pó^a^ Vladanje u dómu, tímať^je itiarke i prohod rdkot^Ďřjá.* Vi 
to bi piMPodslio na 9iav6nijii pa iba je valjaló reéi, da je daleko M^ 
ofltolft. To je BelkOTiča bečelo, pa dá bi sedómdvifai udobrioj Sto 
ýa ifiia i éto se je u njézinom krilii odgojío, nánmi poaesti mtQÁ 
SYOJoj milošte iz tudjine, i donese joj ^ Satirb. Dóíxégao J^ t§gá 
na dar kÉijigb^ ňto jé znao, da sít one zenilje napredoVive, tt kojih 
kÉfti Ijudi i domorodaoa) ^^kóji^ badeéi po dřugih ikrň^Bh^ č^ral^ ti 
h*pů, gdje što IjepÉ^ i koristnijég siriotriáe.** U pted^ovt)ťtí k S*^ 
tim ňapoibitije Bielkorid sám, dá &e je uglédao u djela* Ittkttvib mth 
žcva, pa da ga je to i potakló, da napíše Satira. Kázuje ondje í ži 
drugé, kóji sn iz tmdjih jezika na svoj jétík preřva«^*alíj „í sVe ove 
njibc^ré Unjige i liepi izglédi bijabn sta slávo i za liepiy iiíiedjetije 
njihdvili vHajeta, kakono i za kořist igihoVib ďomořadaxia pisat^.^ 
I za timi ^e kašnje povede ixaě Relkotid. 

Stoio s ovoga gledišta raoči ceino knjižé^ni rad Rélfcovldé* vtí- 
iláne sbvatiti i ódeniti. On l^ubi svojii dom^iHu á vidi, áň) je iia^ 
stala za MM zémljanon ; gdjie imá viš^ napredka nego a Slavoniji, 
znii, d& ^ š togá ima, šté* se je naňlo muieva, kojí svi ílí safaii ni.^ 
pikali, žto bi Ijepéega vidjeK u tudýib zerolljáli, ďi sn preVaéjali sa 
tui^jih jezika na srój ^ná hasnu doniorodaca.'' Što ú\i* ti IJ^t bili 
moiim zelídjtaBi, hode HeUco^vió da bude 81avo]d|}L Ito su cbotivi njei- 
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govomu kujiževnoinu radu. Ali i drugovauje s otcem Blažom Tadia- 
novicem sigurno je djelovalo tim istim pravcem na nj. Tadianovic je 
bio redovnik sv. Franje a pratio je u sedmogodišnjem ratu brodsku 
pukovniju kao „Feldpater." Tom prilikom dade i sám u tudjini na- 
tisnuti knjižicu „svašto pomalo," a bit ce posvema naravno, da su 
se on i Relkovic poznávali i donekle jedan drugoga poticali. 

Gielomu književnomu radu našega Relkoviča je smjer, da ná- 
rodu kořisti, gdjegod može, a za Satira, prvo mu djelo, valja řeči, 
da je u njem program i zamet svoj potonjoj radnji. 

tJ I. dielu pjeva Satir Slavoncu: „Ti neimaš ni ortografije, to 
jest kiyige od pravopisai\ja i od rieči právo govorenja, koja uči liepo 
govorití, právo pisat, a još bolje štiti. Ti imadeš i pametnih ^udi, 
ali neée da se nitko tiiidi, niti hoée, da na svjetlost dade, prem ako 
ju načiniti znade." 

A kad se nitko našao nije, dade se Relkovic sftm na taj posao 
i napisa drugo si djelo: Nova Slavonska i Nimačka gramatika, koja 
prvi put izadje u Zagrebu 1767, drugi put „zur zweiten Auflage 
befórdert durch Franz Aňgjelic" u Beču 1774. a treči put opět u 
Beču 1789. Belkoviéeva gramatika ide za tim, da nauča praktičnim 
načinom naš jezik ; u njoj je sprieda nauk ob ortografíji, ondá nešto 
o tvoreiyu i fleksiji rieči, o sintaksi u obée i o sintaksi pojedinih die- 
lova govora, a najzad je slavonsko njemački vokabular po iiibrikah 
i primjeri najobičnijih razgovora. 

Od takové praktične slovnice neište se ni sada eksaktno znán- 
stven smjer, od Relkoviceve gramatike još manje, jer je u ono doba 
slovnički rad tek u povoju bio a sto se nam dan danas u tom djelu 
neznanstvenim čini, nevaJja upisati Relkoviéu u grieh; takav je bio 
horizont slovničke spoznaje u ono doba. 

U Satiru govori Relkovic na vise miesta o vážnosti škola sa- 
mih i onoga, čemu se u njih uči, pa da i sám unapríedi školu i 
djeci ugodi, převede s latinskoga „Ezopove Fabule za Slavonsku u 
školu hodeču dicu." Ta kníiga je tek iza njegove smrti natisnuta 
g. 1804. u Osieku. U rukopisu je ositn dvajuh dielova Esopovih 
fabula još treéi dio basana, „koje se do danas zovú Fedrove, sto jih 
je on moralizirao." Esopove fabule namienio je Relkovic djeci; „kóji 
su pak málo věci i naučniji, oni če ugoditi sebi ufabulah Fedrovih." 

A da ugodi i zrelyemu svietu, převede g. 1767. s francezkoga 
„čudoredne pripoviedke Pilpaj bramine, indijanskoga mudroznanca,'' 
pa veli, da če politici i naučni mnogo moralskoga i političnoga raz^ 
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govora u njih naéi. U tíh prievodih nije se Relkovic znao otetí šili 
originala; kroj jezika istí je i u oríginalih i u prievodu, samo što 
je ovdje hrvaština. Osobito u večih periodah svezane su Relkoviču 
ruke. U njih su rieči naše ali duh ne. 

Što je Slavonija u gospodarstvu za inimi zemljami zaostala, 
krivo je po Relkovicevu mnienju i to, što Slavonac neima knjiga, iz 
kojih bi se naučio, kako se na drugih mjestíh gospodari, pa mu je 
sigurno bilo po cudi, kada je dobio od viših oblasti nalog, da pře- 
vede s lyemačkoga na naš jezik knjižicu, koja amo zasieca. Naslov 
tomu prievodu je: Pravá i pomljivo izpisana ovčarnica i t. d., a 
izašao je u Osieku g. 1776. 

Relkovic je znao i to za Slavonca, da cesto puta i nedužan 
grieši, jer nezná; što smije činiti a što ne; da ga i o tom uputi, 
převede s latinskoga knjižicu, kojoj je u prievodu naslov: „Postanak 
naravne pravice i dužnosti Ijudskih i t. d," Taj se je prievod natisnuo 
god. 1794. u Osieku. 

Prievod sám sobom nepodaje obilnoga gradiva za oris bilo čo- 
vječje bilo književne individuálnosti prevadjaceve ; a i Relkovicevi 
prievodi su prema tomu. Na njih se dade vidjeti njegov didaktični 
snyer, kóji se ocituje u izboru onoga, što je prevadjao, dade se vi- 
djeti, da su latinski, francezki i njemački jezik pisců toliko poznati, 
da s njih može prevadjati a što je s Relkoviéevim odnošajem prema ori- 
ginálu obzirom na samostalnost, kazano je sprieda. Ni gramatika, 
akoprem nije prievod, nepodaje nam prema svojoj naravi značajnih 
črta, ali éemo jih zaoto u „Satiru" u izobilu naéi. I Satir je doduše 
poučné tendencije, kao sve, što je Relkovic pisao, ali nije pasivan prie- 
nos tudjih ideja kao prievodi mu, niti je magazín shemata kao grama- 
tika, on je organizam, kojim krvRelkoviéa kola, put Relkoviéeve puti. 

Satiru se zna za dva oblika. U starijem obliku izišao je god. 
1761. u Draždjanih, sva ina izdai\ja donašaju ga u novijem. Kakav 
je bio Satir u prvom izda nju^težko je řeči, jer toga izdanjajigdje 
vise neima, ali je vrlo vjerojatno,dajerukopisnitekstistovjetan stek- 
stom prvoga izdanja. Drugoga diela Satira u rukopisu neima, a ni 
u prvom izdanju ga nije bilo ; a što je u novijem obliku I. dio, od-^ 
govara u obée onomu, što je u rukopisu. 

Rukopisní tekst je podíeljen na 10 odsieka; prví dio u novi- 
jem obliku ima jih 13. Broj stihova je ondje 1942, a ovdje 2218. 

Sadržaj pojedinih .odsieka je ovaj. *) I. Liepa li je Slavonija sa 
*) Podlogom sluii noTJji oblík I. diela. 
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svojimi riékAlni. gradovi i &atíiostáni, šťétná li je kraj bo^^atstvá p)ň- 
rode, dična li je svojom pi-ošlóstí. Dičriá jfe bila t)r6ělóšt, aB (11) éé 
j^ ižmetnula sreca u nešreéu, Ijepota Slávdhljenatfiianlik Aíilti, na- 
mámila Turčina, pa ako je i nestálo Túi^aka, Ostafi řÚ jiní ttaži. 
Ostao divátt, kolo, psovke, ašikluk, pnélo, bézsřamťitiíšt kbd řénskih, 
neposlušnost kod niladjih, vještičluk i bulsko varanje. til. Tb jé ostalo, 
a jóš ga nestalo nije, nití ée.ga nestati, dok nebude škoíá. 

Šve dOYdje jé u řk. samojedan odsjék, kóji triti Aafelota néliňa. 
Taj odsjek rk. odgovam 1. i 3. odsjeku 2. izdanjá; ± čidfejekjéték 
u 2. izdánju dódan. Stihóvi I. oááj. počam ód Í3— 6Š tákodjéf fett 
s nova kováni, u njih se nabrajaju gradovi i saniofetaíii; tiín Ueuvkóín 
Bě jfe ťaztnetnuo sglob, pa ga je valjaló st. 61—64 feílotti ňekako 
sastáViti. 2. ódlájék, čijih stihova u rk. ňdína, jé svójiíň feAdrřájfein 
íivfe opřeka ^rvottiu; u njém se takodjér nabrajá své óéo, Stó jé u 
Blieděéill od^jecih ná širé iktedenó. 

IV. Slavonac nešále djeteta u školu, veé tk krtatí, Ajefeto Ůiá 
gft dobru puti, u6i ga kleti; diété fee poktari, á kadfe t)0fiáí*á6lé, dade 
Bfe ttá kradju i dodjena yjéšala. A křiv je tomu otac. -- feťikdpiétó 
tékát ovoga ódÉijeka tek 8é u sitnicah rázliktijé od ttotijé^a. 

V. Ima dodušě u Šlavonáca školit, áli kakovib. To úú tuttíké 
ékole: Preló, divaii, kolo. Přva škola, přelo, počne ó iáutbnu, a ttájé 
do gluhoga doba noíi, tu sé heuči samo présti, VéŽ i khiáti, psó- 
váti i ašikovat. Djevice íleka se kane pťélá i boyé řayajtt nájVééé 
*i blago, djeviéanfitvo. 

Za těkst rk. valjá isto, Sto jé kázanó ža prvánji ťydsjelr. 

VI. Káda je svétac, Slsivonéi ga tiesvetkuju u ctkvi Vé« ti kWús 
a třobalo bi, da se kane koJa, pa řadjé umol^ táritíu, da iib Škol* 
snuje, pa da btide kod njih káo kod dru^ih ftarodá. 

Što ima u dotáčnom odsjeku rk. vise, nijé bitho. 

VIL A koliko zla bude Sa posiela! Ňa njein sé kleiéčé i ógof- 
vara, tu se narušuje mir i sloga. Pósielkam nitko liijé praf tíi čišt 
pa těžko onomu, kóji ně njihovo řešeto dodje. A i ví^čat maře, dá 
jim poffiogne, ne bog vec vrag. Hada se pbsielke ražfeovaítájtl, kdji 
je zanat najpraviji i najbořfi, ópsuju i ogrdéf svaki 

U doticnom odsjeku tk. sé obáirno izvadja, da Éé bolesti né^ 
licče éoranjem, veé da jih božja milost liéči, i navadjá sé tOÁu pri- 
ínjer. Stíhovi 2. izdanja od 275—518. sasvim su novi; uujihjepo- 
sielska kritika taznih zanata. 

VlII.Tko je gazda, gubi vritónenadivanu, a naora^ bi biti prvi 
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Ha poslů, da se mladji ugled^u u nj. Što je zla, od ila je gospodara. 
Tko je valjál gospodáir, mladjega liepim puti; da budu mladji mimi, 
i sátn je miran; da ne bude nenávisti, kroji svim istom nyerom. 
Dotični odsjek rk. vrlo se málo razlikuje od novij^a tekutá. 

IX. Molba nije nego razsulo; mnogo se pojede i popije, a 
málo uvadi. 

Kk. tekšt slaže sé skoro sasvim H novijiiíi. 

X. Ead se rádi o braku, nepitaju mladih, Ijube li sé, Veé sa- 
sta-ve nedragog s nedragom. Kad se traži mlada, valja pažity je li 
vriedna i pošteua. MUda mora srate darivati, pa sebe odmogne, á 
igih nepomogne. Pa bsur pir da slavě, kako yálja; jer kako ga Sla- 
vonci slavě, sebe razsipaju. 

Dotični odsjek rk. veéi je; jer oni stihovi, kóji u 2. izdanju 
sloje na početku dojduéega odsjeka, u rk. stoje na konéu ovoga 



XI. Rada se u Slavoiji vjenčavaju, napute bab0 mladu, neka 
fiárá,' dft nerodí skoro ájeee veé da bude liépa i rumena. A da su 
majke valjale, putile bi svoje kéeri, da su djeca daf od boga i da 
jih valjá lie^o gojit; kazivale bi jim, kako su íjudi sve od Adama i 
Ete odsudjeni, dá se muče, a žena da se mužů pokorava i boltto 
djeca radja, pa zato i valja, da žena muža u nevolji tješi, áa ne- 
bude pťkosljiva,ve(5 umiljata, 

tJ rk. ima na konců toga odsjeka oko 80. stihova. gdje se 
mlada bráni, da nije ona kriva^ a pjesfiik joj nedá právo. 

XII I drugi su Ijudi bez brige, dok se neoiené; kao Adam^ 
dok nebje Evě. Čim se tko oženi, padne sitno breme ^a nj, a da bude 
břeitie lakše, valja sloge. Mužneka vjeruje zeni, a nerovačem. Tko 
jim páko uzvjeroje i ženu tuče, sá-m se upropašéuje. A zlu ženu lakko 
je poznati po dki i viki. 

Tekst rk. skoro je sa svim jednak tekstu II. izd. 

XIII. U Slavonca je ku<Ja trošna, a u njoj neima, &to najviše 
trebn. Slavonac nezná ni stoke gojit; ali ga najviše ubiju kazani; 
Ijětiňa propadá a on rakiju peče, a rakijamu teče, dok ju peče, 
što ne popije on, popiju susjedi. A kad i podje na oranje, neporani, 
a bude ondje suviěe i Ijtidi i volova, pa se dangubi. Kad Skvonac 
ore, nije rau najpreče posao, veé ručkonoša. 

Na konců dotičnog odsjeka ima u rk. nešto stihova, u kojib 
je i dialog izmedju Slavonca i Satira. U tom dialogiěkom oblíku 
podudaira se ovaj kus starijega teksta s početkom sadanjega dta- 



Digitized by 



Google 



XII 

goga diela. Dialog je ovoga sadržaja. Slavonac káže, da je slabu na- 
predku u Slavoniji kriva neplodnost polja; Satir ga pobija napomi- 
njuc ostale zemlje i kako se ondje baš iz knjiga naučaju valjalu 
gospodarstvu. S toga valja da i Slavonac gradi škole. Na konců ima 
umná prispodoba. Izmedju kompozicije, kakva je u rk., i novije 
kompozícije je ta razlika, što ovdje iza odsjeka „Kolo" námah do- 
lazi odsjek „Posielo," a u rk. je „Posielo" tek iza odsjeka „Divan" 
i „Molba." 

Drugi dio ima 9 odsieka; 5 odsjek sačinjava narodna pjesma 
o Jakšiéih, ostaje dakle 8 odsieka, koje je Relkovié pjevao s&m. U 
tih 8 odsieka ima 1178, stihova; cio Satir u novijem obliku sastoji 
se dakle iz 3396. stihova. 

Sadržaj pojedinim odsjekpm II. diela ovaj je: 

I. Slavonac se hvah, kako mu je i kuéa udesnija i što je u lýoj, 
djeca da idu u školu a sela da su uredna i čistá. Nabraja koješta 
uovoga, što je kod njih uvedeno. 

II. I Satir velí, da je puno toga na bolje krenulo, ali da bi 
još valjalo sagraditi sobu zabolestnike i liepo jih pažiti. 

III. Slavonac i sám misii, da bi to právo bilo, al se boji raz- 
pre. Satir mu veli, da nije to krivo razpri i diobi, več neyjernost. 
Kazuje, koli štetna je dioba. IV. Dioba nastaje, veli Satir, što braéa 
řade koješta svaki za se i sebi novée služe, a kučne poslové zane- 
mare ; i žene strančare pa se posvadjaju, a po njih i muževi. V. Pjesma 
o diobi Jakšiéa. VI. Da bude red,. valja kuči izabrati gospodara, kao 
što pčele čine, i slušati ga, bude li valjal. Fabula o želudcu. VII. Satir 
kazuje, kako je sve od Noema sviet razdieljen na troje, jedni da se 
mole, drugi da hranu služe, a treci da ostale brané. Ali kad je do 
nužde, valja da svaki to sve troje čini. VIII. Kašnje se razsuše po- 
tomci Noemovi na sve straně. Od njih se stvořili cieli narodi i po- 
čeli se klati i jedan od drugog otimati. Narodom na čelo stah kra- 
Ijevi i zametnuo se četvrti staMš, obrtnički. IX. Satir pjeva, da je 
ugodno biti težakom, mnogo ugodnije nego gradjaninom pa svjetuje 
Slavonca i kazuje mu, kako ée ga milo spominjati , kada umře, bude 
li se dobroga svjeta držao. 

Satir je prvikrat Í2fiěao g. 1761. u Draždjanih. Tiskáno ga je 
svega 1500 komada, a svi se razprodaU za dvie godine. Po tom je 
vidjeti, koliko je ta knjiga ugodila Slavoncu, pa mu je još i sada 
milom zabavicom a i třeba da je. Samo dvojici nije bio Satir po dudi. 
Někomu častniku, koga Belkovič karakteristično Nesmirom Kudilo- 
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viéem zove, i někom duhovniku „Momusu." Onomu nije bilo právo, 
što Relkovič kao vojnik navadja mjesta iz sv. pisma; ovomu nije 
ulazilo u glavu, da može u vojnika toliko soli biti, da satiru napiěe 
pa ga draži, da va\jada nebi znao opisati přela, kola i divana, da 
jih nije sám polazio. Taj „Momus" bio je Slavonac Franjevac, a 
zvao se je právo Gjurgje Rapič (Hrapié?). Krčelié kažezanjega, da 
mu nije bilo počudno, što Slavonija napreduje, pa da je s toga i osu- 
djivao plemenité nastojanje Marije Terezije i biskupa. Krčelié sudi, 
da je Rapié bez razloga a neudesno udario na Relkoviéa, i da su 
mu sví to zamierali. Na istom mjestu spominje se nekakav kratak 
odgovor Relkoviéev i ugodna anapestička pjesma Vida Došena, kojom 
da je branio Satira. Mi toliko známo, da je Relkovič u predgovoru 
k drugom izdanju Satira odbijao nasrtaje svojib protivníka; ali Krče- 
liéeve rieči neodnašaju se na taj predgovor, jer dotično djelo Krče- 
liéevo tiskáno je več 1770. a drugo izdanje Satira tek 1779., kada 
Krčeliéa nije vise na životu bilo. Kakav li je bio taj prvi odgovor 
Relkoviéev, nemogoh pronaéi, ali j^ možda služio gradjom za drugi, 
kóji je sadržan u pomenutom predgovoru. 

Momus i Nesmir, pravcata dva sitničara, našli junaci u Satiru 
malica, koje jim nebijahu po éudi pa se upeli, da tobož popravě, što 
je Relkovié pokvario. A Relkovié baš otmenom satirom pripovieda 
za dva djeteta, kako jim se toranj pričinio krivim, a zidar s djecom 
udesio šalu pa se djeca hvale: Načinismo tojan! Tariec „načinismo 
tojan" bogme je zaslužila sa svoje tipičnosti, da se spravi u blagajnu 
hrvatskog govora. Svakako se valja čuditi za graničarskoga častnika 
onoga vremena, koli vješto se kreée na sklizku podu literárné pole- 
mike. Nije žaludu zavirio u francezku knjigu. 

Prvi je put izišao Satir, kako je veé řečeno, u Draždjanih g. 
1761., drugi put u Osieku g. 1779. a treéi put g. 1822; a A. Raic 
dao gaje za pravoslavné cirilskimi pismeni natisnuti u Beču g. 1793. 
i u Budimu 1807. God. 1857. izdade ga u Osieku J. Jurkovié, a naj- 
zad ga natisnu osječki knjižar Harsch. 

U Satiru samom imatoga. što je po Relkoviéa karakteristiéno, 
puno vise nego u svém inom, što je napisao, te ée s toga i valjat 
književnomu radu našega pisca cienu uploške prema tomu udariti, 
kako bude Satir ocienjen. Jer tko bi Satira krivo shvatio, ne bi znao 
Relkoviéu optedielit nyesto,.koje gaide. A krivo bi shvatio i ocienio 
to djelo onaj, kóji bi mu vriednost htio omjeriti strogim mjerilom 
estetike. Před taj sud spadalo bi tek ondá, da ga je Relkovié stvorio 
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tom prete&z^om, da to bude pjesmotvor „du pur saBg^i da djeiuje kao 
takav. Ako tko sagradi koljebu^ nevalja ga odsuditi zaoto, čto ona nije 
kao palaěa, več valja pitat, je li to dobra koljeba. Ni Řelkoviču ne- 
valja prigovoriti, da u njegovu Satiru neima pjesničkoga zlata, jer on ni 
pomišljao nije, da Slavonca zlatom poezije nudja, veé da ga okriepi 
koricom dobré nauke. 

Da u krátko rečenio, Relkoviéevu múzu uedrži estetika legi- 
timnom, njegovom muzom bo je tendencija i to skroz praktična ten> 
dencija. Pogledajmo samo, kako je postao Satir. 

Dok Relkovič tudjih zemalja poznavao nije, mislio je, da nemá 
urednije zemlje od Slavonije, ali kad je kaánje u tudjini motrio, kako 
se rádi oko onoga, što je bog „umrlomu čovjeku za njegovu potre- 
bitu hranu, bránu i odjecu ostavio"moradjaše přiznati, da je Siavo- 
nik ipak zaostala. Mozgajuc s kojih li su razloga te tudje zemlje 
n^rednije, osvjedoči se, da jih mnogo unaprediše Ijudi^ kojí su poučné 
knjige pisali, pa se nakani i sám na to. Odavde sejasno vidi, da J6 
Relkovič do svoje odluke, pisati Satira, došao golim procesom razuma; 
pa s toga i je Satir plodom trieznoga praktičnoga razmatranja, a ne 
elementamim izlievom tvorne fantazije. A što je to djelo versifidrano, 
i tomu je razlog skroz praktičan. Relkovič káže naime za svoje z^mr 
Ijake, da ladopjesme slušaju pa je mislio, dače jim Satir vise ugo- 
diti, ako bude u stihovih. 

Sadržina Satira grupira se prema svojoj naravi ovako, Ima tu 
opisa raznih običaja slavonskih, koje Relkovič kudi, ondá nauka, kóji 
su tím opisom aplicirani, a nadje se prema didaktiěnoj teudenciji knjige 
i primjera, kojimi podkrepljuje nauke. Sasvim o sebe je zadnji odsjek 
drugoga diela. 

Kompozicija osobito prvoga diela skroz je prozirna. U prvom 
odsjeku kazuje pogledom na prošlost, kakova bi mogla biti Slavonija, 
drugi odsjek je direktna opreka prvomu, ovdje se kazuje, kako je 
sve na zlo krénulo pa se nabrajaju mahne Slavonaca. A potanje iz- 
pisivanje tíh mahna zaprema ostale odsjeke. I to metodično poredanje 
podpuno je prema trieznomu praktičnomu smjeru cieloga djela. 

Relkoviču su neki opisi najbolje za rukom pošli, na kojih se 
vidi, kolipazljivo i fino je on motrio, što se sbiva oko njega. Amo 
spadá prvi dio odsjeka „Posielo,*" kojemu je junakinjom baba Mara, 
a drugi dio istoga odsjeka, u kom je posielska kritika zanata, pun j^ 
dramatiěne živosti u dialogu. Pa koli vješto je opisana zla žena,; 
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Oj^ yiče i po kuči buči, 
Lupa vrati, kao vrag se muči, 
Ciči, ječi iodazla pláče, 
Kane, gi-di i po kuči skáče. 

Nai^pi, kojje daj^, cesto put iza^ju tako udesni, da se úpravo u 
pí^met upile, l?ao poslovice n. p. 

Kad tko cesto príjatelja časti, on ce i sám u nevolju pasti 

Ili: Jer od isl^re, kad se neutrne, grád izgori i u pepel sgrne. 

Ui: Muž i žena, dva pod kučom stupa pod vržena. 

Zadnji odsjek Satira, gdje se oprečuje seljak i gradjanin, pun 
je fioíh momenatf*, osobito mila je slika seljaka, kóji se s po^a vraca 
a njegovi ga čekaju. 

Ss^ir jje udešeii. ponsyprvo za seljaka, o kom Relkovič l^azuje, 
4a rado pjeva, p^ j^stoga i glede stihá pomišljao na nj. Stihom Je 
n^e di^eterac junačke pjesme, samo $to se u Satiru po dva stihli, 
kóji su uporedo, sriču. Srok Belkovicev, osobito u prvom dielu, pri- 
mitiva^ je, a stih na gdjekojera mjestu pričinja nam se Prokrusto- 
vom posteljom, jer se na nekih mjestih rieč silovito prikrati, a na 
nekih opět otegne, samo da stane u nj. Toga mu nitko nemože za- 
mjeriti, jer je on stajao na svojih noguh, dočim seje n. p.. Kanižlió 
puno naučio od Dubrovčana. 

Jezik u Satiru je udešen za seljaka, lahak, razgovetan; pa je 
námah na njem vidjeti, da je nikao iz narodnjega, specialno 
slavonskoga govora, odkale i dolaze neki slavonizmi. Izraz Relkovi- 
čev je krepak i otvoran, svakoj stvari daje on právo ime, stoga nam 
se govor po gdjekud i čini suviše krepkim. Evo několiko primjera 
za krepkoéu izražaja. 

Na jednom, mjestu káže Satir za Slavonca, da malim griehom 
počne a kašnje sve vece počinja „dok nedodje ta njegova šala na 
vidjelo pak i na vješala." Za nekoga veli, da legne u grieh kao u 
bláto. Seljak se prieti zeni „i bit ču te, dokle dušu čujem." 

Osim u Satiru nalazimo kod Relkoviča još samo na tri mjesta 
stihova, na dva mjesta su to prieyodi a na treéem, u životu Eso- 
povom, su originální. 

Veoma zanimive su opazke k Satiru, jer u njih ima miesta, 
koje Relkoviču upraVo na část služe, budi s plemenitih misii, budi s 
poetskoga zanosa. Osobito valja iztaknuti dvie zadnje opazke o tra- 
gediji i komediji prirode, u kojih imaljepših momenata negoliigdje 
u Satiru. 
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Zasluga Relkoviéevih neée moéi specíalan povjestnik literatuře 
onoliko uvážiti, koliko povjestnik obce hrvatske kultuře; jer Relko- 
vič je bio silan agitátor i pionír kultuře, on joj je krčio puteve a 
drugi su tek sliedili. Kao zahvalan sin oduživao se svojoj domovini 
budeé divnom energijom, otvoreno a bez zamjere, pospance na rad 
i napredak a što dan danas ciela društva propagiraju, nosio je on 
sam na plečima. On je Slavoniji ono, što je dobar domaéin kuéi; 
odvrača zemljake oda zla, a k dobru jih puti. S toga je svakomu 
književno djelo ujedno praktičan čin; čim mu se približimo, osječamo, 
da duje dah svježe reálnosti bez akademičkoga parfuma, kakav je 
n. pr. u Katančiéa. Da jednom rieči riečemo Relkovic je klasik 
seljaka hrvatskoga; a kud éeš vise? 

Relkovié je bio junák i mačem i perom. Junáka mačem zapalo 
plemstvc milošéu caričinom; a što je junakovao perom, valja da se 
národ oduži sjeni pokojnikovoj. A čim? Čim se zah valná djeca odu- 
žuju uspomeni otca si, štovanjem i Ijubavi. 

B. P. 
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I. 

PRAiri I NARAVNI MEŠTAR 
ESOP, 

ILITI POPISANJE ŽIVOTA I NJEGOYIH FABULA 
SA NJEKOLIKO MORALSKIH FABULÁ FEDROYIH. 
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Predgovor o hasni ovih íúulíL 

Doista ! fabula, kad bi ju čovjek právo izpisati hotío, n^e drugo 
nego mudro iznašašče, koje pod prilikom njekojih dogadjajá právu 
istinu u sebi sadržaje, kroz koju čovjek na mudar i kriepostan život 
doveden biti more. * 

Mlogi mudrí i pamětní Ijudi promišljavajuéí jesu našli, da ra- 
zura čoyječanski i apetit iliti volja jesti u sebi jednako imaju via- 
danje, i da se od obodvojega ugodnost na taj náčin iziskuje, da u 
želju svakoga po sebi ulaziti mora. Vidili su dakle, da je od po- 
třebě koliko apetit ponoviti, toliko i razum iznova probuditi, i za 
tu svrhu izuašli su fabule, koje kakono najsladji jedžeci nov apetit 
u čovjeku probudjuju, ne lažmi, kakono jedni misie, nego samom isti- 
nom, koja razumora lašnje se dokučiti more, zašto je kakono u pri- 
liku obučena. 

Ovakovih fabulá. mlogo vrstt imademo; u prvu ruku dolaze one 
proste pripoviedke, koje ni ovoga imena, da se nazovu fabule, za- 
služile nisu, ali opět nebi hrdjavo izišle, kad bi se naravnim i vese- 
lím posolile razumom. Druge vrsti jesu mitologičke, koje naravan 
nauk pod prilikom figurft u sebi sadržavaju, to jest, čovjek uzme 
živině i ptice za poslužiti se njimi kakono jednim halatom, dok 
ukáže čud čoyječansku ili onaj dogadjaj, kóji se Ijudem ili dogadja 
iliti se dogoditi more. Ove posljednje jesu od četiri vrsti : prvo po- 
etické, kakonoti preobraéenja Ovidija; drugo dramatičko, kakve su 
komedije i tragedije; treée figura paměti ili izpisanje jedné izmiš- 
Ijene stvari; četvrto apologi. Ovake su Esopove, koje se opět u mu- 
dre, razložite i pomješane razdjeljuju. Mudre su one, gdje čovjek 
uvede nerazí ožité živině iliti stvari za ukázati koju moralsku istinu, 
kakono je : zemljeni i bakreni lonac zajedno svezaiú i vodom plivati 
puštěni,*) jali razdielba pliena izmedju láva, lisice i magarca.**) Raz- 



*) Vidi basn. Esop. dio II. basu. 11. 
*) Vidi basua £3op. dio I. basn. 64. 

1* 
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ložite jesu one, u koje čoyjek razunme uvadja stvari, kakono je fa- 
bula od satira i njegova gosta, kojega satir nehtijaše imati za pri- 
jatelja, jerbo čovjek iz jednih ustá i vruče i studeno puse.*) Pomje- 
šane jesu one fabule, u kojih se razložite i nerazložite stvari uka- 
zuju, kakvano je fabula od jednoga pticara i rode, koju ptičar sa 
ždravoli u svojoj uhvati mreži.**) Najposlje četvrta vrst fabuia jesu 
one, koje nam kroz izpisivanje čudnovatih dogadjajá starih junáka 
slávu i poštenje před oči donose. 

Sve ove vrsti fabulá imadu svoju hasnu kod onih, kojí se njimi 
právo poslužiti znaďu na ovu svrhu, na koju su načinjene, naime, da 
nas u jednoj moralskoj ili naravnoj istini poduče. Zato ufam se, 
da se neče takov nitko naéi, kóji nebi dalje išao, to jest, da iz njih 
razum dokuči, i baš kroz to su postale ugodne fabule ove na toliko, 
da ákoro níjednoga vece tako zločesto uredjenog vilajeta neima, kóji 
se nije pobrinuo ove, od drage starine nam ostavljene fabule sabrati 
i na svoj materinski jezik přenésti. 

Buduói dakle da one toliku nam hasnu donašaju, čovjek seje 
pobrinuo navlastito one sabrati, iz kojih se more štogod naučiti, i od 
svake vrsti u ove knjižiee metnuti, za bolje moči svakomu ugoditi. 
t)ječica če u fabulah Esopovih štogod naravnóga i njihovim godinam 
priličnoga za sebe naéi; kóji su pak málo veči i naučniji, oni ée 
ugoditi sebi u fabulah Fedrovih; naučni i politici naéi če za sebe 
mlogo moralskoga i političnoga razgovora u onih složenih od Pilpay 
indijanskoga filozofa, s i^jegovim iztolmačenjem najljepših fabulá. 



*) Vidi baan. Esop. dio I., basn. IC. 
**) Vidi baan. Esop. dio L, basu. 74. 
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Fredgovor Bomnla filozofa u ksjige Esopa. 

Romul učí siná svoga u varoši Ateni : „Esop je, veli, bio mu- 
dar i pametan čovjek iz grčke zemlje, kóji je kroz svoje fabule i 
prílike učio ijude, kako se imaju u svojih djelih vládati i pametno 
na svietu živiti. Da pak život i éud čovječansku bolje iztolmačiti 
more i Ijudem ju před oči donieti, uzeo je u pomoé divje i pitomé 
živině, káno da bi one jedna s drugom govoríle i ona djela činile, 
koja Ijudi svaki dan čine. Láva dakle prílikuje kraljem i stareáinam, 
kurjaka tatom i drugim zločincem, a lisicu hinjcem, lažcem i lice- 
mjercem, i tako ostale živině. Zaradi toga, tko 6e fabule štítí, neka 
nesumlja, je li nije li istína, da živině govore, kakono jedni čine. 
Dok bo uzmu fabule i vide, da jedna živina s drugom govori, to 
jih bace iz ruku govoreéi ; to je laž, jer živině nemogu govorití. Ti 
dakle, kada štiješ fabule, nemisli o živinah, nego uzmi u glavu onaj 
nauk. 
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život naravnoga meštra Ssopa. 

Esop ro-^i se od Amonika u Frigiji blizu Troje, veliké varoši 
grčke. On je za svoga života uvjek najviše k nauku prignut bio, 
drugačije od sreée bio je sužanj i sluga drugoga. Prama ostalim Iju- 
dem imadjaše dugačko i ružno lice, veliku glavu, oštre oči, crnu 
farbu, široké ialoke, kratak vrat, debele i široké noge, veliká ústa, 
a gólem trbuh. Što pak kod njega najgorje bijaše jest, da imade 
težak jezik, kojim se uvjek potepaše i mucaše, kad bi govorio. Ali 
vragolijami, lisičenjem i svakojakimi psovkami bijaše preko načina 
vrlo nadieljen. Kako dakle njegov gospodar vidi, da on za varošku 
službu pristao nebijaše, posla ga na majureve u svoja dobra, da 
ondje poljski posao s drugimi slugami posluje. Dogodi se jedan put, 
da gospodar njegov, zaprividiti, kako se što vláda, dojde u maju- 
reve svoje, kojega majurdžija velikim dočeká poštenjem, i natřgavši 
smokava, koje tada prvi plod bijaše one godine, i donesavši před 
njega reče: „uzmite gospodaru prvi plod od ove godine, kojijeuro- 
dio na vašemu dobru". Gospodaru ugodno bijaše voče ovo: „doista! 
veli, ovo je plemeníte voče". Zapovjedi dakle slugi svomu Agatopu, 
da uzme k s3biipostavi smokve, dok se on iz itidžá povrati. Esop 
buduci s drugimi u polju na poslu, dojde u onaj par doma, da od- 
nese sebi kruha, kako je običajan bio. Agatop pak, kojemu smokve 
preporučene biše, poslje kako dvie od njih okusi, reče pajdašu svomu: 
da se nebojim gospodara, ja bi, veli, svekolike ove smokve pojeo, 
da nijedna neostane. Drugi mu odgovara: ako češ, veli, i meni dáti, 
ja ču ti vieče kázati, da nam se za to nikakovo neče dogoditi zlo. 
Kako bi to bilo? upita ga Agatop, a onaj mu odgovori: kada gospo- 
dar iz ilidže dojde, reci mu ovako: o gospodaru! Esop došavši iz 
polja sve do jedné smokve pojede. Buduči pak da se Esop poradí 
njegova težkoga jezika neče odgovoriti moči, biti če izbijen, a nii 
(íemo smokvami izpuniti želju našu. Pojedoše dakle ova dvojica sve- 
kolike smokve smijuči se i medj sobom govoreéi : ej siromah Esope ! 
těžko tvojima ledjima. 
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; Došavši gospodar doma zapoyjedi iznesti předa se smokve, ko- 
jemu reče Agatop: „dragi gospodaru! Esop došašvi iz polja, da 
sebi odnese kruha, uljeze u pivnicu, koja otvorena bijaše, pak sve- 
kolike smokve budalasto pojede. Čuvši ovo gospodar razljuti se vrlo 
pak ostro zapovjedi: Esop neka k meni dojde. Došavši Esop před 
gospodara reče mu ovaj : káži mi budalasti slugo ! zar ti neimaš vise 
brige na mene, nego što ú se usudio slobodno uniéi u podrum i pojesti 
smokve za me postavljene? Od ovih rieč! přepade se Esop, i nemo- 
guéi se poiiadi težkoée jezika svoga odgovoriti, promisli tu stvar 
sam u sebi,^ako seje dogodila, i pogleda na one, kóji su ga obtužili. 
Ali kada mu zapovjedi gospodar odjeéu svuči, da ga b^e, kleče Esop 
pred njega na koljena, i koliko moguč bijaše svojim jezikom zamoli 
ga, dagapočeka, dok ukáže svoju pravicu. Kako mu dakle gospodar 
dade vrieme pravdati se, uze Esop yruče vodě, koja tada kod vatře 
bijaše, pak nalivši u jedan krištal popije sve do kápi ; zatim prošavši 
málo vremena maši se prstom u grlo i povrati onaku cistu vodu, 
k^yu je i popio, jerbo onaj dan još ništa nebijaše do one vodě u 
svoje tiejip uzeo. Tada zamoli gospodara, da zapovjedi, neka i nje- 
govi parci onaku vjruéu piju vodu. Gospodar zapovjedi, da sliede 
Esopa, kóji napivši se vruée vodě, stuži jim se u trbubu, da, akoprem 
metaše ruku na ústa, ipak nemogoše zabrániti, da nepovrate i vodu 
i SDfiokve, koje su bili pojeli. Kada vidi ovo gospodar, obrati se k 
njima pak jim reče: zašto ste onoga lažljivo obtužili, kóji govoriti 
nemore? Zatím dade jim skinutí odjeéu i ostro šibama tuéi, pak naj- 
poslje reče: kóji od vas ú napredak jedan drugoga falično obtuži ili 
oblace, onaj če ovakovimi novci naplačen bití. 

Drugi dan poslje toga uzjaši gospodar na konja i otide u grád, a 
]^sop povratí se u po^je na svoj posao. Iduči u řečeno poye opazi 
jednoga redovnika božice Iside, kóji izgubivši pravi put iduči u grád 
zamoli Esopa, da mu ukáže, kuda bi najpriečije bilo na drum iziči, 
da ide u grád. Esop ga drage volje prími, dovede ga pod jednu 
sniokvu, pak ga posadí i metnu pi*ed njega kruha, smokavá, uljik& 
i manduia, moleči ga, dabi se prihvatío. Zatim otíde k jednome bu- 
lváru, zagrabi vodě i dade mu pití. Poslje uze ga za ruku i odvede 
i^a pravi put. Što kada vidi redovnik, diže ruke k nebu, pak poče 
mpliti kakono za onogá, od koga je milosrdno i ^ubezljivo prim^ 
Ijen bio. 

Esop otíde opět u polje na svoj posao, pak kada veUka vru- 
cina bijaíe, da mu raditi smetaře, leže u hlad pod jedno drvo pak 
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zaspa. U to doba ukaza mu B6 u snu božica od gazdaluka Isida i 
prosvietii ga mudroéču i oětiinom jezika i vještinom svakojakih fá- 
bulft, kakono onoga, kóji ju je dobrovoljno i ponizno u svoj dom 
primio. Probudivši se iza sna Esop reče sam u sebi: „Ja nisaiu 
odavna ovako liepo spavao, a još manje ovaki liep san imao, kako 
sada. Gledaj! Ja znadem liepo govoriti bez svake falinge. Ja znám 
imenovati štogod ugledam i zovniiti svojim imenom, kakonoti motika, 
lopata, čakalj, magarac, kola, plug; tako mi bogová! ja znám svaku 
stvar kako se koja zove. Od koga sam ja, da mi je znáti, tako skoro 
tu milost primio? Ja mislim, sliedi nadaije, da ijubav i dobrota moja, 
koju sam dosada uvjek imao prama gostom i putnikom, postade před 
bogom ugodna, kóji me ovako darovaše. Jer doista! tkogod učiň i 
kakovo dobro, ima ufanje primiti za njega dobro, kadgod bude." Uze 
dakle Esop motiku u ruke svoje i poče opět kopati, kako i prije. 
Medjuto dojde i majurdžija na oranaje i udari jednoga od slugá tako 
jako, da Esopu žao bijaše; zato mu reče: zašto biješ ovoga pravo- 
viéa, kóji ti ništa nečini? Uvjek nas pripravljaš k smrti s tvojim 
bojem, a sam ništa neradiš, to je samo tvoja tvrdokornost svrhu 
nad; ali ja éu učiniti, da za to bas i gospodar čuje. Ove rieči kada 
razumi majurdžija imenom Zenas, začudi se svrhu Esopa i njegova 
govorenja, da mu je u rieči nepokoran; pomisli dakle u sebi, kako 
bi pretekao Esopa, jer „ako me, veli, ovaj glavaš obtuži, mogu se 
ja s mojega dignuti dostojanstva i moj izgubiti kruh." Uze dakle 
konja i uzjašivši na njega, odletí u grád gospodaru svomu. Došavši 
před ovoga, pokle ga bijaše po običaju pozdravio, reče mu: gospo- 
daru! danas se je dogodilo jedno čudo na tvomu oranju. Kakovo 
čudo?pita ga gospodar: jeda se je, veli, koja kobila nenaravno oždrie- 
bila,' jali koje stablo donelo ranije yoče, nego je običaj ? Nije ništa 
od toga, odgovara mu Zenas, nego naš sluga Esop počima liepo go- 
voriti. Hvala Bogu ! povika gospodar, to je veliko čudo. Ja se tomu 
baš vrlo čudim, govori Zenas. Gospodar mu pak veli: nemoj se ti 
tomu čuditi, zašto mi vidimo da, kad se čovjek vrlo razljutí, on ne- 
more u onaj par da od Ijutosti liepo govori, ali kada ga Ijutost 
projde, on opět liepo izgovara rieči kako i prije. Gospodaru! sliedi 
ZenaS; Esop ne samo da znade liepo govoriti, nego još psuje i po- 
grdjuje i bogove i božice svekolike, a nisi ni ti i sa mnom ostao 
nepogrdjen od njega. Zato sam došao kázati tebi, da mi je sasvim 
nepokoran. Čuvši ovo gospodar razljuti se na Esopa pak reče Zeni: 
idi kuéi, |)ak uzmi Esopa pod tvoju oblast i čini od njega, što ti je 
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drago, jer ti ga predajem na uvjeke, niti éu o njemu štogod vise znáti. 
Došavši dakle Zenas kuči reče Esopu: evo si jurve pod moju došao 
oblast, gospodar te je meni sasvime poklonio i to zato, jerbo si ti 
jedan zloglavi hinadžija; zaradi toga ja éu te opět prodati. 

U to doba dojde jedan trgovac, kóji kupovaše sluge, ibuduéi 
znanac Ženin, zaiska od njega na kiriju konje, da sluge i robu, koju 
je kupio, odvede u Efez. Kada ugleda Zenu, pozdravi ga i nazva mu 
boga, pak ga zamoli za konje. Zenas mu odgovara, da kod njega 
neima konjá niti za novce niti kakogod drugačije, ali, veli, imam jed- 
noga vlastitoga slugu, kóji je u dobrih godinah i dobar za poslužiti, 
ako ga hoéeš kupiti, prodat cu ti ga za priličnu cienu. Trgovac za- 
iska viditi Esopa, ali ga još i neugleda dobro a poce govoriti: od- 
kuda, veli, dojde ova pec? Ja mislim, da je ovaj medju morskimi 
živinami trubač bio, kakove debele ima laloke. Kako se meni vidi, 
sliedi trgovac, da ovaj znade govoriti, on bi mnogoga riečmi nagr- 
dio. Ja sam mislio, reče Zeni, da ceš ti meni štogod liepa i veselá 
prodati, poradi ovoga nebih ni došao bio. Trgovac izgovorivši ove 
rieči otide; ali Esop pritrča k njemu pak mu reče: stáni málo! 
Trgovac se osječe na njega, što me, veli, zadržaješ? kada ja od tebe 
nikakove neimam fajde, a još da te kupim, svatko živ bi mi se spr- 
dao. Da zašto si došao amo? pita ga Esop. Ja sam došao, da što- 
god liepa i čestita kupim, odgovara mu trgovac, ali ti si mi vrlo ružan 
a ja od takové vrsti nepotrebujem slugá;. Ti neceš kvarovati, ako 
me kupiš, veli mu Esop. Káží mi dakle, pita ga trgovac, kakovu 
fajdu ja mogu imati od tebe? Opět odgovara Esop: ako u tvojoj 
kuéi zlu i neposlušnu djecu iraadeš, kupi me i metni nad njimi me- 
štrom, oni če se bez svake sumlje bojati mene, kakono jednoga 
džeme na poklade i tebe slušati. Od ovih riečí ganu se trgovac, pak 
se okrenu.k Zeni i upita ga, pošto bi dao ovu utvoru? Zenas mu 
odgovara: ako mi nedadeš za njega trideset funti, a ti mi barem po- 
daj tri grešle ili ťiljera, zašto ja i onako znadem, da ga nikada ne- 
prodadoh skuplje. Trgovac izvadivši novce plati Zeni, što bijaše od 
njega zaiskao, pak odvede Esopa. 

Kada u grád uljezli bijahu, dvoje djece smotrivši Esopa pre- 
padoše se pak k mateři pobjegoše u krilo. Tada Esop reče trgovcu: 
vidis, daje moja misao dobra. Došavši pak kuči trgovac reče Esopu: 
uljezi u sobu pak se pozdravi s tvojimi pajdaši. Esop uljeze u sobu 
kakono jedan baglič siena prama drugim mladičem, kóji liepi, mladi 
i čisti bqahu. Da ste zdrávi, reče jim, pajdaši moji ! Ali kada gá oni 
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smotrili biše, rekoše jedan drugomu: tako mi istine! ovo je jedna 
ružna živina; što ée naš gospodar s ovim započetí ? Još nije dosada 
ovakoga vukodlaka kupio. Zatím dojde i trgovac k njim pak jim reče: 
imate uzrok žalostni biti, jer ja nigdje konjá naci nemogu, nego 
razdielite denjke i robu medju sobom, što 6e kóji nositi, jer vam ja 
pomoci nemogu, pak uzmite kóji denjke, kóji jorgane, kóji hranu, 
pak éemo iéi u Efez. Djetici uzeše dieliti medju sobom robu, kóji ée 
s kime po dva jedán nositi denjak. Esop pak reče jim: moji dragi 
pajdaši, vi vidite, da sam ja kratak i hrdjava zdravlja ; izberite da- 
kle za mene lagano breme, koje ču moči odnésti. Mladiéi pregledaše 
svekolike denjke, najdoše jednoga pak rekoše Esopu: nosi ovoga! ako 
li ni toga nemoreš, a ti hodi prazan. Esop reče : kada vi svi nosite, 
necu ni ja sam onako ici prazan ništa nenoseéi, da se nenazovem 
nevaljao o* gospodara. A ti uzmi što te je volja, rekoše mu pajdaši. 
Esop previdi sve málo i golemo,3 što za nositbu bijaše, kakono pe- 
rinje, pokrovce, denjke, košaře i ostala. Medjuto ugleda košaru punu 
kruha, koju su dvojica od njih hotili nositi. Dajte mi, veli, ovu ko- 
šaru. Oni pogledaše jedan u drugoga pak rekoše: ali je ovaj velik 
budala ! On hoče da najlaglje breme nosi, pak najteže izabra ; neka 
dakle nosi, kada sám hoíe. Esop uze košaru na ledja pak ode před 
njimi, da ga ni viditi nemogoše. Ovaj je vriedan svojih novacft, rekoše 
djetíči medju sobom, pokle on sftm nosi, što smo nas dvojica nositi 
hotili. Došavši k jednom brdu, Esop skide košaru s ledjá, pak ju primi 
u naručaj, i lativši zubi za kanat košaře, a ozdole podhvati ru- 
kama, pak ju uznese bez muke gori i dojde daleko prije njih na 
opočivališée. Medjuto stigoše u njeko doba i ostali. 

Tada zapovjedí gospodar, da stovare robu i opočinu málo, a 
Esopu reče: podaj mladicem kruha, neka se okriepe. Esop izvadi 
kruha toliko, da málo polak neizprazni košaru. Ali kada ustadoše i 
uzeše putovati, Esop, kojega trh laglji nego jutros bijaše, pretrči jih 
još dalje s košarom i dojde prije njih na koňak, gdje izvadivši za 
večeru kruha, izprazni skoro sasvime košaru. Sutra dan pak, prije 
nego pojdoše, uzamši svaki sebi kruha za doručak, sasvim ju izpraz- 
niše, koju pražnu lativši na ledja Esop, ode před njimi na toliko 
daleko, da ga jedva poznávati mogoše. Tko je ono před námi? pita 
jedan drugoga; jeli ono kóji od naših pajdašá, ili je jabanlija? Tada 
mu drugi odgovori : zar nevidiš, da nas je onaj budala prevario, jerbo 
on uze trh, kóji se olakšati more, a nas pustí nositi trhe, kóji sve 
tezi bivaju, zato sada prazan před námi ide. 
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Kada dojdoše u varoě Efez, vrže je gospodar na vašarú u 
red, da je izprodaje, pak izprodava dobrim dobitkom cigio do tro- 
jice. Ostade mu dakle jedan gramatikus, jedan mužikaš i treči Esop. 
Kada vidi trgovac, da za ovu trojicu nitko nepríanja, botijaše da ide 
kuči. Tada mu jedan od njegovih dobrih prijateljft reče: odvedi je u 
varoš imenom Samo, ondje éeš lasno sva tri izprodati, zašto ondje 
imade jedan naravni filozof imenom Ksant, ka kojemu iz grčke zemlje 
sa švih stranft doiaze mladici za naučiti se od njega. Na ovo nago- 
varanje uze trgovac mladiée i odvede u varoš Samo. Došavši u ovu 
zaodjenu onu dvojicu odječom novom, kako je običaj zaodievati sluge, 
a Esopa, jerbo ružau bijaše, neimajuči ufanja, da ie ga prodati, me- 
tnu ga posred ove dvojice u jednoj staroj haljini. Svikoliki kóji pro- 
laziše, vidivši ona dva mladiča, milovaše jih poradi Ijepote njihove, 
ali dok opaze Esopa, přepadu se pak pitaju trgovca: gdje si našao 
ovo mořsko strašilo? Doista, ovaj kvari i ove dvojice Ijepotu. Siro- . 
mah Esop, stojeci kakono odsudjen medju ouomdvojícom, trpi drago- 
voljno poruganje od svakoga živa, pak svakomu baš u oči gleda. 

Kada pak Ksant izajde na vašar, šece se gori doli po va- 
šarú, dok ugleda ovoga trgovca s mladiéi stojeci i med njiraa Esopa. 
Došavši k njim začudi se budalaštini trgovca, da je Esopa kako jedno 
strašilo medju dva mladiča metnuo. Zatim pristupi k jednomu mla- 
diču i upita ga: od kuda si rodom? Mladic mu odgovara: iz Kapadodje. 
Sto znadeš, sliedi Ksant. Štogod hočeš, veli mladic. Štokada začu 
Esop, málo mu se neote smijati. Kada ga ugledase djaci, kóji s 
meštrom bijahu došli, pomisliše, da je njekakova utvora, što on onako 
zube okesi. Gledajte, reče jedan, kakove ovaj zube imade; da mi je 
znáti, čemu se je nasmijao? On se ono nesmije, odgovara drugi, nego 
od zimě kvaca zubi. Hodíte, sliedi nadaije djak, da ga pitamo, ne- 
pohvali li se, čemu se je ono nasmijao. Pristupi dakle jedan pak reče 
Esopu: mladiču preliepi! čemu se ti tako sladko nasmya? Daj mi 
mira licumjerče, veli mu Esop. Što sam ja licumjerac?. veli ájak. 
Idi do biesa od mene, sliedi Esop, svinjo umrljana ! Tada zastidivši 
se djak pobježe od Esopa. Ksant upita trgovca, po što če dáti mu- 
žikaša? a trgovac odgovara: dať ču ga za hiljaďu fening^. To je 
mlogo, veli mu Ksant, pak pristupi k njemu i upita ga: odkuda si? 
Iz Lidýe, veli mužikaš. A što umiješ ti ? pita ga nadaije Ksant Mu- 
žikaš odgovara: svašta, što god ti je drago. Čuvši ga Esop što reče, 
nasmija se grohotom, štogod vise mogaše. Kada ga vidiše djaci, da 
se onako grohotom nasmija, što je to? pita jedan; ovaj se nia svaku, 
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rieč saaije. Dnigi mu bdgovara: brate, ako hočeš nazván biti smrdlji- 
vim jarcem, a ti ga upitaj, čemu se smije. Medjuto pristupi Ksant 
k trgovcu pak mu reče : od koliko nedaá gramatika ? Trgovac mu od- 
govara: ništa laglje od tri biljade feningá. Na to Ksant ušuti pak ode. 
Tada mu rekoše djaoi : jeda ti se nedopadaju ovi mladici ? Dopadaju 
mi se vrio, odgovara Ksant, ali je u našemu zákonu zapovied, da 
nitko neimade kupiti slugu tako skupo. Ako su ova dva skupa, vele 
mu djaci, a ti kupi onoga ružnoga, kóji ée ti tako dobro činiti službu 
kako i oni dva, a mi cemo za njega izbrojiti novce. To bi bílo do- 
sad nečuveno, reče Ksant, da ja ostavivši onako liepe mladiée kupini 
jednu pogrdu ; pak je opět i moja žena vrlo Uepa, koja od ovoga džeme 
neée poslužena biti. Meětre, govore mu djaci, ti imaš svakojakih 
poslova, koje ako on učini, tvojoj zeni neée mrzko biti. Tada reče 
Ksant: da ga indi pitamo, znade li štogod, da ono novacft za njega 
nedademo žaludu. Zato pristupiše k njemu i Ksant mu reČe : da si 
zdrav, mladiéu moj! Projdi me se, molim te, odgovara Esop. Ja te 
pozdravljam, veli Ksant. I ja tebe, odgovara £sop. Nebudi tako divji, 
sliedi Ksant, nego mi odgovaraj, sto te budem pitao. Káži mi dakle 
odkuda si? Od puti, reče Esop. Ja te zato nepitam, veli Ksant, nego 
odkud si rodom? Esop odgovara: iz materína tiela. Neluduj, veli 
Ksant, nego mi káži, u komu si se mjestu rodio ? To ja neznám, od- 
govara Esop, jerbo máti moja nije mi kázala, u kojem je baš mjestu 
bilo, ili u komori ili na drugom mjestu. Pa áto znadeš? pita Ksant. 
Esop veli : neznám niáta. Kako bi to bilo, sliedi Ksant, da baš ništa 
neznáš. Esop odgovara: što bi ja znao? jer pokle ova dvojica znadu 
sve, indi meni nisu ništa ostavili. Ovaj odgovor u čudo metnu dj^e, 
kóji rekoše Ksantu: tako nam istine božje! Ovsg odgovori dobro, 
jerbo na svietu nikoga neima, kóji svašta znade ; zato bo se on onako 
od srdca nasmija. Tada reče Ksant Esopu: hoéeš li, da te ja kupim? 
Esop odgovara: to u tvojoj vo\ji stoji^ nitko te nesiluje. Ako imaš 
na to volju, odpaši éemer pak broji novce ; ako li neéeš, a ti razdri 
kesu. Tako mi imena ! ovaj je svrhu našega meštra, veli jedan djak. 
Ksant pak upito Esopa : káži mi, veli, ako te kupim, bočeš li od meue 
pobjed? Da bi ja to hotio činiti, veli mu Esop, ja nebi piteo tebe, 
hoču li? Ti dobro govoriš, veli Ksant, ali si vrlo ružan. Esop mu od- 
govara: nevalja da čovjek gleda na Ijepotu i na grdoéu tiela, nego 
na čud i na pamet Ijudsku. Tada Ksant upita trgovca, po što bi 
dao Esopa. Ali mu. trgovac odgovori : čuješ li gospodaru ! ti doisto 
neznáš što činiš. Zašto? veli Ksant. Trgovac veli: jerbo ti ostavljaš 
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liepe, a uzimaš toga ružnoga ; uzmi dakle jednoga od ove dvojiee, a 
toga ostavi. Ksant veli: ja tebe pitam, po što éeš dáti ovoga? Tada 
trgovac reče: za šestdeset feningá, koje mu djaci odmah izbrojiše. Ali 
ugledavši harmičari brojiti novce, pripraviše se iskati harmicu od 
kupca; zato Ksant i trgovac počeše se medju sobom dogovarati, kako 
bi manje novacá kázali, da nepiačaju mlogo harmice. Tada upitaše 
harmičari, koje je kupac, koje li prodavalac? A Esop pokazavši pr- 
stom obadva, ovo je, veli, kupac, a ovo prodavalac. Ako li oni dva za- 
taje, da nisu, ja ču se indi sám oprostiti od sužanjstva. Na to se har- 
mičari nasmijaše i Ksantu harmicu oprostiše. 

Poslje toga, buduéi se vašar razišao i svatko svojoj kuči povra- 
tio, otide i Ksant, kojega Esop do kuče nasljedova. Došavši dakle 
kuči reče Ksant Esopu: čekaj ovdje před kapijom, dok te zovnem, 
a ja idem gori kázati za te mojoj žení. Esop veli: idi s bogom, ja 
te nedržim. Uljezavši Ksant u sobu, reče svojoj zeni: draga moja! 
veli joj, nečeš se odsele sa mnom vise karati, što se ja kadkada tvo- 
jim slugom poslužim; evo sam ti sada kupio jednoga liepoga, nisi 
još ovakoga nikada vidila. Služkinje pak gospojine čuvši, što govori 
gospodar, pomisliše, da je istina, pak se počeše med sobom hinaditi. 
Jedna veli: meni je gospodar kupio muža, a druga svjedoči, da je 
snila, da su ju s jednim zaručili. Dok se ove ovako medju sobom 
hinadiše, upita gospoja: gdje je taj liepi sluga, koga tako vrlo hvališ? 
Pusti ga amo doéi, da vidim mladica toga. Eto ga doli před kapijom, 
veli Ksant: zovnite ga kojagod od vas, reče služkinjam. Ali dok se 
služkinje za njega hinadiše, koja če ga imati, treéa strká niz ska- 
line govoreči sama u sebi: neka se one dvie otimaju, a ja ču gledati, 
nebi li na svoju stranu dobila mladiča. Zato došavši na kapiju, gdje 
je, reče, onaj novi mladié, u koga ja ufanje imam? Esop reče: koga 
ti tražiš, onaj sam ja. Ali kada ga ugleda djevojka, probliedi u licu 
kako papir od straha, pak mu reče: Kad si ti to fabijane, kamo ti 
dakle rep? Ako je, veli joj Esop, od potřebě rep, neée ni on faliti. A 
kada ona pojde u kuéu reče mu: ti nečeš u kuču uniéi, jerbo tko- 
god te bude vidio, svatko ée bježati od tebe. Uljezavši dakle u kuéu 
uzdahnu za Esopom, aU ne od Ijubavi, nego od straha, pak reče 
di-ugam svojim: Ah! da vidite před kapijom čuda. Druga ju těžko 
dočeká pak strká niz skaline, ali kada ugleda Esopa, ah! da ti se, 
veli, pas očisti u tvoje veliké laloke. Hodi gori, ali se čuvaj, da me 
se nedodiješ, jer ču se od grdoée pobljuvati. Uljezavši dakle u sobu 
Eísop, prikaza se gospoji, koja, dokle ga smotri, okrenu se od njega 
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pak reče mužů: Ksante! Esante! ti si mjesto sluge u kuéu doveo 

vukodlaka; tjeraj ga iz kuče, jer ja taková sluge netrebujem. Budi 

rairna, draga moja, velí joj Ksant, ti éeš joštere dosta imati s ovim 

šale i smíjanja. Ksante! reče ona, ti si me sve dosada uvjek nena- 

vidio, to ja dobro znadem, i mislio drugu uzeti ženu ; ali buduči da 

nisi smio očito ukázati, doveo si k meni ovu utvoru misleči, da ču 

ja prye iziči iz kuče, nego prebivati s ovim. Ali ja nemarim, sliedi 

ona, daj mi moj dio, što me ide, a ja ču qvoga puta iz kuče iziči. 

Tada reče Ksant Esopu : dok mi dva bijasmo na putu, ti znade sva- 

kojake govoriti vragolije, a sada, kada je nevolja, neznáš ništa. Go- 

spodaru! reče mu Esop: ako je tvoja žena namislila učiniti tako, a 

ti ju zatvori u tavnicu. Suti! veli Ksant, vidiš, da si zaslužio ka- 

štigu, jerbo ja Ijubim nju, kako i sám sebe. Ljubiš li doista? pita 

ga Esop. Ksant odgovara: zašto ne? Tada Esop udari jednom nogom 

o drugu pak povika: slušajte, Ksant je naravan filozof, pak je pri- 

vezan za ženu, da se je boji. Zatim okrenu se k gospoji pak joj 

reče: Gospojo draga! molim te, da njekoliko mojih riečí za dobro 

primiš. Ti bi rada, da ti muž kupi mladiča od punih godiná, liepa, 

friška i liepo odjevena, pak da je uzorit sasvime, kóji bi te u ilidžah 

poslužio, liepo razpravio, u vodicu vruču metnuo i liepo okupao, pak 

ondá opět opravio, u posteljicu metnuo i liepo uspavao. Zaradi toga 

ti moga gospodara zlobiš, jerbo on sve ove stvari izpuniti nije vise mo- 

guč. O pozlacena ústa Euripida, kóji nije slagao navlastito u onoj 

rieči, gdjegovori: imade od svake vrsti burá i valová morskih, koje 

covjek podnašati mora. Siromaštvojest takodjer veliko breme i tovar 

za čovjeka, i osim ovih dogadjajá imade još hiljadu i hiljadu drugih 

težkočá na svietu, koje čovjek podnositi mora. Ali doista ! gorjega niti 

težega naci se nemore, nego je zla žena. Zato molim te, draga go- 

spoja ! da netražiš u napredak liepih mladičá da ti služe, da vrieme 

tvomu mužů kakvegod šramote nedonese na vrat. Ovo kada razumi 

gospoja reče: ja vidim jurve, da ovaj obješenjak ne samo da je po- 

grdan, nego još je sám pravá pogan; kako me nagrdi svakakvimi 

riečmi! Ali ja éu se sama připraviti i otiči s bogom. 

Vidiš Esope, veli mu Ksant poslje njekoKko daná, kako je sada 
moja žena dobra prama tebi. To se lasno nemore dogoditi, veli Esop, 
da jedna žena tako brzo promjeni Ijutost u dobrotu. Suti vece, reče 
mu Ksant, ja tebe nisam kupio, da uvjek landaš, nego da me služiš. 
Uzmi tvoj košař, da idemo od baščovana kupiti zelja. Došavši dakle 
u jednu bašču reče Ksant baščovanu : daj nam kupusa. Tada baščo- 
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vau uzamši srp naodreziva liepa kupusá) i ásúie gh u koSar Eso^u. 
Kada Esant kupus platí i kuči pošao bijaáe, viknu baščovan za 
njime: meštre! stáni ma?o, ja imam s tobom nješto govorití. Govori 
što hočeš, veli Ksant. Meštre, sliedi baščovan, zaáto bo\je raste po 
bašéi kojekakva zelenad, koja od sama sebe izniknu, nego ona, koju 
ja sadim, zalievam i okapám ? Čuvši Ksant ovo naravno pitanje pro- 
misli sám u sebi, pak kada nemogaše odgovoriti reče mu: to se 
dogadja iz osobité uredbe božje i njegove providností. Ali Esop ra- 
zumivši ovaj odgovor nasmija se, štogod ikad more. Tada mu reče 
Ksant; jeda li se ti to mnome smiješ i posprdavaš? Ja se nesmijem 
tobom, veli mu Esop, nego onim, kóji te je tu filozofiju naučio. Kakvi 
je to odgovor od jedaoga oaravnog meštra! da iz uredbe božje na 
taj náčin raste zelje i od svake vrsti travé. Ovakvi odgovor moglo 
bi i málo dietě dáti, kakvi je ovaj. A ti podaj bolji, reče Ksant, ako 
znadeš. Ja cu to, veli on, sada učiniti, samo ako ti hočeš. Tada réče 
Ksant baščovanu: nijemoguce, da jedan školník, kóji svaki dan u 
školi učí, na svakojake travé odgovoriti more ; ali evo moj mladic, kóji 
ovakove malene znade razpráviti stvari, on ce ti sada taj kázati uzrók. 
Zar ovaj lalokan znade pismo ? govori baščovan ; o kako sam ja ne- 
srečan, što nisam i ja naučio. Tada se okrenu k Esopu pak reče: 
čuješ li mladicu! znáš li ti meni kázati ovaj uzrok? Ja mislim da 
znám, odgovara Esop. Ti pitaš, odkuda to dolazi, da ono zelje, koje 
samo od sebe iz zemlje iznikne a netimari se, bolje raste n^o ono, 
što ti usadiš, pliješ, okapáš i zalievaš i na svaku ruku timariš« Od 
ovoga pocuti uzrok. Na priliku: jedna udovica, koja od prvoga muža 
imade djecu, pak se opět udade za drugoga, kóji takodjer od prve žene 
djecu imade, to je ona onoj svojoj djeci pravá máti, a onoj drugoj ma- 
cuha. Sada je veliká razlika medju djecom rodjenom i medju pastorci, 
buduéi da se rodjena djeca sa svom pomljom i nastojanjem podižu i od- 
hranjuju, pastorci pak, ne samo da se nepomljivo hrané i timare, nego 
se još mlogo puta zlobě i nenávidě. Na taj náčin zem\ja je pravá máti 
onoga zelja, koje samo iz nje iznikne, amačuhaje onoga, koje se po 
njoj posije i od Ijudl timari. Tada reče baščovan: ti si me mladiéu 
oslobodio danas od mlogih briga, zato neka ti je na poklon kupus, i 
ako češ još vise, ja cu ti dáti. 

Njekoliko vremena posije toga otide Ksant sa svojimi prija- 
telji u ilidže, da se kupa, pak zapovjedi Esopu: idi kuči, pafc při- 
staví sočiyicu i skuhaj štogod prije mores. Esop došavši kuči uze 
jedno zrno sočivice pak pristavi u veliku loncu, nalivši ga puna vodě* 
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Kada s^. Ksant sa svpjhni prij^telji okupao bijaše reče jim : daaas 
valja da sa mnom jedete sočivicu kod moje k;uče, zašto medju při:- 
jateljx nevalja gledati na veliku část, nego na dobru vc^ju. P'0$)i)e 
kada se okupaše i kuči dodjoše, reče Ksant Esopu: operi i^as^ od, 
ilidjá. £sQp uze bispolac, pak podmetni^yši ga pod žlibu, kuda smrad 
odťiče iz ilidjá, natoči ga puna one smrd^ive vodě, pají metnu pr^da 
nje. Kada pak Ksant osjeti smrad, reč^ £sopu: §tQ čini^ to? qosi 
taj smrad pak donesl ibrik. Esop donese ibrik, alí prazan, i, metnu 
ga předa nje. Nato se ra^ijuti Ksant i reče,: što je tq? j^fla ^i ú 
ludo dlete, te neznáš što ti se govori? E^op mu odgovořl: ti si mi 
zapovjedio, da ja ništa drugo nečinim, nego što mi tij rekuqš. Ti 
nisi rekao, „donesl u ibriku vodě", „operi mi npge", „donesl papujie" 
ili što drugo, ho je od potřebě, nego si samo relf:ao, „donesl i^bri^," 
a ja sam ga doneo. Tada se Ksant k syojlm prijate\jem oki;e]^u, ^ 
reče: doista! ja nisam kupío slugu, nego gospodara, kalfQ i, 9ám^. vi- 
díte. A Esopu reče: donesl sočivicu, ako je kuběna. GrQSti ^j^doše, 
redom za stol pak čekaju jelo. AU evo Esop icjie i UQsi u kašikl J^^9, 
zrno sočivice, Ijoje je bio skuhao; a Ksant poflaj^li, da j^ ílsop. (}Q- 
ueo, da gleda, je 11 dosta kuhano ; uzamšl oyo rajsdrobi ga pratPlUt 
pak reče: dobro je, donesl arao. Esop palf, pp^le veáe.je<JíaPj JSj^žek^, 
to jest sočivicu doneo bijaše, úklade čorbu od spčivi.s^ palj; (Jonáše, 
předa nje. Ali ugledavšl Ksant; čorbu simu, kamo ti, i:?pe, sočiyicíi? 
Zar češ ti lyekakovi novi običajjznesti, pak daješ samu čpfbu b^z 
sočivice? Ja sam sočivicu najprije doneo, velí Esop. Jesl, jcj^no zri[i,o, 
vell Ksanlt. Ti bo mi, veli Esop, nisi ni rekao, da ja pristaxim sp- 
čiyic^, nego samo sočivicu. Tada se razljuti Ksant i reče svpjjm ppi- 
jat^ljjQ]^: d^a znavte, da ču ja s ovoga sluge poluditi n^jpos^e. A Esopu 
reče: da ovi postem go^ti nereknu, da se ja posprdujeqi njipi, idi 
brzo u mesa^e, p^k kupi četlri svlnjske noge, i skuhaj što prije mp- 
rcíš, pahf donesl amo. Esop otlde u mesare, kupi četiri noge i metpH 
kubatí' AU Ksant traži uzroka, kako bl Esopa izbiti mogao za uči- 
njenu stvar. Tojga rádi, dokle Esop koješta drugo ^pravljaše, d|OU,e 
mu Ks^ijí ukrade iz Ipnca Četvrtu nogu. AU došayši on u kubii\ju 
pgleďa, hoče U skorp biti gotovo, i nenašavši četvrte noge u lon^u, 
pp;5ixade frišl^o, gdje zec leži, pak otlde u svlnjac i odreza od. Ifi;? 
mače nogu 1 metnu u lonac. Poslje toga promisU se Ksant: ako 
Esop dodje k loncu i n^ijiajde četvrte noge, hoče se propasti bojj^ 
^ak če pobječi od m^jiie,; zato otld^, ^ kuhliyu i nogu opět u lopap 
metnu. Ali kada noge bijahu kuhane i Esop ih u zdjelu ukla,d^, ri^j- 
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doše se pet svinjskih nogň, koja smotrivši Ksant reče: što je to? 
jeda li jedna krmača pet nogů imade? Esop odgovara: a dvie kr- 
mače koliko imadu nogů? Osám, veli Ksant, ali u tomu loncu neima. 
nego pet. Naša krmača u stali, odgovara Esop, ima tri noge, a ovdje 
pet, to je osám. Tada re£e Ksant svojim prijateljem : nisam li vam 
málo prije kazao, da éu ja i najposlje s ovoga poluditi. Ali kada 
vidi, da neima uzroka izbiti Esopa, prestade se srditi. 

Poslje njekoliko daná, sjedeéi Ksant u školi sa svojimi škulari, 
dade jim pripraviti liepu večeru, i kada započeše večerati, uze Ksant 
jedan dobar dio od najboljega jedžeka, pak dade Esopu govoréčirna! 
odnesi ovo mojoj dobrovoljnici. Esop uze piat, pak iduči putem govo - 
raše sam u sebi: evo, veli, liepa prilika, kojom ču se osvětiti go- 
spoji za šramotu, koju mi je učinila, jer ée se sada viditi, tko je 
gospodarova dobrovoljnica. Došavši dakle kuči zateče gospoju veče- 
rajuči, pak metnu předa nju piat i zovnu ju imenom govoreéi : gospojo! 
od ovoga jedžeka ti nečeš okusiti, jerbo gospodar nije tebi poslao, 
nego svojoj dobrovoljnici. Zatim zovnu vižle i reče mu: hodi amo ti 
gladna živinice, napuni tvoj trbuh ovom jestbinom. Vižle hinječi se 
okolo nj^a i mašuéi repom, kako i jest običaj pasji, pak ide za nji- 
me. Esop metnu na zemlju piat, pak uzamši jednu po jednu košticu 
daje sám iž ruke vižletu. Tebi, veli, a drugorau nikomu nije gospo- 
dar poslao. Kada žena svrši večeru svoju ode uzdišuéi u komoru spá- 
vati, a Esop povrati se k Ksantu. Kada uljeze u sobu k njim, gospo- 
dar ga upita: jesi li ono dao mojoj dobrovoljnici? Jesam gospodaru, 
odgovara on, i ona je baš předa mnom svekoliko pojela. Što je go- 
vorila kad je jela ? upita Ksant. Ništa, veli Esop; ali mi se čini, da 
ona zeli k tebi. Buduéi se Ksant svojimi škulari zadosta napio i 
najeo, počeše kojekakve zagonetke gatati. Jedan upita: U koje vrie- 
me bude se najveéa tegoba mrtvim dogodila. Esop bijaše brza odgo- 
vora. Stojeéi za jednim reče: ondá, kada mrtvi počmu svaki svoje 
tielo tražiti. Ovomu govoru začudiše se škulari i rekoše med sobom: 
doista! ovaj djetic ima oštru pamet i nije onakov lud, kako ga šti- 
maju Ijudi, njega je meštar Ksant dosta koješta naučio. Drugi zago- 
neta: zašto ovca ide drage volje na smrt i nedreči, a krmača ne sa- 
mo da dreči, nego još otima se i zapinja nogama za zemlju, pak neče 
da ide? Esop odgovara: zato, što je ovca naučná voditi se, kada se 
muže ili střiže, zato se ona neboji, jerbo misii, da ée ju muzti jali 
striči. Ali krmača, od koje ni dlaka ni mlieko za tovječju potřebu 
nije, buduéi be nije naučila voditi, dreči i od straha bráni se, da 
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neide na smrt, jerbo zna, da ju nevodě na striženje jali na muzenje. 
Tada škulari svikoliki pohvališe odgovor Esopov, i digavši se iza što- 
la rekoše jedan drugomu „s bogom ostaj" i odošesvaki svojoj kuéi. 
Kada Ksant u svoje dojde dvore, uljeze u komoru k svojoj zeni, 
koja jurve legia bijaše, i poče ju onaku tužnu i žalostnu milovati i 
sladké joj dávati rieči ; ali se ona od njega odkrenu i srdito re6e: 
k sebi ruke, i idi od mene. O veselje moje ! veli joj Ksant, ta nije 
přistálo, da se ti srdiš na tvoga muža. Dajmi mir,.okresnu se ona, 
ja vise neéu kod tebe biti. Eno ti kuja, kojoj si poslao večeru, zovni 
nju pak ju miluj, a mene nečeš. Ksant od ovoga ništa neznadijaše, 
zato reče: jesam li ja pijan bio? Ja sam tebi tvoj dio po Esopu 
poslao. Meni? pita ona. Tebi da, odgovara Ksant. Meni nisi ni zalo- 
gaja poslao^ sliedi Ksantovica, nego vižletu, kako Esop káže. Ta- 
da reče Ksant: zovi mi tkogod Esopa. Došavši ovaj, upita ga Ksant: 
káži mi Esope, kome si dao onu večeru, kóju sam ja po tebi poslao? 
Esop odgovara: onomu, komu si ti zapovjedio, tvojoj dobrovoljnici. 
Čuješ li sada ? pita Ksant svoju ženu. Ja čujem, veli ona, ali ja ti 
kazem, da meni ništa nije dao, znaž li? — ovdje poče plakati. — 
Ksant se opět okrenu k Esopu pak mu reče: obješenjače! káži mi, 
komu si dao jelo? Esop veli: komu si ti zapovjedio, tvojoj dobro- 
voljnici. Koja je to dobro voljnica? upita ga Ksant. Esop zovnu kuju 
pak reče Ksantu : ovo je, Ksante, tvoja dobrovoljnica, a nije ona, jer 
kada tko Ijubi ženu svoju, a ona neljubi njega, ona ga, dok jedan 
put na nju napopreko pogleda, počme psovati, próklinjati i na svaku 
ruku grditi : ona viče, ona pláče, ona po kuéi buči, ona podivja, pak 
najposlje pobjegne od čovjeka. Ali pašče nečiní ovako, nego, ili ti 
njega bio ili karao ili od sebe otiskivao, ono je uvjek pokorno i 
dobré volje; dokle ga opět zovneš ono ide k tebi, ono se od dra- 
gosti před tobom valja na zemlji, i skáče uza te i ulizuje se. Ovo 
je dakle pravá dobrovoljnica tvoja, Ksante, a nije ono. Zaradi toga, 
da ti budeš rekao: podaj to mojoj gospoji ili zeni, a ne dobrovolj- 
nici. Tada reče Ksant svojoj splakanoj zeni: vidiš li dušo moja, da 
ja ništa křiv nisam, i da je falinga prokletoga sluge, a nije moja. 
Zato te molim, da budeš veselá i neljutiš se, a ja ču naci jedan uzrok, 
kako cu ga zdravím poslom na tvoj očigled izbiti. Činí š njime 
sto ti drago, reče plačučí ona, jer ja od njega necu ništa znáti nití 
kakove službě iskati, znám bo, da si ga zato i doveo u kuéu, da 
mene ovako progoni, al ti, akd ée, svako svoje vrieme imade. 

Zbilja ona poCeka jedno prilično vrietne pak otide mirom iz 
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k;i^^<^^gra,^^syo);í^u otců i m|^;eri, d^nijtko maznad^. Kako pal^ op^i 
K[s^)t» df je oji^ od lyega pobjegía k otců i iftateri, upa4p u ve- 
liku supjiprnost i žalost za svojom žeuoiu i o^^lu^if^ njezínim. Tada 
n^ re{6e Esop : evo sada vidíš čisto, da te vižle baš právo Ijubi, a 
ne, ž^ua,. Po^tp su prošla dv^ tri daná, njii^ljaše S^sant, da 6e doči 
ž^n^ kft^. joj projde ][jutost, ali sp prevari, jerbo otísj, i nesmišljaše 
v^e o, Djemi; ; zato, ppsla Ksaut molit ju, da bi došla k njemi^ i prošla 
se, to^ zla pp^la. Ali. onp^ još vise se pomami i postade tvrdja u 
^y9JIQ{j zlpj ču<jU pajp odgovori: nikada vise ! ii^ada vidi ovo Esop, poče 
o,yimi rie^ tješiti gospodara pak mu veli: Gospod^^! budi dobré 
ypjlje ; ja, ču učiniti, da če ona sftma i bez svake molbe brzo amo 
dotr^ati kučl Ksant mu veli: ako znáš štogod, atipomozi, j^rjei 
ptíi^la s tebe;. Sutra dan uze Esop novac& i otide na pijac pak naku- 
ppya pur&, ^akft, pataká, kokoší i piličá. i ostala, koja su potřebná za 
lij^pu ča^tr Zatím otide u onaj sokak, u komu je kuča Ksantovice i 
Uičiini se, káno da nebi znao čija je kuca, pak ugledavši před vrati 
^noga slu^ stoječi, upita ga: ima li, veli, u ovoj kuči štogod na pi;o- 
daju? k^ono tí mladih piliéá, golubicá, jajá, másla i ostala, kpja bi 
n^pgla iHti ugodna za liep pir. Tko se zeni? pita ga sluga. Esop od- 
gpyara: Ksant, naravni fQozof ; sutra ée dovésti sebi ženu, pak me 
ie poslao, da nvu nakupujem kojekakve časti za njegov pir. Gospoja 
bijaše u to doba s&ma na pendžeru, ali akoprem je vidila Esopa i 
i]|^'e^pve kokoši, ništa ne;manje nije čula uzrok, uz kóji se tolika část 
spravljaše; ali sluga, koj ega ove novině još dobro i neudariše po 
uéijuh, uzleti po skalinab gori kázati gospoji, što je od Ěsopa čuo. 

Tada, o stTari čudna! 
Da je kome moči pogledati . 
Kako žena svoje skuté lati, 
Neoblači drugijeh haljiná, 
Neg preskače po trjje skaliná. 
Ona trči, pak se sama kára, 
Preko placa, kao luda Mara; 
U tjutini a kuéu uskoči, 
Ja rekoh, ce sad mužů za oči , 
Ali nekti, neg mu samo reče: 
Sto ceS Ksante, jedan nevjernióe, 
Kakva te je ženitba napala ? 
Studena te groznica popala ! 
Jel to uzrok, ito me ti progoniš, 
I sa slugpm iz kuče izgonid? 
Ar iz to^a niíta biti neée ! 
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Zali bože štó kujjíá piliče , 
Jer ja nedám, doklegod sam živu , 
Drugoj zeni, da s tobom pribiva , 
Mt joj dadem přeci preko praga , 
Jer éu od nje učiniti vraga. 
* * 

Hvala tebi,'moj dragi Esope 
I naravni raudri filozofe, 
Ki si tako dobro učinio , 
Pak si Ksanta opět oženio. 
Da sad mores izici iz zemlje , 
Ja bi te rad viditi od želje , 
1 dovésti dol u Slavoniju, 
U Posaviju, uljutu krsyinu, 
Da oženiš Ksantove pašance , 
I dovedeš sestře Ksántovice. 

Ksant pomiri se kojekako svojom ženom dajuči joj liepe 
rieče, i upoznade mudrost Esopovu, kóji onako pametno učini. Ali 
mu sasvime neoprosti kaštigu za dobrovoljnicu, nego u svačemu is- 
kaše prigodu, kako bi ga mogao okriviti i před ženom ostro iztuči, 
da joj učini zadovoijštiňu. Medjuto tjera Esop svoju naravnu filozo- 
fiju jednako. Onaj dan uze onu část, što je za pir bio kapio, pak 
^ravi plemenit ručak, s kojim počasti gospoju iz nova dovedenu i 
bez kutna i bez darog svata i djevera potvorenog brata. Počasti, 
rekob, njih obodvoje, ali doduse ni sebe nezaboravi. 

Sutra dan zazva Ksant svoje škulare k sebi na ručak, a Esopú 
zapovfedi, da ide na pijac kupiti što najsládje i íiajugodn\je najde 
za jelo. Esop otide na pijac; ali iduči putem govořaše s&m u sebi: 
no! sada ču ja pokazati Ksantu i njegovim škularom, da nisatn onaki 
lud, kakva me oni štimaju, i da jelo znadem zgotoviti. Dóšavši da- 
kle na mesarnice nákupová punu košařů sve samih jezíká od svlEtke 
vriÁi, pak došavši kuči zgotovi koga s ocetom, kogb s bielíín lukom 
ili češnjakom, koj^a opět na drugu ruku. A kada Vrieme bijaše 
ručka, sjede Ksant s djaci za stol a Esopu zapóvjedi, da nosi čorbu. 
Ali Esop mjesto čorbe úklade u zdjelujezike s ocetom, pak donese 
předa nje, koje dok Ksant ugleda, hotijáše da gapita, kamo čorba? 
ali opět pomisli: morebit je ovo istom doneo za raId|jom, pak če po- 
slje donésti čorbu. Jest, uzdaj se Ksante! meni se čini, ti nebudeš 
danas njome polijao bradě, misii Esop. Jeduéi djaci jezike, "meštre! 
rekoše Ksantu, baš je ovo tvoje jelo haravno zgototljeno. Propustivši 
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zatim málo vremena reče Ksant Esopu: donesi nam drugo jelo. Esop 
donese drugu zdjelu, ali opět jezike spravíte češnjakom i posuté, 
neznám právo ili biberom ili specom, jali, kako jedni govore, papri- 
kom. Tada rekoše djaci meštru: ah! meštre, kako nam je vrlo opa- 
preno ovo tvoje jelo. Drugi reče: neka ako (Se, neka se jezik oštri 
od drugoga. Pošto su i ovu zdjelu jeziká pojeli, dobi Esop zapovied, 
da nosi štogod drugo. Ali on neimajuči vise ništa osim jeziká, sliedi 
siromah s ježici jednako, noseci jednu zdjelu iza druge. Tada se 
málo u sebi ganuše djaci, i jedan reče Esopu: dokle éeš nam, Esope, 
tako nositi jezike? Ovdje se málo Ksant zacrljeni pak reče Esopu: 
kako je to? Zar mi danas ništa drugoga neimamo do samih jeziká? 
Doista neimamo, veli Esop. Ta nisam li ti zločince zapovjedio, reče 
razljutivši se Ksant, da kupiš, što je najsladje i najugodnije, pak zašto 
dakle nisi učinio ? Ti si to zapovjedio, to je istina, veli Esop, ali ja 
zahvaljujem hogu svemogucemUj što ovdje naravnih Ijudt imade, zašto 
hi od tebe rad znáti, što je Ijepše, ugodnije i veselije od jeziká. Jer 
svaki zanat, svaki nauk, svaka naravna miidrost jezikom se pokazuje; 
takodjer sve davanje^ uzimanje, sve Ijubezljivo pozdravljivanje, vos 
dobitak i trgovina, sva sláva i dika, sve pošteno govorenje, sudjenje i 
ženitba. Sví gradovi i sela jezikom se pravé i načinjanju; po ježíku se 
podizu Ijudi na gospodstvo ili na kakvo drugo dobro djelo; na je- 
žíku skoro vaskoliki život čovjecanski stoji, Dakle mje bolje stvarřnaci, 
koja je od neumrloga boga umrlmnu data covjeku, nad jezik. Tada 
svikoliki škulari i gosti rekoše Esopu, imaš právo, a on obrativši se 
Ksantu reče: o gospodaru! ti si daleko zašao misleci, dajasovimi 
ježici krivo imadem. Medjuto digavši se gosti iza štola, zahvališe 
Ksantu na časti pak odoše. 

Sutradan pomisli Ksant, kako bi onojučerašnje neuredno jdo, 
koje je Esop spravio, na kakvi god náčin promienio i bolje jih počastio, 
zato jim reče: Jučere ste kod mene blagovali, to je istina, ali jedžeci 
nisu bili zgotovljeni po mojoj čudi, nego po moga zločestoga sluge; 
danas pak hočemo promieniti jedžeke, i hocu na vaš očigled zapo- 
vjediti Esopu, što ce nam zgotoviti. On zovnu Ebopa pak mu reče: 
idi u raesare, pak kupi što najgorjega, najtrulijegai najnevaljalega 
najdeš, i spravi nam ručak, jerbo svi ovi, koje ti okolo mene vidií, 
hoce danas kod mene ručati. Esop otide u mesare i kupi sve samih 
jeziká kako i jučere, pak je spravi na onaj isti náčin, kako i one 
prve. Kada li pak vrieme ručka bijaše, posadi Ksant za stol djake, 
a Esopu reče, da nosi jedžeke, Esop donese jezike,, k^ko i prije 
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doneo, pak metnu předa nje, koje dok ugledaše škulari, mi smo,re- 
koše, opět našli jezike. Ništa nemanje misleči, da ima još štogod 
drugo, nehtješe ništa vise govoriti. AU kada Esop drugi put jezike 
donese, ondá djaci vise trpiti nemogoše, nego počeše medju sobom 
govoriti: ovaj nas svaki dan časti samimi ježici. Kada to opazi 
Ksant reče Esopu: ja nisam tebi zapovjedio, dáti kupiš što je naj- 
sladje i najugodnije, nego što je najgorje, najpoganije i najnečistije. 
To je istina, da si tako zapovjedio, odgovara Esop. AU ti neéeš na 
svietu naci necistije, poganije i gorje stvari od ježíka, Kroza što se 
pokvare i propadu Ijudí, nego kroz jezik ? Kroza što upadu u nesrecu 
i u siromaštvo, nego kroz ježík? S ježíka se raspu gradovi, varoši, sela 
i kuce; jezikom se psuje bog, psuje vjera^ psuje duša, i on nagrdi i 
kuma i prijatelja, i redovnika i svietovnjega/ jednmn riecju, iz ježíka 
svakolika izlaze zla na svietu. Tada jedan od škulará reče Ksantu: 
ako češ ti toga čutiti, taj ce tebi natjerati biele kose na glavu, jer 
kakvigod je on, onaku i pamet imade. Ti si jedan zli angjeo, veli 
mu Esop, kóji nagovaraš na slugu gospodara i bočeš, da postaneš 
pošteniji i mudriji od ostalih. Ksant pak traži uzroka, da izbye Esópa, 
zato mu reče: Kada ti, odpadniče, jednoga filozofa poštena nazivaš, 
i dá znade Ijudski, traži mi dakle jednoga, kóji niti znade Ijudski ni 
pošteno. Poslje kako se svrši ručak, otide Esop tražiti, kóji nezná ni 
Ijudski ni pošteno, ali nije zadugo tražio niti se mučio tražeči, zašto 
o ve vrsti Ijudí nalazi se i danas vise nego onih, kóji znadu Ijudski. 
Počeka dakle dok bijaše vrieme večere, pak kada gospodar i gospoja 
za večeru sjedoše, otide na sokak, pak nasávši prvoga prostaka reče 
mu: hodi sa mnom, moj te gospodar na večeru zove. Ovo je baš 
pravi grobián bio, pokle neupitavši Esopa: koje je tvoj gospodar? 
kako li? što li? nego unišavši u sobu u svojih blatnih čizmah sjede 
za stol bez svakoga pitanja i dopuštenja. Ksant pita Esopa: kakvi 
je to čovjek? Ovo je čovjek, velí Esop, kóji nezná Ijudski. Tada 
Ksant namagnu očima na svoju ženu pak joj prišapta: nemoj mi, 
veli, primiti za zlo, što ču ti řeči, jer ja tražim uzroka, da mogu 
iztuéi Esopa i druge sluge naučiti pokornosti. Kada joj ovako pri- 
šapta, ondá poče glasno govoriti: ženo! uzmi u ibriku vodě, pak 
ovomu putniku operi, noge. Ksant mišljaše, da če prostak prye iz 
kuče pobjeéi nego dáti, da mu gospoja pere noge: poslje toga 
kada, veli, otide prostak, ondá cu izbiti Esopa. Gospoja metnu ibrik 
s vodom kod seljakovih nogů, kako joj gospodar byaše zapovjedio, 
i seljak poznade, da je ono baš pravá gospoja od kuce, zato pomisli 
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sSm u séW: káko irie, veli, vrlo o vaj góspodar pointuje, da niti slugi 
niti kojoj služkinji, nego ba§ svojoj gospoji zapovjedi, da mi opere 
noge. On pruži k njoj noge i dade je oprati, pak ondá sjede u miru 
i opociva. Tada iCéknt reče gospoji: podaj mu piti. Prostak misii u 
sebi, priličnije bi bilo, da vi najprvo pijete, ali kada ovakó bocete, 
válja mi Činiti. Uzathši dakle bukaru ni netraži čase, nego onako 
na pamet tri puta grcnu, ele bukare polak odleknu. Kada počeše 
večeráíi, metnu Ksant před njega ribe na tanjur i reče mu: jedi. 
Prostak jede friško i bez svake brige. Tada Ksant zovnu kuhača 
pák mu reče: ova riba nije zgotovita kako valja; zatim ga dade svuci 
paik ga zdravim poslom iztuče. Prostak misii u sebi : ova je riba 
dobro zgotovita, i on siromaha kuhača pravá' bije; ali o sto je to 
ménl, što on njéga bije; da je meni napuniti trbuh, a njim kako jim 
drago. Najposlje kada prostak pojede svu ribu, i pita dodje na stol, 
odloini on s&m sebi jedan komad, da ga i nesmbtri Ksant bijuči ku- 
hača. Kada p^k ugleda, da prostak lakomo jede, zovnu pekara i reče 
mu : Selmaíne jedán ! ti vidiš, da ova pita, niti ti njoj imade meda ni 
biberá. Gospodaru ! veli pekar, ako ona nije dobro izpečena, jali ako 
bride i^zgorjelk, ubij lile na mjestu ; ako li joj med, jali bíber fali, to 
mWja krivica nije, nego gospojina. Oho! veli Ksant, ako je to rije- 
ziha nepomlja bila, dáti ču ju živu na vatri sazeči. Tada ju zovnu i 
dade joj zíámerije, da mu neodgovara, nebi li kakogod liepim nači- 
nóm odpravib od sebe prostaka i uhvatio prigodu zá izbiti Esópa. 
2!álpbvjedi dalifle jednomu slugi, da nabere suhih drvá i treščá, pák 
náloži vatru, a ti, veli, Esope, uzmi moju ženu, pak ju baci u vatru. 
Ksant miáljaše, da če prostak od ovoga zla pobječi, ali se prevari, 
jerbo on sjedi mirom pak gleda, što Ksant čini. Još govori prostak 
sátn u šebi: ovaj hiti svoju vlastitu ženu na vatri sažeci bez svake 
krivhje. Na to řece Ksantu: gospodaru! molim te, da málo počekaš, 
dok i ja mojudóvedem ženu, da jih zajedno sažežemo. Káda Ksant 
záču ove rieSi, začudi se riepoštenju ovoga prostaka pak reče : doista! 
ováj prostak ni málo Ijudski nezná. Esope, reče opět iijému, ti si 
iTíe dobio i dosta se našalio sa mnom ; ako odselé dobro uzálužíš, ja 
čti te oď šltižbe prosta učiniti. Tada mu reče Esop : ja ču se u na- 
predak tako u službi vládati, da ti po pravdi nečeš uzřókk Ittiati 
srditi se na me. 

Pošlje njekoliko daná reče Ksant Esopu: idi gledaj, íma li u 
iíidžah nilogo Ijudí, pák mi ^kaži ; ako nebude velikoga hiltížíva, ja 
dú ^e IW líutlkti. Kada dakle Esop ode susrete na putu kapetana 
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od grada, kqji poznavši ga, da je Ksantov sluga. upita ga: mladicu 
šaíjivi, kánioideš? Esop odgovaia: ja neznám. Ťada še kapetan raz- 
Ijtiti, misleči da se Esóp njime posprdjuje, zato ga dade zatvóriti u 
tavňicii. Ali Esop za njime povika: o gospodine! ja sam právo ka- 
zao, da neznám kamo idem, zašto ja doista nisam znao, dá ču u 
tavnicti. Na to se kapetan smilova i pusti Esopa. Ovaj ode dakle u 
ilidže i najde u njih mložtvo Ijudí, kóji ulazeči i izlazeéi iz ilidže, o 
jedan se potepaše kamen^ i nitko ga s puta dignuti nehtijaše. Naj- 
poslje dojde jedan čovjek, ali dok se pótepe, ta i diže kamen s 
puta, pak ga metnu u budžak. Esdp ode kuéi i kažá Ksaiitu, da 
neima nego samo jedan čovjek u ilidžah. Ksant mu zapovieda, da 
uzme, koja su od pótiebe, pak da ide š njime. Ali došavsi U ilidže 
vidi Ksant mložtVo Ijudí pak ť^éče Esopu: ti si nfieni Icazao, da neima 
nego samo jedán Čovjek unutra. Jest gospodaru! ódgovara on, a 
ueééš ni ti drugcijé nadi, samo ako me póčutiš. Ovaj kaíiien, koga 
ovdje vidíš, bio je na vratih, kad s^m ja dosao, i ťkogod je unišao 
ili iziSáo, svatko se je o njega potépao, ali ga nijedáti 'tieúkloni, 
dok najposlje dodje jedan čovjek, kóji ga amo u kraj 'metnu s puta, 
i zato já ga štimam za čovjeka, a drtige ne. Kako ti *fri§ko najdeš 
sebiodgovtír, veli Ksant. Iza toga, pokle se bijahu okupali, pojdoše kuéi. 
Sljedeéi dan, poslje ovogá, kako Káanťkod svojih 'prijatelj& ve- 
íeraše, 'pak času punu u ruki držaše, bijaše za i-ázličite stvári upi- 
tan; áli mu Esop reée: gospodaru! štije se kod Dionisija, da flřuž- 
bena čaša tri jakosti imade: prvá je za tjelesno nasladjivanje, druga 
poradi veselja i dobré volje, a trecaza budalaštinu. Zátb riiolihi te, 
da piješ veselo, a ostaviš druge stvari, kákve mu drago bile. Ali kada 
se opije Ksant reče Esopu: suti pakleni viečniče. Esop mu odgo- 
vori: póčekaj, veli, kada ti dojdeš u pakao, ako ti se neosvetím! 
Jedan od ŠkularŘ ])ako videci Ksanta pijana, i da ga je prenemoglo 
vino : je li ineštře moguée, veli mu, da jedan čovjek čitavo popije 
more ? Zašto ne, ódgovara filozof, ja cu ga isti s&m popiti. Škular 
odgovára: hodi da se okladimo; sto 6e koštati oklada, ako neúčiniš? 
Móju kuéu, veli Ksant. Tada se ondje okladiše, okladu potvrdiše i 
jedan drugomu svaki svoj prsten u zalogu dadoše, pak bdoše kuci. 
Sutra dan, kada bijaše Ksant ustao, poče práti ruke i umívati se, 
pak kada neugleda na rud prstena. Upita Esopá: neznáš 'li, veli, 
gdje je 'inoj prsten? Neznám, ódgovara on, ali to dobro zhadem, da 
éenio skoro imati goste u kuéi. Káko bi to bilo? pitá gá Ksant. 
Tkko, odgovori Esop, kakono si ti sitioé u piéu oktedio se, da «eš čitavo^ 
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more popiti, pak si prsten u zalogu oklade dao. Kada ovo razumi 
Ksant, přepade se preko načina vrlo pak reče Esopu : kako bi ja 
čitavo inore popio? to nemore nikada biti. Ja molim tebe Esope, 
ako si u tome mudar, pomozi me, da ja dobijem okladu, jali da iz 
naše oklade nebude ništa. Esop veli: ti nemoreš ništa dobiti, ali 
mores od sebe od\rnuti okladu. Káži mi na kóji náčin? pita ga 
Ksant. Esop mu reče: paži dobro! Kada tvoj parac dojde iskati od 
tebe, da izpuniš okladu, koju si obeéao, ondá ti zapovjedi, neka ti 
se na briegu mora prostře stol, i mlogo slugá okolo njega bude, 
kóji ée točiti, pak podaj oprati jedan krištal u moru, i zagrabi ga 
puna vodě, káno da éeš piti, pak ondá, držeči onaj krištal s vodom 
u ruki, okreni se k vilajetu, pak káži okladu i izpovjedi ono triezan, 
sto si govorio pijan, i reci ovako: Vi Ijudi iz Samo! vi čujete, da 
sam ja obeéao popiti čitavo more; ali vi znáte, da mloge vodě, rieke 
i potoci utiču u more; ako dakle moj parac svekolike ove odvrne 
vodě, da u more neidu, jaéu učiniti, sto sam obečao, i popiti sve- 
koliko more. Na ovaj náčin hoéete se razstati. Ksant videči, da je 
ovo najbolji náčin, obřadová se vrlo. Málo poslje evo parac njegov, 
s kojim se je okladio, ide u družtvu njekoje gospode varoške úpravo 
u Ksantovu kucu iskati, da izvrši, što je obecao. Tada Ksant zapo- 
vjedi, da mu se na briegu mora prostře stol i donese stolac, na 
kome če sjediti, i sluge, koje ce točiti, stanu okolo štola. Kada ova 
sva priprav^ena biše, i puk se skupio, da vidi čudo, kako če Ksant po- 
piti more, uze ovaj krištal i opravši ga u moru 'zagrabi vodě, pak 
držeči u ruki krištal, okrenu se k puku i reče svomu parcu: iztol- 
mači vaskoliki dogadjaj i okladu před svim pukom. Kada bijaše ovaj 
svaka izvršio, reče Ksant puku : Vi Ijudi iz Samo ! vi ste ra- 
zumili od naše oklade dogadjaj; ali vi dobro znáte, da mloge vodě, rieke i 
potoci utiču u more; ako dakle moj parac svekolike ove odvrne vodě, da 
neulaze u more, jaču ondá, kako sam obečao, popiti more. Dok Ksant ovo 
izgovori, obveselí se svatko živ Ksantu, i podviknuše jednim glasom k nje- 
mu. Tada parac před njega kleče na koljena i reče: o meštre i naučitelju 
veliki! ja vidim, da sam od tebe predobiven, nego te molim, da povratiš 
pismo i prstenje svakomu svoje, koje Ksant takija učini, i oni se u 
tome razstadoše. ^ 

Kada pak Ksant dojde kuči, zamoli ga Esop, da bi ga poraď 
njegova zasluženja prosta od službě učinio, ali ga primi Ksant po- 
ganimi riečmi govoreči: odstupi od mene, jedan čarataru! jerbo me 
danas nečeš zato naraoliti. Idi před kapiju, ondje češ viditi na jed- 
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nora drvetu sijedeci dvie vrané, pak mi káži, ili je bolje zlamenje 
viditi jednu ili dvie vrané. Esop ode před kapiju i smotrivši dvie 
vrané sjedeíi, friško to kaza gospodaru. Ksant izajde na dvoř i samo 
jednu ugleda vránu, druga bo medju to jurve odletila bijaše. Zato 
reče Esopu: gdje su te vrané, koje si ti vidio obješenjače? Esop 
veli: dok jadotrkah kázati tebi, dotle jedna od druge odletí. Ti laž- 
Ijivi hinjče! govori mu Ksant, to je tebi od roda ostalo, da ti mene 
tvojimi lažmi uvjek za budalu držiš i mnom se posprdjuješ ; ali naj- 
poslje izplatit čuja tebi tvoje laži po tvojemu zasluženju. Tada za- 
povjedi, da mu se svuce odjeéa i da ga zdravim poslom iztuku. Me- 
djuto, dok oni počeše biti Esopa, dojde jedan, kóji Ksanta zovnu 
n.a večeru. Tada povika Esop: jao meni jadnomu i najnesrecnijemu 
na svietu ! ja sara dvie vraie vidio, pak me biju, a Ksant nije nego 
jednu, pak pa zovu na večeru; neima nikoga do mene. komu su o ve 
dobré ptice suprotivne. Ksant se začudi friskoci odgovora njegova, 
pak onim, kóji gatukoše zapovjedi, da ga pusté i přestanu biti. 

Poslje njekoliko vremena zazva Ksant na ručak samé filozofe 
i naučiteye pak reče Esopu: idi, stoj na kapiji pak nepustí nikoga, 
osim sarae naučitelje filozofije naravne i mudrace. Esop, kako jedan 
od najposlušnijih slugá, što se vise more, otide na kapiju. pak sjede 
s ovu stranu vrata- Još se dobro ni namjestio nije, ali ide jedan 
filozof. Esop ga upitia, čime pas miče? ali filozof razsrdivšise na to 
i potvarajuči, da ga naziva psom, ode natrag kuéi. Poslje ovoga 
dojde drugi, ali i ovaj na pitaiye Esopovo razljuti se pak ode. Za- 
tím dojde tre(4 i četvrtí, ali nijedan nepogodi lozunke, nego se raz- 
srdivši povratiše doma. Najposlje dojde jedan, kqji friško razumi 
Esopa, i dok on viknu, čime pas nrče, reče filozof: repom i ušima, 
pak se nasmýa Esopovu iznašašcu. Ovomu dakle otvoii Esop i od- 
vede ga u sobu, pak reče Ksantu: do ovoga još nije danas filozof 
dohodio. Ksantu bijaše žao, što su ga filozofi, kako on mišljaše, pre- 
varili i nehtjeli doci, pak veli: to nije liepo, da ovi.mene pod sprd- 
nju drže. Ali sutradan izišavši Ksant na pijac, dojdoše před njega 
djaci i filozofi pak mu rekoše : meštre ! ti si se nam jučere sprdao . 
pokle sluga tvoj nas psima nazivaše. Ksant misii u sebi: ili su ovi 
čudni ili sam ja. Zatim zovnu Esopa: čuješ ti momče, veli mu, ti 
si ove poružio i nagrdio, koje si imao s poštenjem primiti i u dvoř 
pustiti. Esop odgovara : ti si mi zapovjedio, da nikoga nepustím, osim 
samé mudrace. Čuješ ti ludi džemo! sliedi Ksant, zar ti ove nešti- 
maš za mudrace? Ni po jedan náčin, odgovori Esop, jer dok ja njim 
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govorih, pak me nerazumiáe, nego se mzsrdiše, ja jih nemogu za 
mudťače štimati i za filozofe. Ali ovaj, pokle me odmah razumi i 
nérazsrdi se, ovo je pravi ^lózof, i zato sam ga pustio unatra. Ovaj 
odgovór póíhvaliSe svi okolb stojeéi. 

Jédanput uze Ksant Esopa sobom u šetnju, i oni ddoše pokraj 
groblja sťarih otacá, u kojeg najposlje unišavSi, Ksant poče pregle- 
daváti grobove i štiti kojekakve nadpise. Ali Ešop najde kód jednoga 
kipa iliti prilíke od kamena sedara djačkih šlová u kamen urezariih, 
i vise ovih šlová bijaše njekoliko skaliná pripeti se do kipa. Slova 
pak biše ova: a. g. q. f. i. t. a. Tada Esop Ksantu recé: gós- 
podaru! što zlamenuju ova slova? Ksant prómišřjava dugo vrféme, 
ali kakb nemogaše pogoditi reče Esopu: káži mi, moliin ťe, áko 
znáš, šta ona zlamenuju? Esop mu reče: što bi ti meni dótnra uči- 
nio, kad bismo mi ovdje našli blagood zlata? Oh! odgovori Ksant, 
ti se nebrini, ja éu te oprostiti od službě, i dat éti ti poldviču od 
blaga, koga najdemo. Esop ode dakle četiri skaline gori do kipa, 
pak digavši jedan kamen, málo zakopá zemlje, pak najde zlato i 
dade ga gospodaru govoreéi: molim te gospodaru, da držiš svóju 
vieč, Što si mi obeéao. Ali Ksant mu odgovara: to nebude nikada, 
ako me nenaučíš, kako si ovo našao blago, zašto ja vise šťímam to 
znanje, nego ovo blago. Ešopveli: oíiaj, kóji je ovo blago ovdje za- 
kopao, valja da je velik filof hařaviii bió, pókle je u šedám djač- 
kih slovah dao iztolmačiti, gdje je ukupao blago. Evo što otia go- 
vore: „ascende gradus quatuor, fodías, inVenies thesaurům auri,** a 
to ce na naš slavonski jezlk reéi: „uzajdi na četiri skaline, kopaj, 
i naci češ blago od zlata." Kako ti to znáš? pita ga Ks^ant. Tako, 
veli Esop, jerbo oVa sljedeča slova t. r. d. O. i. t. a. goVore: „tra- 
dito regi Dyonisio, quémín venistis thesaurům auri", to jest na naš 
jezik: pbvrati kralju Dionisiju, koje ste našli blago od zlata. Káda 
pak Ksant razumi, da se ono blago pristoji dáti kralju Dionisiju, 
uzmi polovícu, veli Esopu, pak jezik za zube. Esop mu odgovori: 
nedaješ ti to blago meni, nego onaj, kóji ga je ovdje ukopáo. Kako 
ti znáš? pita ga Ksant. Esop reče: jerbo ova sljedeča slova uka- 
zuju: E. D. Q. I. T. A. „euntes dividite, quem in venistis thesaurům 
auri", to jest: iduéi podielite, koje ste našli blago od zlata. Tada 
rěče Ksant: hodimo kuči, pak čemo ondje podieliti. Ali došavši kuči 
poboja se Ksant izdaje od Esopa, pák ga dade u tavnicu zatvoriti. 
Esop pák reče: slušajte Ijudi obečanje jednoga naravnog filozofa, 
kóji protiva naritvi iňjesto: slobodě, koju mi je obeéao, meče me u 
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tavnjjcu. Poradí ovih ríečt zapoyjedi Ksan^, da ga izva49 iz tayoii^e, 
pak řece Esppu: ako češ ti bit,i pro^t, a ti zauzdaj tvoj jezik i ne* 
karaj me u,vjek ocito. Tada mu reče Esop; čini ti što go}l; ti je 
drago, ili ti . volja ili níje, moraš me odpustili. 

U ono isto vrieme dogodiše se mloga čudesa u varoši, Samo. 
Kada jedaq put komediju ili javno vesele imadoše, doleti jedan orao u 
velikpj biczini, i uletivši medju puk zgjcabi prsten s ruke i^ajv^cega 
poglayice od grada, pak ga, pustí u I^rilo j^di^pga čovj^k^) od 
k9g^, se] nitko ni nadao nebi. Ovaj čudnovat^i dogadjaj u strah i u 
sm^tiiju metoju vaskolikí puk, pak počeše misliti;, što bi to imalo, 
zlamenovati. Ta^a skupiše vieče, na koje i Ksapta l^opo naJY^f^g 
viec^nika i up^avi^telja obéenog;a' zpvi^uše i za yiede upitaše, štp to, 
im^še zlamenovati. Ali Ksai^tu ove. stvari biše nepoznáte, zato. zai^ka 
od lyih jedan, dan mira, dok se promisli. Kad mu s^ ovo dade, otijdct 
kuči vrlo. sumoran, zašto bo neznade, što če oflgovoriti pi^i^. Tada 
uljeze k njemu Esop i reče: zašto si tako neyese? spi^ti ti tu 
brigu na me, pak po$iyaj u míru. Sutra idí u vieiCe i re(;i p^ku 
ovako: Yi Ijudi iz Samo! vi sim znáte, da ja nisam vrač ni su(jLac 
od ptíc&, jali tolmač ottýpih stvaií. Ali ja imain je.4noga slugu u 
mq^^ diVOifu, kpji se obečaje ovakovQ stvari znáti. Zatp, al^p vam 
je povollfiip, j^ cu ga sada dpvesti amp, i on če vam kázati, $to to 
čudo ^lamepiúe. I^ada ja dakle pul^u l^epi otajstvp zla^^nja, ako 
ji^ i^ebi^d^ po cudi, tí češ se osloboditi od občenpga pgo.yarauj?^ a 
krivica če svakoli^a spastí na mene. Ovomu povj^erova Ks^i^t) i pp- 
hijti sutradan ráno u akupštinu puká, g<ye bigaše zajedno, pa^ uzidje 
na, besjedište, gdje s^ olj^^ne stvari izkazi^ju i proštivaju, i r^čejim 
syf^olika, koja je čuo od Esopa. Tada puk zamoli Ksanta, ^2l bi 
dovep předa nje Esopa, kóji kada bijaše došao, i puk nji^gpv ri^i^n 
stas smotrio, poíe se svaki njemu rugatí govoreči: Akp je ovo pri- 
lika jednoga vrača, kakovo dobro imamo od njega čekali? Ali E^op 
uzide na besjediáte, mahnu rukom, da bi ši,^tilí, i reče jim ovakp : 
Yi Ijudi iz Samo! zašto se rugate mojoj priliki? Nevalja gledoii na 
Ijiidsko obličje, nego na éud, na pamet i na ono^ što u ryemu imade, 
jerbo se mlogi put dogadja, da pod ružnonl prilikom mlogo sakrivene 
paměti i mudrosti itnade i najde se. Kakogoder se na vinski sud negl^da^ 
nego se samo vino kuša, tako i na priliku čovječanskif, nije trebQ gledati, 
njs^p m pamet i na znqnje, koje je u njemii, Kada to čuše v^ošani 
rejřoše Esopu : akp ti typjim vieéem obéenoj hasni štogod pomp(^ mo- 
res, mi te molimo, da govoriš šlqboduo. Tada poče Esop svoje go- 
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vorenje na ovaj náčin: Narav, iz koje svako dobro djelo izlazi, je na 
današnji dan medju gospodarom i njegovim slugom velik rat i raz- 
pru uzrokovala, zašto kóji dobije, plaéa neée jednaká biti; jer ako 
dobije poleg mene gospodar, on ce ód vas slávu i poštenje dostati; 
ako li dobijem ja sluga, neée se meni slobodom tiela, kako bi právo 
bilo, naplatiti, nego bojem i svakojakim poruganjem. Zato, ako vi 
ovaj rat popravite i učinite, da sam ja prost tielom od službě, ja éu 
ondá bez svake bojazni i s vašim svihkolikih dopuštenjem kázati, što 
ovo čudnovato zlamenje orla u sebi sadržaje. Tada vaskoliki puk 
jednim povika glasom: dostojno i pravedno jest, da Ksant odpustí 
Esopa. Ali Ksant nehtijuči na to přistáti, reče mu pretor, to jest 
najstariji vladavac u puku: ako ti pristaneš na zahtievanje svega puká, 
ja ču Esopa s&m svojom oblašéu přikázati prosta od službě u hramu 
Junone, a tebe éu učiniti jednoga od družtva, kóji čuvaju obéeno 
blago. Primoraše dakle Ksanta i nagovoriše njegovi dobři prija- 
telji, da odpustí od službě Esopa, kojemu před svim pukom, ako- 
prem preko svoje volje reče: Esope, tí si odsele prost od službě. 
Ovo naviesti obéinski tolmač svému puku, pak reče visokim glasom: 
Ksant, naravni filozof, čini danas od svake službě prosta Esopa. Tada se iz- 
puni, što Esop málo prije reče Ksantu: iliti voljailine, moraš me odpustiti. 

Kada se na ovaj náčin Esop prost i slobodan ugleda, mah- 
nu rukom na puk, da bi ušutili svikoliki, pak reče ovako: Vi go- 
spodo iz Samo ! Što je orao, kojí je nad pticami kralj, kako imade 
nad Ijudmi kraljevá, prsten uzeo, zlamenuje bez svake sumlje, da je- 
dan kralj misii, kako bi slobodu i veselje vaše na kojigod náčin 
utrgnuo i pod svoju podložio oblast i vladanje. Ovo kada varo- 
sani razumili bijahu, prepadoše se preko načina vrlo. Ali málo poslje 
dojde jedan elčija od kralja iz Lidije imenom Erezo, kóji zahtievaše, 
da se grád Samo i svi pribivaoci u njemu predadu i podlože pod 
oblast njegovu. Knjige páko, koje elčija od kralja donese gradjanom 
biše ove vrsti: „Kralj Erezo iz Lidije zdravlje i sreču zeli senátu i 
svemukolikomu puku i pribivaocem u gradu Samo. Ja zapoviedam 
vam, da vi meni blago i harač dajete; ako pak ovu zapovied, kako 
dužhi jeste, neéete poštovati, ja cu vam velik kvar učinití i tako 
škodljiv trh i breme na vas metnutí, kojega nikako neéete podnésti 
niti sa sebe skinuti moči." 

Kada se ove knjige před senatom i svimkolikim pukom pro- 
štíle bijahu, prepadoše se svikoliki i odlučiše pokorití se kralju. Ni- 
šta nemanje, da opět čuju, što če Esop k ovomu retí, zovnuše ga/ 
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nek káže svoje mišljenje. Došavši on meda nje reče jim ovako: Vi 
Ijudi iz Samo ! Da vi kralju harač i porciju dajete, ja vam k tomu 
nipošto syjetovati ne<5u, kolikoko vidim, da ste voljni svikoliki, da ju 
dajete. Ali ču vam jedan kratak uzrok kázati, da morete bolje pór 
znáti, što bi za vaskoliki puk najbolje bilo. Sreéa je umrlomu iovje- 
ku dva puta ukázala, po kome ce živiti; jedan put ovoga života jest 
sloboda, i ovoga puta pocetak jest teSak, kiseo i gorak, ali mu je 
svrha gladka, liepa i ugodtia. Drugi páko put jest sužanjstvo i jaram 
rabote; ovoga puta poSetakjest gladak, liep i ugodan, ali mu je svrha 
rutava, teěka i strašná. To je sve, što sam vam hotio kázati. Kada 
ovo razumiše gradjani poznadoše takija svikoliki, što bi za občeno 
dobro bilo, i pohvališe vieóe Esopa pak rekoše : dokle srno slobodni, 
neéemo se nikomu podlagati, i ovakim odgovorom odpraviše kraljeva 
elčiju. Ali kada začu kralj Erezo njihovu odluku, razljuti se u svomu 
srdcu preko načina: Ja sam, veli, osvojio toliku zemlju i gradove, a 
ovi se meni pokořiti neóe? Odluči dakle poslati vojsku na varoš Samo. 
Ali mu elčija reče: Kralju nepredobiveni ! vaše veličanstvo nebude 
nika da imalo oblasti svrhu ove varoši, dokle prije Esopa, koj ega vieče 
oni vazda naslieduju, nebudeš u svojih rukuh imao. Pošaljite dakle 
eléiju u varoš Samo, obeéavajuči gradjanom vaskoliki oprostiti harač 
i porciju, ako vam samo pošalju Esopa; kad budete ovoga imali, grád 
ée vam se sftm od sebe předati. 

Na ovo vieée posla kralj jednoga od svojih najboljih vieé- 
nik& u Samo, kóji došavši onamo ukaza svému puku kraljevu volju 
i zahtievanje, pak jim reče, da pošalju Esopa. Senát posla po Esopa, 
da čuje, što ce k ovomu njegova misao biti, pak mu ukaza zapovied 
kraljevu, koju kada ču Esop, reče gradjanom: Vi Ijudi iz Samo! ja 
se ištem dobré volje áftm otiči před kralja i pasti před njegove noge. 
Ali cu vam prije naviestiti jednu fabulu: U jedno vrieme, kada ne- 
razložite živině medju sobomumini živiše, skupiše se jedan put sve- 
koliké u jedno mjesto, gdje kurjaci zavrgoše kavgu i svadiše se 
s ovcami na taj náčin, da med njimi krvav boj učiňiše. Ali kada ovce 
kurjakom odoljeti nemogoše, utekoše se k psom i od njih iskaše po- 
moci. Psi dakle braniše ovce i hrvaše se za nje s kurjaci strašnim 
načinom, i protjeraše kurjake i predobiše jih. Ali kurjaci videči, da 
su izgubili bitku, smisliše na prevaru pak poslaše k ovcam elčiju 
s ovimi riečmi, da ée učiniti s njimi vjekovječni mir, i za bolje po- 
tvrditi ovu istinu, zaiskaše od ovacft njihove pse k sebi u zalogu, a oni da 
ce njim poslati svoje mladé kurjačice, za lašnje dignuti sumlju ovaca, 
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d^ jím DÍšta umíniti ueče. Budalaste ovce na to p^st^doš^ 1 kug^kqm 
u zalogu pse poslaš^ ; ali kmjaci odvedši pse odmah j^ poklaše, a 
ouda med ovce, kako jim volja bijaše, slobodno udriše. Kada £^op 
i^kaza oyu fabulu, senát i svi gradjani bijahu zakljucili, daEsopni- 
pošto neimade otici kraJju. Ali on nesluša vieée njihovo, nego se uputi 
s elčijom preko mora, i došavši před kralja ukaza se liceip před nji- 
me, koga dok opazi kralj promjem se sam u sebi pak reče: je li taj 
uzrok, da gradjani iz Samo neče moje zapoviedi poštoya^ti i lyoj se 
pokořiti? Esop reče: Veliki kralju nad syimi kraljevi! Ja nisam si- 
lop, niti na kpji drugi náčin, nego sám od svoje dobré volje předa 
te došao, i imam ufanje, da češ me milostivo počutiti- Kadi^ mu d^akle 
goyorití dopuštěno bijaše reče: Jedan put jedan čovjek hvatajuéi ptice 
ubvati slavulja, kóji videči, da ce pogiauti, reče ptiča^n: ja mpUm 
tebe, da^ me ne.ubyeš bez uzroka, jer ja nikakova nikomu nečinim 
kvara ; ja niti razkapam konoplje tvoje, niti razsipam kakoya sj^me- 
nja^ qego u meni neima ništa drugoga, o^imjedii;LOga glasa, Í{[ojim ja 
razgovaram yude i skračayam težkocu poslova njihoyih pjevajupi. m,o- 
jim ugodn^n glasoip. Eada ovo razumi ptičar, pusti slavulja iz ruke. 
Tako i ja tebe molim, kraíju, da ti mene siromaJia i nevaljalog^ ne- 
ubije^ bez uzroka, zašto ja niti boču niti mpg^ komugod poraxli, sla- 
bosti moje^a tiela najhuditi štogod, nego samo ja govorim, ^o bi za 
hasnu bilo umrlomu čovjeku, Tada se kralj začudi govorenju Esppoyu i 
reče mu: Ja o^^raštam tebi i život, i štogod z^š.teš; ouo nek^ ti S9 dade. 
Samo jednu stvar, reče ^sop, molim kralju^ da mi dadeš, tft je^t, 
da ha^ač i pprciju oiým gradjanom u Samu oprostíš. Neka su jim 
svjB^a oproštěna, veli kralj. Tada padp Esop před kralja na kojena, 
pak mi^ zahvali ponizno, 

Ppslje toga načini Esop ove iste fabule, koje se i dan da- 
na^šíiji kazuju i p;ipoviedaju na část i poštenje ovoga istoga kralja, 
i uzamši knjigu svrhu oproštěné porcije i harača varoši Samo, uputi 
s^ muogimi daroyi od kralja nadieljen protiva rečene varoši ve.S(^o i 
dob^^e vo^e. Va,rpšani pak primiše ga velikim veseljem i u velikom 
p^.^í-enju uyedoše u grád, i vas senát sa svim pukom izajd^e prama 
Esopu, a u varoši svakolika bijahu zelenim listom, trayom i cvietom 
svakcjjal^im nakičena, i yeseliše se svikoliki igrajuci i svakojak,p ve- 
sele izijtašajuéL Tada Esop uzide na besjedište i prostí před svim 
pukom ua glap l^ige o odpuštenju harača i porcije i reče, da_ jim 
l^r^lj ErezQ nepdpušta sa^mo h^arac i sva,ku daciju, nego li joštere. pu- 
š^a je živiti u prvašnjoj slpbodi. 
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Poslje t(iga (Heli se Esop iz 8nUu> tt lazliéite državě í vtía- 
jeté iičeci Ijiule u svakojakom nauku i postenju u pťilikah i u fa- 
bulali. Kada pak u Babiloniju dosao hijaSe i uiudi-ost svoju před 
pukoiii ukazao, priuii ga kralj Likurio viboko u milost svoju i u do- 
bru voljii. U ono vrienie bijaše niedju kralji obiěaj, jedan (Irugomu 
poAiljati u pisínu čudnovate zagonetke i svakojake vrsti šale, koje, 
ako jih onaj, konju se posalju neznade razpraviti, imade onomu, kóji 
jih je zagoiietao odlucenu svotu novacá, ili koju varo^í, grád. vilajet, 
ili porciju za godinu daiui poslati. Ali Esop znadijase svakojake zago- 
netke niudro i pametno razpravJjati, kroz koje on još vise kralja 
Likuria slavnijega i veéega učini i razi^iri, nego je dosada bio, pak 
mu povrh toga od svake vrsti načini zagonetke, koje bi* on dru- 
ííini kraljem slao, i kóji jrh nebi razpraviti znao. onaj bi kralju Li- 
kuriu mlogi harac i porciju poslati morao, koje svekdiko obogati i 
preko načina podiže kraljevstvo Babilonije. 

Esop vlastite djece od svoga srdca neimadjaše, nego uze za 
siua sebi jednoga mladiéa imenoini Eno, kojega nilogi put dovodi před 
kralja i u milost njegovu preporučivaše, káno da bi rodjeni sin 
njegov bio. Eno pak rádi jednoga prekršaja bojeci se, da ga otac 
nesaznade i njega nepokara ostro, uze zločestu odluku ú srcu svomw 
na svogá otca i osvadi ga pi*ed kraljem lažljivo, i načini, da on ne-* 
zna, fališne knjige na druge kralje od straně Esopove, káno da bi 
irisao njim Esop, da ce jim svakojake zagonetke pomoéi razpraviti, 
koje jim bude poslao kralj Likurio, i zapecativši ove knjige Esopovim 
pečatom, dadejih kralju. Vidi vši kralj Esopove knjige, povjerova Eni, 
sinu njegovu, pak razljuti se na Esopa preko načina vrlo i zapo\jedi 
slugi svomu Herniipu, da ga bez svake milosti i bez dangube imade 
pogubiti. Ali Hermipo bijaše prijatelj Esopu, i uzdrža ga u jednoj 
jami u zemlji živa za jedno dugovrieme, jerbo misljaše, kad kralja • 
projde Ijutina^ da 6e zaliti Esopa. Ništa nemanje dadoše se dobra 
Bšopova Eni, sinu njegovu. 

Poslje mlogo vremena, kada puče glas po švih kraljestvib, 
da je Likurio pogubio Esopa, posla kralj Nektaban iz Egipta knji. 
gu, koja ovakoga naslova bijaěe; „Nektaban kralj od Egipta zeli 
Likurin, kralju u Babilonijí sreéu! Buduči da bi ja rad naéiniti 
toranj ili kulu, koja niti da na zemlji s^oji, niti da se dodieva 
neba, to te molim, da mi k ovomu pošalješ majstore, kóji 6^ tu kulu 
dovršiti, i pošalji mi jednoga, kóji 6e mi na svako moje pitanje 
odgovoriti moéi i svaku moju razpraviti zagonetku, a ti uz taj ua* 

EELKOVIC SVEŽAK I. g 
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rek pokupi od moga kraljevstva harač i porciju za deset godinft. Ovo 
kada razumi Likurio, ožalosti se vrlo u svomu srdcu i posla po svému 
svomu kraljevstvu tražiti majstore, kóji če graditi kulu i kralju m 
zagotietke odgovarati. Ali kako majstori njegovi u tomu sumljati po- 
češe i na pitanje Nektabanovo odgovoriti nemogoše, páde kralj iz- 
van sebe na zemlju i re6e uzdišuéi: Ah! jao meni siromahu sada, 
kóji sam stup čitavoga kraljevstva moga izgubio, kóji sam direk od 
kraljevstva moga podsjekao, kóji sam podporanj kraljevstva moga uki- 
nuo i oborio. Ah! što me nagovori, da ubijem Esopa? Kóji uzrok 
bijaše meni pogubiti najboljeg vieénika i najveéega vezira? Ovako 
kralj žalostné tužaše i nemogaše se utješiti, jer neima nikoga, kóji 
bi ga pomogao. 

Vidivši Hermipo žalost kraljevu, uljeze k njemu u njegovu 
sobu pak ga poče tježiti ovimiriecmi: Kralju! vaše veličanstvo neka 
se nečini bez sebe od težke žalosti, jerbo ja nisam dao ubiti Esopa; 
znao bo sam, da češ ti skoro požaliti njega. Zato znaj tvrdo, da 
onaj, koga ti za mrtva opiakuješ, živi joštere u jednom suhom bu- 
naru, u komu sam ga ja držao tija do današnjega daná. Čuvši kralj 
ove rieči skoči najbrže na noge, pak zagrli Hermipa svojima rukama 
oko vrata. Ako je to, veli, istina, moj dragi sinko, što ti govoriš, da 
Esop još živi, tako si ti meni ovaj dan u vjekovječnu radost okre- 
nuo; ako si ti meni uzdržao Esopa, a ti si mi, slugo vjerni, uzdržao 
i podapro moje kraljevstvo. Zatim najbrže zapovjedi dovésti Esopa, 
a kada ovaj bijaše došao mršav, razdrt i neobriven před kralja, za- 
povjedi kralj, da se brže bolje Esop osnaži, i da mu se druga odjeca 
donese. Esop obukavši cistu i novu odječu, uljeze u sobu i pozdravi 
kralja po običaju, pak mu izkaziva vaskoliki svoj dogadjaj, i kako 
je kroz svoga posinka před njegovim veličanstvom krivo i lažljivo ob- 
tužen bio. Tada kralj zapovjedi, da se Eno imade onoťn smréu po- 
gubiti, kojom je bio osudjen Esop. Ali Esop zamoli kralja, da mu 
Enu predade u ruke njegove. Poslje toga izvadi kralj knjigu od Nek- 
tabana poslánu, i dade ju štiti Esopu. Ov^j pretrka očima preko 
knjige pak reče kralju: Neka mu vaše veličanstvo odpise odgovor 
na ovaj náčin: Dok projde zima, da cete mu poslati majstore, kóji 
ée mu praviti kulu, i u isto vrieme odgovor mu dáti na svako, pi- 
tanje. Kralj posla odgovor u Egipat na onaj náčin, kako mu bijage 
Esop rekao. 

Zatim zapovjedi Likurio, da se po vrate Esopu svekolika nje- 
gOlřa dobrftji dá se Esop u bolje. poštenje i dostojanstvo metne, nejgo 
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je bio prije, pa da mu se predade Eno u ruke lyegove, né-* 
ka mu se on osveti, kako mu je volja, Ali Esop netraži osvete 
sinu svomu, nego postupa s njime tího i mirno, i kaštiga ga ovako- 
viní naukom: „Sinko moj! upamti dobro rieči moje, i postaví je 
tvrdo u srdce tvoje, jerbo u tudjih stvarih mi smo mudri i dru- 
gim dajemo viece, a sami sebi pomoci nemoremo. — Buduči pak 
da si ti čovjek, to promisli, da si svakoj covječanskoj tugi i nevolji 
podložen. — Postůj boga najprije svrhu svake stvari, pak neboj se, 
da ce ti tkogod nabuditi, ili da ti tvoje stvari neée napredovati. — 
Drži kralja u dobroj volji; on ti more viemenitu utješiti žalost. — 
O čovjece! živi kako čovjek, jer zločincem bog osvětu šalje; velik 
grieh jest, čovjeka bez uzroka i pravá ožalostiti i na srébu navésti, — 
Protivštine, tuge i žalosti trpi ustrpljenjem i junačkim srdcem; nepři- 
jateljem tvojim ukáži se oštar, i da imaš srdce, da te neuzmu pod 
sprdnju; ali prama prijateljem tvojim budi krotak i miran zato, da 
ti svaki dan bolji prijatelji budu, i zeli jim sreču, zdrayje i dobar 
napredak. — S tvojom ženom govori ozbiljne i valjale stvari, zašto 
su žene slabé i sklone na svaku zlu svrhu. — Što čovjek vise ženu 
nilazi i prokši ju, to se ona višemu zlu uči i postane gorja. — Od 
uevjerna družtva pobjegni, jer akoprem budali za rukom izajde, on 
ništa nemanje neostaví ludosti svoje. — Tvoje uši potřebuj češc5e 
nego jezik, to jest, čuti mlogo, ali negovori mlogo : jezik tvoj drži 
sačuvan. — Kod piča govori málo, jerbo ondje čovjek neštima se 
pametan, nego još pogrdi. — Nebudi pizmen onim, kojim napreduje 
sreča, nego se veseli s njimi, jerbo nenavidnost nenahudi drugomu 
nikomu, nego sámira nenavidljivcem. — Kučane tvoje drži u takome 
strahu, da te se neboje samo káno gospodara, nego još i Ijube te 
káno otca svoga. — Budi postidan, da nespadeš s paměti tvoje, ali 
se nestidi svaki dan činiti dobro i govoriti stvari valjale, — Otaj- 
nosti tvoje sačuvaj od tvoje žene, jerbo je uvjek přípravna na mor- 
moranje. — Što svaki dan zaslužiš rukama tvojima, to uzdrži za 
dosasto vrieme, zašto je bolje poslje smrti ostaviti novce svojim ne- 
prijateljem, nego za života prositi od prijateljá svojih. — Pozdraví liepo 
svakoga i boga mu nazovi, zašto mi vidimo, da i psi mašuči repom 
zásluze sebi hranu, a velik grieh jest uzeti pod sprdnju siromaha. — 
vŠto je dobro, ono nepřestáni učiti i mudrost iz njega ustrpljenjem 
čekati. — Kad od koga štogoder uzajmiš, povrati mu štogod prije 
mores, da ti se u napřed^ bolje more uzajmiti. — Ako komu u 
čemu pomoci mores, nemoj se brániti : hiujce, psovače i mormoravce 
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tjeraii iz ktiée tvoje. — Tvoje otajne stvari i djela povjeruj tvoinu 
právomu prijátelju, ali paži, da se iieuzkaješ, ako neuzumije su- 
tití. — Ako ti se dogodi nesreca, neljuti se na nju,hiti ju proklinjaj, nego 
jU podnosi dobré volje i u ustrpljenu. — Zločincem i odpadnikom 
nemoj dávati vieéa, niti ti njihove sliedi nauke. — Veseo i dobré 
volje budi před gosti tvojimi, <la te mogu bolje primiti, kad putovat 
pojdeš. — Dobar nauk je najbolji liek protiva zločestoj čudi. — Onaj 
se more právo nazvati srečan, kóji ima dobra prijatelja. — Ništa 
pod nebom riije sakriveno, što se na zemlji ocitovat nece. 

Ovakovim i mlogini drugim naukom odpustí Esop Enu od sebe. 
Ovaj ode kajuéi se i žalosteéi síím u sebi, da je Esopa pravedna na smrt 
nepravedno obtužio, na toliko, da uzišavši na jednu kulu, skori od 
žalostí s nje na zemlju i svrěi zločesto svoj život, jerbo je zločesto i živio. 

Poslje svega toga posla Esop dozvati ptičare, pak jim za- 
povjedi, da mu četiri od onih velikih orlová uhvati tiimadu. Kada mu 
Mjahu oie donesli, nauči je Esop gori i doli letití, svezavši jim za 
hogé Ijesu od sitnoga pruta na četiri doška spletenu, u koju Ijesu 
tíietúúó bi maleno dietě, da nemore izpasti, líoje držeéi u mci mesa, 
orlovi bi za mesom gori letili, kad bi dietě ruku dignulo, ako li bi 
spustilo doli meso, tada bi se spustili i orlovi doli. Na ovaj • náčin 
yježba Esop orlové mlogo puta i uslobodi dietě, da se ništa neboji, 
i nauči ga, da za dugo ruku visoko s mesom drži, neka orlovi na 
jednome riijestu stojetí masu krili u zraku, i nauči ga, sto ce činiti. 
kada dojdu u Egipat. 

Kada pak svekoliko Esop uredio bijaře, diže se dopuštenjem 
Kralja Likuría u Egipat i velikim ufanjem, ukázati se Egipéanom 
čudnovat. Ali Egipcani vidivši Esopovo ružno obličje pomisliše, da 
jé kakva god morska hudoba, zato ga uzešepod sprdnju, neznajuči, 
da • zloceste posude u sebi sadrzaju balsanij kóji je najskuplja i ttaj" 
df'aSija mtíst Ui strar nad smmi tekuéimi stvarmi, i da se najbolje 
idM ižzemljánih kadhada lonciéá pije. Esop uljeze dakle u dvore kralje- 
ve, páde před njega na koljena, kóji u svom kraljevskom odjelu sje- 
détói primí ga dobré volje i reče: Komu ti Esope prilikuješ metie? 
ÉSóp reče: ja tebe prilikujem suncu, zašto ti šjaš kakono svjetlost 
sunca, a ovi okolo tebe sjaju kakono zrake sunca. Kako ti dakle, 
sliedi Ňektaban, scieniš kraljevstvo Likuria prama mojemu? Nije 
iňanje, veli Esop, nego mlogo vise svietlije kraljevstvo Likuria nego 
tVoje: jer kakogoder šunce potavni mjes«c, tako potavni kraljevstvo 
Iiiktuřia svojom svjetlošču kraljevstvo tvoje. Ňektaban začudi se Mš* 
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komi^ odg^voru £sopa pak mu reče: jesi li doveo majstora, kojíce 
mi praviti kulu? Jesam, veli Esop, samo ukáži mi rajesto, gdje <^eš 
ju praviti, Kralj izajde onoga puta iz grada i ukaza Esopu, gcye ée 
praviti kulu. Tada Esop postaví četiri orla na četirí čoéka 0]M)g^ 
ipjesta, pak priveza svakoga za nogu na čošak Ijese, a unutra pp* 
staví dietě, pak mu dade u ruku mesa, koje digavši ruku u viaio^ 
ukaza gladnim orlom meso, a oni digavši se za njime u zrak, ^^ 
jali bi na jednom mjestu mašuéi kríli. Tada naučeno dietě poče vi- 
kati dplí okolo stojecim : dajte gori ciglu i kam^nje, donesite křeč i 
koja su od potřebě, da započnem zidati kulu. Kra\j i kojí s qjim^ 
bi^e začudiše se Esopovu poslu, j^rbo nitko djetetu ni^ta dpkučj^ 
nemogaše. Tada Nektaban reče Esopu: Kako to? v^li, Esope, zi^r 
u vašem vilajetu Ijiidi znadu letití? Znadu mlogi, odgovitra $39P* 
Ali k&ži mi, ako si ti čovjek, zagto se činíš polak boga? £s(^e, po* 
víka ^ektaban, ja vidím, da si me dana^ s tvojom mudrinom pre* 
4pbio, samo ako joštere uzmorpš odgovorítí na moje pitanje. 

Ja sam, započe kra^, kupio kpbilu iz grik^ js^m^e, k<^j$ je 
o4 vriske jednoga bata u Babilon^ji ovdje ponesla ždriebe. Ssop rei^: 
autra ču ti na to odgovor datí. Kakoju dakle doj()e na Mopak, ^apo- 
vjedi svojim dlugam, da mu ubYat0 golemu piačku, l^oju ka4a 
mu bijabu doveli, dftde ju £sop pr^d svím pukQO) izbi^* ]&^a to vi- 
diše Egipč^ni hotijahu, da mu ju otmu iz ru^, ali kako je nemo- 
gpše otetí, odtrkaše ovaj doga^jaj kázati l^ralju. Nektftban zovnu 
Eaopa pak mu reče: Esope! zašto činíš takovo djelo? Neznáš li, d^ 
mi u priliki mačke ppštuj^mo boga, i ovaj običig jest i^ Sgiptu, 4a 
89 po^tvju n^ačke pr^ svimi drugimi prílikami. ^op odgovftra: ov^ 
j^ iiu^ka prpša^tu noi^ u 3abílaniji li^raJ^u I4kuryu v^ku ^ii^l^a 
Hetu, jer qm je ujela najbo^ega oroza, kóji mu je zor,U víkao i 
okajsivao nočně ure. {]sope! reče Nektaban, ja nisam mi^io, da se 
ti $}užiš lažmi; kako bi moguče bílo, da jfslna mačka pdtrče no^a^ 
u Babilpniju, pak ppet natrag aqio. 6sop se nasmija paik reče: n* 
(mí náčin more dotrl^ati, kako je i tvoja kobiia pvdje oždriebnula 
od samé vriske jednoga hata u Babiloniji. Tada Nektat)an poliva)i 
mudrost J^sopovu před svimi okolo stojecimi pak zapovjedi, da mu 
HP fivikolikí njfgovi mudrao skupě iz varpší sunca, kpji kada dpšU 
^)4Jbu, kaza jim Nektaban za Esopa i zazva jih na večeru svekolil^e, 
i mudrace i E^opa. 

]Ka4a daikle sjedoše za večeru, rečejedan od mudracá. E^opu: 
Ja (i^, jreli, govoriti s tvojim dopuštei^em Esope: ja f^im od tiiPiga 
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poslán amo, da s tobom govorim; što ti k tomu veliš? Esop reče: 
„Bog nezahtjeva, da Ijudi govore laž, zato ni tvoja ústa neukazuju, 
da se ti bojiš boga." Drugi reče: Esop^! imade jedna veliká crkva, 
u ovoj crkvi imade jedan velik stup, na kojemu stupu stoji dvanaest 
varošá, a svaki varoš pokřiven jest s trideset gredá, na ovih gredah 
stoje dvie žene, koje sve durma i neprestance jedna drugu tjeraju. 
Što je to? Esop veli: ovu bi zagonetku i malá djeca znala. „Crkva 
bo je ovaj vas široki sviet, stup jest jedna godina, a dvanaest va- 
rošá jesu dvanaest mjesecí, svaki mjesec pokřiven je s trideset daná, 
a dvie žene jesu dan i noc, koje se neprestance tjeraju." Tada reče 
Nektaban jednomu od svojih viečniká: dostojno i pravedno jest, da 
ja platim harač Likuriu. Drugi vieénik pak odgovori kralju: mi 
éemo njemu joS vise zagonetká dáti, ako je razpravi, mores mu 
orida dáti barač, neka nosi Likuriu. — Što je to Esope, pita gá 
jedan, što mi nismo ni čuli ni vidili? Esop odgovara : Sutra ču vam 
na ovu odgovoriti zagonetku. On ode kuci pak napiša jednu fališnii 
knjigu, u koju metnu, kako Nektaban sám svjedoči, da je odLiku- 
ria uzajmio hiljadu funtí srebra, koje se obečaje na vrieme izplatiťi; 
i buduéi je Esop knjigu tako upravio. da je bas ondá rok izašao; 
predade mu ju u ruke, kóji proštivši ju před svimi viecnicí začudi 
se vrlo pak reče njim : znáte li vi, ili jeste li čuli, jali vidili, da sam 
ja štogod od Likuria uzajmio? Oni odgovoriše: mi nismo toga ni- 
kada ni čuli ni vidili. Ako je to istina, što vi govorite, reče jim Esop, 
tako sam ja odgovorio na vaše pitanje. Tada Nektaban reče: „Li- 
kurio! sreéan i češtit jesi ti poradi čovjeka ovoga," pak posla Esopa 
natrag u Babiloniju i s njim harač i porciju od svoga kraljestva 
na deset godiná kralju Likuriu. Ode dakle Esop natrag u Babilo- 
niju, a kada onamo došao bijaše, pripovjedi kralju Likuriu svakolika, 
koja se bijahu dogodila u Egiptu, pak mu dade harač i porciju na 
10 godiná s mlogimi drugimi darovi i pokloni od Nektabana. Tada 
Likurio zapovjedi, da se Esopu imade zlatan stup usaditi na poště- 
nje i diku njegovu, i na zahvalnost njegova liepoga vieča i pamet- 
noga nauka. 

U málo vremena poslje dieli se Esop u grčku zemlju s odlu- 
kom, viditi mjesta i gradove, ali dopuštenjem kralja Likuria, kojemu 
i obeéa, da ée se u málo vremena natrag povratiti i svoje oštalé 
dneve kod njega u Babiloniji potrošiti i probaviti. Buduči je dalcle 
mloge grčke varoše prošao i gradove, i nauk kroz fabule i u prilikah 
Ijudem ukazao, dostade od njih veliku slávu i poštenje. Najposlje 
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dojde u glasovitu varos Delfi i pobtade glava i upravitelj švih re- 
dovniká, gdje ga veliko mloštvo puká nasljedovaše, da ga mogu čuti 
i od njega se naučiti. Ali mu Delfijci nikakova neukazaše poštenja. 
Tada jim rečeEsop: „Vi Ijudi iz Delfi, vi ste prilični onomu drvju, 
koje bacá more na bregove ; dok je čovjek od njega daleko, ono se 
čini golemo, ali kada dojde blizu njega, ondá toprvo poznade malinu 
njegovu. Tako i vi ; dok ja od vas bijah daleko, pomislih ja, da éete 
vi izmed svega puká najbolji biti, ali sada vas poznajem, da ste ne- 
podobniji od svili ostalih." Ovo kada začuše Delfijci rekoše medju 
sobom : ovaj je u drugih varoših imao slávu i poštenje i veliko pri- 
gnuce puká, sada pak kroz svoje mormoranje more on našu slávu 
pokuditi i nas morebiti jošter osramotiti, ako mi kakogod to neza- 
branimo u vrieme. Tada sjedoše u sud viečati, kako bi našli uzrok 
umořiti Esopa, zašto ga očito nesmjedoše ubiti poradi puká. Zato 
počekase na slugu Esopova, dok pojde spravljati odjecu i stvari Eso- 
pove, pak uzeše jednu zlatnu času iz hrama Apolinova i sakriše u 
odjecu njegovu; Esop pak od sve ove izdaje ništa neznadijaše. 

Kada bijaše pošao u Fokidu, poletiše hiteči za njim Delfijci i 
uhvatiše ga velikom. vikom i bukom, a kada jih siromah Esop upita, 
zaštiO ga hvataju,. povikase oni i rekoše mu : ti hinjče i zločince jedan., 
zašto si hrám Apolinov tako sramotno porobio? Ali kada Esop ovo 
lažljivo potvaranje očito tajaše, odvezaše Delfijci robu njegovu, x\ 
kojoj najdoše zlatnu času i pokazaše sve redom okolo stojedm jed-^. 
nomu iza drugoga, pak svezavši Esopa odyedoše ga velikom bukom 
zatvoriti u tavnicu. Esop od svega toga vieca i krivoga posla nišU 
neznadijaše, nego zamoli jih, da bi mu pravednu život oprostili i ne- 
ubili ga, nebuducii jim ništa křiv. Ali Delfijci neéute Esopa, nego ga 
još večma svezaše i u tavnicu zatvoriše. Kada siromah pravovic vidi, 
da nikakva němčina neznadijaše za osloboditi se od ruku njihovih, i 
poznade, da je svekoliko vieée na njegovo pogubljenje sastavito, po- 
tuži se na svoju zlu sreču i nesreéni dogadjaj. Tada jedan od prija- 
teljá njegbvih, imenom Demas, dojde k njemu u tavnicu, pak ga Ije;- 
sijaše ovimi riečnii: što se, veli, tako brez sebe činiš?uzmi srčanost^ 
imaj dobro ufanje i sám se razgovaraj. 

Delfijci medju to adsudiše Esopa káno tata, kóji je porobio 
crkvu, s jedné peéine očito strmoglayice obořiti i umořiti ga^ 
Kada to vidi Esop, reče jim ovu fabulu: u jedao vrieme, kadno ue- 
razložite živině jedna s drugom u miru živiše, spryatelji se jedan 
miš s jednom žabom.i zovnu ju k sebi na večeru, pak ju počasti 
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kruboiH, shom, smok vámi i ostalim, što je wM u komod jeduoga 
bogata ^-o-vjeka mogao na(ii. Kada se dakle svakojakih jedžekft najeli 
bijahu, reče žába mišu: sada hoéu ja, da ti ideš sa mnom koštati 
moje jedžeke; ali ako ti je mizko plivati, a ti se připni na moja 
ledja, a ja cu svezati tvoju nogu za moju, da kakogod nepadeš 
í5 mene, pak demo zajedno plivati. Tadu žába uze na ledja miša 
i sveza njegovu nogu za svoju, pak skoči u vodu i poce ronuti vu- 
kuéi za sobom miša, da ga utopi. Ali siromah mi:^ poznavši njezinu 
izdaju i videéi, da ce prav poginuti, poce vikati: Ah! ja vidim, da 
(íu sada od izdaje prav poginuti, ali ce od onih, kóji ostanu živi 
iza mene kojigod dotíi, kóji ée moju smrt osvětiti. Ovako miš govo- 
reéi i kopumjuéi se po vodi ugleda ga kanjuh, kóji zaletivši se u 
vodu zgrabi miša sa žabom skupa, i odnesavši na svoje gnjezdo 
proždere obodvoje. Tako i ja. vi zločesti Delfijci, sada 6u od vas 
poginuti prav, ali 6e pravica kaštrgati zloéu vašu. jer Babilonija i 
grčka zemlja osvětit (íe vam se za mene. 

Ovo akoprem čuše Delfijci, oni se ništa nemanje na to neoba- 
írlše, íiiti štogod bolji postadoše, nego izvedoše ga ' na mjesto, 
gáje út ga pogubiti, koje kada ugleda Esop. izmače se iz ru- 
ku njíhovih i uteče na oltar u hrám Apolinov. Ali niti inu oltar 
niti bram za hasnu bijaše, jerbo ga Delfijci zgrabiže u Ijutini s ol- 
tara i dovedoše na vrh pedne, odkuda ce ga obořiti. Esop videéi 
femrt před očima reče Delfijcem : vi prokleti Delfijci, kada nepoštujete 
boga ni crkvu njegovu, u koju sam málo prije ja bio utekao, i kada 
vas od vaSega zloga puta odvrátiti nemogu, a vi barem poéutite ovu 
fabulu: jedan seljak ostario bijaše najednih majurevih, nevideéi nigda 
nikakóva ni grada ňi varoši; zato ga ponesoše želje, da jedan put 
otide u grád i vidi gto ondje radě Ijudi i kako se vladaju. Zamoli 
dakte Svoje prijatelje, da bi ga odveli ouamo i put mu u grád po- 
kazali. Prijatelji njegovi upregavši u kola magarce, metnuše njega 
ozgore i rekoěe mu: samo ti tjeraj magarce, oni ce putem úpravo 
u grád pog odíti. Sirómah starac vozeéi se na ovaj náčin u grád, 
evo se diže vjetar b prahem skupa, nebo se stavni od težkik oblákat, za- 
mngli se na sve straně, koje od praha, koje od kišeua toliko, da magarci 
nepogodivši prav.oga puta, uzeše drugi fališan i dovedoše starea na vi- 
soke i strmovite peéine. Što kada ugleda starac, páde mu na pa* 
met smrt, i obuze ga fstrah pak reče : Jupitre! kad sam ja tvoje bo- 
gove uvriedio, da ovakom poganom smréu umrieti morám? pak još 
niti od dobrih konjá, négo od jednih zločestih magaraeft morám 
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raztigaii biti. Zato sam i ja žalostan u moiiiu srdcu, 8to niti od do- 
brib junáka niti od poštenih Ijudt neéu po^^inuti. nego od vas zliit 
i poganih zločinacá zločesto umořen biti. 

Ali se Delfijei zato nepoboljšaše nista. nego baciše strniogla- 
vice s pedne Esopa, kóji u ono doba onako jadovno život svrši. 

Poslje njegove srorti dojde na Delfijce glad, nagla smrt i glu- 
lioca, poradí čega upitaée za vieée Apolin«. Ali jim ovaj bog odgo- 
vorí, da se spomenu duše Esopove, pak ce viditi. da su ga pravti 
pogubili. Tada mu načiniše jedan hrám i usadise stup na uspomenu 
njegovu. Ali kada začuše principi i poglavice od grčke zemlje i kralj 
Likurio od Babilonije smrt Esopovu, povukoše slinu vojsku na varoš 
Delfi, i pohvatavši svekolike, kojí su pogubili Esopa. odsudise jih m 
pogubljenje na onaj na^in, kalcva je bila i 

Esopova života myrha. 
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i. Lisica í jarac. 

Lisica i jarac sajdoše u jedan bunar, da ugase žedjii, koja jih 
vi'lo mučaše. Kad su se napili, pobrinuše se, kako úe izici na polje, 
ali žaludu. Zato reče lisica jarcu: budi dobré volje, prijatelju moj, i 
neboj se ništa: ja sam jedan iznašla náčin, po kojemu cemo se iz 
ovoga sužanjstva lasno izbaviti. Ti valja da se propneš gori, štogod 
veéma mores, i podapres dobro nogama duvar, a ja ču skočiti na 
tvoja ramena, pak mi odonuda neče mucno biti na polje iziči. Dok 
ja razgledam sve na polju, ja cu ondá i tebe lasno izvuci. Jarac po- 
vjerova vieču lisičjemu i učini, kako mu ona řekla bijaše. Ali kako 
se lisica ugleda oslobodjena, poče igrati i skákati od dragosti okolo 
bunara, veseleci se, sto je izišla, smijuči se sirpmahom jarcem, 
mjesto što bi se pobrinula, da ga izvadi. Kada vidi to jarac poče ju 
psovati i lažjjivkom nazivati, što ga je prevarila, nehtijuci svoje riefci 
držati. Lisica mu odgovori: O jarče, jarče! veliki magarče ! da ti 
imaš toliko paměti u glavi, koliko dlaká u bradi, ne bi se ti usudio 
u taj bunar uniči, dok nebi najprije dobro promotrio, kako ceš izici. 
Nitko neka ništa nezapocme, dokle prije dobro nepro- 
motri svrliu. 

2. Lisica i ri8. 

Lisica i ris inatiše se jedan put vrlo i posvadivše se o Ijepotu 
njihova tiela. Ris izvračaše na sebe svakojaku šarku, koja mu čudno- 
vato gizdaše kozu. Lisica pak, koja svoju nikako nacifrati neznadi- 
jaše, uze hvaliti svoju pamet i razuni donoseči njemu před oči i go- 
voreči: vidiš ti, koliko ja od tebe Ijepša jesam, buduéi je pamet 
moja, a ne tielo svakojakom bojom nakičena. Ljepotu duše i ra- 
zuma valja neizrečeno vise štimati, nego ljepotu tiela. 
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3. Kiirjtk i nagárac. 

Magarac ubode si trn u nogu, što ga je tako mučilo, da je 
od težke boli gotovo poludíti hotio. Slučajno susretne kurjaka, a vi- 
deéi, da vece ni kuda ni kamo uteči nemože, poče govoriti : ja vece 
vidim, prijatelju moj ! da zaradi ove nesreée, koja mi se je dogodila 
crknuti morám, i da ée poslje gavrani mene, kako i drugu rarcinu 
jesti. Ako ti koju dobrotu imaš svrhu mene, a ti, molim te, da mí 
učiniš Ijubav izvaditi ovaj trn, da poslje, kada me ujedeš, toliké muke 
neimadem. Kurjak taknut milosrdjem hotijaše se magarcu Ijubazan 
ukázati, učini dakle to dobro djelo i trn mu svojimi zubi izvadi. 
kóji siromaha magarea tako bolijaše, da, koje od boli, koje opět za 
ostoboditi se od smrti, udari podkovama kurjaka u gubicu na taj 
náčin, da mu svi zubi pofrcaše, pak se ondá u bježanje dade. Me- 
djuto reče kurjak sám u sebi: i právo mi je, veli, jer ja buduči od 
tolikih živina mesar, sada postadoh njekakov Jjekar. — Oni, kojí 
ostavivši svoj pravi zanat uzrau kakvigod drugi tjerat:i;. 
mlogi se put sami u nevolju metnu. 

4. Lísica i iav. 

Lisica koja nikada nije vidíla lava, opazi jedan put jednoga 
isnenada, ali se přepade, kada ga ugleda, na taj náčin, da od stralm 
málo ne izdahnu. Kada ga drugi put ugleda, vrlo ga se bojaše, ali 
ne onako kako prvi put. Ali kada ga ugleda treéi put, ni málo 
straha u sebi neosjeti, nego govoraše i pajdaši se s njime. — Što 
nam se u početku strašno i mučno učini, ono poslje 
oblakša se i postane ugodno. 

5. Magarac i konj. 

Magaiííc i konj putovabu jedan put zajedno, obadva vrlo nato- 
vareni. Zato reče magarac konju: ako ti. svrhu mene koje milosrdje 
imaš i neéeš, da ja crknem, a ti mi pomozi nositi jedan dio od 
moga tovaia. Ali konj ne samo da mu nehtijaše pomoci štogod no- 
siti, nego jos ni odgovoriti mu nehtijaše. Siromah magarac crče tako 
pod težkim trhom. Kada to vidi gospodar, skide onaj vaskoliki tovar 
s mrtva magarea i natovari svekoliko na konja, pak još skide s ma- 
garea kozu i baci ozgore na tovar. Kada se konj onako natovarcn 
ugleda. reče sám u sebi : ja doista bez uzroka nenosím ovoliki g» 
lem trh, pokle ja magarcu nehtijah da pomognem štogod málo por 
nésti, a sada sam usilován svekoliko namojih vlastitih. ledjih nositU 
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a sto mi je. veli, još téže řrVťíiu svega^ je*t. da inorani ujegovu kozu 
nosili. — Svaki iias jest dužan sa svojim iskrnjim milo- 
srdje imati i njega u potřebí njegovoj pomoci. 

6. Lav i 8riia 

Jediia srna bježeéi od lovacá i njihovih pasa uleti u jednu jamu, 
za sahranití u njoj svqj život; ali rajesto sjegurnosti udari sirota 
svojom velikom nesreéom na láva, kóji u onoj jami ležaše i nju 
jedva dočekavši razdre, koja. prije nego páru pusti, reče sama u sebi: 
kako žalostná i nesreíSna jesam ja ; ja mišljah ú ovoj jami naci pokoj 
i ute<ii od progonstva Ijudskoga, a ja upadoh u ralje najstrašnije ži- 
vině. — Čovjek mlogo put misii iz jedné nevolje uteéi. 
píik upade u tlrugu gorjn. 

7. Uv, mtgi^rac i k^pun. 
Magarac i kopun pasoše jedan put zajedno u jednej dumi. Do- 
. davši ]av napopada magarca, ali njegovom velikom sreéom poče ko* 
pun kukurikati. Kada ga ocuti .lav, odmab se dade u bježanje, jer 
kážu, dá se lav boji kopunova glasa. Ali budalasti magarac misleči, 
da lav před njim bježi, usudi se tjerati ga, Lav pak, kóji vise ko- 
punova glasa neéujaěe, obřadová se magarčevu tjeranju. Zato stade 
ffliroro, i dočekavši magarca zgrabi ga i razdere na hiljadu komadi(%. 
Magarac prije nego izdahnu reče: koliko sam jabudalast! nebuduéi 
oď jakih roditeljá rodjen, nisam imao uzroka amo na mejdan dotíi. — 
Mlogi se Ijudi u rieěih čine junaci. ali kada izajdu na 
mejdan, ondá se vidi, kakovi su. 

^ 8. Pas, kopun i llsioa 

Pas i kopun uputiie se jedan put zajedno putovati. Kada jih 
u jednoj šumi aoé snaála bijaše, uzleti kopun na drvo pak se na- 
mjesti aa granu, gdje ée nóciti, a pas u ono isto drvo, koje ěuplje 
b|iaše, u dno leže spávati. Poslje pol noci kopun po svojem obifcaju 
poče ná zoru kukurikati, koga očutivái lisica, oho! veli, ja tebe i 
tražim. Odmah poče trčati onamO; odkuda kopunovglas dolazaše, i 
smotrívši ga na drvetu poče ga moliti, da bi sletio na zemlju, jer^ 
sam se, veli, u tvoj glas na taj náčin zaljubila, da te imam želju 
zagrliti i u tvoje cme oči poljubiti. Kopun joj odgoVara s drveta: j& 
bi sašao doli, ali nemogu sám, nego te molim, da mi probudíš paj- 
dača — eto ga podá mnom u drvetu spava — neka mi pomogne. 
Lisica dreknu iz svega glasa, a pas, skocivéi onako iz uebruha, prije 
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ju zgřabi. nego se dobro probttdi. 1 ujede jii. 'ťada lisiea při je nego 
izdabnu jos ovu najposyednju ňet reíe: ah! kakva je moja pamet 
bila buditi psa, kqji liepo- spavaše. — P a metni Ijiidi sě svak i 
put ziiíidu oslohoditi od pogibelji. 

9. Medvěd f iav 

Svadiáe se jedan put Iav i medvěd Ijuto u jedno mlado kozle, 
koje su u lovu uhvatili ; svaki od njih hotijaše kozle sám potroěiti, 
i kako so medju sobom dugo vreniena drpa.se, nemoguči jedan dru- 
g(^a predobiti, od težkoga umora padoše obadva na zemlju puni 
raná. Medjuto proňavsi jedna lisiea njezinom talijom onuda, kada nje 
onako po zemlji pružené, a med njima kozle ugleda, dovuče se po- 
lagano meda nje, zgrabi kozle izpred oMjCl njibovib, i nietnuvbi ga 
ua ledja sebi uteče s njinie. Ova dvojica pak, budud trudni i umomi, 
nemogoše se dignuti. da zabnine to, nego rekoše medju sobom : mi 
dvojica poslje toliké muke i truda, dok smo ovo kozle uhvatili, za- 
dadosmo jedan drugomu smrtne rané i izmučismo se bijuéi se o 
njega, koje sada lisiea odnese badava. — Mlogí posta nu bogati 
i eestiti s ledjá drugoga. 

10. Jelen i lané. 

Jedno lané razgovarajuéi se jedan put svojim otcem, reče mu 

ovako: ja znám moj dragi otče, da si ti mlogo věci, a i mlogo brži 

od psa. Ti imaš veliké rogove, kojimi mores na tvoje neprijatelje 

sjegurno udariti i tvoj život obrániti. Ali mi káži, molim te, zašto 

se ti tako jako bojiš pasáV To je istina, mojedrago dietě, odgovori 

mu otac, meni je vrlo drago, što te tako pametno danas govoriti 

Čujem, i akopr,em svaka> koja si mi řeklo, istinita jesu, ja ništa ne- 

raanje samo dok istom čujem o psih govoriti, pripravan sam bježati, 

neznajué tebi kázati uzrok zai^to. — Razum ni je moguč uslo- 

boditi one, kóji su od naravi strašljivi. 

• 
11. Otao i njegoví sinoví. 

Jedan otac imadjaše dva siná , kóji u velikoj neslogi je- 
dan s drugim živišé. Oni se svaki dan medju sobom bi8e i 
karase, uzprkos- svému otčinu trudu i muki, koju je imao ra- 
detí, kako bi je pomirio. Jedan put zateče jih otac málo rair- 
nije nego dosada, zato uhvati prigodu , kako ée jim před očf 
doraeti, da onaj njihov posao ništa nevaljade. Zapovjedi jim dá- 
Itíe, dá mu snbp pimta usjtísu i před njega donesu, kojega oiii brva 
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iisjekoše i svezavši dobro donesoše otců. Otac uzamái onaj snop pruta, 
dade ga sinovom svojim, nekakušaju, biliga kojigod mogao přelo- 
miti. Sinovi uzeše snop pak ogledaše na svaku ruku, kako bi ga pře- 
lomili, sve jedan iza drugoga, ali žaludu. Ondá otac razvezavši snop 
dade svakomu po jedaa prut, da kušaju, hoce li onako moči přelo- 
miti. Gledajte, veli, sinci moji, kada niste mogli, dok su svezani bili 
přelomiti, hocete li moci svakoga po samu? Sinovi uzamši jedan 
piut iza drugoga lasno prelomiše. Tada ovaj mudri otac uze priliku 
njíma govoriti: Sinci moji preljubljeni, rečejim, ovako ste i vi ne- 
predobiveni, doklegod ste jedan s drugim u Ijubavi svezani, kako 
ovo prutje, i liepo u slogi zajedno živite; ali dok se razstanete i 
onako, kako dosada, u neslogi uzživite, bit četě izmetnuti natrkiva- 
nju vaših neprijateljá, kóji ée vas lasno predobiti. — Kraljevbtva, 
vilajeti, kuče i obitelji kroz slogu i jedinstvo uzdržavaju 
se, a kroz svadnju i nejedinstvo propadaju i razsipaju se. 

12. Dva psa. 

Jedan čovjek imade dva psa, od kojih jednoga za lov, a dru- 
goga, da mu kuéu čuva, naučio bijaše. Kadgod bi lovski pas ětogod 
ulovio, nigda gospodar nebi propustio, da nedade dio od lovine onomu, 
kóji mu kuču čuva. Njegov pajdaš nemoguci se vise od nenavidnosti 
uzdržati, očitova mu svoju misao, da mu je vrlo žao, govoreči: ja 
idem svaki dan u lov i mučim moje tielo vrlo, a ti ništa ueradiš, 
nego se badava hraniš i jedeš moju muku i od onoga, sto ja ulo- 
vím. Što ti mene time korišV odgovara mu drugi, imi predbacuješ, 
da ja od tvoje jedem tovine i hranim se mukte, to nije krivnja moja 
niti falinga, nego se tuži na gospodara, kóji me nije na posao nau- 
čio, nego da jedem, što drugi úlove. — Ni kada nevalja zamje- 
riti onomu, kóji nezná za falingii, nego mlogo vise ono- 
me, kóji ga je onomu naučio. 

13. Jelen i vínograd. 

Jedan jelen, bježeéi před lovci za saliraniti svoj život, skoči u 
jedan viuograd, i ondje sakrivši se u gusto tršče, ostade mirno šuteči. 
Ali dok lovci pokraj njega promakoše, takija se učini, káno da je 
izvan pogibelji, i neboječi se ništa, poče trgati lišče i jesti oko sebe. 
Lovci, kojí čujuči u vinogradu i\jekakovu prasku, rekoše medju so- 
bpm : doista ! u ovomu vinogradu mora biti kakova taková zvierka 
^í^^Yfina ; hoditej, da idemp gledati sto je. Vmtivši se dajkje odmaU 
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opazíše jelena i ubiše ga, kóji príje nego izdahim reče : i právo mi 
je, pokle ja uvriedih ono, sto me je bilo sakrílo. — Nikada ne- 
valja onomu na žao učiniti, kóji nam dobro čini, zašto 
nas bog pokara ráno ili kašno. 

14: Lav, lisica i kurjak. 

Lav upadbi u bolest i pogibelj života, imadijaše svoju postelju 
u jednoj jami, gdje on ležaše. Svekolike četveronožne živině po- 
hodiše ga kakono kralja svojega u njegovoj bolesti, osim sftme lisice. 
Kurjak videči liepu priliku lisicu obtužiti i na nju namuzeviriti, reče 
lávu: kralju! medju svimi živinami neima nego sama lisica, koja vaše 
veličanstvo nepoštuje za kralja, pokle ona nedojde učiniti kod vas 
svoju dužnost, niti vas pohoditi, kao ostaie živině, u vašoj bolesti, i 
to je neprevarljivo zlamenje, da vas baš ni za što nepoštuje. U to 
doba stiže i lisica, i čuvši kurjakove posljediije rieči vidi, dajoj je 
kurjak skubao graha i na nju namuzevirío. Kako ju dakle opazi 
lav, odmah ju poče Ijuto karati i srdito joj prietiti, ali se lisica 
učini, káno da nebi ni znala, što je do nje bilo, pak slobodno reče 
lávu: kralju! od švih onih, kóji su došli vaše veličanstvo u bolesti 
pohoditi, nije ni jedan doěao kako ja, kóji bi se pobrinuo poslužiti 
vas u vašoj bolesti, i zato sam se ja i zakasnila tražeci vam lieka, 
kóji bi vašemu kraijevskomu vejičanstvu za zdravje služio, i. našla 
sam ga. Tada lav zapovjedi lisici, da ukáže liek, koja mu odmah 
odgovori: kralju! da vaše veličanstvo. sa živa kurjaka svuče kozu i 
onakom vrucom sebe zaogrne, doista bi tak\ja kako ptič ozdravio. 
Čuvši to lav odmah zgrabi kurjaka i sa živa* svuče kozu. Ali prije 
nego kurjak izdahnu, reče mu lisica: nikada ne valja veliku gospodu 
ua zlo, vec mlogo viěe na dobro nagovarati. — Tkogod pod dru- 
gim jamu kopa, on če s&m, kadgod bude, u nju upásti. 

15. Magarao i iisioa. 

Magarac obukavši na se lavsku kozu, šetaše se po polju gore 
dole, zaštQ njegova največa radost bijaše, kad bi mogao drugu zvie- 
rad poplašiti i prepasti. Ugledavši dakle lisicu izadje předa nju; ali 
njegovom nesrečom bijaše lisica málo prije njegov glas čula, zato mu 
reče: ja bih se, veli, tebe do istine bojala, da samo nebudem málo 
prqetvoj glas čula. — Mlogise čine prilični velikim Ijudem, 
ali kada čovjek njihovu neznanju ^tane na kraj, ondá 
P9,stanu sprdnja^i uziok smjeha drugih. 
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16. tovfék i ««tir. 

Jedan čovjek sastavši se s jedniin satirom uéiiii s iijiine pri- 
jateljstvo, kako da ée zajedno hoditi i pajdašiti se; toga rádi, za 
vise potvrditi prijateljstvo, odluMše niedju sobom, da je od poti*ebe 
jednu i drugu ča^u vina zajedno izprazniti. Buduéi da ručak gotov 
bijaše stadoše blagovati. Ali covjek, kojega ruke prezeble bijahu, do- 
nesavši iíi k ustma poce u nje zahhkivati. Što kada ugleda satir, 
želeéi znáti, što ono zlamenuje, upita coyjeka: řto radiš? Ja gťijeni 
ruke mojoiu parom, odgovara mu covjek. Málo poslje donese se na 
trpezu čórba, koja buduci vnica, dade covjeku uzrok puhati u ka- 
í^iku príje nego se okusi, da ju málo razhladi. Ali satir čudan zitati, 
^to ono covjek drugi put ustma rádi, opět ga upita: što ce, veli, 
to redi, što u ka šiku pušeš. Ova jestviňa, odgovara tovjek, je tako 
vruča, da je se nije moguce okusiti, dok prije nepuhneni u kašiku 
i nerazbladim ju, da mógu sladje jesti. Ovo kada asacu satir, vele 
ťt)vjeku: kada je ioihn tako, ja se néču s tobom pajdašiti, poklé ti 
iz jednih ústa i vťuče i studeno pušeš. Sbogom ostaj. — Prija- 
teljstvo onití Ijudt valja bježati, kojih se djela i vlada- 
nje nesudaraju s riečmi jednako. 

17, Dva ddsttdjena kurjaka. 

Kurjaci poslaše izuied sebe dva poklisaťa u vieée u ingiesku 
zemlju, da bi ondje přikázali, kako jih je jedna strašná vojska ne- 
pravedno raztierala , kóji su u cieloni širokom svietu svoje po- 
Ateno prebivalište iniali svagdje; zato mde za maleno mjesto 
u jednoj tavDoj šumí, gdje nitko neprebiva, obeéavajuéi se, danikada 
nikomu ni najmanju štětu učiniti neóe, da ba6 ni iz šume izači neče, 
da vijaju. Jedni od sudacft videéi ujihoYu spomenicu i^ekoše, da bi 
tu dvojicu ftajposlje primili, ali vise ne. Drugi pak, kóji mudriji biše. 
nenajdoše za dobro ovu odluku, nego odsudiše, da kurjaci u njiho- 
voj zemlji nigdje prebivališta neimadii, zašto če se, vele, oni razplo- 
«diti, pák na^el gřadove i zemlju uznémiriti. Zato odoáe kurjsei ništa 
neopravivši. — Ovako se zločinci uvukuuzemlju i gradove, 
gdjé kraljeva pamet neima oka. 

18. Uv, magarac i Uaioa. 

Mágarac i íisica idoše jedan put li lov zajedno, ali nesrečibfiři 
njih obodvojégá susřetoše láva. Lisica videéi da je u pogíbelji, pojde 
před láva moleči ga, da joj život oprostí, a ona da ée lnu ssa zahval- 
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nost dovésti magarca u njegovu vlast. Ja sam kralj, veli lav. Lisíca 
pak kako reče tako i učini, dovede magarca i predade lávu. AU kako 
lav sjeguran bijaše, da mu magarac uteči neče, zgrabi najprije lisicu, ^ 
da mi, veli, ti neutečeš, a magarac je onako moj, i njega ču poslje 
na tenani. Izdajničtvo uvjek istoga izdajicu posječe. 

19. Otac i njegova djeca. 
Jedan otac imadijaše veoma ružnu kčer i liepa sinčida, kojí naěavši 
jedan put na stolu mateře ogledalo, obřadová se vrlo, kako djeca 
i čine. Ugledavši se u njega mali sinčič poče se hvaliti: Gledaj, ve- 
li, seko, kakvi sam ja liep. AU se djevojčica na to razsrdi, i nemoguéi 
podnésti svoga brata hvale, okrenu se od njega pak poČe plakati, 
kako da ju je brat naružio i osramotio. Zato za osvětiti se njemu 
odtrka k otců i obtuži ga, kako da bi kakvo zlo učinio, što se 
je u ogledalo ogledao, koje je načinjeno, da se samo žensko njime 
služiti more. Otac zagrlivši obadvoje poljubi ih, i ukázavši im jednaku 
otčinsku Ijubav reče im: Ja hoču, moja draga dječico, ďase vi oba- 
dvoje svaki dan ogledate u ogledalo. Ti moj miU sinko, da kroz různost 
i grdoéu zloče tvoju Ijepotu neoskvmiš, a ti moja Ijubljena kčeri, 
da Ijepotom čistoče i krieposti tvoju faUngu pokriješ na Ucu tvomu. — 
Po ovomu liepomu savjetu neka se svaki uči cesto ogle- 
dati sám sebe. 

20. Mačka i štakori. 
Jedna mačka uljezavši u kuču, gdje mlogo miševá i štakorevá. bi- 
jaše,|hvataše je jako i trošaše, zašto bo cesto onamo dolažaše. Videči šia- 
kori ovu pogibelj, da nikada neprojde daň, da od njih kojigod nepogíne, 
skupiše se i dogovoriše medju sobom, kako bi se od ove nesreče 
oslobodiU. Tada jedan od štakorevá reče: Mi se, veU, drugačije ne- 
cemo od ove mačke učuvati, nego, ako bismo skovaU zvono pak na 
nju svezaU, da čujemo kuda ona hodi. Doista ! nigda pravije, nasprda 
mu se drugi, to bi mi i najmanji miš kazao. Lasno je, sliedi on, 
zvono skovati, aU daj mi onoga, kóji 6e ga svezati. Najbolji svjet 
jest, da mi nesalazimo doM nego ostanemo gori, gdje naš neprijatelj- 
nemore doči, ako nečemo svi izginuti. Mačka, koja ovaj dogovor ra- 
zumi, učini se mrtva i objesi se stražnjima nogama o kUn jedné 
poUce. Ugledavši ju jedan štakor s tavana poče vikati. Ah ! prijateljice 
moja, ta ako bi te baštfia jednu mrtvu mišinu držao, opět se nesmijem 
usaditi, da sřjdem doU k tebi. — Čuvati se valja, da čovjek 
neprijateljem drugi put neupade u ruke. 

BBIiKOVIČ II. 4 
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21 Děva. 

Prvi put, kad su Ijudi děvu ugledali, jesu se vrlo bojali i před 
njome bježali, kakono před najstrašnijom živinom. Ali kada svre- 
raenom poznaše, da je pitoma, i da k sebi pristupiti dade, pristupiše 
k njoj, a kada baš sasvim vidiše, da nije divja živina, za ništa ju 
držaše, páče još uzdu joj u zube metnuše i djeci voditi dadoše. — 
Štogod se iz početka ukáže strašno i grdko, to poslje 
bude tibo i mirno. 

22. Kurjak i Jagnje. 
Jedno jagnje, kojejedanput izvan ovčarnice nezatvoreno ostalo 
bijaše, smotri gdje kurjak úpravo k njemu ide. Nahodeči se da- 
kle siromaško u smrtnoj žalosti, poče samo govoriti: O nesrecni 
dogadjaju ! ta zar morám ja uyjek o vuče tvoja hrana biti ! Da mogu 
barem sladje úmrti, i da mi smrt strašná nebude, moliih te, prije 
nego me ujedeš, da mi u ovu ovčarevu sviralu málo posviraš. Kur- 
jak uze sviralu i poče u nju trubiti, a jagnje okolo njega skákati i 
igrati. Ali psi misleči, da ih je san prevario i da ovčar bez njih 
odjavi ovce, skočiše kao pomamni, i na onaj glas sviračev odtrkaše, 
i videči da je kurjak, baciše se svikoliki na njega, i obvalivši ga 
na zemlju ujedoše, kóji prije nego ga udaviše reče: Ja sam ovo 
zaslužio, pokle ja buduéi kuhač hotijah, da postanem njekakvi svirač. 
— Tkogod jedan zánat ostavi, koga je jedanput nau- 
čio, i uzme tjerati koga drugoga, koga nije naučio, 
onaj sílm na svoj vratdovuče zlo. 

23. Kurjak í stará baba. 
Kurjak iduči u lov prokasa slučajno pokraj jedné kuée, u kojoj 
maleno dietě iz svega glasa plakaěe, a baba tješetíi ga govoraše mu : 
zašto pláčeš tako jako? Ako nečeš ušutiti, sad ču te baciti na dvoř 
kurjaku, neka te pojede. Čuvši ovo kurjak mišljaše, da baba znade 
za njega i da če mu zbilja dáti dietě, zato se bliže vrata primače. 
Ali dietě čuvši gdje baba govori od kurjaka, ušuti onoga puta. 
Tada ga baba ovimi riečmi poče tješiti: tako drago moje; vidiš kako 
je liepo kada šutiš, neče tebe baka dáti kurjaku, nego ako dojde, 
mi čemo pogan ovim ražnjem ubiti. Kurjak, kóji sé před vrati dugo 
vrieme žaludu oblizivaše, čuvši babin razgovor s dietetom, pobježe 
s&m JI sebi govoreči: Ovdje čovjek nije sjegui^n, pokle se u ovoj 
kuči jedno obecaje, a drugo hoce da učini. — Mlogi obeča 
i řeči i učiniti, pak niti učini jedno niti drugo. 
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24. Kurjak i drvena glava. 

Eurjak došavši u radionieu jednoga kipara najde jednii 
od drveta liepo udjelanu glavu, koju popadši poče ju prevrtati i 
nositi od budžaka do budžaka. Ali kada vidi, da se glava nemiče i 
damúje žaludu muka, ondá razsrdivši se poče vikati: o težka kvara 
2a ovu glavu, kakva je liepa, a neima u njoj mozga. — Nevaljana 
Čovjeka pažiti je li on liep, niti se předati izvanjskim 
stvarim, nego je li on pametan i ima li mozga u glavi. • 

25. Lav i druge živině. 

Ims se dogovori s drugimi živinami, da skupa u lov idu, i što 
u lovu dobiju, da če^ kadnatrag dojdu, svim jednako podieliti. Uhva- 
tiše dakle jednoga jelena, koga raz^jekavši na mlogo obroká, svaki 
od njih zahtjevaše imati svoj dio. AM se na to razsrdi lav pak reče 
im: prvi dio toká se meni, jerbo sam ga dostojniji nego vas jedan; 
drugi ée mi doci, zašto imam vise jakosti i srčanosti nego \i svi; 
treňi jest moj, jerbo sam se oko njega najviše mučio; četvrti, petí, 
i ostalo ja hoéu imati, i ako vi tomu niste kail, friško če se rastrči 
naše prijateljstvo; samo da vidim, tko ée se pomašiti. Ovo kada vi- 
diše druge živině, odstupiše odanle, baš da bi koja rieč vise progo- 
vorila. — Valja se ukloniti jačemu; gdje je sila, tu nije 
pravdě. 

26. Magarac 1 divjalc. 

Magarac se jedan put usudi navalice dražiti divjaka, i kada ga 
vece zdravo naljutio bijaše, reče' mu divjak: O siromaše magarče! 
Ti si doista zaslužio, da te naučim Ijudski i pošteno raditi, ali se 
neboj, da če ti se od mene štogod zla dogoditi, jer ja tvoj ugursuzki 
posao za ništa neštimam, i zato ti je slobodno govoriti što hoéeš, 
nego idi od mene slobodno, liepo te ponukujem. — ' Pametni 
Ijudi nikakove psovke neprimaju ozbiljno niti za zlo, 
koja je izišla iz čovjeka, kóji neima ni poštenja ni srča- 
nosti. 

27. Majmun (coji postade Kupido 

Majmun vidivši, gdje bi Kupido kadkada na tvrdá srca svoju od 
Ijubavi strielu odapeo, hotijaše da i onglede njega to isto čini. Zato 
uhvativši prigodu ukrade sve stvari, kojimi se služi Kupido, obuče se 
i sveza oko glave pantliku, pak se u jednom potoku ugleda, i hnáuiéi 

4* 
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se u onoj odjetí ugledao liep i pristao, pomisli, da je isti Kupido. 
Toga radí napě stoj luk i sjede na éošak jedné šume, odku(k ugleda 
jednu nimfu, koja imaěe pokraj njega proéi. Smjeri dakle strielu i 
pogodi nimfu u srče, koja donle nikad nije znala što je Ijubav. Ea- 
ko dakle ovom žalošču dotaknuta dan i noé uzdisaše i tuž&še nezná- 
juéi zašto, majmun veseleéi se, što mu je stvar izišla za rukom, ho- 
tijaše ju dovésti na ono mjesto, gdje se je obukao u Kupidovu odjeéu, 
da mu ukáže dužnu Ijubav. Ali Kupido videči se uvriedjen, gdje mu 
majmun dostojno poštenje uzimii, svuče s njega svu svoju odjeéu, 
pak ga gola pokaza nimfi, koja videči da je bio majmun, oslobodi 
se od one falinge. Nu Kupido u njoj užeže plamen od Ijubavi pravé. 
— Tko očima vjeruje, onaj se uvjek prevaren ugleda; čo- 
vjeku se istom štogod učiní liepo, ali kada poslje dobro 
promotri, a ono je jednotili što. 

28. žába i vol. 

Jedna žába ugleda vola, gdje pokraj njezine bare pase, pak 
pomisli u sebi, ' da bi i ona onakova debela bila, kad bi svekolike 
budžake svoje koze napuhnula. Uze se dakle sa svom jakošéu napi- 
lyati, pak upita svoje drugarice, nije li veée tako debela kao jedan 
vol? One odgovoriše da nije. Žába se poče još vise iz sve snage 
napinjati misleči, da je dosta prilična volu. Ali kada upitavái drugi? 
odgovor primi, da nije ni kolik papak volovski, a kamoli kolik vol, 
uze najposljedniju snagu i jakost napinjati se, pak onako usilujuéi 
se puče. — Mlogi bi hotili vládati se kao i veliki, pak 
neimajuči od kuda jednako držati se, pokvare se. Valja 
se dakle vládati poleg svoga stanja i imanja. 

29. Seijak i Janje. 

Njeki seijak imade sa svojim komšijom velíku pravdu, koju on bez 
veliká truda i muke dobiti mišljaše, jerbo jednoga odvjetnika ^a 
prijatelja imaěe. On bi izvan suda ndogo puta k ovomu odvjetniku 
dohodlo i od njega nauk primao ; zato otide k njemu, da bi ga nau- 
čio, kako bi on ovu pamicu tjerao i lašnje ju dobiti mogao. Ali 
sluge ovoga odvjetnika nikada ni blizu nebi mupristupiti dali, nego 
bi řekli, jali gospodin nije doma, jaU sada je u velikom poMu, jali 
najpoďje, sada je jiegao spávati, dojdi drugi put. Seljaku dosadivši 
ovi odgovori razljuti se, ali se Měko dosjeti gdje je falinga, da 
nemore uniéi k odvjetniku, jerbo on uvjek praznima rukama dolažaše 
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i u staro prijateljstvo se uzdaše. Jedan dan dakle uze jedno debelo 
jagnje, pak doěavši blizu kuée odvjetnikove uštinii ga, tako da jágftje 
moraše bleknuti. Što kada začuše sluge iztrkaše na polje, da vrata 
otvore, i nepitavši seljaka što če, s&mi rekoše : gospodin je doma, sada 
mores s njime govoriti lasno. Odvedoěe ga dakle u njegovu sobu, 
gdje izkazavši odvjetniku svekolike stvari, přilni od njega nauk i &vjet, 
kako če svoju pamicu tjerati i lašnje ju dobiti, pak se ondá dieli 
svojoj kuci a jagnjetu reče: ja odlazim moj dragi prijatelju, a tebe 
ostavljam ovdje i zahvaljujem ti na tvojoj liepoj audienciji, koju si 
mi dobavio. — Ništa nije tako těžko ni mučno, što se po 
raitu nemore zadobiti. 

30. Zmlja i kovački panj. 

Zmija buduči zatrpana ugljenom u kovačkom vignju, razsrdi se 
preko líačina, pak poče okolo panja naokolo puzati, tražeči kako bi mo- 
gla kovaču osvětiti se i kakvigod kvar učiniti. Zato uze gristi nakovaiy ; 
ali kako mu ništa nemore učiniti, zgrabi turpiju misleéi, da ce što- 
god kod nje bolje opraviti; Ali kako ju popade Ijuto gristi, reče joj 
turpija; Zvierko budalasta! kako ti misliš tvojimi zubi meni nabu- 
diti, koja ja gvoždje pregrizem i mojimi zubi nakovanj u práh obrá- 
titi mogu, kojemu ti ni brdje skiniti nisi mogla. — Z li ježici i 
mormoravci ne mogu ništa nabuditi Ijudem, od kojih su 
krieposti poznáte i dobrota. 

3t. Hersuzín i pas. 

Jedan hersuzin privuče se obnoc pod mirom k jednoj kuci, a kad 
ga smotri pas, hotijaše mu komad kruha dáti, samo da nelaje na njega. 
Ali ova vierna živina neče kruha, nego mu reČe: nesrecni čovječe! ti 
hoceš da mene s otim komadom zasliepiš, da ti poslje lašnje moga. 
gospodara novce i haljine ukrásti mores; aU to nikada nebude. Za- 
tím poče na njega tako jako lajati, da su se svi kučani morali pro- 
buditi, i ovoga nesrečnoga tata tako su izpratili, da ga za njegova 
života neče vise želja zanositi onamo doéi. — Neprijateljske 
i zločinske poklone nevalja uzimati. 

32. Magarac i gavran. 

Magarac imadjaše na ledjih svojih jednu ránu, a kad bi u paši 
bio, doletio bi gavran i počeo u nju kljuvati. Bol, koju imadijaše, 
ttsilova ga siromaka drečati i u propin skákati. Ali gospodar, akoprem 
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— Se- 
to vídjaše, on ništa nemanje nemaraše, nego još njekakvo veselje i 
nasladjivanje u tome imaše. Jedan kurjak, kóji to vidi, da se gospodar 
sve večma smije reče: kako nesrečni jesmo mi! Dok nas coyjek 
ugleda, ta i trči za námi i tjera nas; mjesto što bi ovaj covjek 
pobrínuo se obrániti magarca, koga gavran muči, to on vise smije 
se i drago mu je. — Zločinci su uvjek pozlobiti. 

33. Lav kóji je ostarío. 
Lav u mladosti svojoj mloge sebi nacini neprijatelje, ali zato u 
starosti pokárat bijaše, zašto svekolike živině, kojím se je ikad 
omrazio, hoce da mu se osvete sada. Divjak se služi svojimi zubi 
za obrániti ga, vol svojimi rogovi, a magarac izmed švih ostalih živina 
izěpota ga i izruži nečmi, pak ondá i nogaraa jako izbi. Ali kada 
vidi lav, što od njega nemilostivo čine živině, reče uzdišuči: kóji me 
sada uvriedjuju, čine svoju dužnost, zašto sam i ja njim tako učinio ; 
ali mi je žao na one, kojim sam ja dosta dobra učinio, pak oni, 
nyesto što bi me pomogli, sada me ostaviše i sami růže. Zato, ja 
vidim sam, da sam zlo učinio, meni toliko neprijateljá naéinjajuči, 
uzdajuéi se u falične prijatelje. -- Sreéni dnevi neka nas nikada 
nenapuhnu, da kogagod uvriedimo, kóji nam more nabu- 
diti, kada mi u nesreču upademo. 

34. Kurjak i jagnje. 
Kurjak pijaše vodě u jednomu potoku, u komu po isti náčin i 
jedno jagnje podaleko niže njega svoju gasaše žedju. Ali dokle ga opazi 
kurjak, to mu i poče srdito govoriti : ti si, veli, doista jedno odapeto 
stvorenje, pokle ti smiješ na onom mjestu piti, na komu ja pijem, 
pak mi još mutiš vodu. Jagnje drščuči před kurjakom moli ga, da 
mu kao slabu stvorenju oprosti, da neče vise onako činiti, a osim 
toga da ono njemu nikakova nečini kvara, pokle voda od tebe amo 
k meni, veli, ide, a ne od mene k tebi, i na ovaj náčin ja tebi ne- 
mogu zamutiti vodu. Ti si popáslo moju livadu, potvara na njega ku- 
rjak. Jagnje odgovara : Kako bi ja popáslo tvoju livadu, kada ja još nepa- 
sem travé, nego sisam moju mater. Ako nisi ti, veli kurjak, to je učinio tvoj 
otac ili máti, a to je svejedno, zato moraš ti za nje pokoru trpiti, jer su 
oni moji najved neprijatelji. Tada uhvati jagnje i ujede. — Starijim 
nikada nemanjkaju uzroci, kadahoče da okrive mladje. 

35. Kurjak i jaré. 
Koza otišavši na pašu ostavi svoje jaré u kozjaku, zatvori vra- 
ta i zapoyjedi mu, da nikomu osim sAmoj njoj neimade otvoriti. Ku- 
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rfak, kóji se za štalom sakrio bijaše, čú što koza zaporjeda jaťetu. 
Dok dakle ona otide, taki on dojde na vrata, pokuca i poče blečati 
kakono koza, zapovjedajudi mu, da otvori. Ali jaré poznavši prevarku 
řece kurjaku: Ti, veli, bleeiš kao moja máti, to je istina, ali ja vi- 
dím kroz jaraicu, da ti nisi ona. — Posluh dječji prama svo- 
jim roditeljem vrlo im je koristan. 

36. Siiepac i zmija. 
Dva čovjeka putovahu skupa, od kojih jedan bijaše čorav. Jedan put 
zateče ih na putu noié, a oni sjašiše u jednoj livadi i pustiše konje, 
te če prenočiti. Kada se pak ukaza zora, digoše se, da na konje uz- 
jaše. Óoravac tražeci svoje kandžije popade zmiju, koja se od zimě 
i od sna spustila bijaše, i kada ju u ruke uze, mlogo ju mekšu i 
gladju najde nego svoju kandžiju; zato od dragosti uzjaši na konja 
misleči, da je kvar naplatio dobro. Ali kada se málo bolje prosvjeti, 
i njegov pajdaš u sljepčevoj ruki ugleda zmiju, o druže! poče vi- 
kati njemu, ti si mjesto kandžije popao u ruke zmiju; baci ju iz šaká, 
dokle te nije počela milovati smrtno. Siiepac misii, da njegov pajdaš 
to samo govori, što bi on rad imati kandžiju, zato mu odgovori : 
zašto si mi, veli, mani i zloban na mene. Ja sam čisto nevaljalu 
kandžiju izgubio, pak mi je sreča za onu dala drugu bolju; nemoj 
dakle misliti, da sam ja taki lud, da neznám razlučiti zmiju od kan- 
džije. Druže, veli mu drugi, ja sam dužan po zákonu i Ijubavi tebe 
moga iskrnjega od sljedeče pogibelji opomenuti i tebi kázati, što ti 
nevidiš; ako hočeš dakle još kóji dan živiti, baci zmiju iz šaká. 
Siiepac se nato razsrdi pak reče: zašto me usiluješ baciti stvar, 
koju ti poslje želiš dignuti. Njegov pajdaš poče se zaklinjati, da 
toga nemisli, i da je ono, što on u rukuh ima, doista zmija. Ali 
sva muka i odgovaranje nemože sliepca od njegove tvrdokomosti oslo- 
boditi ni odgovoriti, nego kada izajde šunce i zrakami svojimi ugrija 
nebesa i zemlju, poče se zmija vijati okolo mišice sljepčeve, pak ga 
dva tri puta tako jadovito ujede, da otekavši spade s konja i život 
svrši.'— Strašno je neposlušati vieée dobra prijatelja. 

37. Lav i mis. 
Jedan vrlo umoran lav leže da spava pod jedno drvo, ali on 
još dobro ni zaspao nebijaše, al' eto ti veliko raložtvo miševa počeše 
po njemu i okolo njega skákati. Skočivši lav uhvati jednoga, kóji ga 
vrlo liepo moljaše, da mu oprosti život. Nepristoji se, veli, vašemu 
veličanstvu^ kakono kralju od švih živinft s ovakom malenom zadr- 
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žavati se živinom, kakva sam ja; niti četekralju! sliedi nadalje miš, 
učiniti toliko čudo, kada me ubijete, kao biste učinili, da mi život 
oprostitQ, jer svatko živ zna, da se ja s tobom nemogu hrvati. Lav 
čuvši ovo govorenje promisli se, da mis právo govori, dade senago- 
voriti i pustiga bez kvara skákati. Poslje njekoliko vremena upade 
lav u mrežu jednoga lovca, u kojoj rasrdivši se, što se nemore oslo- 
boditi, poče strašno rikati i vijati, za ukázati svoje žalostno stanje 
i nesreču, u koju je upao. Miš, kóji od láva primi život, poče na 
onaj glas trčati, i nasávši ga u smrtnoj pogibelji imade veliku žalost 
za láva. Medjuto za ukázati se zahvalan, što mu je oprostio život, 
poče gristi mrežu na toliko, da pregrizavši jedno po jedno ošce ná- 
činí lávu jamu, kroz koju promolivši glavu razdri mrežu i oslobodi 
se. — Veliki moraju prama mladjim milosrdje imati, za- 
što če doéi vrieme, da če svakoga potřebovati. 

38. Ovca i vraná. 

Páde jedan put vraná na ledja jedné ovce, i očupavši joj vunu, 
poče ju kljuvati u ledja i vrlo na njoj krečati. Ovca od bolesti ne- 
znade joj šta drugoga řeči nego: da ti to, veli, učiniš psu, što si 
meni učinila, tebe bi trefila nesreča, da ti se veée nebi hotilo klju- 
vati živih ovacá. Vrána joj smijuói se odgovara: nečini me, veli, ta- 
kovém budalom, kao da neznám što činim; ja Ijubim zle a zlobim 
dobré i mime. — Krotki i mirni Ijudi svaki put vise trpě 
progonstva, nego zii i opaki. 

39. Pas i njegova sjena. 

Jedan pas nosaše jedan put liep komad mesa u svojih zubih, 
i kako preko jedné rieke s mesom plivaše, ugledauvodi svojusjenu 
i pomisli, da drugi pas pliva noseči u zubih meso. A kako su ove 
živině i onako lakomé i nenavidljive, tako i ovaj pas pustivši svoj 
komad hotijaše, da otme od dnigoga meso, pak zagrabi puna ústa 
vodě. Nu kada vidi, da se je prevario, i da vise svoj komad nemore 
povratiti, poče za njim tužiti i sám sebi govoriti: o siromaški pse! 
da si ti tvoju nenavidljivu lakomost razložio, ti bi barem imao ono, što 
si u zubih nosio, a onako ti tvoja nerazložita želja sada ništa vise nego 
post ostavila nije. Što mi sjegurno imamo, ono nevalja izpu- 
stiti, jer se je bojati, da nečemo poslje ništa moči dobiti. 

40. Starac i njegov sin. 

Jedan starac imadijaše jednoga siná, kojega je pamet na vi- 
soke stvari smierala, a navlastito bio je lovu preko načina predan. Ovaj 
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Aohn starac sanjaše jedan put obaoé, da mu je ktv razderao siná. 
Budud pak, da ga je vrlo Ijubio, poboja se zato, da se neizpuni san, 
pak mu dade jednu veliku kuéu ilí palaču uačiniti, u koju metuuvái 
sluge i Ijude, kóji če ga služiti i razgovarati, reče mu, da iz onih 
palačá iiikuda na pdje neízlazi. Da mu pak bude kráče vrieme, i 
jerbo on vrlo Ijubljase lov, dade mu otac namatjati po duvaru od 
svake visti ptice i živině, posred kojih se jedan velik lav naštarapan 
vidjaše. Kako dakle ovaj sin svekolike ptice i u sriedi iava ugleda, 
smuti se sám u sebi, mjesto sto bi se razveselio, i poče uzdisati na 
taj náčin, da svim okolo stoječim žao bijaše. Jedan dan stoječi kod 
ovih figura, gdje lav namaljat bijaše, poče mu govoriti: ti strašná 
živino ! ti li si uzrok, da moj otac poradi jednoga sna, kogajeimao od 
tebe, mene ovako u ovoj kud, káno u tavnici čuva. Buduči je páko Ijuto 
i srdito ové rieči izgovorio, udari šakom o duvar, misleči lávu svukoliku 
glavu satrtí, pak pogodi na ekser, kóji ranivši mu ruku, mlogo mu iz- 
teče krvi. Ovaj dogadjaj uzrokova mu groznicu, pak málo po málo i 
grobnicu. Tada svekolike otéine brige žaludu bijahu, pokle mu lav 
ujede siná. Što je komu od boga sudjeno, od onoga neuteče. 

41. Jeten i ovca. 

Jelen dozva jedan put ovcu na sud před kurjaka, tužeéi ju, da 
mu je dužna jedan osmak žita, pak nece da plati. Ovca poznavši 
njegovu majstoriju, akoprem ni kriva ni dužna, posvjedoči, da jest, i 
moli, da joj se ostavi rok, dokle ée platiti, ona ée pošteno platiti, 
štogod je dužna. Kako dakle rok izajde, zaiska jelen od ovce, da mu 
plati žito, ali ona nevidivši vise kurjaka odgovori mu: ja tebi nisam 
ništá dužna, i ako sam ti obečala platiti, ono je bilo od strahapred 
kurjakom, da me neujede, a sada ja nisam dužna obslužiti jednu 
stvar, koja je učinjena silom. — Lisice valja hvatati s lisi- 
cami; tko drugoga prevari, neka se netuži, ako se tako i 
njemu dogodi. 

42. Stan pas, koga pozlobi gospodar. 

Jedan lovac imadijaše jednoga staroga psa, koga sobom u lov 
pozivaše, ali žaludu, zašto je on svoje obslužio, što je mogao. Nje- 
gova starost bijaše tako golema, da kada bi gospodar u lov išao, on 
divje živině ni jedné nebi stignuti mogao. Ništa nemanje njegovom 
talijom uhvati jedan put divjaka, ali kako neimajuči ga čime držati, 
jer su mu pofaiili zubi, divjak izmače pak ode u šumu. Što kada 
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ugleda gospodar, poče ga batinom biti i psovati, ali mu pas odgovori : 
valjalo bi sada, da se ti gospodaru! poradí moje veliké starosti spo- 
meneš, da sam ja tebi před ovim mlad, brz i dobar lovac bio, i tebi 
u mojoj mladosti mlogo put& veselje načinio; sada pak, kad sam 
ostario, sve ti je moje mrzko, štogod ja činim, navlastito, kada ti 
uišta uloviti nemogu. Ti si me milovao, dok sam mlad bio, a sada 
kad sam ostario nemoreš me podnésti. — Čovjek nikoga dul je 
neštima, nego ga more potřebovati, i kada bi morao uká- 
zati se zahvalan za dosadašnju službu, ondá ga ukine. 

43. Vinogradar i njegoví sinoví. 

Jedan vinogradar imade dva na svu mjeru veliká siná, koje 
vrlo milovaše. Buduci dakle došao starac na kraj života, zovnu je 
k postelji pak im řece: sinci moji! ovo je morebiti moj najposljednji 
dan, koga ja još živiti imam. Zato mi je u ovomu stanju, u kojemu 
se nalazim žao vas ostaviti, i sto vas nisam mogao namiriti kako bi 
valjalo. Ptípišite dakle svekoliko nezahvalnoj sreci i lažljivoj, koja 
mi nije dala izpuniti želju, niti je naplatila znoj i posao moga du- 
goga života. Medjuto ostavljam vam pošteno ime, koje nadhodi sva- 
kolika dobra ovoga svieta, i jedan vinograd, koga ako pomljivo uz- 
kopate i uzradite, u njemu naci éete blago, koje sam vam u njemu 
ostavio. Ovo rekavši izdahnu. Sinovi pak ufajuči se u vinogradu naéi 
blago i golemi postáti Ijudi, friško otca zaboraviše. Ali kada im nije 
kazao, na komu je mjestu blago, tako oni uzamši motike prekopaše i 
prevrgoše vaskoliki vinograd na taj náčin, da ni jedan trs niti panj nije 
ostao, koga nisu iz fundamenta obkopali i prerovali, tražeči blago. 
Buduči su dakle ovako urodili vinograd i obkopali, kakvi jošnikada 
nije bio, rekoše medju sobom: „Doista! naš otac nam ondá u vatri 
govoraše, kad je umirao, pokle mi poslje tolikoga truda, dok prero- 
vasmo i prekopasmo vinograd, ništa nenajdosmo." Ali kada dojde 
jeseň, donese vinograd ovih djetičá vise ploda nego dosada, što kada 
ugledaše oni rekoše, bože, koje je vino! ovo nadlazi našu želju, mi 
nismo žaludu izgubili vrieme, pokle tražeči blago cio vinograd du- 
boko prekopasmo i prerovasmo ; dajte da ovako svake godine činimo, 
pak éemo naéi blago, što je otac rekao. — Da lienost biežimo 
prokletu, zašto je pomlja nam najvece blago. 

• 44. Majmun i mladiéi njegovi. 
Jedan majmun imade dva mlada majmunčica iliti dvojke, od 
kojih koliko jednoga preko esapa milovaše, toliko drugoga zlobljaše 
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í nenavídjaše. Onaj koga otac raUovaše skačuéi od drveta do drveta^ 
a nepazeči se, ulomi ruku. Otac pak onaki žalostan dotrkavši uze 
ga tako milovati i k sebi pritiskati, da od dragosti milujuéi ga 
uguši. — Neuredna Ijubav i milovanje roditeljft mlogi put 
djeci smrt uzrokuje. 

45. Kurjak i zdral. 

Jedan kurjak proždrvši lakomo ovcu, západe mu kost u grlu, 
koja mu mlogo muke i nevolje uzrokova. Traži dakle medju svimi 
živinami jednu, koja bi mukostizvadila; ali ostale živině, mjesto Sto 
bi mu koja pomogla, one mu svaka po sebi žele smrt. Buduéi je 
pak zdrala málo mimijega našab nego druge, moli ga, da muizvadi 
kost, a on da ée mu pošteno platiti. Zdral se maši svojim kljunom 
u kurjakov vrat pak izvadi kost. Zatím zaiska, da mu plati što je 
obečao. Ali mu kurjak Ijuteéi se odgovori: nije li ti dosta, budalo 
jedna! što sam tí život oprostio? ti si meni vise dužan nego jatebi, 
jer dok tvoj kljun u momu vratu bijaše, ja bi ti mogao lasno od- 
gristi vrat. — Što čovjek dade nezahvalnu čovjeku, baš 
kao da u more ili na vjetar baci. 

46. čovjek i njegovl prijatelji. 

Njeki bogat i vrk) dobar čovjek imade taj običaj, skoro svaki 
dan častiti svoje prijatelje, i zváti ih kadkada na ručak, kadkada na 
večeru, a kadkada onako na kakvigod liep zalogaj i na čašicu vina. 
Zato ga poštovahu velikom poniznošču, i poradi njegove dobrotě na- 
zivahu ga najboljim čovjekom na svietu. Jedan put hotijaše on da 
je kuša, bi li se smjeo u nevolji pouzdatí u njihovo prijateljstvo, 
zato zovnu ih na ručak i ukaza im žalostnim i strašljivim obrazom, 
da je čuo, kako su se njegovi neprijatelji dogovorili, da ga ubiju. 
Moli dakle svekolike prijatelje, da bi mu bili u pomoci i sačuvali 
ga od smrti, da more znáti, da su mu pravi prijatelji. Medju tolikimi, 
kóji su se ondje za trpezom děsili, nenajdoše se nego dva, kóji obe- 
éašé, ako do šta bude, za njega svoj život položití. Ostali pak iz- 
pričavahu se na svaku ruku govoreéi, da im za sada nije moguóe 
uzeti u ruke oružje, ali obeóavaju se na svoju rieč, da drugi put 
ne samo oružje primiti, nego još i svoj život na njegovu službu datí 
hoče. Kroz ovo daWe vidi dobri čovjek zločesto prijateljstvo, koje 
ovi Ijudi snjime imadoše; zato odreče se njih, pa samo ostavi ona 
dva, kóji svoj život za njega položiti obečaše, i nje za svoja dva 
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vierna prijatelja poznade. — Prijatelji se u nevdlji póžnaju: 
lasno je naéi pitidruga, ali je muéno plačidruga. 

47. Ptióar i kes. 

Jedaii pticar razape mreže, da hvata ptice. Ugiedavái ga kos 
upita ga, sto ono čini? Hoéu da pravím varoš, odgovara ptióar. Kada 
páko razape i u mrežu žitnoga nasu zrnja, sakri se za drvo pak 
čéka ptice. Kos vidici na zemlji hrané, skoči u mrežu pak poče zo- 
bati zrnje. U to doba povuče ptičar za uže i uhvati kosa; ali kada 
hotijaše da ga uzme, kos mu reče: o éovječe! ako ti ovdje hoceš praviti 
varoš, nebudeš imao mlogo varošaná. — Nevalja uvjek uvjero- 
vati Ijudskim rieřim. 

48. Gavran i lisíca. 

Gavran sjedeci na drvetu hotijaše, da mirnó izjede sir, kogaje 
s pendžera jedné žene ukrao, pak ga u kljunu držaše. Ali dokle ga 
opazi lisica, odmah odtrka k njému, ne toliko njega, koliko sira rádi, 
gdje takija pozdravi ga govoreéi: Nebesa da te uzdrže mlogo godiná, 
prijatelju moj ! Ja sam čula glas, sto Ijudi o tebi govore, ali ja tomu 
nevjerujem, nego buduči da me je sreca ovuda naniela, poznajem da 
su svaka neistinita, štogod mi je o tebi kazivauo. Ljudi govore, da 
si ti cmrji od katrana, ali ja vidim drugojačije; ti si mlogo bjeliji 
od labuda, i újegovo perje tomu tvomu nikako prilično iiije. Ako je dakle 
tvoj glas kao i perje Ijepši nego ostalih pticá, to ostaje bez svake 
sumlje, da ti moraš kralj biti nad svimi pticami. Gavran čuvši ovo 
hinjstvo i licemjerstvo povjerova lisici, baš káno da bi ona ono iz 
svega srca govorila; zato zaJjubivši se sám u sebe, hotijaše pokazati 
lisici kakvi glas imade, pak groknu; ali dok on kljun otvori, taki 
mu sir na zemlju izpade, koga lisica velikom radošcu primi igavra- 
nom se nasmija. Gavran pak poznade u oko trenuce, da gá lisica 
prevari, zato se od stida zacrljeni u licu pak pobježe. — Mlogi 
Ijubi laskanje i hinjstvo, ali svojim istim kvaroni. 

49. Udovica i njezine služfclnje. 

Jedna udovica ništa drugo nečinjaše, nego skupljaše u hrpu novce, 
nebi li obogatila, da more prije muža dobiti. Budijaše dakle služkiiye, dok 
bi kopun prvi put kukurikao, da na svoj pošao idu. Ali one kro^ veliki 
posao i ráno ustajanje svaki dan sve veéma oslabiše i razboliše se. 
Kako se dakle jedan dan obadvie hrdjavo najdoše, rekoše medju so- 
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bom: Sto demo mi éiniti, ako ovo ovako uzdura za dugo? Ako mi 
ovako svaki dan uzranimo, mi éemo se poboljeti obadvie pak naj* 
posije i úmrti, a ovako mladé úmrti kakve srno sada, nije ni to 
právo. Dogovoriěe se dakle, da utuáe kopuna, káno da je on uzrok 
bio, što gospoja ráno ustaje i nje na posao budi. Ali kako kopun 
izgubi glavu, ustade gospoja još raiiije nego do sada od s&me sebe, 
i budi služkinje na njihov posao. To činjaáe svaki dan joá ranije, 
nego dok je kopun bio, da služkinje poznadu, da ona ono od zh)b^ 
čini, zašto su ubile kopuna. — Činiti štogod s&m iz svoje gla- 
ve, bojati se jest, da éovjek nenačini gorje, nego j^ 
prije bilo. 

50. Vračar. 

Jedan u biromaneiji naučen zviezdoznanac, to jest iz dlani 
pokazati došaste stvari, hvaljaše se jedan put onuda prolazeéim, da 
če svakomu svoj san iztolmačiti, i pokazati što zlamenuje, samo dok 
one linije na čelu i na dlani pogleda, i da ce prorokovati, što one 
zlamenúju, zlo ili dobro. S takovimi lažljivimi riečmi čisto prehini 
Ijude, koje ženám vrlo žao bijaše. Činjaše se takodjer, da znade 
niladiéem i djevojkam Ijubav prorokovati i kázati, kóji ée koju za 
ženu uzeti. Njegov posao, akoprem laž^jiv, najde ništa nemanje njeke 
slabé vjere Ijude, kóji ga za pravoga poznavahu vračara. Ali što se 
jedan put dogodi našemu astrologu! Kada jedan dan na običajnomu 
mjestu svoju lažljivu majstoriju Ijudem kazivaše, dotrka k njemu je- 
dan varošanin pak mu reče: Ti, kóji se hvališ, da po zviezdah zna- 
deš došaste stvari, i kroz tvoje duboko znanje nesreču u napredak 
kázati hočeš, znáš li, ako se još málo ovdje zadržiš, da češ izgubiti 
gdjegod što imaš, koje od vatře, koja je u tvojoj kuéi, koje od kom- 
šijá, kóji tmeči vatru tvoje razvlače siromaštvo. Ako je dakle tvoje 
vračanje istínito, morao si nesreču ovu u napredak znáti, da ée se 
dogoditi. Čuvši ovo doktor, odtrka iz one skupštine onoga puta kuéi, 
pos\je kakoizpsovan bijaše. — Čovjek valja da svaki put rádi, 
svojoj, a ne drugoga priteéi nesreéi. 

51. Usica i kttrjak. 

Kurjak připravivši sebi dosta mesa i svakojake hiane, metnu 
ju u jamu gdje on ležaše. Došavši k njemu lisica upita ga, što je 
onako mimo ušutio pak nikuda neizlazi? Nješto mi nije kftko valja, 
odgovara kurjak, nego te mplim, da ideš za mene moliti bogove, 



Digitized by 



Google 



— 62 — 

neka mi povrate zdiavfe. Lisica obeéa drage volje, ali bí ona volila, 
da mu bogovi prije pošalju smrt nego zdravje, da ono kurjakovo 
dobro k sebi privuče, jerbo drugačye nemogaše. Otide dakle k jednomu 
ovčaru pak mu reče: ovdje u jednoj jami imade kurjak, ako čeéga 
ubiti, moreá lasnó bez muke učiniti. Ovčar uzamši batinu, diže se 
na ono mjesto, gdje mu lisica kazivaše, gdje nasávši kurjaka na le- 
žaju, ubi ga, a lisica skupivši ono njegovo dobro, hotijaše nasladji- 
váti svoje tielo. Ali ovčar nezná Ijudski, nego i nju zgodi cjepani- 
com po glavi, pak sadrvši s obodvojega kozu odnese je kuéi. -— 
Kako dobio, tako i izgubio. Erivo ste£eae stv&ri aedttr 
raju dugo, nego mlogaputá izgubi čovjek i svoje vlastito 
dobro s onim. 

52.-Sinrt i starac. 

Jedan starac hodijaše kroz cielu zimu svaki dan u šumu, da 
nabere drva i ogrije svoje staro tielo. Kada jedan dan veliko breme 
nabrao bijaše, metnu ga na ráme i ode putem kuči. Ali put buduči 
dug, a starost sa svimi drugimi nevoljami pritežuči ga doli, usilova 
ga na pol puta baciti breme. Odhuknuvši nad njime jedan put i 
podbočivši se, sjede najposlje kod njega, da málo opočine. Kada pak 
málo dojde u se, i jakosti, kolikogod málo, priuze, diže se, da opět 
polagano putuje, i poče zametati na. ráme breme. Ali o težka ne- 
voljo ! koliko je svu svoju jakost sastavio, nemore ga baš ni od 
zemlje odignuti. Tada tužeči nad bremenom nezná što če početi, nego 
siromah poče plakati, i spomenuvši se svoje mladosti, kako je frižak 
i jak bio, poče smrt zazivati. O! pusta smrti! govoraše, zašto me 
toliko dugo držiš na svietu?* zašto n;^e jedanput neumoriš i nesvršiš 
daná mojih? Ti znáš, da ja vece za nikakovu potřebu na svietu ni- 
sam. Ah! hodi dakle, umori me i nemuči me dalje. Smrt čuvši da 
ju starac svesrdno zove, dotrkaknjemu i reče: evo ja! štomezoveš? 
vidiš kako sam* poslušná, da na tvoj glas odmah dojdoh. Ali moj 
dobři starac još dobro i neugleda smrti, a promjeni rieč svoju pak 
reče: Ja sam te zvao, da mi pomogneš ovo breme zametnuti na 
ráme, nebi li ga prije kuéi odneo, da neumrem od zimě. — Ništa 
nije draže* od života, i čovjek voli najtežu tugu i žalost 
podnésti prije, nego najsladju smrt. 

53. Kurjak i jaré. 
Jaré ostávši samo kod kuce, progleda jedan put kroz pendžer 
napoije, i ugledavši kurjaka, poče ga psovati i . grditi svakojakimi 
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liečmi, da bi se vas sviet čudio, kad bi čuo. Eur|ak pak velikim 
uztrpljenjem odgovori mu: Ja se činim, kako da i nečujem, što ti 
govoriš, i necu se zato bas ni málo Ijutiti, samo što mijenajveéma 
žao, da si ti tako jako zatvoreno, i zato si tako odapeto sada, 
ali nek stoji! ^ Kadkada i ugursuzi postanu juiiaci. 

54/ Lisíca i roda. 

Lisica moljaše jedan put rodu, da bi k njoj na večeru došla. 
Donese dakle punu tepsiju mlieka i metnu předa nju. Roda trud! 
se koliko je moguče, nebi li štogod svojim kljunom uzela, ali baš 
ništa nemore, nego samo onako njime po tepsiji kao vilicama bodi- 
jaše. Lažljiva pak lisica medjuto friško ločuči za jedan čas očisti 
tepsiju, rekao bi čovjek, da u njoj nikada ništa ni bilo nije. Zato 
usilovaná bijaše roda otiči gladna, kakva je i došla, ali pokraj toga 
puna srčbe, što joj lisica onaku učinř šramotu. Počekaj, veli joj» 
ugledavši ju iz daleka, ti se sada smiješ mnome, ali ču ja tebí vrá- 
titi část u zajam i smijati se tobom, kako ti mnome. Posije njekoliko 
vremena, kada lisica zaboravi tu stvar, zazva ju roda na ručak, ko- 
ja nadajuéi se golemoj časti, za podrug dan ništa u svoje tielo uze- 
la nije. Dok dakle lisica stiže, takija roda metnu předa nju jedžek 
u jednoj bukari od srče, koja na priliku teglice ili nategače dugačak 
a tiesan vrat imadijaše, pak poče svojim kljunom zalogaj po zalogaj 
vaditi á jesti, a lisica gledeči kroz srču liepe komadiče, hoée da pukne 
od muke, što nemore glava u bukaru, da jede kao i roda. Zato još 
večma gladna, nego je bila, moraše reéi rodi „s bogom ostaj." Ali kada 
podaleko od nje odmače reče sama u sebi: ja sam veliká budala, 
što se nisam připravila toj prevarki od rode, znajuči da če se ona 
meni osvětiti za ono, što sam ja njoj učinila. — Psovač zasluži 
da bude opsovan, a varavca valja prevariti; najposljse: 
čime uzajmiš, onim ée ti se vrátiti. 

56.'Go8poJa i doktor. 

Jedna gospoja imajuči boležljive oči poboja se, da je sasvim 
neizgubi ; zato se pogodi sjednim doktorem, da če mu, ako ju izlieči, 
dáti stotinu talirá, ako li je pak neizlieči, a on neče imati ništa. 
Ljekar poče ju od onoga daná liečiti, i svaki dan, kadgod bi natrag pošao, 
uvjek bi štogod iz kuée uzeo i sobom odnesao, da ona nevidi, da^ 
ako nebi izliečio gospoju, štogod imade za svoj trud. Medjuto posije 
svakojakih liekova izlieči ju. Kada pak vidi, da mu Uek napreduje. 
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zaiska od nje, što se je pogodio. Gospoja odgovata, da nije ništa 
dužna i sasvim zataja dug. Ali doktor otišavši k varoškomu sudcu, 
dade ju před njega dozvati, koja, da za njom nitko ništa negovori, 
postavi se před sudca i posviedoči, da je dužna i da joj je oči izlie- 
čio. Ali dok ja, veli, nemogah dobro gledati, vidik sam ništa ne- 
manje moju kuču punu koješta, ali sada kako tobož bolje očima vi- 
dim, to se u mojoj kutí nevidi ništa. Na tomu osta žena bez duljega 
suda i parnice. — Nerazložita lakomost nahudi s&mu sebi 
i izgubi mlogiput sve, kada za mlogim strepi. 

56. KonJ i magarac. 

Jedan liepo opravljen i osedlán konj odvezavši se trkaěe po 
sokacih gori doli, da se nasladi. Susrete pakjednoga vrlo natovarena 
magarca, kóji po svomu običaju polagano putovaěe. Reče mu dakle 
konj oholo i srdito: ti lienčillo jedan! kóji se istom mičeš, da bi te 
komjača přetekla, tko te iznese předa me ? Idi izpred mene, da te ni- 
kada moje nevidě oči, ili hoéu te sada ovoga puta svega nogama 
zgaziti. Magarac siromah nesmijutí ni rieči progovoriti poteža se, 
da mu se ukloni sputa; ali konj skačutí preko jáma i preko drvja, 
ubi se u nogu i ostade sakat. Videtí njegov gospodar, da mu vise 
konj nije za jašivo, skide s njega onu liepu opravu, to jest sersam 
i éultane, i prodade ga jednomu kiridžijašu, kóji ga u kola upreže 
i na njemu vozaše trgovačku robu. Susrevši ga jedan put magarac 
i ugledavši ga, gdje pod koli uprežen vuče: ah prijatelju moj! reče 
mu: kakov to liep sersam imaš na sebi sada? gdje je ono sa zlatom 
navezeno sedlo? gdje je ona sa zlatom narešena abajlija, i. ona ple- 
menité napulana uzda? Sada vidiš, što ce reéi oholost! Tkogod se 
uzvisi, onaj ée se poniziti. 

57: Merkuríj, 

Merkurij, nebeski kulauz, činjaše se vetí od drugih bogová, i 
nedržaše ih vise, nego umrle Ijude na zemlji. Bog od vojské, Mars, 
akoprem njegov otac, bio je ništa nemanje po njegovom mišljenju 
varavac i pomamljiv, Saturno s njegovom kosom yjetrenjak. Atlas je- 
dan stari jarac, Momo budala, Minerva s njezinimi umietnostmi još 
najbolja, a drugi svi kojekakvi, sám on káno podpuno savršen bog. 
Jedan dan sajde iz neba u prilici čovječjoj, i putujuči po svietu dojde 
u varoš Tebe, po kojenu šeóuéi se uljeze najposlje u kuéujednoga 
kipara, kóji světce pravi, i reče mu: prijatelju moj! Jabi rad njeke 
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prilike bogová Jcupiti. Gospodine, reče kipar, okreníte ge tia ovU 
stranu, morete izabrati, koje vam drago. Buduči je dobro promotrio 
upita ga: po što prodajete sliku Jupitrovu? Za šest dukatá, odgo- 
vori kipar. A po što je Junona? Po što i prvá, reče majstor. A 
Merkury, po što ée biti? upita ga. Ako, veli, uzmete Jupitra iJunonu, 
Merkurij neée vas ništa koštati, nego éu vam ga dáti po vrhu. Kada 
ovo razumi Merkurij, tko se vise promjeni u obrazu i zacrveni, nego 
naš božii kulauz, kada se vidi tako málo proátimavati od Ijuďí. Zato 
u Ijutosti otide govoreéi: s bogom druže! — Nevalja da se čo- 
vjek ponese, niti što je veliká roda, niti dostojanstva. 

58^ Volovi i Jelen. 

Jedan jelen bježeči před lovci, skoči u jednu štalu, gdje bijahu 
volovi, koje moljaše, da bi mu dopustili sakriti se u onoj stali. Vo- 
lovi odgovaraju, da su od svoje straně kail, ali kako ée biti, ako 
gospodar uljeze u štalu, zaěto svaki Čas uljeze jali gospodar, jali 
sluga, i traže koješta u stali. Jelen odgovara: da vi mene samo 
nečete izdati, ja se nebojim za drugo. On se dakle sakri pod sieno. U 
to doba uljeze u štalu jedan sluga, ali nevidi jelena ;toga rádi pouzda 
se jelen, da je čisto sjeguran, ali mu jedan vol reče: lasno je, veli, 
provařiti slugu, al je mučno gospodara. Málo poslje uljeze i gospodar 
u štalu, i tražeči po njoj koješta, najposlje poče kopati po sienu, 
gdje osjetivši, da se nješto mič^, dozva slugu, pak digavši sieno uhva- 
tiše jelena, kóji videči se u nevolji reče im: da ja budem slušao 
volové, nebi ja u vaše ruke upao. — Gospodarovo jedno oko 
vidi viěe, nego sluginih obodvoje. 

59.*Slavak I kukavica. 

Jedan slavak načini gnjezdo u jednom tmjaku, gdje došavši 
kukavica sva mu jíga poizpija, pak svoja nyesto onih podvrže. Sla- 
vak izlegavšijaja velikom brigom, i mladici izišavši iz jajá počeše pu- 
zati, ali se začudi slavak, kada na mladičih ugleda kukavičje perje. 
Ništa nemaiye ufajuči se, da če joštere dobiti svoju právu vunicu, 
poče ih bez prestanka učiti kojekakve pjesmice, a poslje njekoUko 
vremena reče im: sada moja draga dječico, govorite málo zamnom 
i pogovarajte, što sam před vámi pjevala. Na toliko zahtievanje ma- 
teře počeše ptiči govoriti, ali ništa drugo nego kuku! kuku! Čuvši to 
otac málo od muke nepoludi. Kako se je, veli, to dogodilo, da su 
kukavičja jaja iz moga tiela izišla? zašto sam ja izlegao jaja, kojp. 

SELKOVIÓ 5 
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nísu íňoja? Ón bi još bio mormorao, da nebi bio pokraj njega pro- 
letio kobčié, kóji mu reče: Kako to? moj prijatelju! zašto se tako 
činiš bez sebe? Tvoje se je zlo čulo po švih živinah, da ga ja ne- 
ifiogu razlučiti, a da se nebojim takvoga dogadjaja. — Mlogo puta 
prikupi čovjek sebi dobra, koja nisu njegova. 

60. Jelen. 
Jelen dojde na jedno vrielo, da žedju ugasi, gdje voda čistá 
i bistra bijaše. Kada se napije pogleda u vodu, i videči se u njoj 
liep, najde osobito razkošje gledajuči Ijepotu svoje glave i rogová. 
Doista! veli, narav mene bolje štima nego druge živině, poklemije 
ovaku liepu krunu na glavu metnula. Ali ova dragóst, nositi tak liepe 
rogove, smanja se vrlo kroz žalost, kada pogledam u noge, videéi 
da su vrlo tanke i nisu prama tielu. Medjuto, dok on ovako u sebi 
govoraše, evo lovac sa psi k njemu. Jelen opazivši ga káno vjetar od- 
leti izpred očijň njegovih; ali ga psi dopratiše do guste šume, gdje 
zapěvši se rogovi u grane, nikuda se ni krenuti nemogaše, nego ga 
ondje i uhvatiše. Jelen videéi se od pasa uhvačen promjeni svoju 
misao i poče hvaliti noge, a glavu i rogove kuditi, kóji uzrok biše 
njegovog uhvaéenja. — Niti je dobro liepu stvar hvaliti niti 
hrdjavu kuditi, dokle čovjek nevidi, kakovu od koga 
hasnu imade. 

61. Lav i ii8ica. 

Lav učini se bolestan, i sve živině dojdoše pohoditi ga, osinii 
samé lisicé. Zaradi toga posla lav po nju govoreéi, da bi mu veliku 
Ijubav učinila, kad bi k njemu došla, a neka se njega ništa nebojí, 
buduči je on njezin veliki prijatelj, kojim bi se rad razgovoriti. Li- 
sica dade mu svoj ponizni nakloň izručiti, zahvaljujuéi na tolikoj Iju- 
bavi i prijateljstvu, koje kralj prama njoj ima, i da joj je veoma 
žao, što se njegovo veličanstvo u hrdjavom nahodi zdravju; zato ona 
neče přestati plakati i vikati k bogovom, da bi mu prvašnje zdra- 
vje povratili. Ali što se dotiče pohoda, moli, da bi njegovo veličan- 
stvo oprostilo, što nemore poslužiti, buduči da od švih četvero- 
nožnih živina, koje su ga pohodile, svekoiike stope onamo okrenute 
jesu, i neima nijedne, koja bi amo okrenuta bila, da ukáže njihovo 
povračenje natrag, koje ju u velik strah meče, videéi ovo nevarivo 
zlamenje, da je ih svekoiike izjeo — Nevalja yazda čovječ- 
jim riečim vjerovati, nego najprije poznati one Ijude, 
kóji nam govore. 
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62. Čovjek i njegova žena. 

Jedna žena Ijubljaše preko načina muža svoga. Dogodivši sé 
OYomu njekakvi nesrečan dogadjaj, metnu ga u pogibe\j života i baci 
u postelju, što ženu tako ožalosti, da se na nikakov načín utješiti ne- 
mogaše. Ah! reče od težke žalosti, ja volim hiljadu puta úmrti, nego 
mega dragoga čovjeka vidit izdahnutí. Najposlje, kako joj se žalost 
sve vise uzmložavaše, poče zváti smrt, da joj njezina dragoga muža 
ostavi na svietu, a njii mjesto njega uzme, da če joj vrlo drago biti. 
Smrt došávši k njoj u čoyječjoj príliki, pnkaza joj se i upiU-štoai^ 
povieda. Ali žena dokle ju opazi, ja, veli, neču úmrti, nego moj 
muž, kazujuói rukom na postelju, gdje on ležaše. — Danas nevi- 
dimo nikoga, kóji bi umro za drugoga. 

63. Lisiea bez repc. 

Lisica njegdje u gvoždju, koje joj zapeto bijaše, izgubi po nesreéi 
řep, i vided se bez njega, tako se je ožalostila, da se je od muke 
hotila ubiti, zašto je izgubila najljepši nakit svoga tiela. Ali u ovoj 
žalosti smisli se prije nego se ubije, da če gledati, nebi li prevarom prignula 
druge lisice, da i one svoje repove odsieku. Došavši dakle na njezinu molbu 
svekolike na jedno mjesto, poče im govoriti ovako: drage prijate^ice! 
ako vi hočete život vaš sjeguran imati i u trčanju brže biti, a vi 
odrezite sebi rep, zašto osim toga što vam nahudi, opět nije ni liepo 
imati na sebi jednu stvar, koja nam smetá, i od koje čovjek niti kako- 
ve potřebě niti hasne imade. Jedna izmedju ostalih odgovori joj: da 
ti imaš tvoj rep i sada čitav, nebi ti nam takov svjet dávala. — 
Mlogi svjetuju drugoga kao iz Ijubavi krščanske, ali oni 
kroz to traže svoju hasnu. 

64. Lav, lieica i magarao. 
Lav, magarac i lisica idoše jedanput u lov zajedno, u komu 
dosta uloviše zvjeradi. Lav zapovjedi magarcu, da onu lovinu imade 
podieUti kako najpravije znade. Magarac uzamši onaj dobitak, podieli 
ga na tri jednaká diela. Ali se lav na to razljuti, pak zgrabi magarca 
i razdre na komade. Zatím reče lisici: dieli ti. Lažljiva lisica pak, 
koja se tudjim kvarom nauči paměti, akoprem dršéud, ništa nemaiye 
podieli lovinu na dva diela, ali na ovaj náčin, da načini lávu tri 
puta veéi dio nego sebi. Zato se lav začudi i upita Usicu: tko te 
tako právo naučio dieliti? Tužno stanje onoga siromaha, veU mu lisica, 
pokazujuči prslom u mrtvoga magarca. — Onaj jest svaki sreéan, 
kóji se tudjim kvarom nauči paměti. 

5* 
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65. kurjak i jagnje. 
Kuijak ugleda jagnje gdje s jarcem hoda pak mu reče: zašto 
si tvoju dragu majířu ostavilo, pak sliediš jednoga smrdljivoga jarca ? 
Idi kuéi, moje drago jagnješce, idi kuči k tvojoj majki, koja ima pu- 
ao vime mlieka, pak če te do volje pridojiti. Mišljaše kurjak, da ée 
jagnje ostaviti jarca i otid kuči samo, da on dobije sebi ručak; ali 
neomasti gubice, jerbo mu jagnje pam^tno odgovori: mene je, veli, 
máti moja preporučila jarcu, da on mene čuva, zato ču ja njega sluěati, 
a znám d^ me máti miluje; ali ti misliš^ da ču ja tebe poslušati, da 
se smojom stražom ra^stanem, pak da me tilašiye razdreé; negome 
neprevari. >— Liepim rieóim nevalja svagda vjerovati, zašto 
su kadkada falične, ako su i liepe, i Ijudeu mrežuiune- 
sreéu vodě. 

66. Dietě I hersnzin. 

Jedno dietě stojed kod bunara ugleda, gdje tat úpravo k njemu 
ide ; zato se přepade i poče jako plakati. Tat videči ga, gdje vrlo pláče 
reče mu: zašto tako jako pláčeš, moj sinko? Dietě akoprem maleno, 
nu sasvim tim dosta srčano, uzdisanjem suze prolievaše' i jadikujuéi 
njemu odgovori: kako nebi plakaó, kad sam hotio mojom liepom 
bukarom od zlata da zagrabim vodě, pak kada ju punu gori povukoh, 
ondá se odtrže uzica a bukara utouu u bunar, pak sada nesmijem 
kuéi. Hersuzin čuvši govoriti od zlata, brže se svuče i ode u bunar 
tražiti bukaru, ali tražed dugo vremena žaludu, razljuti se na dietě 
i pojde na dvoř, da ga izbije, ali se začudi, kada nenajde kod bunara 
ni djeteta ni svoje odjeée, koju dietě, dok on traži bukaru, smetavši 
sebi na ledja odnese kuči, a hersuzin ostade spliščud se za njim kod 
bunara. — Varavci budu po isti náčin prevareni. 

67. Griíca i divji golub. 

Buduéi sirota grlica svoga muža izgubila, odluči sama u sebi, 
neka joj vise nitko od Ijubavi i veselja negovori, jer ga neče ni čutiti^ 
a kamo li da se údaje. Za tu svrhu obra sebi jedno staro i suho 
drvo, na komu ništa drugo nezeli, nego onako nejeduč i nepijuci od 
žalosti úmrti. U onomu okolišu blizu bijaše mlad i liep divji golub, 
liepom na glavi krunom i perjem na noguh nakičen. Istina jest, da 
je mlad, ali za utješiti mladu udovicu dosta zakrenut. Jedan dan poče 
ju li^imi i sladkimi riečmi razgovarati, ali .sirata grlica baš ni uho 
nakrenuti neče, da ga posluša, nego se još izprva sakri před njina. 
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Ali jerbo golub sve svoje govorenje na njezina pokojnoga muža po- 
hvalu upravi, a ni nju u ničemu nepokudi, tako dobi kod nje toliko 
milosti, da ga jedno málo počuti. Ovo bijaše sladak zalogaj, što se 
na udicu meče, takovu žalostnu udovicu u svoje družtvo okre- 
nuti, u kojemu družtvu ona neraanjka svekoliko svoje mlado vrieme 
od Ijubavi i od ašikovanja njemu ukázati, i svoga pokojnoga čovjeka 
. krieposti i dobrotu pohvaliti, kroz koje pripoviedanje ona ništa drugo 
nego svojn žalost uzmložati mišljaše^ Ali medjuto nauči goluba, kuda 
je put k njezinu srcu dod, jerbo on znadijaše, da za ugoditi njoj válja 
se onako vládati, kako se je i njezin pokojni muž vladao, koje mu 
svekoliko u málo vremena za rukom izajde, da grlica ono isto u njemu 
najde, što je u prvomii svomu izgubila mužů, — Jedan vjeran 
dragi, lasno se kroz drugoga zaboraviti more. 

68. Lakomac. * 

Jedan lakomac prodade svekoliko svoje dobro, i od onih novacá, 
što je dobio, načini sebi zlatnu šibu, pak ju na jedno dobro i skrovito 
mjesto postavi. Na ovu šibu sve svoje mišljenje i brigu obrati na 
toliko, da nijedan dan nebi prošao, da nedojde na ono mjesto gledati, 
je li ondje šiba, i nasávši ju*, bi se u njoj nasladjivao. Jedan od nje- 
govih prijateljá, vrlo dobar i pošten čovjek, fiuvši za tu stvar, dojde 
skrovito na ono mjesto i odnese k sebi šibu. Lakomac po svomu 
obicaju došavši viditi svoje dobro, da se u njemu nasladi, ali mjesto 
radosti i veselja poče jako plakati i bradu skubsti, zašto je izgubio 
svoje drago blago. Njegov prijatelj pak, kóji za drugu svrhu nije 
odneo šibe, nego dok mu úkaze što ce red lakomost, vidivši ga u 
tugi i u zdvojenju, upita ga za uzrok žalosti, a on mu sve potanko 
iztolmači svoj nesreéni dogadjaj. Tada mu prijatelj reče: ti, veli, ni- 
kakova neimaš uzroka tužiti se niti žalostiti, jer dok si posjedovao 
bogatstvo, bilo je baš kao da ga ni imao nisi, buduéi da se nisi ni 
onako poslužio njime; metni kamen gdje je šiba bila, pak če biti sve- 
jedno, zašto ti niti se znadeš poslužiti jednim niti drugim. — Bogat- 
stvo naše, kada covjek neznade njime npravljati, mlogi put 
naš isti život nesreéan učini. 

69. Magarac i kurjaci. 

Magárae upade u veliku bolest, tako da úmrti mišljaše. Kurjaci 
pak kóji to začuše, obradovaše se veoma i odoše úpravo k njegovoj 
kufi, pak došavši onamo, jedan od njih pokuca na vratih, a magarac 
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mladi promolivši glavu kroz pendžer, ugleda na vratih veliko mložtvo 
kurjaková, koje upita, što oni traže kod njegove kuée. Kurjaci od- 
govoriše: buduči da srno čuli, da je tvoj otac vrlo bolestan, jesmo se vrlo 
razžalostili, pak srno došli da vidirao, u kojem je stanju siromah, i 
da mu poslužimo, ako smo u čemu moguci. Idite vi s bogom, od- 
govara mladi magarac, moj se otac nalazi u boljem stanju, nego mu 
vi želite. — Mlogi na ovomu sadašnjemu svietu ukazuju 
izvanjsku žalost kada izgube prijatelja, ali u srcu imadu 
radost i veselje. 

70. Ríbar. 

Jedan ribar bacivši prvi put svoje mreže u more, da hvata 
ribe, uhvati mjesto ribe sviralu. Ugledavši ju začudi se vrlo, buduéi ' 
da je mislio uhvatiti ribe a ne sviralu. Toga rádi uze ju i otide na 
jedan velik kamen, kóji se iz mora vidi, pak sjede na njega i poče 
svirati, nebi li po njegovomu ludomu mišljenju ribe na glas svirale 
domamio i lašnje uhvatio. Ali poslje málo vremena videci, da mu je 
muka žaludu, baci sviralu pak vrže po drugi put mrežu u vodu, koju 
kada privuče krajů, zapasa mložtvo ribá, a kada ju izvuče na suho, 
počeše ribe skákati i frcati se po prudu. Ugledavši ovo ribar reče 
im: dok ja u sviralu svirah, nijedna od vas nehtijaše igrati, a sada 
kada ja vise nesviram, vi igrate kolikogod vas je, ali žaludu, jer 
neima vise vremena. Svaka stvar mora se u ono doba činiti, 
kada je oda šta vrieme. 

71. Ll8ica i 8eijak. 

Jedna lisica bježeči preko vrata před psi i před lovci, namjeri 
se u šumi na jednog seljaka, kóji drva sječe. Seljak upita lisicu : za- 
što si, veli, tako jako poplašena, i před kime bježiš? Ja bježim před 
lovci, odgovara ona, i před psi njihovimi, kóji me tjeraju, nego ako 
znáš što je névolja, káži mi sjegurno mjesto, gdje bi se sakrila, dok 
oni projdu. Seljak veli: ja te neznám na drugo mjesto sakriti, nego 
idi u onu šuplju kladu, pak ondje suti. Lisica otide u rečenu kladu, 
pak se zavuče unutra, ali okrenu glavu napolje da more viditi, što 
na dvoru biva. Istom se ona namjesti, ali lovci sa psi dojdoše k se- 
Ijaku. Nisi li, pitaju ga, vidio, da je ovuda lisica prošla skoro, kamo 
li ode? Seljak unyerivši prstom u kladu, gdje lisica ležaše, neznám 
ja, veli, braéo za nikakovu lisicu, niti sam ju vidio, a sve káže ni- 
kom, gdje je. Ele lovci aemotreéi na njegovu ruku, nego na rieči, 
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odoše a nerazumiše, što on kazuje. Poslje toga videči lisica ovu pře- 
váni, izajde iz jame, dok nisam, veli, gorje ograjsala. Ali videči ju 
seljak gdje odlazi, reče: kako je nezah valná lisica! ja joj ufcinio dobro 
i sahranio njezin život, a ona otideinezahvalivšise. Lisica pak, koja je 
vidila, kako je seljak na nju kazivao rukama, obazrivši se, reče mu: 
ja bi tebi, moj dragi seljače, vise dobra učinila nego zahvalila, da samo 
budu tvoje ruke govorile što je i jezik. — Mlogi čine drugačije 
nego govore. 

72. Kurjak i dva p8a. 

Jedan kurjak pripe se na brdo, da štogod sebi za hranu ugleda 
u ravnici. Opazi gdje dva ovčarska psa ostavivši stádo, Ijuto se me- 
dju sobom klase. Hotijud dakle kurjak od ove prilike sebi hasnu 
učiniti, zaleti se u pol ovacá, pak zgrabivši najbolju , zametnu ju 
živu na ledja, pak s njome uteče. Ali psi jedva ga málo istom na- 
zrieše, a popustiše jedan drugoga, pak obadva za kurjakom, koga 
uhvativši ne samp da mu oteše ovcu, nego ga tako jako izklaše, da 
je jedva živ izmakao i život svoj sahranio. Drugi kurjak videéi ga 
u onakom hrdjavom stanju, poče ga karati, što je onako ludo učinio 
i udario na stádo, koje ima dva jaká psa za stražare. Ja sam se pre- 
vario, veli kurjak izklani, videči da se oni dva medju sobom jako 
klase. Učí se od mene, odgovara mu drugi, kadgod se Ijudi medju 
sobom biju i nose se, ako medjutim ugledaju neprijatelja obéenoga, 
oni se ondá ujedine pak svi nanjega udare. — Priečijaje hasna 
svega vilajeta, nego naša sama. 

73. Ričar i Jarebica. 

Jedan ptičar hotijuči utušiti jarebicu, koju je u svojoj mreži 
uhvatio, moli ga ona prolievajuéi suze, da joj oprosti život, a ona 
da če mu mlogo boljih i debljijih jarebica u njegovu mrežu dovésti. 
Ptičar joj odgovara: da ti nebi bila to izrekla, ja bi ti život opro- 
stio, a onako, kada ti hoéeš izdati tvoje pajdaše, i nje u nesreču 
dovésti tražiš, raoraš umrieti. — Izdajnike vas sviet nenavidi. 

74. Seijak i roda. 

Jedan seljak uhvati jedan put u mreži svojoj mloge ždrale i 
divje guske, koje mu u žitu mlogo kvara počiniše. Medju ovimi bi- 
jaše i jedna roda, koja seljaka jako moljaše, da joj život oprosti i 
kuči ju pustí , buduči, veli, da ja niti sam zdral niti guska, nego 
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mirna ptica, koja najmanje kvara činim, a izmedju švih pticá najbo- 
Ije zemlju čistim, pak opět veliku brigu imara svrhu moje staré ma- 
teře i nju hraním. Što je meni zato, velí seljak, ja Sam tebe uhva- 
tio u družtvu drugih, kóji su mi toliku štětu i kvar učinili i mene 
na karnaveli, zato moraš s njimi u družtvu i poginuti. — Čovjek 
valja da uvjek s dobrimi i pametnimi Ijudi hoda i paj- 
daši se, drugačije, hodeči sa zlim družtvom, mora snjimi 
trpiti, ako ce i najpraviji biti. 

75. Lav i koza. 

Lav ugleda kozu na jednoj visokoj peéini trnje ogrizati, gdje on 
pripeti se nemogaše, zato joj poče govoriti liepimi riečmi, da ondje 
netraži sebi hrané, jer na onomu kamenju neima travé, nego neka 
sajde u ravan i u livade, u kojih imade svakojake travé, od kojih 
ona dosta naizbirati i svoje tielo nasladiti more. Koza mu odgovara 
ponizno: ja bi. veli, to drage vo^e učinila, da samo nisi ti tu, jer 
ja mislim, da ti to vise za svoju, nego za moju hasnu govoriš. — 
Neprijateljem nevalja vjerovati, ako če i najljepše 
govoriti. 

76. Božica Venu8 i mačka. 

Jedan mladic milovaše jednu liepu maóku na toliko, da je molio bo- 
žicu Venus, neka bi mu ju obrátila u djevojku, koju bi on poslje za 
svoju zaručnicu uzeo. Božica usliša glas njegov i učini iz mačke ple- 
menitu djevojku, koju dok mladíé ugleda, zamilova se u nju odmah, 
uze ju za ženu i odvede kuéi. Ali kada jedan put oni dvoje sami u 
sobi jedno drugomu od svake vrsti zlamenje Ijubavi ukazivaše i 
sladké davaše rieči, hotijaše Venus da kuša, je li ovo obračenje na- 
ravi právo, zato pusti jednoga miša po sobi trčati, kojega dok ugleda 
naša nova mlada, ostavi ona i čovjeka i njegovo milovanje, pak poče 
po sobi hvatati miša, na koje se razsrdi božica i nju opět obrati u 
mačku. — Ako mi promjenimo stanje, nepromjenimo na- 
še čudi; a u Slavoniji govore ovu poslovicu: što je di- 
kla navikla. 

i '> ■ 77. Lavibak. 

"". /ÍI*av dobivši volju izjesti jednoga baka, pozva ga na ručak k 
seJpi^gíWééi: prijatelju! ja sam zaklao jednu debelu ovcu, dojdi 
žijeáSŘ) izjedemo. Bak dojde, ali takija uljeze u kuhinju, dia 
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vidi gdje se kuhá i peče, nu nenašavái niáta, pobježe káno dft se po- 
mami ni rieíi negovoreéi. Vided ga lav onako bježatí: zašto tako 
naglo bježiš? viče za njim. Zato, odgovara bak neobazirajuči se, jerbo 
Sjam u knhinji vidio vaskoliki halat i přípravě za jednoga baka, ali ne 
za ovcu. — Mudri Ijudi friško se dosjete majstoriji nji- 
hovib neprijateljft. 

78/ Pljanac i njegova žena. 
Jedna žena imade čovjeka, kóji vise skoro štimaše vino nego 
svoj život, zato nikada nebi prošao dan, da on nebi bio pyan. Ovo 
vladanje metnu siromašku ženu u smutnju na toliko, da je od muke 
hotila poluditi. Poče dakle misliti, na kóji bi način mogla odfučiti 
muža od onakva škodiyiva običaja. Jedan put, kada onakvi pijan u 
večer zaspa, uze ga žena i odnese u grob^e, pak metnuvši ga u 
jedan grob, ostavi ga dělu noé u njemu ležatí. U zoru kada bijaše 
viieme ostati, otíde k njemu žena i poče u kamen tud, kojim gaje 
bila pokrila. Tada čovjek oéutívši nad sobom lupaige, upita tko je 
to? Žena reče sftma u sebi: neka, neka! dobro mi izlazi za nikom, 
sad ču ga odučiti od pijanstva, pak mu odgovori: Ja sam, veli, 
koja sam se pobrinula mrtvacem donieti jestí. Ondá čovjek, ne- 
moj mi, veH, jesti, nego pití mi donesi, jer ti neznáš, kako mi 
je mrzko, što mi nisi doniela piti. Ovo kada oéutí žena, poče 
plakati i uzdisati veéma nego prije: oh! tužná i žalostná ja, govo* 
raše síUna sebi, što mi je fajde što se mučim. Ja hotijah, da tebe 
kroz to odučim od pijanstva, ali žalostná morám vidití, da si típi- 
janiji nego da sada. — Mučno je ostaviti zao običaj, koga je 
čovjek tjerao. dugo vremena. 

79. Llélca i seljak. 
Lisica snosivši seljaku mlogo kokoší i piliéft, upade najpos\je u 
qegovu mrežu. Kako se dakle uhvaéena i u pogibelji ugleda, poče 
ga za život moliti obeéavajuéi, da iz zahvalnosti nikada vise nikakove 
štěte niti kvara mu učiniti neče. Seljak joj sanijuči se odgovori: Ja 
bi tebi, veli, poklonio život, aK si ti jedna lažica, zato ti nevjerujem, 
nego moraš preko svega tvoga obečanja úmrtí. — Lažljivim Iju- 
dem nikada nevalja vjerovati, nego još, kad ima prilika 
izkoreniti je, da se nikada nepropusti. 

* 80. I^fa priJafeqSEi i medvěd. 

Dva prijateya putujufl kroz šumu zajedno opazíše medvěda, gdje 
úpravo ide k ujima. Dok ga nazriěe očima prepadoše se na toliko, 
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da od straha jedan se friško pripe na drvo, a drugi nemoguči se. 
pripeti, a još manje od medvěda sám brániti, smisli se na jedan put, 
pak páde ničíce na zemlju, zatvori o6i i ústa i načini se za málo 
vrieme káno mrtav , držeči u sebi páru. Došavši k njemu med- 
věd poče okolo njega njušiti, neée li poznati jeli živ, a kada vidi da 
je mrtav i da ničim nemiče, ostavi ga i otide, jer Ijudi govore, da 
medvěd neée mrtvo tielo načetí. Medjuto otišavši medvěd u šumu, 
ustade onaj sa zemlje i poče putovati ; ali snišavši onaj s drveta upita 
pajdaša, što ti je, veli, ono medvěd u uho prišaptao? On mi je pri- 
šaptao, odgovara mu drugi, i prijateljski opomenuo megovoreéi: čuvaj 
se od onakih prijateljá, kakvi je onaj na drvetu. — Prijatelji, kóji 
nas u potrebi ostave, dostojni su,da se i oni ostave. 

81. Divjak I magarac. 

Divjak hotijuči se s magarcem biti, pouzda se u svoje zube, 
kóji su jači i duži nego magarčevi. Kako dakle pristupi k magarcu, 
da ga zubi svojimi posieče, udari ga magarac stražnjima nogama, koje 
podkované biše, na taj náčin u gubicu, da mu sve zube pomrvi, i 
divjak na pole mrtav na zemlju páde. Málo poslje došavši k sebi 
pogleda u magarca pak mu reče: Ja se nikada nebi nadao, da bi 
mene tvoje noge tako udarile, nego sam mislio , ti češ se zubi 
brániti. — Mudar čovjek valja da se uvjek s onim braní 
čím znade, da more nabuditi svomu neprijatelju. 

82. MaĎak I oroz. 

Jedan vrlo gladan mačak popade oroza i držaše ga jako u svo- 
jih pandjah, nebi li ga izjeo. Za pogubiti oroza neimaše kázati uzro- 
ka zašto, zatoga okrivi na ovaj náčin govoreéi: ti si, veli, jedna 
ptica, koja jako vičeš, da te nitko na bíelomu svietu nemore podnésti. 
Ti vičeš svaku noé po toliko puta i uznemiruješ i čovjeka i ženu 
u snu, kada najljepše spavaju. Siromah oroz za opravdati sebe reče 
mu: to je istina, da ja vičem svaku noč i Ijude budím; ali je to za 
njihovu hasnu, pokle ím kazujem nočno vrieme, da ustaju na svoj 
posao i sebi traže hrané. Ti si osim toga, veU mu mačak, zao, jer 
nisi zadovoljan s jednom ženom, nego ih imaš mlogo. Oroz mu ho- 
tijaše da odgovori nato, ali mu mačak nedade vremena govorití vise, 
nego ga udáví í pojede. — Zlím Ijudem nikada nemanjka raz- 
loga za opravdati svoju opačinu. 
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83. Zec i iislca. 

Sprdajuči se jedan put zec lisicom reče joj: ja sam, veli, mlo- 
go brži u trčanju nego si ti, i takovo imadem srče, da ču před lovci 
utéci, ako ée i najmudriji biti. Što éeš ti meni, odgovara mu lisica, 
od tvoje brzine govoriti, pusti mene, da ja govorim. Ti moraš znáti, 
moj dragi zeče, da ja s mojom mudrinom i raajstorijom svaki put 
jesam kadra sakriti se před lovci i psi njihovimi, što ti neznáš učiniti, 
zato negovori mi vise. — Mudrina i pamet svaki put nadilazi 
brzinu i jakost tiela. 

84. Kuhač i dva mladiča. 

Dva mladiča, koja se odavna nisu vidili, sastadoše se jedan 
put, zagrliše jedan drugoga i upitaše za zdravlje. Buduči pak oba- 
dva gladni dogovoriše se, da idu gdjegod u gostionu málo jesti i na- 
piti se vina. Zato otidu u jednu kuéu gdje gosti dolaze, i uljezavši 
u kuhinju vidiše, gdje se je kuhač zabavio oko ručka i okolo vatře. 
Tada jedan od njih dvojice uze komad pečenja s trpeze, pak dade 
pajdašu, lako da nevidi kuhač. Ali okrenuvši se kuhač k trpezi ugleda, 
da mu fali najbolji komad pečenja, te reče ovoj dvojici: kamo odavlje 
pečenje? Kóji ga od vas dvojice odnese? Onaj, kóji je uzeo zakle se, 
da nije u njega, a drugi diže tri prsta, da nije uzeo. Videéi páko 
kuhač njihovu lukavštinu reče im: ako vi i krijete předa mnom, 
neéete sakriti před onim, kojim se kunete, zašto se před onim ništa 
sakriti nemore. — Ljudi jedan před drugim lasno mogu sa- 
kriti svoju opačinu, ali ju žaludu kriju, kad ju bog od- 
kriva. 

85. Dva krmka. 

Jedan čovjek imade u zatvoru dva krmka, kóji se medju sobom 
svaki dan klase i sjekoše, da gospodar od njih nikada neimaše mira ; 
zato razljutivši se na nje ubi jednoga. Drugi pak videa svoga ne- 
prijatelja mrtva obřadová se vrlo i reče: no! sada mogu sve sám 
jesti, što smo dosada obadva jeli, i netrebuje mi se zato s nikim 
svadjati. Ali gospodar videéi, da je krmak veseo tudju zlu , metnu 
ga na kola i odveze mesaru. Tada siromah knnak preokrenu jezik 
pak reče: što mi je hasna, što sam se radovao smrti moga nepri- 
jatelja, kad i mene voze u mesaru. — Nevalja se svaki put ni 
neprijateljskomu zlu radovati, zašto u krátko vrieme ono 
isto more se i nam dogoditi. 



Digitized by 



Google 



— 76 — 

86. Ovca i ovčar. 

Jedan put tužaše se ovca svomu ovcaru govoreci: kako me, 
veli, držiš? nigda mi nedadeš mira, nego me svaki dan po dva puta 
muzeš, i vunu mi strižeš ; pak ti još ni to nije dosta, nego mi osim 
toga mladice moje kolješ i trošiš. Ovčar jojodgovara: ne samo, veli, 
da ja imam vlast uzeti od tebe mlieko, vunu, i tvoje mladice klati, 
nego hoču, ako me razsrdiš, za čas i tebe na mesaru poslati; ali 
ako ču još gorje s tobom postupati , mogu te psom ili kurjakovom 
baciti, da te razderu. Na te rieči sirota ovca ni rieči neznade pro- 
govoriti nego ušuti. — Nevalja zaliti na boga, kada nam uzme 
ono, štoimamo, zašto je on svega našega imanja i od nas 
istih gospodar. On nam je svakolika dao i nás iste stvo- 
rio, na kojega se nitko tužiti nemore^ kada nam što opět 
uzme. 

87. Lav, magarac í druge živině. 

Lav, buduéi kralj nad svimi ěetvero-nožnimi živinami, poče s njimi 
vojevati suprot pticam. Kada dakie dojde vrieme od bitke, postavi 
svekolike živině káno vojnike u red, da se biju. Ali kada medju so- 
bom ugledaše zeca i magarca, upítaše kralja, što ce činiti s ovom 
dvojicom, buduéi da nijedan od njih neima ni srca ni hrabrosti, te 
tako nisu kadri s pticami vojevati. Kralj za utješiti nje reče im: 
Magarac neka svojom vikom vam za trubnika služi, a što se dotiče 
zeca, on buduéi na noguh lagan, neka mi bťzoteča iliti kurier budfe. 
— Neka je čovjek kakvi mu drago on bio, opět more ka- 
kvu takvu službu učiniti. 

88. Starac i njegov sin. 

Jedan starac prošavši svoje godine, príbližavaše se svaki dan 
bliže smrti. Iztjeravši ga sin iz kuče, otide on u špital, da ondje 
ostale dneve svojega života u miru probavi. Jedan put, ja neznám 
koja sreéa njegovoga siná onuda nadnese, da pokraj špitala moraše 
proči, ugleda ga otac i poče moliti: sinko moj! govoraše mu, molim 
te, da mí pošalješ dva čaršafa iliti dvie biele ponjave, ja sam je do- 
sada vrlo potrebovao, da izpokojim kolikogod ove staré kosti. Sin 
ganuvši se milosrdjem prama otců svomu, otide onoga puta kuci i 
zapovjedi opět svomu sinu, da odnese djedu u špital dvie biele po- 
njave. Ali ovaj mjesto dvie ponjave samo jednu odnese u špital djedu 
svomu. Kada začu to otac poče ga karaiti, ňisam li ti, veli, zapovje- 
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dio, da odneseš dvie biele ponjave, zašto si dakle drugu kod kuée 
ostavío? Sin mu odgovara: ja sam onu jednu (ostavio zaradi tebe, 
sto ču ti dáti, kada te poša^jem u špital, kako si i ti tvoga otca 
poslao. — Nije dobro, da roditelji před svojom djecom 
zlom prilikom postupaju, jer če se ono isto dogoditinjim 
od njihove djece, sto su oni činili svojim roditeljem. 

89. KonJ i magarac. 

Magarac ugleda jedan put liepa i debela konja , kóji vazda 
bezposlen hodaše i pasaše, gdje bolju trávu nalažaše. Poče ^a dakle 
nazivati srečna i čestita, a pokraj toga sebe nesreéna i nevoljna, 
jerbo je kroz veliki posao, koga svaki dan neprestance pQsluje vrlo 
oslabio i omršavio. Ali se u málo vremena dogodi, da gospodar od 
onoga konja moraše u vojsku poéi i njega u bojů potřebovati, u ko- 
jemu ga nesreéom njegovom na smrt raniše. Kada ugleda magarac 
ovoga debeloga konja i poznade hrdjavo stanje života njegova, ne 
samo ia mu se omrazi konjska sreča, nego još otide u hrám zahva- 
liti Jupitru, što ga je načinio magarcem anekonjem. — Oni, koje 
mi za sreéne držimo, jesu mlogo puta nesrečni. 

90. Dva raka. 

Jedan rak karase svoga mladiča za njegov hrdjavi hod. Ti, veli, 
bas ni koračiti neumiješ niti na desno, niti na lievo. Káži mi dakle 
máti, odgovorí on, kako ču činiti, pak češ ondá viditi, ako za tobom 
nepogodim. — Što čovjek uči drugoga, ono valja da i sám 
znade učiniti. 

91. Li8íca i oroz. 

Lisica odnesavši čo\jeku mlogo pihča, upade najposlje uzanku 
njegovu, koju joj bijaše zapeo. Videči se dakle u nevolji, i da se nikako 
osloboditi nemore, zamoli oroza, da joj učini Ijubav donieti jedan 
nož, da more přeřezati zanku, ili ako joj toga neče učiniti, a ondá 
barem ima tu dobrotu svrhu lye, da od nje ništa nekazuje gospodani, 
zašto se, veU, uzdám zubi pregristi zanku i utéci iz pogibelji života. 
Oroz joj obeča donieti nož, i bas da bude oštar. Otide dakle kuči, 
ali ne poradi noža, nego da káže gospodaru, da je lisica u zanki. 
Pokraj toga kaza mu i svekoliko što mu JQ lisica govorila. Lisica ée- 
kajuči oroza velikim neúztrpljenjem, da joj donese nož, začudi se, 
kada ugleda gospodara s batinom zavrgnutom na ramenu, kojomjoj 
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dvie tri onaké liepe dobrodošlice dade. da príje nego izdahnií reče : Oh ! 
težke budalaštine od mene, gdje ja u orozu yjeru držim, komu sam 
toliko piliéá poklala. — Tko komu kakovo zlo učini, vrátit 
če mu se, ili bude ráno ili kašno. 

92. Ribar i težak. 

Jedan ribar bacivši mrežu u vodu, da uhvati ribe, svezao bi 
na dva uža kamen, koga bacivši podaleko u vodu, opět bi k sebi 
vukao, da kroz takov bučjak ribu poplaši, nebi li mu koja u mrežu 
došla. Došavši medju to iz polja jedan težak, da se napiji vodě, 
prikleknu doli i poče onaj mut odgrtati rukom. Ali kada vidi, da ri- 
bar neprestance vodom giblje i muti ju reče mu srdito: Nemuti ov- 
dje vodě, zašto sam vrlo žedan pak nemogu mutne'piti, a ako se 
ne napijem, úmrti 6u od žedje. Ribar mu odgovara: i ako ja opět 
neuzmutim vodě, úmrti éu od glada. — Što je jednomu mrzko, 
ono drugomu služi za kořist. 

93. Lastavica í druge ptice. 

U njeko vrieme, kada običaju Ijudi lanové sijati, sakupi 
lastavica mložtvo drugih pticá pak im reče ovako : Dobro bi bilo, da 
mi ovo sjeme pozobljemo, dok nije niklo i sazrelo, zašto nam more 
do poslje nabuditi. Ptice čuše vieée lastavičino smijuči se njome, i 
akoprem privoliše i rekoše, da ée učiniti, to istom bijaše, da se 
njome nasmiju,jere ju štimaše malom budalom. Lastavica primi svekoliko 
za šalu i odbi njim na prijateljsku. Ali málo poslje ugledavši, da je 
sjeme izniklo i lan se iz zemlje pomolio, dojde k njim i reče im: 
Lan je iznikao i joštere je vrlo mlad, sada ga najbolje možemo 
potrošiti, hodite, da ga poskubemo i kljunovi izpregrizamo. Ptice ju 
opět pod sprdnju uzeše i nasmijaše se njome, što se ona onako la- 
nom brine. Kako páko lastavica najposlje ugleda, da je lan sazrio i 
osušio se, reče im posljedni put: hodite, veli, još ga moremo utrg- 
nuti i satrti, da ga neima, samo ako vatru metneme u njega, neka 
sa sjemenom skupa izgori. Buduéi ju pak veé prvi i drugi put ptice 
za budalu držale bijahu, to ju sada baš ni poslušati nehtjedoše. Ali 
lastavica vidivši njihovu tvrdokornost i budalaštinu, da ni málo ne- 
promišljavaju posliedka, otide k čovjeku, kóji je posijao lan i s njime 
prijateljstvo sveza, da če u njegovoj kuči mirno prebivati nikakova 
nečined kvara, nego još njega i svu njegovu kuču razgovarati svojim 
pjevanjem. Čovjek od svoje straně joj obečaje, da joj se od njego- 
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vih domačih nikakovo zlo dogoditi neée, nego da če ju svikoliki zd 
svoju prijateljicu držati. Poslje njekoliko vremena dogodi se, da 
svekolike one ptice pahvatane biše u mrežu od onoga istoga lana, 
koga im je lastavica svjetovala, da ga požežu. Kada se dakle ovako 
zapletené ugledaše, páde im na pamet vieče lastavičíno, al je kašno: 
mi, rekoše medju sobom, lastavicu za budalu držasmo, koja nas onako 
liepo syjetovaše, ali sada doista poznajemo našu badalaštinu, sto ju 
nismo poslušali. — Nikada ničije vleče, svjetovanje iliti 
nauk nevalja odbaciti, doklegod čovjek nevidí, je li mu 
koristan ili nije. 

94: Li8ica koja je upala u bunar. 

Lisica upade, ja neznám kakvim dogadjajem, u jedan bunar te 
skupivši svukoliku svoju jakost i snagu, potrudi se da iz njega izajde. 
Ali buduči bunar dubok bijaše, s toga poče sumljáti glede svoga ži- 
vota. Ništa ne manje digavši iz vodě glavu, ugleda vise sebe ku- 
rjaka, gdje se nad bunar nadgleda, i akoprem se sprdaše, sto se 
onako muči, ona, čineéi se káno da joj nije žao, — jer bi vrlo rada bila 
odonuda iznesti glavu — moljaše ga, da joj pusti u bunar uže, po 
kome ce iziči i svoj život sahraniti, a ona da 6e mu zato u vieke 
zahvaljivati kakono Jupitru. Kurjak se od svoje straně ni najmanje 
nepoteža, da joj pruža uže, nego još toprvo pita ju: nesrečnice! sto 
si učinila? kako si u bunar upala? Lisica mu odgovara: sada, veli, 
neimam vremena kazivati tebi, kako se je dogodilo, ali dok me iz- 
vuceš, hoéu ti sve od rieči do rieči, od početka do svrhe kázati. — 
U najveéoj potrebi ni málo nevalja gubiti vremena, 
niti tražiti uzroka, kako se je stvar dogodila, jer se je 
bojati, da nebude poslje kašno dáti se na čin za oslobo- 
diti iskrnjega. 

95. Srna I lovac. 

Lovac goneéi srnu, dotjera ju najposlje na jednu visokupe- 
óinu, od kuda nemogutfi srna dalje, vec ako če strmoglavice doli 
skočiti, zamoli lovca za milost i za život. Ali kada vidi, da joj lovac 
nedade pomilovanja, ondá onako u zdvojenju baci se na lovca, 
pak i s njime skupa strmoglavice niz pečinu doli leteči polomiše vra- 
tové. — Neprijatelju kad bježi, valja načiniti čupriju od 
zlata, neka samo ide, a netjerati ga. 
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I Medvěd i póela. 

Medvěd hodeči tamo amo gladan, namjeri se njegovom talijom 
na pčele, pak i poče lizati med. Ali ugledavši ga jedna pčela, ujede 
ga za uho na taj náčin, da razljutivši se medvěd prevmu trnku iKti 
košnicu i prosu iz nje pčele. Videči páko pčele medvědovu neuljud- 
nost i nepravdu, koju im učini, badše se na njega svekolike, i izklavši 
ga, mlogo mu pustiše krvi, da je usilován bio natrag bježatí preko 
svoje volje, karajuéi svoju naglost, koja mu na jedanput toliké nepri- 
jate^je na vrat natjera. — Pritisnuče siromahá mlogi put i 
nje oruža i ohrabri. 

2. Magarac i baičovan. 

Jedan baščovan imadijaše magarca, kojega vrlo mučaše poslom. 
Magarac zato mo^aše Jupitra, da mu promjeni gospodara i dade 
drugoga. Jupiter ga dade lončaru, kóji vukuči na njemu zemlju vise 
ga mučaše nego baščovan. Siromaška živina videéi, da kroz ovo pro- 
mjenjivanje ni málo polaštice neosjeti, okrenu se joě jedan put k Ju- 
pitru, kóji ga opetkožaru dade. Ali njegovo promjenjivanje nedojde 
na bolje, zašto ga kožar biše bez razloga i na njemu gladnu poslo- 
vaše, vukuéi tamo amo mokré koze na njegovih ledjih. Svekoliko ovo, 
a i zločesto držai\je ovih gospodara, dade siromahu magarcu poznati, 
da je on magarac, i da je svému onomu, što mu se dogadja uzrok, 
što promjenjuje cesto gospodare, i da ée najposíje svomu istomu go- 
spodaru ostaviti kozu, damuju učini. — Promjenjujuéi cesto 
mi ništa boljega nenajdemo. 

3. ČDvjQk i dvie žene. 

U najbolje vrieme godini^ to jest u prolječe, jedan čo\jek u 
razkošju iizdignut, nebuduéi ni vrlo mlad ni vrlo stár, nego što se 
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— ši- 
je istom progrušao i dobio polak bielih kosá, oženi se i uzme dvie 
žene, od kojíh jedna dosta stará, a druga mlada bijaše. Kako dakle 
u jednoj kuči zajedno prebivahu, starija žena, za privuči muža na 
svoju stranu, počupa mu kose, štogod najde cmih, da priličan bude 
njezinoj starosti i da nju večma drži u Ijubavi. A i mlada nehtje od 
svoje straně dužnosti svoje zaboraviti, nego da učini čovjeka mlada 
i sebi prilična, poskubi mu biele kose, gdjegod koju najde. Skubeči 
mu ovako svaki dan kose, načiniše ga plešiva na toliko, da jedan put 
ostade bez kose i postade poslje svačija sprdnja. — Tko odveč Ijubi 
razkošje i nasladjivanje tiela, onaj i najposlje ostane sra- 
motan. 

4. Vol i nenavidijiv pas. 

Jedan nenavidijiv pas ležaše na kamari siena, kojoj pri- 
stupi vol te hotijaše siromah da jede. Ali ugledavěi ga pas, okesi 
na njega zube i poče režati, nedavši mu ni blizu kamare pristupiti. 
Ovaj videci zloču i nenavidnost psa, razljuti se na njega pak mu reče: 
Ti se doista mores hrvdjav i zao nazvati, pokle nemoreš gledáti, da 
ja jedem sieno, koga ti ni poslje jesti nečeš. — Nenavidljivci 
niti znadu sami sebi od kojegod stvari učiniti hasnu, niti 
dadu drugomu, da ju on učini. • 

5. -Slavulj i zdral. 

Susrevši se jedan put zdral i slavulj, počeše se medju sobdm 
jako pravdati o Ijepoti, koju svaki od njih mišljaše da posjeduje bó- 
Iju od drugoga. Zdral dici Ijepotu svoga perja, koje služi za ňareše- 
nje kraljevá. Slavak mu posvjedoči, da je istina što govori, i da se 
njegovim perjem kraljevi i dobři junaci kite i gizdaju, ali, veli, tvo- 
je perje nije prilično mojemu sladkému glasu, kóji ja pjevajuči nasla- 
djujem svakoga živa. Zatim nehtijuči vise slušati, gdje se zdral hvali, 
odletí. — Dobra pamet jest pretežnija, nego Ijepota tiela. 

6. Štakor I krokodll. 

Štakor opazi u rieki Nilu krokodila, na koga se razljuťi 
vrlo zato, što od njega nesmijaše onuda bodati i sebi hrané 
tražiti. Neznajuéi páko na kóji náčin da mu se osveti, dojde sto 
k njemu i obeča se njega služiti. Ja éu ti, veli, čistiti zube, i ako 
ti štogod za nje západe i smetá ti jesti, kakonoti komadié mesa, jíl 
éu ti ga izvaditi. Krokodil nesumljajuéi ništa, da bi mu se od istoga 
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kakovo zlo dogodiji moglo, otvori ralje i pustí štakora u nutra. Ali 
štakor uljezavši u trbuh, sav mu drob i crieva izgrize i osvětí mu 
se zd nepravdě, koje je od njega primio. — Nije dobro sasvim 
vjerovati neprijatelju, baš ako se je i pomirio stobom. 

7. Čovjek i buha. 

Čoiřjek osjetívši na ledjih, da ga ujede buha, maši se rukom 
onamo i uhvati buhu. Hotíjuči ju ondje ubiti, buha se moli na sva- 
ku ruku, donoseči mu ove razloge před oči: buduči da samja ma- 
léna živiníca od onih živina, kojim je narav ostavila, da se otímanjem 
i zgrabljivanjem hrané i živu, zatote molim, dabi mi život oprostio, 
a ni onako nisam ti veliká kvara učinila. Čovjek joj odgovara: 
dosta sto si me ujela, zato moraš úmrti, a ja za drugo neznám. — 
Na svietu neima malih neprijateljft. 

8. Mladic i iastavíca. 

Jedan mladié potroši gdjegod sto imaše, tako da mu neostade 
vise, nego jedna stará haljina, koju bi ob zimu obukao, da nije baš 
sasma goL Jedan put opazi lastavicu, koja prije vremena doletila bi- 
jaše. Zato misleči, pokle je lastavica doletila, da vise necSe zimě biti, 
i da mu ona haljint nije vise za potřebu, odbaci ju. Ali poslje toga 
nastade tako oštra zima, da je niti on niti lastavica podnésti mogoše 
nego promrznuše obodvoje. Kada dakle ugleda lastavicu smrzhutu 
na zémlji, izdišuči reče joj: ti si uzrok smrti obodvojega nas, zašto 
si došla prije vremena, a nisi čekala, dok dojde prolječe. — Valja 
tražiti krušku, koja more ugasiti žedju i haljinu, koja 
more podnositi zimu. 

9. Dva psa. 

Bijaše jedan vrlo zao pas, kóji se bijaše naučio ne samo one, 
kóji bi pokraj kuée prošli, klati, nego još, gdjegod bi koga na so- 
kaku opazio, svakomu živu pod noge trčati tako, da gospodar njegov 
bijaše usilován svezati mu klip na vrat, jedno, da mu smetá trčati, 
a drugo, da ga Ijudi prije mogu osjetiti i uklonuti se. Ovaj ludipas 
mišljaše, da onaj klip njemu imade biti^ njekakovo zlamenje poštenja 
i zahvahiost za njegovu kriepost i dobrotu. Toga rádi dičeči se njime, 
poče svekolike svoje pajdaše nenaviditi i njimi se posprdavati. Ali 
liu reče jedan od njegovih pajdašá, kóji stár, a i mudar i pametan 
bijaše: přijatému moj! veli mu, nemisli ti, da ti je ovaj klip svezan 
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ža kakvogod poštenje, nego ga drží za kaznu i zlamenje sprdnje i 
nepošteiya. — Mlogi čine iz izpraznosti i zloče kriepost i 
diku, i hvale se onim, áto im najveóu čini šramotu i ne* 
poštenje. 

10. Siréna. 

Jedna siréna opazivši mladica šetati se po prudu pokraj 
mora, poče, što je Ijepše mogla, pjevati iz svega glasa, nebi K 
ga domamila bliže. Ali mladié budud donle naučen, što če red žen- 
sko mogučstvo i njihova sladkoga pjevanja prevarenje, pobježe od 
Onuda začepivši uši, da nečuje njezina glasa. — Valja bježati od 
ženskoga zloga družtva i odbaciti njihovo ašikavanje i 
namamljivanje, kakono mreže, koje se před nas mečů, 
da u nje upademo. 

11. Dva lonoa. 

Dva lonca, jedan zemljen a drugi bakren, biše njekom talijom 
spustiti u vodu, koje zgríbivši brzina odnese niz potok doli. Lonac 
od zemlje bojeéi se, da se nerazbije, reče bakrenomu: istina je, veli, 
da sam ja s tobjom svezan, ali da po brzini vodě ili kojom drugom ne- 
sreóom udariš ti o mene, ili ja o tebe, ja bi svakako morao potonuti. 
Zato ja neznám drugačije učiniti, da mi se kakovo zlo nedogodi, nego 
najbolje jest, da se ja rastanem s tobom. — Valja dobro promi- 
sliti, s kakovim družtvom čovjek hoda, i što bi mu se iz 
onoga družtva moglo dogoditi; ako je zlo, odmah s$ ra- 
stati valja. 

12. Blka i Jarao. 

Bježeói bika před lavom, dojde kjednoj peéini, da se u i\ju 
sakrije; ali ga dočeká jarac, pak se popade s njime bosti i smetati 
mu za moči sahraniti svoj život. Ova nepravda natjera biku na ri- 
kanje od težke žalosti pak reče: ja vece vidim što je to, što ti meni 
íiniš, jerbo me vidiš bježati i da sam nesrečan. — Dok si ti sre- 
čanidokimaš srčanost, svatko te poštuje; ali kako okreneS 
ledja k neprijatelju, ondá ti vise nitko pomoci neče, nego 
te joštere i mladji smetá i tobom se sprda.. 

13. Jelen, koji se je bio naučio vino piti. 
Jedan veliki gospodin imadijaše jelena, kojega čudnovato b^jaše 
naučio vino piti, tako da onaki napit bi mu svakojako veselje činio 
i na smieh ga navodio. Jedan put, buduči se napio vise nego je po- 
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třeba, potepe se o jedno drvo i ulomi nogu. Podje málo vremena, 
kada mu vinska sapa izajde iz glave, ugleda se u tužnom i žalost- 
ndm stanju, u koje ga baci prokleto pijanstvo. Tada se zaujetí Ju- 
pitru, da vise nikada neče piti, ako ga samo izlieči. — Nitko ni je 
veseliji, jači, niti slobodniji nego pijanac. AU opět nitko 
nije žalostniji, slabiji niti strašljiviji nego čovjek, kad 
ga svlada vino, kada na sebi ugleda slabostutielu, nesvjest 
u glavi, drhtanje i veliku nevolju, ili koju drugu bolest, 
koju jako pice čovjeku uzrokuje. On obeéaje mlogo dok 
fie izlieči, ali kada ozdravi, on zaboravi zlo prošasto. 
Yrag, buduči se razbolio, obeča postáti remeta, ali kada 
ozdravi, ostade vrag kako je i bio. 

14. Nosorog i slon. 
Skupiše se jedan put slonovi i udariše na nosoroga, koga 
poseje veliká boja i prolievanja krvi najposlje predobiše. Slonovi 
pitaju nosoroga: zašto ti nepobježe i j|eukloni se, kad si vidio, 
da mi na tebe idemo, nego si se suprotivio tolikim neprijateljem na 
jedan put? Bježati, odgovara nosorog, pristoji se vam, kóji neznáte 
ni za šramotu ni za poštenje, ali ja volim mlogo prije poginuti ju- 
nački se braneči, nego svoj život sahraniti na takvi sramotan náčin. — 
Valja žrtvovati svoj život, kada ga čovjek nemoresahra- 
niti neoskvrnjivši svoje poštenje; zato je uvjek boljepo- 
šteno úmrti, nego sramotno živiti. 

15. Miš i žába.* 

U jednomu krvavému i Ijutomu bojů, kojega misi i žabe je- 
dan put medju sobom imadoše, uhvati jedna žába miša, i uzamši ga 
za poslužnika obeča mu dáti dobar stan. Ali nam, veli, valja preko 
ove vodě preči, zato připni se na moja ledja, da te prenesem na 
onu stranu, gdje su naše četě ; da se páko kakogod u vodi nerasta- 
neš sa mnom, kad pojdeme plivati, ja ču svezati tvoju nogu za moju, 
pak čemo onako plivati. Svezavši mu nogu za svoju uze ga na ledja 
i poče s njim plivati, ali ona još ni do polak bare nedopliva, a poče 
s njime ronuti, da ga utopi. Ali siromah miš buduči svezan za nje- 
zinu nogu, nikako se od nje rastati nemogaše, nego se bráni štogod 
vise more, otimajuči se svako za sebe, on gori, a žába doli. Kada 
to ugleda piuljača, dobi ručak iznenada, ali i žába moraše iči, 



* Vidi basnu a životopisa Esop. str. 39. sy. 
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afco i níje hotila. — Stariji uvjek imadu hasnu, kad se mla* 
dji sváde. 

16. Kvočka i njezini piliči. 

' Jedna kvočka . ugledavši piuljače, gdje se vise nje po zraku vi- 
jaju, nebi. li kojegod njezine pile zgrabile, kóji se bijahu raztrkali 
po travi, sazva je svekolike brže bolje u hrpu pod svoja krila, pak 
ih njimi obastrvši stade se suprot pticam brániti na toliko, da videči 
ptice njezinu pomlju, i da ništa kod nje dobiti nemogu, odletiše. — 
Pametno i mudro vladanje otca i mateře mlogi put sa* 
čuvaju djecu od nesreče, a posluh dječji prama svojim 
roditeljem uvjek je vrlo koristan. 

J7, Svraka i paunovl. 

Skupivši se ptice da odaberu kralja, svekolike baciše oči na 
pauna, misled da je on dostojan vládati njimi poradi Ijepote perja 
njegova, koga imaše. Sáma se jedna svraka najde medju njimi, koja 
se je tomu jako suprotivila, ukazujuči im, što se dadu zasliepiti 
kroz izpraznu Ijepotu perja ove ptice, koju kad bi čovjek oplienio, 
ništa joj nebi na tielu ostalo, što bi toga poštenja vriedno bilb, 
neimajuéi ni jakosti ni srčanosti za suprotiviti se svojim nepryate- 
Ijem. — Ljudi se mlogo puta prevare kroz izpraznu slávu 
iukazivanje. 

18. Čovjek i njegov pas. 

Jedan čovjek, kóji od jutra do noci nebi popustio posla iz 
ruku svojih, nego bi vazdan rádio, imade psa kod kuče, kóji biono 
isto vrieme, dok bi čovjek rádio, potrošio ležeéi. Ova budalasta ži- 
vina ništa nemanje karase svoga gospodara, što ju onako po vazdan 
gladom muči. Ja, veli, hoéu da crknem od glada kod kuče, a ti se 
íastiš. Gospodar razljutivše se na njega uze palicu, pak ga izprati 
na dvoř govoreči : mrcino jedna, a nisi drugo, ti misliš, da če te tko- 
god badava hraniti, ništa nečineči, je li? Lienci i prosjaci misie, 
da ih je tkogod dužan badava hraniti. 

19. Majmun i kreštelloa. 

Pohvali se jedan put kreštelica před majmunom, da znade tako 
liepo govpriti, kako jedan čovjek. Majmun veli: ja opět znám načiniti 
svašta, što i drugi čovjek, i nalogi put misie tjudi, da samja čovjek. 
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Me(ffuto pun holosti hotijaše da potvrdí ono što je govorio, te ukrade 
košulju od jednoga djeteta, koje se blizu u potoku kupaše, i boti- 
juči ju obuéi kako čovjek, zaplete se u nju i zamotá tako, da izišavši 
dietě iz potoka dobi prigodu uhvatiti ga bez muke, kojemuseposlje 
krešteHca poče posprdavati : eto, veli, što češ ti u košulji hoditi, kako 
drugi čoYJek? — Izpraznost i ponostvo nikada ništa dru- 
goga nedonašaju čovjeku, nego štětu. Breme poštenjaili 
časti na ledjih čovjeka, kóji ga nije dostojan, čini ono 
isto, što i košulja na ledjih najmunovih. 

20. Mrav i skakavac 

Skakavac videči u zimi mrava, gdje ima punu kuču hrané, da 
mi je, veli, dvoje troje zmacá da pojedem. Mrav mu odgovara: da 
budeš, veli, brinuo se u Ijetu i skupljao hranu, što češ u zimi jesti, 
kako i ja. Skakavac veli: ja pjevam u Ijetu. He dobro! odgovara 
mu mrav, kada u yetu pjevaš, a ti u zimi igraj. — Valja raditi 
dok su liepa vremena, ako hočemo biti bez brige u naj- 
skrajnijoj češti godine, to jest u zimi. Veselá mladost, 
bolestná starost. 

21. Pčela i Jupiter. 

PČela pokloni jedan put Jupitru svoj med, ištuči od njega mo- 
gučtvo, da more na mrt raniti svekolike one, kóji bi dimuli u nje- 
zinu trnku ihti košnicu i počeli med iz nje vaditi. Jupiter joj od- 
govara: ja éu ti, veli, dáti što bude právo i dostojno za tvoj dar, 
ali to nemogu ti drugačije dáti, nego da ostaviš tvoje žaoce u onomu, 
koga misliš raniti; ako li ga ostaviš, nečeš poslje moči bez njega 
živiti, nego ti uzimam život, mjesto što bi ti pravicu dao, koju sam 
dužan Ijudem. -.- Osvěta nije bogu draga, jer je on sám nju 
za sebe ostavio; nitko se dalřle nemore bez svoga kvara 
osvětiti. Iz ovoga se vidi, da je vrlo pogibeljno moliti 
boga, da nam dade sreóu kakvogod zlo djelo izvršiti. 

22. Čovjek i kokoé. 

Jedan čovjek imadijaše jednu jedinu kokos, koja mu svaki 
božji dan po jedno jaje snese od suhoga zlata. Ovaj budalasti čovjek, 
želefi obogatiti se na jedan put, i misleči, da u onoj kokoši mora 
bití neprocjenjen majdan od zlata, zakla ju, ali se friško pokaja, 
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jer nenašavši ništa vidi, da je kioz svoju budalaštinu i nezasitljivii 
želju sve svoje ufaiye izgubio. — Tko bi rad mlogo, onaj 
izgubi sve. 

23. Dva kopuna I prepelica. 

Šeéuči se kopunovi po jednoj bašči ugledaše prepelicu, koja istom 
knjim došla bijaše, pak se oko nje sletivši svu ju sirotu k^unovi 
izklaše, i jedva im iz ruku uteče. Poslje njekoliko vremena svadiše 
se kopunovi sami medju sobom, i jedan drugoga koljuči čisto krv 
učiniše. Ugledavši prepelica ovu neuljudnost reČe sama u sebi: ovi, 
veli, neimaju medju sobom nikakve Ijubavi, kóji su se joštere zaje- 
dno izlegli, da kamo če prama meni, koja sam tobožnji gost njihov. 
— Neka čovjek nemisli, da če kakovo poštenje dobiti kod 
onih, kojih neznaju ppsteno. 

24. Seljak i átakorevi. 

Jedan čovjek opivši se užeže nesrečom kuéu svoju. Štakori, 
kóji imajuéi donle svega dosta u miru živiše, hotijuči se od ove po- 
gibelji sahraniti, počeše bježati; ali seljak akoprem pijan, trčeči za njimi 
kako koga uhvati, to s njime u vatru. Kada ste, veli, mogli sa mnom 
biti, dok sam srecan bio, valja da i sada u nevoli budete. — Ovo 
je običaj fališnih prijateljá, kóji, dok je čovjek u sreéi 
sliede ga, ali kako upade u kvar, to ga i ostave. 

25. Hrást i Jela. 

• Jedna jela izraste u gustoj šumi, gdje nemogudi se razširiti 
kako bi ona hotila, poče moliti i na svaki náčin nagovarati hrást, 
kóji je kralj od šume, da onu šumu i druga stabla okolo sebe iz- 
sječe i izkrči. Hrást izprva učini se, da i nečuje što ona govori, zato 
počuti za dugo vrieme. Ali kako ga jela neprestance uznemi- 
rivaše reče joj: ako ja okolo sebe izsječem stabla i okrčim šumu, 
tko če me od vjetra brániti i od zla vremena? Znáš li ti što? Ako 
mi još jednu rieč od toga spomeneš, ja ču početí na tebi krčití. — 
Dobři kralji i knězovi uzdržavajuči svoje podložnike uz- 
državaju s&mi sebe. 

26. Jasen I trska. 

Jasen hvaleči sftm sebe i svoju jakost poče kuditi trsku, da 
njome najmanji yjetar krenuti more. Ali još on ovo nije dobro ni 
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izrekao, a vjetar puhnu, kóji tako jaki bijaše, da zgrabivši jasen sa 
žiljem skupa plienu njime o zemlju. Trska od svoje straně, kada vje- 
tar puhne pokloní mu se do cme zemlje, pak kada on stane, ondá se 
opět izpravi, zato reče jasenu: Vidiš li sada, da je bolje jačemu ne- 
prijatelju od sebe popustiti, nego se zločudno suprotiviti, kada mu 
nemoreš odoljeti. — Bolje je prevíti se nego prekršítí. 

27. Lisioa i pčela. 

Mlada lísíca tražeči po kovanluku što bi izjela, prevmu trnku 
mísledi pod njome štogod naci. Ali se prevari, jer pčele onaké 
Ijute navalíše na nju i izklaše Ju na taj náčin, da siromašica usilo- 
vaná bijaše u pomoč zváti drugu lisicu, koja onuda projde. Moli ju 
dakle, da ju oslobodí od pčelft; ali joj ova mudro odgovori: Ti ne- 
znáš što moliš, zašto ako ja protjeram ove pčele, koje su se jurve 
najele i koje su sítě, doči če druge gladne, koje ée ti izpíti krv do 
najposljediye kápi. — U promjenjivanju čovjek ništa nedobí. 

28. Majmun i iisloa. , 

Majmun želeči od lišíce imati polak njezína řepa, da pokrije 
svoju stražnjicu, poče ju nagovarati, da odsječe polak, zašto je, velí, 
vrlo dugačak, pak meteš njime zemlju; drugo opět znám, da ti i 
trčatí smetá. Lísíca nehtjede poslušatí nego mu reče: ja imam istom 
onolíko, koliko mí je dosta, i da je još duljí, volila bi njime mésti 
zemlju nego pokriti stražnjicu jednoga majmuna. — Nigda ništa 
drugoga nevalja od príjatelja iskatí nego ono, što nam 

more datí bez oskvrnjenja svojega poštenja i svoje fajde. 

* 

29. KonJ I krmača. 

Jedna krmača ležečí u blátu vidi jednoga líepo opravljena ko- 
nja, gdje u vojsku ide. Mění je, velí, žao što ti onamo u vojsku 
ideš, koja je puna strahote i pogibelji, ti, kojí si plemenit i líepo 
odjeven koiy. Ja neznám, sliedí krmača, tko ti je taki svjet dao í 
nagovorio te. Čuvší konj ovu budalastii pohvalu, razljuti se na nju 
i reče joj : tebí je přistálo, jedna pogana živino ! prebívatí u djubretu, 
ali mění sreča donosí sobom, da provodím dneve u bojů i junačkom 
dobitku. — Lienci su nauční slab i líen život voditi, ne- 
poznajučí nikakovu hasnu ní poštenje njihove pamětí; 
zato ím je žao na one, kojí su se krpz svoju kriepost 
uzdígli. 
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30. Magarao, mula, děva I bhroi. 

M^arac, mula, děva i bivol susrevši se jedan put počeše jedno 
drugomu tužiti svoju nesreču i težku rabotu, koju svaki dan pod- 
našaju radeči a ndšta nejeduči, nego još mlogo puta mjesto jedžeka 
bijeni buduči. Magarac buduči budalastiji nego drugi, poče se tužiti 
da je, nemoguéi vise podnieti, odlučio oprostiti se i biti slobodan od 
jařma, koga je nosio. Drugi se počeše smijati njime, ukazujuéi mu 
nemogučtvo. Ali siromah magarac mjesto što bi počutio njihov svjet, 
poče drečati iz svega grla na taj náčin, da nemogutí ga njegovi 
drugovi podnésti, morahu pobječi nenašavši nikakove polaščice njiho- 
voj tugi. — Oni, kóji u skupštini najviševike i bukečine, 
nisu najpametniji. 

31. Zeoevi i žabe. 

Krečuči vjetar šumom i čineči veliku buku, na toliko prestraši 
zeceve, da bježeči preko vrata, odlučiěe skočiti u vodu i onako u 
zdvojenju utopiti se u njoj. Dotrkavši dakle na brieg, žabe, koje se 
biše na briegu grijale, poskakaše před njimi u vodu, samo što jedna 
bijaše zaostala, koju zec upita: zašto, veli, vi bježite? Od straha 
před vámi, odgovara žába. Tada zec reče svojim: hodimo natrag, 
pokle se i žabe nas boje, kojim nikakova nemislimo zla. — Straš- 
Ijivica se i svoje sjene boji. 

32. Jež i zmija. 

Jedan jež, buduči nastala oštra zima, a on neimade kuče, mo- 
Ijaše zmiju, da mu dopusti s njom zajedno prezimiti u njezinoj jami. 
Zmija ga drage volje unutra pusti i s njime kuču na pole podieli. 
Ali se jež poslje njekoliko vremena savi u klupko, i poče se po 
kuči koturati od budžaka do budžaka, boduči zmiju sa švih stii^fiá 
na taj náčin, da je sirota usilovaná bila moliti ga, neka bi izišao iz 
njezine kuée. Ali ovaj neharni jež njoj ovako odgovara: ako ti je? 
veli, tiesno, a ti izajdi, ja neču. — Čovjek mlogi put pusti 
na koňak svoga največega dušmanina. 

33. Drakun i slon. 

Drakun udari na slona, i boreči se s njime mejdan dugo du- 
raše. Drakun hotijud biti jači, i da njegov mejdan ostane, dosjeti 
se slona za vrat klatí, tako da izpivši mu krv uze mu jakost, kóji 
najposije na zemlju upade. Ali upadac slonov nesrečan bijaše po dra- 
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kuna, pokle onaki težak upade na njega i svega ga zdropi, kóji u 
jedan čas izgubi i život i pobjedu. — Zločinci, tražeči drugomu 
smrt, najprije izgube život. 

34. Konj í kíridžija. 

Jedan slab i mršav konj upade pod tovarom u bláto, iz koga 
se nikakó izvuéi nemore, akoprem je svukoliku sóju jakost skupio. 
Kiridžijaš srdit uze batinu, pak ga poče nemilosrdno biti, nebi li 
izišao, kóji boj usilova konja najposljednju silu i jakost uzeti. Zato 
upevši se silom pretrže se i u blátu crče, ostavivši svukoliku tugu 
i žalost svomu gospodaru na část, kóji ga je onako držao. — Kada 
bogatci od siromaha silom iziskuju ono, što on nemore 
dáti, oni ga najposlje metnu usmutnju i u nepriliku, jali 
u pogibelj. 

35. Majmun í mačka. 

Majmun videéi gdje se u tavi peku kesteni, rad bi biokojega 
kakogod dokučiti, al je tava vrlo usijana, pak se nesmje u nju ma- 
šiti, nego dozva mačku, pak uzamši njezinu nogu, poče njome do- 
kučivati kestenje iz usijane tavě, nemareči što ona dreči, samo da 
se je njemu najesti. — Veliki pogube sve, da samo sebi 
mogu zadovoljiti. 

36. Majmuni. 

Jedan gospodin nauči dva majmuna igrati uz hegede, koje 
opravivši u liepu odječu, poče im hegedovati, a oni igrati. Jedna 
žena, prošavši onuda imade u krilu orahá, koje osjetivši majmuni 
ostaviše igru i hegede, pak za ženom poletiše, želeči imati^ orahe. 
AU žena neznajuči što oni ištu, přepade se pak poče bježati, a kada 
vidi, da je se mr jmuni neče proči, baci u bláto orahe, da joj je 
lašnje bježati. Jagmeči se majmuni o orahe svukoliku odječu ubla- 
tiše i pokvariše. Tada, gospodin vece imade veselje i smieh nego se 
je nadao. — Mi nemoremo lasno prómjeniti čudi, kojunam 
je narav ostavila. 

37. Zec i kornjaéa. 

Zec poče psovati komjaču, što je onakva težka, da nemore s 
nikakvom drugom živinom hodati niti se pajdašiti. Komjača mu od- 
govara, da je svaki put sjeguma njemu uteči, makar on svukoliku 
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svoju sreéu u brzinu svojih nogů postávlja. Zec se nasmija pak joj 
reče, da obere jedno mjesto, na koje če trčati. Komjaéa obra mjesto 
i poče maširati što je brže mogla, a zec leže spávati, misled da ima 
dosta vremena sanjati i opět na mjestu čekati, dok ona dojde. Ali 
se začudi kada se probudí, videtí da je komjača došla na mjesto i 
dobila okladu, koje poslje druge živině pod smieh uzeše. — Čovjek 
valja da ni najmanju stvar neostavi, koja je dobra za 
njegovu hasnu, ako ée neprijatelj od toga gorji i sla- 
biji biti. 

38. Miš i okun. 

Jedan miš najedši se mesa hotijaše da ribom zasladi; on najde 
jednoga okuna, iliti kakono jedni govore, bulješa, koga ujede za ledja, a 
bu^eš nakostrešivši frči se gore, pak.mišu glavu razsječe. — Pro- 
ždrlci navlastito u nasladjivanju tiela smrt najdu i u 
mlogomu trošenju. 

39 MIŠ kuéni i miš poijski. 

Jedan kučni miš dojde jedan put pohoditi svoga prijatelja, polj- 
skoga miša, kóji ga počasti s njekoliko žitnoga zmja i vodě. Svr- 
šivši ručak moli kuéni miš poijskoga, da bi on opět došao njega 
pohoditi i da izvoli na večeru k njemu doči: ja éu te, veli, druga- 
čije počastiti nego si ti mene, zašto u mene imade u komori bieloga 
kniha kako sniega, mesa, sira, ndieka i štogod hoéeš, a u pivnici 
vina od svake ruke. Prijatelj mu obeéa i dojde. Kada uljezoše u 
komoru reče domači miš gostu: vidiš na polici kruha, sira i mesa? 
Ali se paži dobro stupice, da u lyu neupadeš, koju na policu penju 
zaradi mene. I gledaj dobro na sve straně, imade bo jedan cril ma- 
čak, kóji se sakrije za sanduk pak mene čeká. Još oni to govorečí, 
al' služkinja svieéom u komoru. Miš kuéni znaduéi gdje su mu jame, 
friško se sakri i dojde u sjegumost, ali siromah gost neznajuéi kuda 
kamo, poče obtrkivati duvar naokolo pivnice, napole mrtav od straha 
Služkinja uzamši potrebite stvari ode, a gost najposlje nasávši kuda, 
ée iziéi, uze od prijatelja blagosov, pak onaki gladan otide govoreéi: 
hvala ti prijatelju! na časti; ja volim u mojoj siromaškoj kuéi nje- 
koliko pšeničnih zmá i vodě, koje ja mirom a s bogom pojedem 
bez svakoga straha, nego tvoj bieli kruh, meso, mlieko i ostalo puno 
straha i pogibelji. — Bolji je siromašan život, kada čovjek 
u njemu tiho i mirho živi, nego bogat a natovaren sva- 
kojakimi nevoljami i pogibelju. 
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40. Mačka I lisloa. 

Jedna lisica pohvali se před mačkom, da je najmudrija od 
švih drugih živina, i da znade toliko majstorija, da se nijedne druge 
živině neboji. Mačka joj od svoje straně odgovori: moja, veli, mu- 
drina sadržaje se u brzini mojih nogú i u oštrini mojih pandžá. Li- 
sica hotijaše da řekne, da je brža od mačke i da se vise uzda u 
svoje noge, nego ona u svoje pandže, ali ju smete jedno mložtvo 
pasa, kóji úpravo k njoj trčahu. Videéi mačka pse pobježe na drvo, 
a lisica nemoguéi se za njom pripeti, upade u ruke psom sa svimi 
mudrinami. — Največa mudrina jest ono, kada se čovjek. 
znade osloboditi od svojih neprijateljá. 

41. Mačka i miševi. 

Mačka buduči ostarila, da vise nemore miševá, hvatati, poče 
joj gospodar svaki daň prietiti, da če ju ubiti. Zato neznajuči ěto če 
od sebe započetl od straha, domisli se, da se zatvori u jedan sanduk, u 
komu brašno bijaše, i gdje misi najviše kvara činiše. Ovaj posao 
izajde joj tako za rukom, da ondje čekajuči i jednoga po jednoga 
miša hvatajuči, ne samo da se od smrti oslobodi, nogo još u milost 
uljeze svomu gospodaru. — Nevolja svaěta znade. 

42. Inorog i kukavičji konj. 

Jedan inorog pohvali se kukavičjem konju, da ga poradi nje- 
gove bjeline i Ijepote njegovoga roga največa gospoda proštimavaju, 
i njegov rog u najljepše mjesto, gdje im blago stoji, postavljaju. 
Kukadčji konj posvjedoči mu, da je istina, ali, veli, sa svom tvojom 
taščom slavom, kojom se hvališ, svatko ti zeli smrt, da te ubije i 
tvoj rog odnese, ,dočim ja u miru i bez svake brige živim, nebuduči 
moja kruna nikomu živu za potřebu. — Bogatci se svašta boje 
a siromasi ništa. 

43. Kokoé i piuljača. 

Došavši piuljača na skrajnu uru moljaše kokos, da bi otišla 
moliti bogove za nju, da bi joj povratili zdravje. Ja idem, veli ko- 
kos, ali ču prije moliti bogove, neka ti dadu naglu smrt nego li 
zdravje, pokle moja sjegurnost o tome visi i mojih piliéá. — Oni, 
kóji za svoga života progone druge, nalaze málo pri- 
jateljá sebi u pomoč, kada su u potrebi. 



Digitized by 



Google 



— 93 — 

44. Jastreb I slavuíj. 

Jedan jastreb uhvativši u pandže slavulja, 'hotijaše da ga poje- 
de; ali slavulj moljaše ga, da mu oprosti život, a ondá éemuuvjeke 
na službi biti. Jastreb málo popusti pandže i olakša slavulju, pak 
ga upita: za kokovu, veli, fajdu mores ti meni biti? Slavulj mu od- 
govara: ja znám hiljadu kojekakvih pjesmicá, kojimi éu te uvjek 
razgovarati. Jastreb razdrivši ga na komade reče: to nije dosta po- 
klona za nasititi moj glad, jer ja nebegenišem muziku nego poslje 
ručka, kad se najedem. — Hrana je koristnija tielu nego 
razkošje. 

45. Gavran i štipavac. 

Štipavac moljaše gavrana, kóji ga u kljunu nosaše, da mu opro- 
sti život, ali ovaj mu ni progovoriti nedade. Videči štipavac da mu 
molba ništa nepomaže, savi rep i ujede gavrana na taj náčin za vrat, 
da mu oteče od ujeda vrat te páde mrtav ne zemlju. — Točereči 
zloča, kada tko udari na gorjega od sebe. 

46. Puran i kopun. 

Puran, kad je istom došao iz Indije, hotijaše.da dojde med koko- 
se, pak uplaši piliče. Videči ga kopun poleti na njega i poče se kla- 
ti. Puran ga moli na svaku ruku sto je Ijepše mogao, da ga se proj- 
de, jer nije imao volje njemu nabuditi, niti njegovim piličem, nego 
samo htjede, da se poznade i sprijatelji s njime. Ovaj ludi kopun po- 
slje mlogo molbe jedva se umiri i projde se purana. — Kakvo je 
to još poštenje, kogagod pravá napásti, kóji nam nije 
mislio nabuditi? 

47. Kurjak i jež. 

Kurjak susrevši ježa, kóji se odmah savi u klupko i postavi 
na branjenje, povika: to, veli, nije pošteno oružati se před svojimi 
prijatelji i ukázati prama njim nevjeru. Jež poznavši kurjakovu him- 
bu reče mu, sve bolje držeci se u klupku, da se je savio po nara- 
vi, kako mu ona donosi za bolje biti sjeguran od svojih neprijateljá, 
te da neprimi, da se je před njime oružao, pokle mu káže, da mu 
je prijatelj. — Uvjek se valja pažiti zločinacá i motriti na 
sebe, da ga neprevare. 
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48. Drakun I lasica. 
Jedan drakun od strašné veličině predobi sve druge živině, 
samo što mu se lasica ote, da joj ništa nemore učiniti. Ovo veliko 
strašilo od Ijutosti čeká na vratih svoje jame, kuda lasica po svaki 
náčin moraše proči, da ju u svoje pandže ugrabi. Ali ona uzamši 
srčanost nakiti se i pozadjeva oko sebe granja, a kad ju vidí dra- 
kun ne samo da joj se ukloni, nego jošter sramotno pobježe, osta- 
vivši njoj pobjedu. — Mudrina i znanje mladjih cesto ihoslo- 
bodi od zla veliká. 

49. Vol i kráva. 

Jedan seljak imadijaše vola, s kojim svaki dan neprestance po- 
slovaše. Imadijaše pak osim toga jalovu krávu, koju pustí na pašu, 
neka bi odebljala. Ova luda živina sprdaše se volu, ěto je onakvi 
mršav. Ali poslje njekoliko vremena buduéi za dosta debela, seljak 
svezavši ju za rogove odvede k mesaru. Kad ju vidi vol poče joj 
govoriti: vidiš, veli, kako tí tvoja debljina i dobra hrana, koja te 
njegda prije poholi, ništa drugo nego smrt sobom donese. — Kóji, 
kada su srečni drugim se sprdaju, nenajdu lasno kogagod, 
kóji bi ih unesreči razgovorio 

50. Čovjek i njegovi psi. 
Jedan siromah čovjek, buduéi da je došao glad u vilajet, bija- 
še usilován sebi za hranu klati volové, kojimi je do sada orao zem- 
Iju i hranio se. Psi videči po iz daleka, gdje volovi jedan po jedan 
ginu, učiniše medju sobom vieče, da bježe, dok nam se, rekoše, ni- 
je dogodilo što i volovom, kóji su mu od vece potřebě nego mi. — . 
Potřeba i strah mlogi put natjeraju čovjeka jednu stvar 
učiniti u jedno doba, na koju bi mu u drugo samo po- 
misliti mrzilo. 

51. Bivoi i pajvan. 

Jedan bivol gotov od glada úmrti, tražaše po šumi što bi iz- 
jeo. Videči ga seljak upita ga, bi li ga hotio služiti. Bivol odgo- 
vori: samo ako mi, veli, dadeš hranu, ja ču te drage volje služiti. 
Seljak, kóji jedva dočeká dáti mu štogod hoče, samo da ga služi, 
proyuče mu bmjicu kroz nozdrve, pak svezavši uže za rogove odvede 
kuéi liepim načinom živinu, koju drugačije nipošto uhvatíti nebi mogao. 
— Potřeba i siromaštvo umiri i ukroti najgorjega i naj- 
strašnijega. 
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52. DJevojka i labud. 

. Jedna djevojka imajuči veselje u jednom labudu, hranjaše ga 
sa svom pomljom, i buduči ga veée sasvim pripitomila, dade mu i 
slobodu, da more po dvoru prost hodati i u vodi plivati, koja blizu 
kuče bijaše. Jedan put hotijuéi djevojka iziči u družtvo medju svoje 
drugarice, zaiska od labuda njekoliko. perja, kojim bi se nakitila, da 
je Ijepša. Ova nezahvalna ptica né samo da joj nehtijaše dáti, nego još- 
ter poče straniti od nje. Što kada vidi djevojka, razsrdi se na labu- 
da, pak svezavěi ga na sindžir nedade mu se ni ganuti, kóji videči 
se onako zločesto držan, dade joj vise perja nego je ona hotila. — 
Pametnije je dáti drage volje ono, što nam se more i si- 
lem uzeti. 

53. Lakomao nenavidljivac. 
Dva čoyjeka, jedan lakomac a drugi nenavidJ^ivac, dosadjivahu 
Jupitru svaki dan moleči ga. Jupiter posla k njunsL Apolina, da im 
izpuni moUtvu, i dopusti im iskati, štogod kóji hoée, ali na taj náčin, da, 
što zaišče jedan, ono neka dobije drugi dvostruko. Lakomac promišlja- 
vaše dugo vremena, koliko bi zaiskao, jerbo se bojaše, da mu nebu- 
de nikada mogao dosta dáti; najposlje zaiska mlogo stvarí, koje 
nenavidljivac dvostruko primi. Posljé zaiska nenavidljivac, da mu se 
jedno oko izvadi misleéi, da če lakomac izgubiti obadva.*) 

54. Ribar í ribica. 

Jedna malena ribica videči se u mreži uhvačena zamoli ribara, 
da ju pusti u vodu i život joj oprosti ukazujuči mu, da je istora iz 
mateře izašla, i buduči da je malena, to ón nikakove hasne od nje 
imati nemore, kada pak bude veéa, da če sama njemu na udicu 
doči. Ribar joj odgovori: moja prijateljice ! ja nepustim iz ruku stvar 
koju sam uhvatio, ako če i najmanja biti, zašto ja znám što imam, 
ali neznám što ču imati; Ja neču za novce kupovati ufanje. — Bo- 
Ije je išta nego baš ništa. 

55. Ri8 i zec. 
Jedan u palisate zatvoren ris opazi iz vana zeca, gdje okolo 
palisatá skáče; zato gledaše priliku, kako bi ga dokučio. Ali zec vi- 
deči što je ris namislio, mišljaše da je sjeguran, pak se poče njime 
posprdjivati, koje tako ugrija risa, da u Ijutini preskoči palisate, pak 
ga razdre govoreči: ako ti znáš dobro trčati, a ja znám dobro ska- 



*) Nauka mai\jka. 
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kati. — Nevalja se uzdati mlogo u svoju jakost, a kudití 
ono svojih neprijateljá. 

56. Paun i slavuij. 

Paun se tužaše božici Juno, što mu je dala jako pogan glas, 
kóji ga je sa svimi pticami omrazio, dočim slavuij svojim ugodnim 
i tankim glasom nje svekolike razgovara. Božica mu posvjedoči, da 
jest istina, ali, veli, ti moraš znáti, da je tebi Ijepota u sreču pala, 
orlu jakost, slavulju pjevanje, gavranu prorokovanje, a vrani bajanje, 
zato valja da se poniznošču podložíš nebeskoj volji. — Valja čo- 
vjeku zadovoljnu biti s onim, što je bogu ugodno bilo 
dáti nam, a ne tražiti iz nenavidnosti dobra, koja jedru- 
gomu dao. Na svietu nemá nikakove, niti baš najpogrd- 
nije stvari, koja neima kakove takové dobrotě ilitidara 
za svoje dobro. 

57. Pas, ovca i kurjak. 
Jedan pas dovede ovcu před dva orla na sud veleé, da mu 
je ukrala jedan kruh, pak neče da plati. Orlovi zapovjediše psu, da 
najde syjedoka. Nasávši kurjaka dovede ga před sudce, a orlovi 
po krivom svjedočanstvu kurjačjemu odsudišé ovcu, da plati ono, 
što nije dužna. Poslje njekoliko vremena ugleda ovca, gdje psi deru 
kurjaka, zato pogleda u nebo i povika: tako valja platiti lažljivim 
svjedokom. — Neima kaštige dosta goleme, koju krivi svje- 
doci nisu zaslužili. 

58. Galija i moruna. 

Jedna strašno golema moruna videči galiju voziti se, poče se 
upinjati, da ju prevrne i potopi. Mornari videči se u potrebi i po- 
gibelji, da bi se od morune prije oslobodili, počeáe robu bacati u 
vodu. Kada to vidi moruna, zabavi se oko stvari, koje svrhu vodě 
plivahu, a galiju ostavi. Ladjari misleéi, da su se veée od smrti 
oslobodili, počeše se veseliti i od dragosti vikati, ali im stařešina 
ili admirál reče, da još nisu u kraj došli, i da budu tihi i mirni u 
dobroj sreči, kako i u hrdjavoj. — Čovjeku valja uvjek biti 
jednaku i neveseliti se bez razloga u dobroj sreči. 

59. Čovjek i zmija. 

Jedan čovjek nasávši u sniegu snu-znutu i napole mrtvu zmiju, 
taknut milosrdjem, odnese ju kuči i poče kod vatře ogrijati. Ova 
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otrovna živina još se dobro i neogrija, a poče skup^atí jed, da 
koga ujede u gospodarovoj kud, i na toliko ju usmrdi, da čoyjek, 
buduéi usilován, uze bradvu, pak ju na hiljadu komadičft iskvaca. — 
Eoji zločinců kakovo dobro učini, neka se nenadá, da če 
mu kadgod dobřím vrátiti. 

60. Uv i óovjek. 

Lav i čovjek počeše se inatiti o njihovoj jakosti, svaki sebe 
hvaled, da je jači. Ugledaše medjuto kip od kamena izrezan, kóji 
přikazuje Herkula, kako je láva razderao. Zato okrenuvši se čovjek 
k lávu reče mu: ti, veli, vidiš dobro, da ja právo govorim, da su 
Ijudi jači nego lavi. To nije istíni prilično, odgovara mu lav, jer da 
mi lavi imademo kipare, ti bi vise kipová vidio, gdje je lav razderao 
čovjeka, nego čovjek láva. Nu ovaj odgovor nebijaše dosta lávu, negó 
ugrijavši se od Ijutine, što čovjek hoée da jači od lyega bude, baci 
se na njega pak ga razdri na komade govoreči: vidiá, veli, da je 
istina što ja govorim, da su lavi jači od Ijudí. — Vrlo je straS- 
no inatiti se i posprdjivati s jačim od sebe. 

61: Orao i gavran. v 

Orao zaleti se medju ovce, i zgrabivši jedno mlado jagnje od- 
letí 8 njime pod oblake. Ugledavši ga gavran hotijaše i on popásti 
drugo. Ali kako neimade one jakosti, koju orao imaše, zapletoše mu 
se pandže u ovčju vunicu, i nemoguéi ga dignuti dojde ovčar, pak 
uhvativši ga naplatí od njega kvar, što mu je učinio orao. — Valja 
izmjeriti poželenje s jakošču, pak nedizati vece, nego 
čovjek ponésti more. 

62rPti6arioarak. 

Jedan ptičar zape u jutro ráno svoje mreže, da uhvati pticá, 
ali skoro cio dan projde, da mu se ništa neukaza drugo, nego sve 
male ptíčice, za koje on ništa nemaraše. Medjuto spustivši se šunce na 
zahod, dojde jedan carak, kojega povukavši mreže ptičar uhvati. To 
mu je svakolika lovina onaj dan bila. — Svi dnevi nisu sreéni, 
zato valja čovjeku bez mormoranja s onim zadovoljnu biti, 
što mu nebo daje. 

63: žába i IÍ8ioa. 

Žába izišavši iz blata otide u šumu, da lieči druge živině, hva- 
leéi se, da niti EQpokrates nití Palien znadu bolje ízliečití bolest od 

BBLKOVIČ ni. 7 
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njé. Drage živině povjerovaše joj odmah osim sáme lisice, koja po- 
sprdjujuci se njome réče joj: kako bi to moglo biti, da ova pogan 
znade Ijekarstvo, koja íma laloke od pedlja široké, i koja nije sUma 
kako valja zdrava. Ako je to istina žto ti govoriš, slicdi lisica, zažto 
dakle neizliečiš sama sebe? — Mlogi hoče da uči druge, a sani 
ništa nezná. 

64: Šunce i vjetar. 

Šunce i vjetar zainatiše se jedan put o jakosti, kóji veéu ima, 
zato rekoše, da če pokus učiniti na ovaj náčin: kóji prije otme ja- 
punču čovjeku putniku, kóji bas ondá putovaře, onaj če se nazvati 
jači. Vjetar puhnu štogod najjače niogaše, i málo neodnese japunče 
s čoyjekovih ledja. AU on smotavši jol bolje japunju oko sebe, naslje- 
dovafee svoje putovanje suprot vjetru, kóji neraoguci mu ništa učiniti, 
jMTOJde ga se. Zatim šunce od svoje straně poče málo po málo 
grijati, koje ugrijavši čovjeka usilova ga skinuti s ledja japunču i na 
ráme zabaciti, pak razapev&ina prsih dugmeta ostavi suncu pod- 
punu pobjedu. -r- Bolje je jednu stvar liepim načinom za- 
početí nego silom, ako čovjek hoée da joj stane na kraj. 

65.Tlanina, koja Je porodila. 

Puče glas po vilajetu, da je planina trudná i da ée skoro po- 
rMiti, na koje se čudo strká sa švih strana i mužko i žensko če- 
kajuci, kakovo strašilo bude planina porodila. Stoječi dakle svikoliki 
okolo planině za dugo vremena, vidiše najposlje, gdje iz njezine útroba 
izajde jedan malačak miš, kojim se svikoliki nasmijaše. — Přistáli je 
je poštenu i veliku čovjeku málo obečati a mlogo dáti, 
nego mlogo obeéati a málo dáti. 

66: Konj, kojí Je dobro hranit I magarac. 

Jedan konj, kojega gospodar dobro hranjaše, ali i prilikom njime 
poslovaše, tužaše se, da neima nesreénije i žalostnije živině na svietu 
što je on, koja onako raboti i muči svoje tielo. Slučajno susrete 
vřlo mršava magarca, na kojemu samo što je koza pokrivala kosti, 
pak upregnuta pod do vrhá natovarene taljuge, te je vuče. Ovo 
kada vidi konj odmah poče promišljavati svoju srecu prama magarčevoj 
govoreói: odsele nikada ni rieči necu pro^jovoriti protiva momU sta- 
XQVL niti mormorati protiva njemu. -— ]Nikada nevalja pažiti na 
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sreču onih, kóji su veéi i bogatiji od nas, nego mlogd 
vise promišljavati stanje onih, kóji su tužniji i siromaá* 
niji od nas. 

67: KonJ i Jelen. 

Jedan konj, kóji nikada jařen nebijaře, tužaře. se svomu gospodaru 
na jelena, da mu popase trávu u njegovoj livadi. Gospodarmureče: 
ja cu te, veli, osloboditi od tvoga neprijatelja, ako ti samo učiniš 
ono, što cu ti reéi. Što? pita ga koi\j. Ako ti hočeš, da ja uqaSim 
na tebe, pak da ti njega stigneš, a ja ču ga ubiti. Eoiy prístade na 
to i dade gospodaru metnuti na sebe sedlo i uzdu, koje još donle 
na njemu nebijaše, pak uzjaáivši gospodar na igega odleti kakono 
vjetar za jelenom, koga stigavši gospodar ubi. Eoi\j poče od drago- 
sti pod gospodarom igrati, što se je mentovao svoga nepríjateiija i 
mišljaše, da je odsele prost i slobodan, ali se začudi, kada ga go- 
spodar sveza za stup, i kada vidi, da je osvětivši se nepřijatému svonm 
izgubio, što mu je na svietu najdraže bilo, to jest sioboštinu. — To 
nije pametno učiniti, kada se jedan komugod podloží ztk 
osvětiti se svomu neprijatelju. 

68. Kurjaóió i koza. 

Mlad kurjačič hodájuči gladan po šumi najde kozu, koju na 
svaku ruku moljaše, da mu dade sisati, što ona i učini. Poslje qje* 
koliko vremena osjeti koza zube njegove, kóji ju u brigu metnuše, 
da neplatí životom Ijubav svoju, kada mu narastu veči zubi. — 
Mlogo puta mi sftmi odhranimo u kuéi našoj neprijatelja, 
kóji nam se glavom umetne. 

69.^Pa8 I magarao. 

Jedan magarac videči, dagaje ne samo gospodar, nego li i svá 
kúča pozlobila, akoprem im on za veliku hasnu služi, a psa da 
miluju, kóji dan i noé ne drugačije nego *spavajuči provadja, pomisli 
siromah, da se sva pasja sreca sadržaje u tomu, što se znade onako 
hiDiti i umiljavati okolo gospodara, i da bi i on takovu sreču imao^ 
kad bi onako činio. Zato poslje njekoliko danft nasávši gospodara 
před kucom, gdje sjedeói spava na jednom kožnom stolců, zagrli ga 
prednjima nogama, i prikucivši gubicu k njegovim ústím, hotyaše da 
ga lize, a i ^svojim ugodnim glasom gospodara razveseli, kako i pas 
iini. Ali gospodar málo naučen od njegova mišljenja i vided se u 
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potřebí, dozva' u pomoé feluge, kóji došavši s batmami sa zlim pla- 
tiše^dóbru volju tužnoga magarca. — Što se pristoji jedním, 
ono se nep.ristoji drugim. 

70r Mola i konjevi. 

Jedna debela mula pohvalí se před konji svoga gospodara, da 
je jača i brža od švih njih, i da če svu svoju zob i sieno dáti ono- 
mu, kóji joj uteče. Konji videči se osramočeni pristadoše na okladu 
i počeše trčati doňle, dokle mula sama neizpovjedi, da je izgubila i 
hranu i ludo ufanje. — Tzpraznost i ludo ufanje míogi put 
istim nam uzrokuje škodu i nepriliku. 

71. Lisica i pa8. 

Lislca nempguéi uteči před psom, kóji ju tjeraše, okrenu se k 
^^aOiVu pak mu reče: mqje, veli, meso jest tvrdo i neugodno, bolje 
bi .tetó bilo tjerati onoga zeca — kojega ona ugleda — jer je nje- 
goyo: ji^ap ďa^^ i mel^e nego moje. Pas poslušavši lisicu ostaví 
ju pak se pustl za zecem tjerati ga. Medjuto lisica ugrabivši polje 
uteče, a on tjerajuči zeca žaludu nestiže ni jednoga ni drugoga. — 
Nikada nevalja ostaviti ono što čovjek ima, pak trčati za 
^uim ito čovjek ueima. 

72. Ptioe I živině. 

Ptice i živině zavrgavši medju sobom krvav rat, svaki za po- 
Steig^ i^vojega národa, počeše u jedan dan bitku, koju s početka sa- 
da ptice a sada živině dobiše. Sliepi miš, boječi se od svoje straně, 
da ptice neizgube, přidruží se k živinám. Ali protiva njegovoj sreči 
ptice najposlje dobiše bitku i neprijatelje svoje bježati usiUše, a slie- 
pt nuš pos^e pun stida i šramote moraše ih nasliedovati. Poslje 
oaoga vremena tija do današnjega daná, nesmije se njim obdan na 
oči ukázati, nego obnoé letí i traži sebi hrané. — Straš Ijivci 
uyjek sliede dobru sreču, nepazeči na poštenje ni na svo- 
ju dužnost. 

73/Ovoa i kurjak. 

Ovca bježed před kurjakom, kóji ju velikom naglošéu tjeraše, 
uteče u jednu kapelu, koju najde otvorenu. Kurjak u onoj naglosti 
boječi se, da mu neuteče lovina, utrka za njom i on u kapelu. Ali 
flok on uUeze, ta se vrata sftma zatvoriše, a oni obodvoje jedno u 
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ha, a kurjak od čuda, sto se učini, gcye se stoi zatvori u zao čas 
po se. — Bog svemoguči mlogi put dopustí, da onaj pogi- 
ne sám, kóji traži pogubiti svoga iskrnjega. 

74: Ovce i kurjakovi. 

Poslje mlogoga progonstva i vojevanja, kojega ovce i kuijací 
medju sobom imaše, najposlje dokončaše učiniti mir i poslati jedan 
drugomu elčije. Zato ovce dadoše kurjakom svoje pae, a kmjaci qjúpí 
svoje mlade kuijačiče. Poseje qjekoliko vremena, doáavái kuqa^éi na 
mágu, badše se vrhu ovac& i poklaáe svekoiike, a knijaet Ofl 4«(ó<t 
straně podaviěe pse još laši^je, kóji se nisu ni onako stražili, r^ 
Valja čovjekuuvjekčuvati seipaziti od svojib neprijateljft 

75: Krmača i kurjak. 

Ermača doěavši na prášilo i hotijučí se oprášiti, ni^de kuijaka, 
kóji joj se obečavaše, da ée kod nje bitir dok se oprasi^ i nju u pon 
trebi poslužiti što bude mogao. Buduči se pak krmača prepala od 
njega, a još vise od i^jegove pomodi, koju joj oběda, reče mu: ja, 
veli, mogu svaka i b^z tvoje pomod učiniti i tebe sasvim ovdje ništa 
nepotrebujem ; nego ako češ mi kakovu službu učiniti, veéu mi uči- 
niti nemoreš, nego kada od mene otideš što brže mores. — Zloíin- 
ci poštenim Ijudem nemogu vece Ijubavi učiniti, nego ka- 
da se rastanu snjimi. 

76: Stakor I kíka. 

Štakor ujedši za nogu biku, sakri se u svoju jamu. Bika od 
žalosti, što ga nemore dokučiti, da mu se osvětí, poče rikati. Ali 
štakor stavši na vrata svoje jame i videči, da je sjeguran, po6é ga 
psovati i karatí. Vidiš, veli, da tí sada tvoji veliki rogovi, kójima 
svaki dan druge živině biješ i progoniš, ništa nepomažu, niti je pi^é^ 
tiva meni mores potřebovati, kóji sam tvój najmanji podložnik, i kaji 
nebojeíi se ni tvoje Ijutosti ni rogová, jesam se usudio tebe za no. 
gu ujesti. — Naše moguétvo neka nas nedovede na srčbu, 
da vriedjamo mladje, zašto se svaki dan prigóda ukazuje 
za osvětiti se. 

77.*" Jupiter i zmlja. 

Jupiter hotíjuéi počastití svoje dvoraně, zapovjedi svim živinám, 
da mu donesu svaka po liep poklon, kojim če nakititi trpezu. Zmýa 



Digitized by 



Google 



— 102 — 

hotíjud se ukázati zahvalna i najprva, donese od svoje straně ruži- 
cu, koju kada opazi Jupiter, povrati ju brže bolje povikavši: ja ne- 
éu poklona, kóji dolazi iz ruku jednoga zločinca, kakva si ti. — 
Zlim Ijudem nevalja vjerovati, niti kakova poklona od 
njib uzimati. 

78: Ován i bika. 

Ován liepo nakičen velikimi rozi, pomisli budalasto u sebi, da 
druge živině moraju njemu i njegovoj Ijepoti dostojno poštenje no- 
siti, koje mu u njegovu stádu i davaše. Ali njegovom nesreéom 
projde pokraj njega jedan zao bika, kóji ga nehtjede pozdraviti, a 
ován se razljůti i onaki srdit udari biku rogovi u bočinu tako, da 
ga onaj opět za nepravicu, koju mu učini ován, udari svojirai rogovi 
u glavu, da na onaj put platí životom svoje ludo usudjenje udarití na 
neprijatelja jačeg od sebe. — Holost nam odnese pamet, da 
neznámo što činimo, i dovede nas mlogi put na onakvo 
djeío, koje nas košta života. 

79. Seijak i njegov Idol. 

Jedan se^ak imadijaše u svojoj kuéi kip jednoga idola, kojega 
pn u potrebi svojoj u pomoé zazivaše. Dogodi se jedan put, da mu 
idol nedade ni odgovora, da kamo li,, da mu što pomogne, na što 
razsrdivši se seijak, uze batinu i svega idola na komade razlupa. 
Kada ga razmrvi, ugleda njekoliko komadiéá zlata, gdje iz kipa ízpa- 
doěe. Seijak pokupi brže bolje one komadiče zlata, pak reče iddlu: 
jti si, vdi, dwsta jedan hrdjav bog bio, jer dok sam te molio, nisi mi 
niěta dao, a sada ja ništa nebrojim, da si mí što dobra učinio, zašto 
je silom učinjeno. — Valja pomoci dobré volje one," koje 
mislimo i poslje pomoci, a ne čekati, dok spadu na naj- 
4<>lnje grane. 

80. Lisfoa I divjí bika. 

Jedan divji bika zapovjedi lisici, da sazové svekolike živině, da 
dojftu k njemu, da mu dadu poštenje i da mu se poklone, kako i va^a; 
svomu kralju. Doista oneidodju; alimedjunjimibijašejedan lav, kóji 
pun srčbe protiva ononiu odmetniku, kqji se sám za kra\ja meče, 
skoči na njega i svega ga na komade razdri. — Puntariibun- 
tovnici, kóji se svomu kralju uzsu.protive, uvjek životom 
rvojim naplate. 
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8]. Kurjak u ov5IoJ koži. 

Jedan stár kurjak pokri se ovčjom kožom, pak se úpravo medju 
stádo umješa, a čobanin neopazivši ga, nikada nebi znao, odkuda 
mu se svaki dan kvar čini u ovcah. Zito neznajuči što če započetí, 
postaví se za jedno debelo drvo, iza kojena mu je lasno bílo vídíti 
toga majstora, kojí mu jaganjce krade i u šumu nosí. Opazívři ga 
dakle, gdje on jedno dere, povíka u pomoč družtvo svoje, kojí do- 
šavfeí fribko ga popadoře, i ubivší ga objesíše na jedno drvo skupa 
sa haljínom od fali3ne farbe. — Nevalja pažití na stvari iz- 
vanjske, nego motrítí djela i vladanje čovjeka. 

^82. Majmun i lisica. 

U jednoj skupštíní, koju nerazložíte živině medju sobora učiniše, 
najde se jedan majmun, kojí tako veselo skakaše í lakrdísaše, da su 
ga sví poznali za kralja. Čuvší lisica ove novině, puna nenavidnosti 
dovede ga u duboku grabu, u kojoj zanka bijaše, i na njoj jedau 
komad mesa nataknut. Ti znáš, velí mu lisica, da se blago pristoji 
kralju, zato, pokle si ti naš kralj, uzmi ti sebi blago, koje je sakrí- 
veno u ovoj grabi. Majmun povjerova lišící, pak skočivši u grabu ne 
samo da se vaskoliki izprebija, nego još upade u zanku. Videci se 
dakle u hrdjavu stanju, zatuží na lísícu, ali mu ova lažica reče smi- 
juéí se : vidíš, da ti nisi za kralja, jer kad neznáš sámím sobom vlá- 
dati, kako ceš cielim kraljevstvora? — Dobro bí bilo, da se na svako 
vladanje izbíraju oni, kojí su zaslužilí i kojí su vríedni 
vládati i sobom í svojimi podložnicí; ali ovo je žalost: 
sada se traže oni, kojí znadu skákati itd. 

83. Ptičar i griica. 

Jedan ptičar hotijučí povučí mrežu, da uhvati ptrce, baS u onaj 
par, u kojí on povuče, ujede ga zmíja za nogu i smete ga poklo- 
piti grlicu, koja u mreži bijaše. Ona pak, vided se prosta i slobo- 
dna, poče ga karati govoreci, da mu je i právo učinjeno, í da je 
dostojan onoga zla, koje mu se je dogodilo, pokle progoni one, kóji ^ 
u miru živu i kojí ga nikad uvriedili nisu. — Nebo se osvětí 
onomu, kašno ilí ráno, kojí progoni pravoga. 

84T Ov6ar i kurjak. 

Jedan ovčar bijaše običajan cesto puta u šali larmu činiti i 
podbunjívatí druge čobane víčucí: evo kurjak! evo kurjak! Dnigi 
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pastirí, čuYŠi od kurjaka govoriti, dotrkali bi s batinamí u pomoč 
k njemu, ali kada bi vidili, da je laž, povratili bi se natrag, kara- 
juči ga, što ih je prevario. Medjuto dogodi se jedan put, da kur- 
jals; zbilja dojde, i umješavši se u stádo mlogo mu po6ini kvara. 
A on vičuči žaludu: evo kurjak! evo kurjak! nikoga k sebi u po- 
moč doči nevidjaše, jerbo pastiri čuvši ga vikati, jedan drugomu 
rekoše, da je laž, zašto ih je na onaj náčin mlogi put prevario. Me- 
djuto kuijak odnese svoj dobitak. — Kóji u šali mlogo drugoga 
vara, baš kad bi rad istinu řeči, ondá mu nitko vjero- 
vati neče. 

85f Mesar I šumá. 

Jedan mesar imade sjekiru, koja mu ni za što nebijaše potřebná, 
zašto bo neimade držala. On otide dakle u šumu i zaiska od nje 
držalo, da nasadí sjekiru. Šumá mu takija dade, ali se fríško pokaja, 
jerbo mesar dok nasadi sjekiru, taki poče njome sječi drva i naj- 
](jepše grane, koje dičiše šumu, nemoguči mu ona zabrániti. — Mlogi 
put mi sami kroz budalaštinu našega neprijatelja doba- 
vimo oružja, kojim poslje na nas iste udara i vojuje. 

86. Rl8 I plemió. 

Jedan rís videči plemiča, kóji mu hotijaše odnésti mladice, skotí 
prama njemu i poče ga sa svom naglošču tjerati, da ga umorí. Ali 
plemič znajuči dobro, kako se valja od njega sahraniti, baci na put 
ogledalo, koje je sobom za tu svrhu poneo. Bis nasávši na putu 
ogledalo, poče se u lyega ogledavati i čuditi, kakova to stvar biti ima» 
Medjuto plemič s mladici uteče. — Lažljive i izprazne stvari 
ovoga svieta nas cesto varaju, i mentuju nas onoga, što 
nam je najdraže. 

87: Ďovjek i zmlja. 

Jedan čovjek hranjaše u svojoj kuči zmiju, a kada bi se na 
nju razljutio, počeo bi ju tjerati s bradvom, a ona, málo bi kada 
utekla, da ju nebi ranio. Jedan put osiromaši čovjek jako, da nigdje 
ništa neimaše, i misleči, da je tomu zmija uzrok, koju je progonio, 
otide ju tražiti i moliti, da bi opět k njemu došla u njegovu kuču. 
Zmija mu odgovara: oprosti mi, veli, što nemogu doči, jer nije mo- 
guče, da ja ^eguma budem u tvojoj kuči, dok ti imaš onakovu 
bradvu; akoprem znám, da mi ništa učiniti nečeš, sasvim tím, dok 
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se Bje spomenem, ona mi pono wsvaki put rané. — Što čovjeku jé- 
dan put nahudi, od onoga valja da se uvjek čuva. 

88. Paun i zdral. 

Paun večerajuči jedan put s ždralom, poče se hvaKti svojim 
perjem, a kuditi njegovo. Zdral mu odgovori: istína jest, veli, da 
se tvomu perju ništa prilikovati nemore niti njegovoj Ijepoti, to ti 
ja svaki put hoču posvjedočiti, samo ako ti meni posvjedočiš, da ti 
velikom mukom na krov jedné kuée uzletiš, a ja slobodnim leteiyem 
probijam oblake. 

89. Dva óovjeka i magarac 

Dva čovjeka putujuéi zajedno kroz jednu šumu, najdoše jednoga 
magarca. Jedan reče: ova je sreéa meni u dio zapala; drugi veli, 
da ga je pritJ^ ugledao, i da je ono njegov magarac, kojega mu je 
sreóa onaj dan poslala. Svadiše se dakle i potukoše medjusobomza 
magarca toliko dugo, dok se magarac sakri i pobježe od oHjů iqiho- 
vib, da ga nití jedan niti drugi poslje neimaše. — Mlogiscput 
dvojica sváde za jednu stvar, dok im obodvojici uteče 
iz šakft. 

90. SužanJ I magarac. 

Jedan kralj odsudi jednoga suinja, na smrt poradí iqekoje go* 
leme křivice. Yideči sužanj, da če poginuti, páde na koljena před 
kralja moled gr, da mu oprosti život, a on da če mu naučití ma* 
garca govoriti, kako i čovjek govori, samo ako mu dade sedám go- 
diná roka. Čuvši to kralj oprosti mu život i dade rok od sedám go- 
dÍDá, da nauči magarca govoriti, koje sužanj nije za drugu svrbu 
iskao, nego misleéi, da dosedám godiná, jali ču, veli, úmrti ja jali 
kralj, jali če magarac crknuti, a ja oslobodjen biti od pogodbe, što 
sam obečao. — Potřeba i nevolja svašta znade. 

9ir Jastreb i kukavica 

Jedan jastreb dosadjivaše jednoj kukavici na svomu komšiluki? 
karajuči ju, da onakvi hrdjav život vodi, nejeduči drugo nego crve, 
dočim se on najljepšimi piliči i golubovi nasladjuje. Ali málo poslje 
videči kukavica jastreba u mreži lovc^, kóji ga uhvati, zašto mu je 
golubove raztjerivao, za osvětiti se jastrebu reče: da si se ti, veli, 
zadovoljio s malim kako i ja, i da si upravio svoj nerazložiti apetit, 
prije bi utekao smrt, koju češ sada za pláču tvoje želje primiti. ~ 
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Naše preko razloga veliko poželenje mlogi put nas okrene 
strmoglavice. 

92r Bolestnik i liečnik. 

Jedan bolestnik, kojega liečnik pohodi i upita, kako se vláda, 
reče mu: ja, veli, gorim i vas sam u goloj vodi od težkoga znoja. 
To je dobro, odgovori mu liečnik, pak ode. Sutra dan opět ga dojde 
vizitirati i upita, kako je prenoéio prošastu noč. Ah! málo nisara 
umro od zimě, odgovara bolestnik. To je još bolje, tješi ga Ijekar, 
i to ti služi za zdravje. Došavši ga treéi put pohoditi, potuži mu se 
bolestnik, da vece skoro nemore ni govoriti, kako je od težkoga 
trčanja na polje oslabio. To je dobro zlamenje, odgovara mu čarla- 
tan i otide. Nijposlje pohodi ga jedan prijatelj hotijuči znáti, je li 
mu štogod lašnje nego je jučer bilo, ah! moj dragi prijatelju, veli 
mu bolestnik, ja se dobro nahodím po rieči felíerovoj, ali po svému 
tomu istom ěto je duša u meni, ičinimi se, sad ču úmrti. — Hinjci 
vjetar načinjaju, samo da štogod mogu dobiti, zato im 
nije vjerovati. 

93: Kopun i zrnce biserovo. 

Kopun grebuči po smetlištu najde zrno biserovo, koje dugo- 
vremena pregledajud reče mu: meni je žao, moje drago zrnce, da 
sam te našao u takomu hrdjavu i nečistu mjestu, neimajuči nika- 
kove fajde od tebe. Da je tebe našla kojagod gospoja jali djevojka, 
koja bi te u velikom poštenju držala i pod svoj vrat vezala, kako 
si ti poradi tvoje Ijepote i skupě ciene i dostojan, a ja da sam mje- 
stó tebe našao pšeničné zrno, koje mi je draže nego vas biser i 
drago kamenje od ovoga svieta. — Stvari, koje su potrebite 
za hranu, jesu naprednije od onih, koje služe za izprazno 
nakičenje tiela i za tašéu slávu. 

94>LÍ8Íca i kopun. 

Jedna gladna lisica dojde jedan put pod selo, nebi li našla što 
bi izjela. Ugleda dakle kopuna, gdje sjedi na plotu pa mu reče : o 
moj dragi kopune! kakov liep glas imadijaše moj gospodin, a tvoj 
pokojni otac. Ja sam zato došla k tebi da čujem, imaš li i ti onaki 
liep glas kao on; nego te molim, da mi málo glasno zapjevaš. Ko- 
pun se slepeta krili da zapjeva, a lisica skoči na plot, pak zgrabivši 
kopuna poteče s njime.k šumi. Ali ugledavši ju Ijudi povikaše za 
njom : eno odnese lisica našega kopuna. Što kada razumi kopun reče 
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Ksici: čujeS li gospojo lisice, što Ijudi govore, da ti nosiš njihova 
kopuna; reci im, ja nosim moga kopuna a ne vašega. Lisica popustí 
na zemlja kopuna pák reče Ijudem: ja nenosim vašega kopuna nego 
mojega. Medjuto, dok ona ovako s Ijudmi govoraše, kopun uzletí 
na drvo pak joj reče: ti lažeš moja draga lisice, ti lažeš; ja nisam 
tvoj nego seljački. Tada se lisica poce udarati nikom po ustih go- 
vored: oh, prokleta ústa! koliko vi koješta landate, koliko govorite 
i hvalite se, s čim nije dobro. Eto ! da sada nebudete govorila, nebi ovake 
liepe časti izgubila. — Mlogi štogod jezičinom lanu nepromo- 
trivši, na što če iziči, pak se poslje kaju. 

99*. Drvar i Jupiter. 

Jedan siromah Čovjek uzamši sjekiru na ráme, otide njome u 
drva, i došavši k jednoj rieki na brieg uze sječi drva, koja se nad 
vodu nagnula bijahu. Ali nesrečom njegovom spade mu sjekira s 
držala i utonu u vodu, Siromah čovjek neimajud odkuda nama- 
knuti drugu sjekiru, a ovu poradi dubljine nebijaše moguče iz- 
vaditi, sjede na brieg i poče gorko plakati. Médjuto razžali se 
Jupitru, pak došavši k njemu u prilici čovječjoj, pokaza mu iz vodě 
Bjékíru od zlata, pitajuči ga, je li njegova. Čovjek odgovara plačud 
da nije. Zato mu Jupiter opět ukaza drugu od srebra, ali siromah 
pravovié odgovara: nije ni to. Najposlje videči Jupiter, da je pravi 
íovjek, i kóji neče tudja, uze njegovu sjekiru iz vodě, pak mu sve 
tri pokloni i dade. Ovaj siromah došavši medju svoje družtvo, pri- 
povjedi im vaskoliki dogodjaj^ sve kako mu se bijaše dogodilo. Me- 
dju ovimi bijaše jedan, kóji hotijaše probírati, je li to istina ; otide 
dakle k onoj vodi, pak bacivši sjekiru u vodu poče plakati. Ali kada 
Jupiter poznade zašto on pláče, pokaza mu zlatnu sjekiru pitajud ga, 
je li njegova. Drvar káže da jest. Tada Jupiter poznade, da je on 
svoju navalice bacio i da je lažac i faličan čovjek , zato mu nedade ni 
datnu ni njegovu sjekiru. — Koliko jebog svemoguči dobrim 
i pravičnim Ijudem bolji i milosrdniji, toliko je zločincem 
ifaličnim neprijatelj i nemilosrdan. 

96*. Dietě i njegova máti. 

Jedno dietě hodeči u školu, ukrade jedan put knjige od svoga 
pajdaša i donese mateři svojoj. Máti uze knjige i postavi:] valjat 
ťe ti, sinko moj, veli mu, kada budeš ved i kada štogod vise nau- 
iiš. Drugi put ukrade ha^jine od drugoga pajdaša, pak donese i i^je 
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k mateři. Máti postaví ha\jine u skrovito mjesto, a njega nepokára 
m kradju. Medjuto videči dietě, da mu kradja izlazi za rukom, poče 
donašati kud gdjegod što najde, tako da se od dneva do dneva sve 
vise nauči krásti i veliké stvarí. Ali kako pod nebom na zem^i 
ništa sakriveno ostati nemore, tako i ovo dietě uhvatiše u hersuz- 
kom poslu i odsudiše na smrt, da se ima kako i drugi tat objesiti. 
Sutradan kada ga vodiše na vješala, ugleda mater svoju, koja jau- 
čuči za lyime tuče se u prsa i tugujuói sliedi ga do vješalá. Tada 
zamoli on svietli sud, da bi mu tu milost dali, da samo jednu je- 
dinu rieč prišapče u uho mateři svojoj. Sud mu ovu najposljednju 
milost dopusti, i on prikučivši se k mateři, kako dabijoj hotio što- 
god red, zgrabi ju zubi za uho i čitavo do kosti odgríze. Máti za- 
jauka od muke i poče proklii\jati siná, a oni kóji ga vodiše karahu 
ga, zašto učini takovo krvno djelo na mateři svojoj. Što sam ja, od- 
govara on, mateři mojoj odgrízao uho, neka se nitko nečudi, jerbo 
je ona uzrok sadaši\je smrti moje; zašto da ona bude ondá ízbila 
mene, kad sam joj najprije knjige doneo, nebi ja od straha smjeo 
ukrásti baljine, i nebi najposlje došao na ova pogana vjeáala — Tko 
88 u početku odmab za zloču nepokára, onaj če od daná 
do daná postáti gorji i zlo svráiti svoj život. Zato valja 
djecu kaštigovati i ništa im oprostiti, tko nebi rad, da 
mu se dogodi na ovaj náčin. 

97: Ruke, noge i trbah. 

Pozlobiše jedan put ruke, noge, od, ústa i ostala svakolika 
uda trbub zato, što on ništa neradi, nego boée da uyjek bude pun, 
pak onaki lien sjedi íli spava. Ruke govore: mi se neéemo ničesa 
prihvatiti; noge vele: mi nečemo ni ganutí se s nyesta; oči od 
svoje straně kážu, da neče gledati, a ústa mormoraju, da neée ništa 
žvakati niti jesti; jednom riečju: oni se svikoliki dogovoriše, da ni- 
jedan ništa nezapočme, da, vele, vidimo što če trbuh raditi, kada 
ga ostavimo. Tako ležaše siromah trbuh dva tri daná bez svake 
hrané i piča. Ali kada se sasvim izprazni, i ruke i noge od njega 
neimajud nikakove krieposti oslabiše, tada bi rádi bili ustati i prio- 
nuti, da ga nahrané i napune, ali su se putevi, kuda ide hrana srasli, 
i nemogoše se vise otvoriti, jerbo su ga za dugo držaii gla- 
dna. Tako moraše oni. kóji su pretrgnuli obée prijateljstvo, svi- 
koliki zajedno poginuti. — Tkogod svoje prijatelje budalasto 
izdade i ostavi, onaj se s&m prevari, jerbo nitko be;^ pri- 
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jateljft živiti nemore. Zato učiovafabula viernost i slogu 
imati medju príjatelji, i u svakoj občini, u svakom kra* 
Ijevstvu i vilajetu, u svakoj varoši i u svakom selu, i 
najposije u svakoj kuéi, jer samo tako ée svako udobrom 
stanju biti. 

98: Buha I děva. 

Buha uvufie se u denjak, koga nošaše děva, i ondje u onomu 
denjku vazdan putovaše. Kada pak bijaše u večer i gospodar s de- 
vom na koňak dojde, skoči buha s deve před njezine noge i reče: 
ja éu sjašiti s tebe, da te neobterečujem. Ja zahvaljujem bogu, veli 
děva, što od tebe niti sam pretereéena, niti od tvoga sa}azenja olak- 
šana. — Mlogi niti komu što nabuditi niti pomoéi mogu, 
pak još nješto drže do sebe. 

9#: Mrav i golab. 

Jedan mrav buduči žedan dojde na bunar, da se napije vodě. 
Ali njegovom nesrečom njekako mu se omače noga pak upade u 
vodu. Vise ovoga bunara bijaše drvo, na komu golub sjedjaše, kóji 
ugledavši mrava u vodi, odtrže kljunom svojim grančicu i baci u 
bunar, na koju pripevši se mrav sahrani svoj život i izajde nápoje. 
Ali málo poslje došavši ptičar ugleda goluba sjedeéi na grani, pak 
uze šibice lepkom pomazané i poče po granah metati, da golub 
skačuči od grane do grane zaplete se i upade doli. Ugledavši mrav, 
da ptičar golubu rádi o nesreči, ujede ga za ruku tako, da hotijuči 
líbiti mrava, dimu u grane i přepade goluba, kóji opazivši ptičara 
i njegove majstorije odleti i svoj život sahrani. — Kada nerazí o- 
žite živině dobro sdobrim vraéaju, koliko vise mi Ijudi, 
kóji smo razložitp i pametno stvorenje, moramo zahvalni 
biti i dobro za dobro vrátiti. 

100. Jastreb i slavulj. 

Jastreb došavši u gnjezdo slavuljevo najde u njemu mladice, pak 
seobradovavrlo: jase, veli, ovomu nisam danas nadao. Medjuto dojde 
slavulj s hranom, koju nosi svojim mladičem, pak ugledavši jastreba 
u kuči svojoj, přepade se za svoje mladice i poče moliti jastreba, 
da u nje nedira. Jastreb veli: ja im neču ništa, ako češ mi ti málo 
popjevati. Siromah slavulj, akoprem srdce njegovo prije puknuti od 
muke i plakati gotovo bijaše nego zapjevati, sasvim tim usilova ga 
\jubav prama svojim mladičem, da samo nje osloboditi more, te poče 
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pjevati. AU jastreb veli: to nije liepo, pak uzarasi jedno mlado, dižc 
ga gori pak stade jesti na slavuljev ocigled. U to doba dojde pti- 
čar, metnu na zemlju pile, a okolo njega pozadjeva šibe lepkom na- 
mazané, pak uzamši sviralicu poče zváti ptice. Tada jastreb ugle- 
davši pile ostavi slavulja, pak došavsi k piletu prije se zaplete nego 
se okusi pileta, a ptičar uhvati ga. — Tkogod drugomu prkosi, 
misleči da je sjeguran, bude mlogi put sám uhvaéen. 

101. Lisica i grozd. 

Prošavsi lisica pokraj jedné visoke loze ugleda na njoj zreo 
grozd, kojega zazeli joj srdce jesti, te po5e prama njemu u visinu 
skákati, da ga dokuči; ali ni na pol puta do njega skočiti nemogaše. 
Kada dakle sasvim vidi, da ga dokučiti nemore, ondá reče : da prionem, 
ja bi ga mogla dokučiti, ali necu, jerbo nije ni onako zreo, pttk ču 
nabiti oskomine. — Ovakih Ijudí ima dosta na svietu, kóji 
akoprem jednu stvar nemogu učiniti, oni opět vele „da 
hoču, ja bi to mogao." 
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ni. ^0 fabulsl Esopovih, 

koje se do danas pisu „fabule Fedrove^^ zato, sto ih je on 

moralmrao. 



I. Žabe išcu kraija. 

Akoprem država aténská kroz pravedne uredbe i valjane za- 
povjedi dugo najbolje cvatijaše, izgubi ništa nemanje kroz holost 
pokoj, i ona preko načina nezauzdana sloboština razdre sve saveze 
obcenskog sastanka. Videči Pisistrat varoš na mlogo stranaka raz- 
dieljenu pobrinu se, da osvoji kulu, a kada bijaše ovu dobio, odmah 
upoznadože svoj položaj varošani, i jerbo je pooštrio zapoyjedi svoje 
Pisistrat, akoprem bijaše dobar, to se ipak njim, kóji se nisu nau- 
čili, da im tko zapovjeda, činjaše tiranom, i kako da ga nemogu pod- 
nésti, počeše plakati i na njega vikati. Što kada vidi Esop, poče im 
pripoviedati ovu fabulu: 

Žabe krečaše i skakaše po njihovih barah kako kojoj volja, ne- 
imajuči od nikoga ni zabrané ni zapoyjedi, niti se koga boječi. Páde 
im jedan put na pamet iskati od Jupitra kraija, kóji bi njihovu 
preveč veliku sloboštinu zauzdanu držao i nedao baš onako šalaba- 
cati, kuda je kojoj volja. Nastade dakle kreka i vreva na toliko, da 
napunivši uši ovomu otců bogova odluči im, da ih samo utješi, 
kraija poslati, a to nebijaše drugo nego jedan panj, koga Jupiter 
njim za kraija doli u baru baci. Panj leteči ozgore i upadši u vodu 
takov pljesak i lupu učini, da siromaške žabe, koje ni onako neima- 
ju srčanosti, u takov gólem strah metnu, da za tri daná nijedna iz 
vodě glavu pomoliti nesmijaše. Medjuto, kako panj u bari ostade, 
diže jedan put jedna polagano iz vodě glavu, i videči kraija i i\je- 
govo činjenje poznade, da je drvo i da ništa nezná. Zato zovnu ostale 
žabe, koje poslje onoga straha osviestivši se hrpom k njemu pojdoše 
i koja če se na njega prije popěti natjecaše se, tako da nije ostala 
nijedna pogrda, kojom ga nenagrdiše i neporužiše. Ťada počeše od 
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Jupitra drugogá kralja iskati, zašto im ovaj, kako one rekoše, ni za 
što nevaljade. Jupiter videói da dobroga kralja gáze i pogrdjuju, 
posla im rodu, koja če ih u dobrom strahu držati, i před kojom 
nikako uteči nemogu. Doista, ovaj kralj bijaše oštriji nego onaj pr- 
ví, jerbo dok se koja před kraljem ukáže, ta i mora skupiti noge. 
Njihov strah tako se uzmloža, videči da ih ovaj novi kralj těžko 
troši, da od straha poslje nisu smjele ústa otvoriti, nego pod mirom 
zamoliše Merkurija, da za oproštenje moli Jupitra. Ali ovaj bog njim 
odgovori: Eada vi niste hotile u liepom, mimom stanju ostati, i 
onoga Djimoga i dobroga kra\ja niste podnésti mogle, morate ovoga 
zloga podnašati drage volje kako morete. Budite dakle mimi gospo- 
do moja, sliedi Esop, i zadovo^ni s onim kraljem, da vam ne 
dojde gorji. 

2. Vrána koja se bijaše Mepo nagizdala. 

Da nas nebi tašča sláva preuzela hvaliti se tudjim 
dobrom i poslje svega svieta postáti sprdnja, nego da 
svaki svoje vladanje .po svomu stanju upravi, hočemo uzeti 
iz Esopa jednu fabulu: Jedna vraná od holosti preuzeta, da skoro 
puknuti hotijaše kako se je napěla, nabra mložtvo paunova perja, 
što su oni tibajuéi se od sebe odbacili, i nakiti se vrlo gizdavo 
njime. Kada se ovako ugleda plemenitá, poče druge vrané za ni što 
štimati i njimi se posprdjivati. Ali došavši medju jedno stádo pau- 
nova, još ju oni dobro i neugledaše, a počeše ju kljunovi razprav- 
Ijati tako, da joj i koza znade, pak uzamši svaki svoje perje, pro- 
tjeraše gólu vránu izmed sebe velikom šramotem, koja u ovomu 
tužnomu stanju hotijaše, da se přidruží svojim parovom; ali ní ov- 
dje nebíjaše bolje primljena, nego se moraše dáti od vraná osmijati 
i pošpotati. Ona vraná, koju ova málo prije ní za što nebíjaše ští- 
mala, poče ju psovatí govoreéí: da si ti s našim stanjem, u kojem 
si se rodila zadovoljna bila, doista ti nebí ove šramote podnašala 
sada, niti bí osím nesreée, koju trpíš, još i iz našega družtva ízklju- 
čena bila. 

3. Kráva, koza, ovca i lav. 

Da veliki i mogučí nikada nepristaju na ugovaranje, 
pokazat če nam sljedeéa fabula. 

Kráva, koza i ovca združivši se u šumí s lavom počeše s njim 
loviti lov, i kada bijahu ulovili jednoga velikóga jelena, poče im lav 
Ovako govoriti: ja ču, veli, uzeti jedan dio, zašto sam lav, drugi dío 



Digitized by 



Google 



— 113 — 

dat éete mi sftmi, zašto ja najviše srčanosti imam od vas svíh , 
a treči mi se toká, zašto sam najviše muke imao i jelena uhvatio; 
tko se pak četvrtoga dodije, da ga samo ja vidim! O vak o zli i 
opaki odnesu vaskoliki dobitak sami sebi.*) 

4. Žabe i šunce. 

Jedan put zazvan bijaše Esop na pir k jednomu hersuzinu, 
kóji jedan od njegovih komšijá bijaše, i vided mložtvo Ijudí, po6e 
im pripoviedati ovu fabulu: Jedan put hotijaše se šunce oženiti; ali 
žabe saznavši za ove novosti počeše plakati i vikati — kako da su iz 
paměti izišle, ili da če ih švih nestati — k Jupitru, kóji njihovoj 
kreki vrlo se čudijaše i za uzrok njihova plača pitaše. Ah! odgo- 
vori mu jedna iz ribnjaka, sada dok je još jedno šunce, suši nas 
i popije vodu tako, da od žedje pocrkati moramo, što ée dakle biti, 
kada se oženi i djecu uzimade. 

5. Lisica, koja je našla namaljan obraz (krinku). 

Jedan put najde lisica namaljan obraz, kojím su se njekada 
služili grčki komedijanti. Ovaj bijaše načinjen na priliku oklopničke 
kape, koja bi im cielu glavu pokrivala. Lisica reče joj : ovo je, veli, 
liepa i plemenitá glava, samo je škoda što u lyoj neima mozga. — 
Ova prilika ukazuje onu vrst Ijudi, kóji su od srece do- 
sta dobra primili, a neimaju paměti u glavi.**) 

6. 

Metati se utudje stvari nepromišljavajuči sámoga 
sebe, jest budalaština. Ovo se vidi iz sljedeče fabule. 

Vrebac čujaše gdje zec křeči u orlovih pandžah, te ga poče 
psovati i karati govored: što je to, veli, zeče? što činiš ti s tvojimi 
tako brzimi nogami? zašto nebježiš, kada vidiš pogibelj? Dok je on 
još ovako govorio, zaleti se jastreb, i popavši ga u pandže odnese. 
Ovdje nepomože ni njemu kreka, nego moraše s jastrebom putovati. 
Ali zec, akoprem na pol mrtav, opět se nemogaše uzdržati, da vrebca 
neukori na njegovu veču žalost. Kako to, veli, vrebče? ti u istoj se 
nalaziš bolesti, u kojoj si tolič mene na veču žalost moju izsmieha- 
vao i nasprdao mi se? 
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7. Kurjak I iisica dojdoée na pravdu k majmunu. 

Jedna od Esopovih malih fabulá káže, da onomu, kóji se 
jedan put uhvati u laži, ako ce poslje uvjek istinugovo- 
riti nitko nevjeruje. 

Kurjak obtuži lisicu před majmunom, da mu je ukrala njeku 
sťvar, što ona na svaku ruku tajaše, da nije učinila. Sjede dakle 
majmun na sud, i oni počeše svoje stvari redom jedan iza drugoga 
njemu kazivati. Nato majmun smislivši odluku reče im: meni se 
vidi, veli kurjaku, da ti ono nisi izgubio što tražiš, a ti, reče lisici, 
čini mi se, da si ono odnesla, što tolikem pomljom krijuéi i taječi 
kaneš se, da nisi. 

8. Magarac i l^v lovecl. 

Hvalisavac i govorljivac, kóji stvari nigda neuči- 
njene od sebe kazuje i njimi se hvali, nemore nikoga 
drugoga prevariti nego sáme budale, a pametnim služi 
na smieh i poruganje, kóji ga znadu kakvi je. • 

Lav imajuéi volju g magarcem u lov pod, sakri ga u gust 
trnjak pak mu zapovjedi, da řiče iliti dreči, kako magarci znadu, da 
svojora neurednom vikom poplaši zvjerad, koja če, neznajuči što je 
kako li je, početí ovamo onamo bježati za sahraniti svoj život. Tako 
je i učinjeno, a lav pohvata svekolike živině. Kada se ovako loveči 
umori, dozva k sebi magarca i reče mu da suti, jer da nije vise od 
potřebě da viče. Magarac pak, kojega ovaj sreéni dogadjaj hološču 
preuze, poče govoriti lávu: što ti se, veli, čini od moga glasa? nije 
li tí danas dobru službu učinio? On je čudesa počinio, odgovara mu 
lav, i da ja neznám tvoje junačtvo, i tko si ti, doista i ja bi se 
bio bojao. 

9..Čízmar postade Ijekar. 

Jedan zločest čizmar, tištěn siromaštvom, usudi se vračem ili 
ijekarom nazvati, pak otide u mjesto, gdje ga nitko nepoznavaše i 
poče otrov prodávati pod imenom lieka. Kako dakle iduci krozvaroS 
poče vikati po Ijekarskom običaju, da se prije izbavi medicine, dozva ga 
k sebi poglavica grada, kóji rádi njekoje bolesti postelju čuvatí mo- 
raše, a da kuša novoga liečnika, zaiska času, u koju ulije vodě i 
učini, kako da bi i njegova otrova unutra metnuo, pak dade liečniku 
da popije: ja ču te, veli mu, dobro darovati, ako popiješ. Ljekar 
boječi se smrti odmah pokaza svoju slabost i izpovjedi, da nije nje- 
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govo znanje niti mudrost dala mu to veliko ime, nego preprosti taj 
vilajet. Tada poglavica skupivši k sebi svekolike svoje varošane poče 
im govoriti ovako: Niste li vi, reče, preprosti i málo naobraženi 
Ijudi, kóji vaš život i zdravje puščate u ruke jednoga čovjeka, kojemu 
nitko nije hotio povjeriti ni nogu za cipele. — Ova fabula služi 
za vladanje onih budalastih Ijudt, kojí se dadu prevariti 
od Ijudí, kóji nigdje poštenja neimadu. 

iO.-Magarao i njegov gospodar. 

U promjenjivanju stanja siromasi podložnici nepro* 
miene vise ništa, nego samo ime svoga gospodara, kako 
ova malena fabula pokazuje. 

Jedan dobři siromah čovjek pasaše svoga magarca u jednoj 
livadi. Čuvši, da su pustahije blizu přepade se, da se nementuje ma- 
garca, zato ga poče brzo tjerati kuéi. Ali magarac što on večma na 
lyega viče, sve polaganije ide: misliš ti, reče gospodaru svomu, da 
če me onaj, kóji me od tebe otme dvima sedlima osedlatí? Neée, 
odgovara mu gospodar. Dobro dakle, što je zato, reče magarac, ili 
me imáo jedan ili drugi, ja morám svakako moj trh nositi. 

II. Ovca, pas i kurjak. 

Lažci i izdajnici odnesu najposlje sobom kaznu 
svoje opačine.*) 

Jedan pas, kóji iz parnicft zanat činjaše, obtuži jedan put ovoi 
na sudu, da mu je dužna jedan kruh, kojega joj on uzajmio bgaše, 
pak neée da plati. Eurjak pak, kojega je za svjedoka dozvao, pod 
prisegom svjedoči, da mu neduguje samo jedan, nego deset kruh&. 
Sirota ovca plati nebuduči ni kriva ni dužna. Poslje njekoliko vre- 
mena ugleda ovca kur jaká u jednoj jami, u koju je upao, pak ne- 
more iziči. To je, veli, plača, koju bogovi daju onim, kóji niti imaju 
vjere ni duše. 

12. 

Zločinci se pretvaraju, nebi li koga provařili, i ovi 
sljedeči redci ukazuju nam, da se od njihovih sladkih 
riečl nedamo prevariti. — Jedna kučka moljaše drugu, da bi 
joj dopustila u njezinoj kuči svoje štence ošteniti. Eučka doma(!a, 



*) arav. Esop. basn, dio n. baaiL 57. 



Digitized by 



Google 



— 116 — 

5a?ši njezinu molbu, dopustí joj drage volje. Ali kada se ošteni, 
poče domaéa kučka iskatí, da joj mjesto izprazni, koje joj bijaše po- 
sadila. Kako ju pak nadošla kučka moljaše, da bi uztrpljenje imala 
s njom, dokle joj málo poodraste štenad, pustí ju domaéa opět u 
núru. Pos\je toga, kada sve to projde, poče ona ozbiljno iskatí svoje 
mjesto, ali se zaÉudi, kada joj druga odgovori: ja éu ti, veli, dáti 
mjesto, ako si ti dosta golema narasla prama meni i mojim sinovom, 
da se s námi mores hrvatí. 

13. Lakomí psi. 

Kad čovjek koju stvar čini, a nepromisli dobro ěto 
čini, ne samo da je nesrečan, nego još dovuče na se sama 
pogibelj, kako se iz sljedečega vidi. Psi ugledavši na dnu po- 
toka kozu i misletí, da če ju dokučiti, počeše lokati vodu, da po- 
pivši ju kozu napolje izvuku i pojedu. Ali nesrečom njihovom prije 
nego dokučiše ono, što bi rádi bili imati, napeše se od vodě i 
popucaše. 

14* Čovjek i laoiea. 

Jedan čovjek uhvatívši lasicu hotijaše da ju ubije. Ali ona mi- 
sleči, da če se osloboditi od smrti, ako samo uzmoli liepo, poče 
mu ovako govoriti : Molim te, što se ikada Ijepše i vise može, da 
mi oprostíš život i neubiješ me, jer ti vidiš, da ja tvoju kuču čistím 
od poganih miševá. Da ti to činiš, odgovara joj čovjek, meni za Ijubav, 
ja bi doista zahvalio tebi, ali ti jeduéi i nje i ono, što iza njih 
ostane, tražiě tvoju hasnu, zato ti ni málo nezahvaljujem, nego 
moraš poginuti. Ovo govored ubí ju. — Ovdje neka se ugledaju 
oni, kóji u svakom djelovanju traže samo svoju hasnu, pak 
opět hoée, da im čovjek zahvali. 

15. Pas i krokodil. 

Koji mudrim Ijudem daju svjet, da kroz njega sebi 
kakovu hasnu pribave, ne samo da im muka žaludu bude, 
ňego još bivaju izsmjehavani. 

Ljudi govore, da psi od straha před krokodilom u rieki Nilu 
nesmiju drugačije, nego trčeéi piti vodu. Pijuci jedan put jedan 
pas naglo, ugleda ga krokodil pak mu re^Če : zašto, veli, piješ tako naglo? 
pristupi bliže, pak se napij po tvojoj volji, a neboj se ništa. O vraže ! 
odgovara pas, da ja tamo dojdem znám, da ti se nebi moje meso grstaio. 
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16. Pas nášao blago. 

Ovo je pravá prilika lakomca, kóji nikakove druge 
brige neima, nego kako ée postáti bogat. ■ 

Jedan pas hotijutí iz zemlje izkopati mrtvačke kosti, najde blago u 
grobu jednoga čovjeka. Buduči da je ovim izkapanjem mrtvih tjelesá po- 
vriedio zákon, kóji zapovieda mrtvé poštivati i pustiti ih u miru pocivati, 
zato budekaštigan od bogová nesrečnom brigom, kako če blago sa- 
kriti. Ova briga najposlje učini ga zaboraviti i pice i jelo te od 
glada umře. Došavši poslje k njemu piuljaca poče ovako govoriti: o 
siromaška živino ! sada si za tvoj trud baš právo naplačen, kojega si 
imao Ijubeói blago preko razloga, koje za tebe, jednoga psa, ni 
málo přistálo bilo nije. 

17. Lisica i orao. 

Uzdignuče velikih neka nebude uzrok ugnjetavanju 
svojih podložniká, zašto se more lasno naci prilika za 
osvětiti se. 

Orao odnese jedan put lisici mladice i metnu u svoje gryezdo, 
koje na visoku drvetu bijaše, da nahráni njimi svoje mladé orlice. 
Lisica kakono jedna žalostná máti práti mladice svoje moleéi , orla, da ju 
neucviljuje i nežalosti; aliorao, mjesto što bi se smilovao, posprdjuje 
senjome. Kada lisica vidi, dajoj molba ništa nepomaže, a orao mladice 
metnu u gnjezdo, páde joj na pamet metnuti vatru okolo drveta i užeéi 
drvo, da metnuvši njega u pogibelj žalost svoju, što je izgubila 
mladice, kolikogod olakša. Kada se orao u najvecoj potrebi ugleda, 
jerbo je plamen jurve do gnjezda dopirao, povrati lisjci mladice, mo- 
leéi ju, da odmakne vatru, koju je bila naložila. 

18. Pamětná žába. 

Kada se veliki tuku, mladji raoraju dáti svoje 
perčine. 

Jedna žába videéi iz svoje bare, gdje se dva vola bodu: ah! ká- 
kva nam nesreéa prieti, reče uzdahnuvši drugoj žabi kod sebe. Što to goi 
Yoriě? pita ju druga. Zar nevidiš, odgovara joj prvá, da se ona dva- 
vola bodu o starešinstvo, kóji če koga iz šume iztjerati, pak kada. 
jedan drugoga nadvláda, neée li onaj, kóji pojde bježati, preko naše 
baie morati trčati i nam u naših jamah nogom za vrat stati? Ah! 
vidiš li, kakvu nam nesreču njihova svadnja donaáa.. 
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19. Jastreb i goluboví. 

Koji se zločinců povjere, najdu svaki put kod njega 
mjesto pomoci svoj kvar. 

Kada jastreb vidi, da před njim golubovi bježe, i letedi brzo 
řvaki put uteku od smrti, preokrenu svoju narav i pustí se na pře- 
váni, pak im reče: Zašto, veli, vi volíte na taj náčin mučiti vaš život 
předa mnom od straha bježeči, nego mene uzeti za vašega kralja, 
koji bi vas od svake pogibelji i natrkivanja drugh pticá sačuvao. Go- 
lubovi na tvrdu vjem i boga predadoše se pod njegovu oblast i 
záštitu. Ali kada poznade jastreb, da su golubovi u njegovih pan- 
džah, poče ih jednoga po jednoga trošiti i dade im poznati kroz svoje 
pandže, da im je gospodar.. Jedan od golubová, koji najposlje sám 
ostade, poče vikati: o kako smo mi ovu nesreču, koja nam se je 
dogodila, liepo sami zaslužili. 

20. Pametan lav. 

Jedan lav uhvativši junca u svoje pandže, projde pokraj njega 
pustahija, koji jedan dio junca silom zaiska od láva. Ja nedám, od- 
govara mu lav, takovim Ijudem, koji silom isču kako ti, nebuduči ti 
iiišta dužan datí. Medjuto projde drugi Čovjek onim istim putem, nu 
kako ugleda ovu gtrašnu živinu, poče natrag bježati. Ali ga lav lie- 
pimi riečmi zovnu govoreči: neboj se ništa od mene, nego hodi slo- 
bodno tvojim putem, jer ja tebe nahodim pamětná, i zato dat ču ti 
jedan dio moje lovine. Razdri dakle junca, i uzamši polovicu odnese, 
a drugu ostavi ondje, da onaj putnik pristupi i uzme. — Ovo je 
liepa i hvale dóstojna stvar od lava, ali po svému tomu 
neposramni i nepostidljivi izgubi svagdje. 

21. Piešívi čovjek.*) 

Uče nas dogadjaji, da su Ijudi vazda od zená preva- 
reni, ako ée im činiti što im drago, ili oni Ijubili žene 
ili žene njih. 

Jedan čovjek u srednjoj dobi svoga života imade postaru ženu, 
pokraj nje pak i drugu liepu i mladu uze. Kako dakle ove dvie na- 
stojahu, da nebude medju njima razlike, nego svaka hotijaše muža 
na svoju stranu predobiti, počeše mu kosu iz glave čupati: stará 
vadí cme, a mlada biele, tako da on siromah uzdajuči se, da če ga 



*) srav. £8op. fab. dio II. fab. 3. 
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one počešljati i kosu liepo uzkovrčiti, najposlje, kada suknu rukom 
po glavi, al on ostao plešiv. 

22. Ďovjek i pas. 

Jednoga čovjeka ujede jedan zao pas. Čovjek uhvati svoje krvi 
pak pomaza po kruhu, da psu baci u zube, jerbo je Čuo, da je to 
dobar liek. Ugledavši ga Esop poče ga karati: nečini, veli, toga psom, jer 
ako vide, da im se njihovo zlo, koje nam čine, na taj náčin plača, 
hoče nas živé poklati. — Tako je, kada su zločinci srečni u 
svom zlu djelu, i kroz to se i drugi nje sliediti nauce. 

23. Orao, divja mačka i divjak. 

Orao načini sebi gnjezdo na vrhu hrasta, u kojemu divja mačka 
nasávši sebi duplje, svoje mačiče omaci, a divjak se u dnu hrasta 
oprasi. Ali nesrečna mačka brzo najde náčin za osloboditi se od ovih 
nenadanih komšija. Kada orao u svoje gnjezdo dojde, taki mu poče 
govoriti: divja krmača, moj dragi orle, traži tvoje pogibelji, a more- 
biti i moje, jer ono njezino rovanje, što ti svaki dan od nje vidiš očima 
tvojima nije drugo, nego rijezina misao podkopati ovo drvo, pak kada 
upade, izjesti naše mladice. Ah! svagdje sam ti nesrečna. Natjeravši 
na ovaj náčin strah na orla, otide nesrečnica mačka ka krmači pak 
joj reče: draga komšinice moja! tvoji mladici stoje u velikoj pogi- 
belji, jerbo se pripravlja orao, dok ti od njih kamogod otideš sletiti 
doli i nje odnésti u svoje gnjezdo. Kad i krmaču napuni strahom i 
ju vrlo uplaši, otide u svoje duplje, kako da bi se i ona štagod bo- 
jala, pak bi cio dan u njemu ležala, a obnoč, polagano da se oni 
neprobude, otišla bi tražiti sebi hrané. Orao boječi se, da drvp ne- 
upade, neusudi se nikuda iz gnjezda, samo da more, ako bi vidio 
pogibelj, svoje mladice sahraniti. I krmača boječi se, da joj orao 
neodnese prasce, i dan i noc na njih leži. Neusudi se dakle ni jedno 
ni drugo otiči sebi hrané tražiti, zato dugo vremena ništa nejeduči 
pocrkaše i oni i njihovi mladici, kojih smrt liepa část bijaše prokle- 
toj mački. — Kóji sve vjeruju, štogod im tko káže, neka 
iz ovoga dogadjaja vide, što prokleti jezik opraviti more. 

24. Orao, vraná i kornjača. 

Orao uhvativši komjaču odnese ju gori u zrak; ali kako kor- 
njača i glavu i noge u koru uvukla bijaše, to joj orao svojimi pand- 
žami ništa učiniti nemogaše. Videči ga pak jedna vraná poče mu ovako 
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govoriti: ti si, veli, danas liep lov ulovio, to je istina; ali nečeš od 
njega imati nikakove fajde, nego če ti sva muka žaludu biti, ako ti 
ja nekažem načina, kako se imaš pomoci. Orao želeči znáti ovu vje- 
štinu, zamoli vránu da mu káže što ima učiniti s kornjačom, obe- 
éavajuéi joj dáti jedan dio od kornjače. Tada mu vraná reče: 
odnesi ju štogod vise mores u visinu gori pod oblake, pak ju spusti , 
neka upade na kamen, da se razbije i sva korá sa nje pofrca, ondá 
če samo meso ostati, kojim poslje po tvojoj volji mores nasladiti 
tvoje tielo. Ovo iznašašče najde orao za dobro i posluša svoju vieč- 
nicu, ali joj i dobar ručak pripravi, jer dok on ozgore doli silazaše, 
mogla bi bila vraná još jednu onaku kornjaču pojesti. Tako pogibe 
siromaška živina, koju bijaše narav tvrdim obklopom nadarila, nemogavši 
se od dvojice obrániti. — Nitko se nemore starijim nositi, baš 
ako ée neznám kako pripravanijak biti;ako páko stariji još 
i zle viečnike imade, ondá sila i nepravednost sveruše, 
štogod se opira. 

25. Pustahije i dva magarca. 

Dva natovarena magarca puto váhu skupa, jedan nosaše kese 
s novci, a drugi vreče s ječmom. Kóji nosaše novce pooholi se i 
držaše vrat úpravo, posprdjivajuči se svojim pajdašem. Ali ovaj po- 
ničivši glavu polagano ide svojim putem ništa negovoreči. Medjuto 
izpadoše pustahije iz šume předa nje. Kad ugledaše magarca bogato 
s novči natovarena, sklopiše se okolo njega, pak nemoguči čekati 
dokle ga odtovare, probodoše ga i oboriše na zemlju, pak počeše 
plieniti. Za ječam páko nitko nije mario — valjda nisu bili gladni. 
Magarac videči druga svoga na zemlji na pole mrtva reče mu: ja 
sam dosta zadovoljan, što sam na sreéu moju od tebe pošpotan bio, 
jer nisam ništa izgubio, a nisam ni izranjen. Uzamši dakle dobar put 
otide. 7- Iz ovoga ^e vidi, da je čovjek u malenoj sreči 
sjegurniji, nego drugi u velikoj, buduéi da je bogatstvo 
svakoj nesreči i pogibelji izvrženo. 

26. Panter i ovčari. 

Nepravda i krivica drugim učinjena na isti náčin 
nam se vrača. 

Jedan panter upade iz nehatnosti svoje ujamu.Kadaga ugledaše 
ovčari i seljani dotrkaše pak ga počeše tuči, kóji batinom, kóji 
kamenjem. Jedni pak, kóji nebijahu tako vrlo zli rekoše: dosta mu 




Digitized by 



Google 



— 121 — 

je vece, on neée viée živiti, pak mu baciáe u jamu kruha gOvoreéic 
neče ostati živ, ako če i najviše jestí. Medjuto dojde noé, ovčarí 
odoše u svoje kolebe spávati, a panter dobivši krieposti skoči íz 
jame i otíde svojoj kutí. Ali podje njekoliko _ daná ustade panter 
mlogo pomamniji nego prije, pak otide úpravo medju ovce i raztrga 
svekolike i s onimi skupa, kóji ih čuvahu. Tada oni, kóji su mu 
kruha bacali, nespominjuéi se svojih izgubljenih ovaca, veé samo da 
im je sahraniti svoj život, počeše ga molití za oproštenje. Panter 
im odgovori: ja se spominjam i kruha i kamenja, žato vi se nebojte 
ništa; ja sam došao da se osvětím samo onim, kóji su meuvríedili. 

27. Osvěta Esopova. 

Nasliedovanje zla posla uvjek vodi čovjeka na kvar 
i na pogubljenje. 

Ugursuz jedan bacivši se na Esopa kamenem udari ga u glavu. 
Ali ovaj dobři čovjek učini se, káno da mu ni žao nije, pak mu reče: 
Mladidu, ja te postojem, ali hodi s bogom od mene; evo ti dva 
krajcara, da imam vise, ja bi ti i vise dao, nego ako tražiš vise, a 
eno ti ide bogat Ěo^ek, učini tako njemu, ou ée ti vise datl Ovaj 
budala posluša Esopa, i otišavši před onoga bogatca, zgodi ga ka- 
menem u glavu. Ali mjesto pláče dadoše mu konop na vrat. 

28. Muha i magarica. 

Muha sjedeéi na rudu jednih kola, koja magarica vuče, poče ju 
psovati govoreči: ej! što ée to reéi? ti liena gospojo; zašto neideš 
brže? gledaj, da ti neizkoljem vrat, ako nečeě poéi bolje: Ja se 
tvojih riečí nimalo nebojim, veU joj magarica, nego se štedi i ne- 
troši žaludu ríeči, jer ja znám, kad mi valja brže, kad li polagahije 
voziti, to mi sudi onaj, kóji i moju uzdu i kandž\ju u rukuh drži, i 
koga se ja imambojatí. — Ovako budu izsmjehavani oni, kóji 
priete a neimaju nikakve vlasti. 

29. Kurjak i pas. 

U ovo málo riečí hoču ukázati, kako je sladká sloboda. 

Jedan kurjak tako mršav, da neimaše na sebi nego kosti i kozu, 
susrete na putu debela psa. Pozdravivši se s njhii upitaše jedan 
drugoga za zdravje. Odkuda dolazi to, zapeče aato kurjak, da si ti 
tako sit i debeo? Što li jedeš ti svaki dan? A ja gotov úmrti od 
glada, pak sam opět jači od t^be. To stoji na tebi, odgovara mu 
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pas; ako éeš se metnutí u ono stanje, u kome siean ja, i služiti 
gospodara kako i ja služím, biti češ i ti tako debeo. Eako stužití? 
pita ga kurjak. Pas odgovara: ako ti po vazdan vrata, i svu noé 
cielu kuéu od hersuzá čuvaš. O! odgovara kurjak, ako neima ništa 
vize nego samo to, to je yneni najlašnje, i ja éu to drage volje činiti, 
zašto je baš vrlo hrdjavo moje stanje u ovoj šumi ležeéi uvjek u 
sniegu, a tamo éu barem uvjek pod krovom biti i s mirom piti i, 
jestí. Hodi dakle sa mnom, veli mu pas. Kurjak pristade, a oni se 
uputíše k selu. Na putu smotri kurjak na vratu psa sindžir, pak ga 
upita povikavši: ej! što je to prijatelju na tvomu vratu? Ništa od- 
govara pas. Ali kurjak veli: molim te, káži mi právo, što to zla- 
menuje?Jasam, veli mu pas, vrlo nemiran, zato me preko dan svezu, 
da kod kuée mirujem, a kada bude u večer, ondá me odvezu, pak 
ja idem kuda mi je volja. Drugačije dadu mi jestí prije nego ja 
zaištem: gospodar daje mi kosti sa svoje trpeze, kučani bacaju mi 
štogod tko ima, svaki po nješto. a kada im ostane čorbe, ondá metnu 
předa me, pak ja napunim moj trbuh bez svake muke i truda. Eaži 
tí meni, molim te, pita ga kurjak, jeli ti mores otiéi kudgod je 
tebi drago? Što je fajde lagatí, odgovara pas, to nisam mogué ufti- 
nití, ali drugačije svakako mi je dobro i ništa mi nefali. Jedi tí dakle, 
moj dragi brate, veli mu kurjak, i časti se koliko ti drago; kad je 
tomu tako,*ja nebi hotio ni za čitavo kraljevstvo, da nebudem svoj 
gospodar. S bogom ostaj i nemoj mi štogod zamjeriti. 

30. Jedna rieó mudrog a Sokrata. 

Sokrat, kojega bi smrt ja rad podneo, samo da bi njegovu 
slávu imati mogao, i ja nebi mario za nenavidnost Ijudsku, samo da 
bi áa smrti onako pravedan kako on bio, — ovaj Sokrat načinivši 
sebi malenu kuéicu, bijaše od jednoga posprdan, kako se to na svietu 
najviše dogadja, kóji mu reče: kakva je to malena kudca za taková 
golema muža? Ah! odgovara filozof, bog bi dao, da ju napunim 
pravimi prijatelji. 

31. Dogodjal, koji se u vrieme Augusta Césara u Rimu dogodi. 

Niti je dobro jednu stvar odmah vjerovati, niti opět 
baě sasvim nevjerovati. Od obojega mečem ovdje primjer. Hi- 
polit pogibe, jerbo se je njegovoj maéuhi odmah povjerovalo. Veliká 
varoš Trója propade, jerbo Kasandri nehti nitko vjerovati. Bolje 
je dakle jednu stvar najprije dobro promotriti i izpitati, nego naglo 
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i bndalasto što odsuditi ili izvrěiti. Ako komu nebi zadosta bilo irje- 
rovati, što se je u staro vrieme dogodilo, zato ču pripovjedat ovdje, 
što se je za moga života*) u Rimu dogodilo. 

Jedan čoyjek Ijubljaše svoju ženu tako, da se nikada bo^e od 
jednoga muža nije iskati moglo, i načini sinu svomu liepu odjeéu po 
rimskomu običaju. Ali jedan bezdušni čovjek, kóji njemu i njegovoj 
deloj kuéi pokoj vječni željaše, da poslje on ostane uživajuéi tudje 
dobro, prevari ga lažud mu ndogo na siná njegova, a još vise na 
ženu, koja dobra i vrlo poštena bijaše. Reče mu dakle, da znade 
jednoga čovjeka, kojega ona Ijubi, i kóji ju cesto pohodi, i tako 
obodvoje pogane njegovu kuču. Ovo krivo svjedočanstvo zapuhnu u 
čovjeka onoga puta vatru, i on pod izlikom, da če njekuda odputo- 
váti, sakri se u varoši, pak kada se uhvati mrak, úpravo ide na ko- 
moru svoje žene, u kojoj je i njegov sin spavao, jer mátí bojedi 
se za njega, kóji u najljepšem cvietu svoje mladostí bijaše, zapovjedi 
mu, da u njenoj komori spava, da nebi po noci kudgod hodao. Kako 
čeljad vidi gospodara, kóji je iz nebuha došao, trčaše jedno amo 
drugo tamo tražeéi svieče i vatře, da razsvietle sobu. On pak ne- 
moguči vise obladati svoje Ijubosumlje, pristupi k prvoj postelji, u 
kojoj njegov sin ležaše, i pipajuči po glavi osjetí da je mužkarac. 
Misled da nije nitko drugi nego baš onaj, kojega naglost i srčba 
njegova traži, probode ga spadom kroz srče. Nato dojde i svieéa, 
kod koje poznade, da je ono sin njegov, a mater ugleda u drugoj 
postelji, koja baš u prvom snu bijaše i od toga ništa neznad\jaše. 
O! nesrečni čovječe! ta zašto nemogaše se barem uztrpití, dokle 
dojde svieča! Tada on za veliku kaštigu, koju je zaslužio potegavši 
tako budalasto spadu, od težke žalosti i zdvojenja probode i sama 
sebe. Poslje ovoga nesreénoga dogadjaja páde svekoliko imanje i bo- 
gatstvo u ruke njegove gospoje, kíga bude, kako da je ona ovo sve 
prouzročila bila^ obtužena i na sud odvedena. Njezini advokáti bra- 
niše njezinu pravicu štogod vise mogoše i sudce ponukovaše, da tu 
stvar samomu césaru razpraviti pusté, kóji pomljivo izpitavši sve 
dojde stvari na kraj i odsudi, da se onaj lažac za svoje krivo svjedo- 
čanstvo po zasluženju kaštigovatí ima, a gospoja, koja je na jedan- 
put izgubila i siná i muža, te vise sažalenja nego kaštige zaslužila, 
da se mirom doma odpustí. < 
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Doista! da je avaj čovjek onu krivicu, kojom gospoju njegovu 
potvoriše, najprije dobro iztražio i izpitao, i da se je pobrinuo mirno 
doéi stvari na kraj, kako je poslje césar došao, nebi na jedanput za- 
meo trag svomu koljenu, kako je učinio. Čovjek more svašta tíutiti, 
ali nevalja svačemu vjerovati, sto nam tkogod káže, zašto baš oni, 
od kojih se mi najmanje bojimo, i koje za najvece prijatelje držimo, 
mogu mlogi put najfaličniji biti. Ovaj je govorio na njegovu gospoju, 
da satare njegovo koljeno, kako je i učinio, ali ga je muž za prija- 
telja držao, zato se je i prevario i pokajao, da se vise nikada odka- 
jati neče. 

Pošteni Ijudi mogu iz ove pripovjesti dosta učiti, da se nedadu 
lasno na štogod nagovoriti od drugih Ijudí, zašto želja čovječanska 
neima ništa tvrdá u sebi. Čovjek svašta učini, ili drugomu za Iju- 
bav ili iz nenavidnosti, i iiije moguče svakoga poznati kakvi je tko, 
dokle ga čovjek prije po sebi nepoznade. 

Ovo sam zaoto obširnije izveo, sto baš sasma veliká kratkoéa 
nije svakomu po čudi 

32. Zrno biserovo.*) 

Kopun grebuci na smetlištu i tražeci sebi sto bi izjeo, najde 
zrno biserovo, kojemu čudeči se sto ondje rádi reče: ti imaš, moje 
drago zrnce, vrlo nečisto prebivalište, ti, koje si plemenit nakit žen- 
skoga tiela. Da su tebe našle gospoje, koje te potrebuju, i koje bi 
te porad tvoje ^ vriednosti na Ijepo i pošteno mjesto metnule i na 
vratu nosile. Ali ovako mi dvoje jedno drugomu nikako od potřebě 
itísmo, nego ja bi volio, da sam mjesto tebe našao pšenično zrnce. 
— To govorim onim kóji me nerazumiju. 

33. Esop igra se s djecom. 

Jedan čovjek u Ateni vidi Esopa, gdje se s djecom igra s orasi, 
pak se usudi držeči ga za budalu izsmiehavati i njim se sprdati. Ali 
Esop, kóji se znadijaše nasmijati, da mu se na licu nepoznade, da 
se smije, uze luk, ili kako Slavonci po turski vele zemberek, pak ga 
napě i metnu na zemlju govoreci onomu, kojimuse sprdaše: ti, veli, 
kóji hoceš da budeš tako mudar, iztolmači mi sada ovo moje djelo, 
koje sam učinio od luka. Ljudstvo videci što EsDp učini, poletí onamo, 
da vidi što če iz onoga iziéi, a onaj neka se tare po čelu koliko 

*) srav. Esop. lab. dio II. fab. 93. 
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mu drago, ipak nebude dokučio, što ono imaše zlamenovati. Videéi 
se dakle predobiven, zamoli Esopa da mu oprosti, kóji, kako se mudru 
čovjeku pristoji, ne samo da mu oprosti, nego li joštere poče mu sám 
otvaratizlamenjegovoreéi: Vidiš, veli, da bi ti tvoj luk doskora pre- 
kršio, da si ga uvjek napeta držao, ali ako ga od vremeňa do vre- 
mena odapneš, mores ga opéta napěti i njim se služiti, kadgod ti 
je drago. Tako moraš i tvomu razumu kadkada málo vremena dáti, 
da se kroz igru odapne, da ga poslje mores bolje na proraišljavanje 
Oi na kóji ti drago drugi posao napěti. 

34. Skakavac i sovurina. 

Oni kóji baš nikomu nikakove Ijubavi neužine, mo- 
raju kakvogod zlo trpiti. 

Jedan skakavac vrlo uznemirivaše svojom krekom sovuru, koja 
bi morala obdan u dublju spávati, da si more obnoc hranu tražiti. 
Ali od težke kreke neznade siromašica, gdje bi glavu metnula 
da opočiva, zato ga poče moliti da neviče, ali skakavac još ve6ma 
vikaše. Sovura moli ga drugi put, da se projde jedanput te šale, 
ali skakavac dva puta gorje nego do sada. Kada sovura vidi, da 
je žaludu trošila rieči, poče misliti, nebi li ga kakogod prévarom' 
mogla uMnuti, zato mu reče: kada me tvoj ugodni glas probudi, 
taki poželim onaj presladki nektar piti, koga mi je poklonila božica 
Palada; ako dakle ti imaš žedju, dojdi k meni, pak éemo zajedno 
piti. Skakavac čuvši svoj glas na ovaj náčin hvaliti, još dobro i ne- 
razumi za nektar, a poletí onamo k sovuri, jerbo hotijaše úmrti od 
žedje. Sovura izašavši před njega uhvati ga i proždre, te poslje smrti 
njegove dostade ono, što nije mogla od živa dostati. 

35. Stabla, koja su bogovi sebi odabrali. 

Bogovi izabraše svaki sebi po jedno stablo, koje pod svoju 
záštitu uzeše. Jupiter uze hrást, Venera mirtu, Febo lovor, Cibela 
bor, a Herakle odabra si topolu. Minerva čudeéi se što si nisu oda- 
brali stabla, koja donašaju plod, upita Jupitra, kóji uzrok tomu biti 
mora. Jupiter joj odgovara, da je to zato učinjeno, da Ijudi nemisle, 
da im bogovi daju ono voée poradi^poštenja, koje bi im dužni bili. 
Kako mu drago, odgovara Minerva, ja cu uzeti sebi uljiku, od koje 
cu imati hasnu. Dobro, kéeri moja! veli joj Jupiter, ti imaš uzrok 
nazvati se pamětná, jer to je istina: tašta je sláva, ako nam ono, 
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što.činimo ní za što nezluži. — Ova fabula nas uči, da ništa ne- 
fcinimo, od čega nempremo kakvegod hasne imati. 

38. Tužba paunova.*) 
Paun razsrdivěi se, što mu Juno nije dala onaki liep tanak 
glas, kakvoga ima slavak, ukaza se jednoga daná vrlo srdit před 
njom. Istina je, veli, da se mojoj Ijepoti svekolike ptice čude, ali 
dok ja ústa otvorim, ondá se počmu menom smijati. Idi s bogom, 
veli mu ova božica, pak budi miran. Ti opět mjesto toga svekolike 
nje Ijepotom i visinom nadmašuješ. Tvoj se vrat sja kakono dragi 
kamen, a kada razširiš rep, trepti kakono šunce. Jest to, veli paun, 
ali što mi je fajde s niemom Ijepotom, kad mi uvjek druge ptice 
na sastanku zapovjedaju, da šutim. Darovi su, govori mu Juno, 
medju vas ptice podieljeni, kako je bogovom po volji bilo. Tebi je 
daná yepota, orlu jakost, slavulju glas, da more liepo pjevati, ga- 
vranu vračaiqe, a vrani bajanje, i svi su zadovoljni s onim što imaju. 
Nemoj se dakle ni ti siliti štogod imati, što ti nije dáno kad si se 
rodio, da ti tvoja uzaludna muka nebude uzrok nove tužbě. 

37. Magarac i popovi božioe Cíbele. 

Čovjek kóji se u nesrečan sat rodi, ne samo da je 
nesrečan svega svoga života, nego nesreča progoni ga 
još i poslje smrti. 

Popovi božice Cibele imadoše magarca, kóji bi im, kad bi išli 
prositi, torbe nosio. Od velikoga napora i truda crče magarac. Poslje 
njegove smrti sadrše popovi s njega kozu i načiniše od nje bubanj. 
Kad ih njeki šaljivica upita, što su učinili od svoga dragoga druga, 
odgovoriše oni: budala, veli, crče, misleči oprostiti se muke i pokoj 
imati, ali mi načinivši od njegove koze bubanj, lupamo po njoj 
mrtvoj tako dobro, kako dok je živ bio. 

38. KonJ í divjak. 
Divjak zamuti vodu gdje je konj došao piti. Ovaj razljuti se 
na njega, nu nemoguči mu sám ništa nabuditi, otide u Ijutini tražiti 
pomoéi kod Ijudí. Nasávši dakle přvoga čovjeka zamoli ga, da bi 
uqašio na njega, a on da če ga odnésti na jednoga divjaka, kojega 
če lasno ubiti. Čovjek uzjaši na konja i odletí káno vjetar, pak stí- 
gavši divjaka ubi ga. Poslje toga, buduéi konj umoran, reče katani 



*) sray. £sop. fab. dio n. fab. 56. 
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da sjaši, ali ovaj odgovara: meni je drago, što si ti mene u pomoé 
zvao, jer sam ja dobar lov na tebi ulovio i vidio tvoju brzinu, zato 
ja sjašiti neču, nego me moraš nositi, dokle bude meni vo\ja. Zato 
poče koi\jem vládati čovjek i sedlati ga, kako mu je vo^a na svoju 
ruku. Videči to konj sfirn sebi reče: nisam li ja veliki budala, gdje 
ja za osvětiti se divjaku dopustih u Ijutini, da katana na mene 
ttzjaši, pak sada neče da sajde s mene, nego morám njegov su- 
žanj biti. 

Ova fabula uči srdite i osvetljive Ijude, da nedo- 
puste srčbi, da ih preoblada, jerbo kada se jedan put 
osvete; ondá postanu sužuji svoje srčbe. Bolje je dakle 
prostiti vriedjánje, nego se osvětiti pak doéi u tavnicu. 

39. Boj medju míševi i lasicami. 

Miševi progai\jahu se svaki dan s lasicami, te odlučiáe medju 
sobom jednoga daná pobiti se, da účine svému tomu kraj i konac i 
da vide, tko če nyesto održati i jači biti, zašto bo toga proganjanja 
vise trpiti nemogoše. Udariše dakle misi jurišem na lasice, kóji, 
akoprem ih dva puta vise bijaše nego lasica, ipak izgubiše bitku i 
u svoje jame pobjegoše. Ali vodje od mišje vojské zataknuvši za 
kape veliko perje, po čem su ih njihovi vojnici u bojů poznávali, 
zapeše perjem na vratih jame, i kad nemogoše uniči, stigoše ih lasice 
i pohvatavši ih sve poklaše. — Veliki i kralji izgube vise nego 
Sámo Ijude^ kada se kakova nesreča dogodi. 

40. Svetokradja 

Došavši hersuzin da porobi crkvu, užeže svoj fenjer na kandilu, 
koje je gorilo před oltarom božjim, pak pomočju sámoga božjega 
svietla porobi crkvu. Ali kada se natovario bijaše blagom i na dvoř 
izid hotqaše, nedade mu svetost ovoga mjesta da izajde, i on začu 
glas božji, kóji mu ovako reče: Čuješ ti nesrečni čovječe! ja te da- 
rove, koje su mi přikázali opaki griešnici manje štimam, nego što 
bi me njihov kvar kroz tebe, kóji ih ukradeš, na srčbu doveo; ali 
neée ni na tomu proči,,da ti neuzkošta života ondá, kada odredjeni 
dan kaštige i kázni tvoje dojde. Medjuto odsele zabranjujem, da 
vatra, kojom pobožnost Ijudska poštuje boga, svieti u napredak 
zločincem u zlu činjenju, nego hoču, da niti se ima odsele na oltar- 
skoj vatri užeči svieča, niti prosta vatra služiti za posvetílište: 
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Pisac nedade, da se tko drugi muči tolmačeéi, kakovi se nauci ovdje 
sadržavaju; paži dakle dobro. Prvo: da su oni, kojim srno kako- 
vo dobro učinili, cesto naši najveéi neprijatelji; — kan- 
dilo je uzajmilo svietlo hersuzinu, a ovaj poslje pomoéju ovoga poro- 
bi crkvu. Drugo: da bog svemoguéi nikada u srčbinekašti- 
guje čovjeka na onomu mjestu i u ono vrieme, dok on zlo 
cini, nego čeká do odredjenoga daná. Treée: da dobři sa 
zlim nikakova zajedničtva nitiobčenja imati neimaju. 

41. Herakle i Pluto. 

Kriepostni i pametni Ijudi bogatstvo za ni što nešti- 
maju, i to ne bez uzroka, jer pravá je istina, da velik i 
jako okován sanduk naše srceu sužanjstvu drži. 

Kada Herakle drugim bogovom, kóji mu čestitahu, da je svo- 
jom zaslugom i kriepošéu med nje došao i neumrlost postigao, za- 
hvalivaše, učini se, kako da na Pluta, kóji bijaše bog bogatstva, ni 
pogledati nehtijaše. Kada ga njegov otac Jupiter za uzrok, zašto on 
to rádi, upita, odgovori Herakle: zato, jerbo ga ja nenavidim, što s 
kriepostnimi i poštenja vriednimi Ijudmi u dobroj Ijubavi neživi, nego 
sve o blagu misii i govori. 

42. Jarci i koze. 

Kada Jupiter kozám pokloní bradu, bijaše jarcem vrlo žao, 
zato počeše tužiti se Jupitru, da su im žene u nošnji jednaké. Pu- 
stíte im izpraznu zadovoljštinu, odgovara im Jupiter, neka nose kako i vi, 
dosta je, da ste vi jači od njih. — Uz ovaj uzrok nebudi ti 
žao, moj dragi štioče, što drugi imaju odjeéu kako i ti, 
koji^s tobom nisu jednaki u kriepoštih. 

43. Mornari i galija. 

Za utjašiti jedan put jednoga čovjeka, kóji se jako tužijaše na 
svoju nesreéu, pripovjedi mu Esop ovu fabulu: Zanihavši morski 
talasi galijom, koja puua robe bijaše, sve momare přestraší, da 
od straba počeše k bogu vikati i moliti se. Još oni to čicjahu, kad 
al prestade vjetar, i učini se liepo i tiho vrieme, zato se počeše 
preko načina radovati i veseliti. Ali gospodar od galije reče im: 
valja umjereno i veseliti se i tugovati, zašto vas čovje- 
čf^nski život nijie drugo ništa, nego promjena s veselja 
na žalost. 
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44. Lisioa i drakuii. 

Lisica kopajuéi sebi jamu dokopá do drakunove kuče, kóji on- 
dje blago sakrio b\jaše. Dokle ga pak ona opazi, taki se poče izgo- 
varatí před i^im na ovaj náčin: ti, veli, sám znadeš, da zlato i blago 
nije za tebe, molim te dakle, učini mi Ijubav kázati, kakovu fajdu iliti ka- 
mate ti vučeš od toga blaga, zaradi kojega se dan i noč bríneš, ništa ne- 
jeduči niti pyuéi niti spavajutí, nego u toj tavnosti svoj život mučiš 
i skončavaš. Ja se neuzdam, odgovara drakun, nikakove hasne od 
njega imati, ali to mora biti, zašto Jupiter hoée, da tako bude. Ej ! 
kako je to? velimu lisica, ti neuživaš sám, pak opět nedáš ni dru- 
gomu od njega štogod uzeti? Tako mi je odredjeno, odgovara joj 
drakun. Tada mu lisica reče: nemoj mi zamjeriti, veli, kojigod 
su ti u tomu jednaki, vjeruj mi tvrdo, da su nesrečno stvorenje 
na svietu. 

O sliepče! kojigod ovim putem ideš, zašto se mučiš 
tako jako? kada nečeš sa sobom na onaj sviet ništa od- 
nésti, kako nisi ništa ni doneo. S tobom ja govorim la- 
komce, kóji si veselje tvojih baštioniká, kóji od boga 
tamjan kradeš, i od svojih ustá jelo i pice, kóji neéutiš 
muzike nego silom, kojemu se grda uzdisanje siromahá, 
kóji se neplašiš tvojom nepravednom zakletvom razsr- 
diti nebesa, samo da novac na novac složiti mores, ti, 
kojega se lakomost do groba pruža, pak se opět bojiš, da 
poslje tvoje smrti tkogod neužme štogod od tvojega blaga. 

45. PotopIJenJe Simonida. 

Mudar i naučan čovjek svaki put, kamogod.pojde, svoje 
blago sa sobom nosi. 

Kada Simonides, kóji one liepe pjesme pisaše, osiromaši, tada 
za uzdržavanje sámoga sebe, načini pjesmu na one, kóji su u olim- 
pijskih igrah slávu dobili. Ovu pjesmu pjevajuci prodje najveéa i 
najslavnija mjesta u Aziji i dostade dosta novacá od onih, kóji ga 
rado čutiše. Obogativši se dakle na ovaj náčin, páde mu na um 
sjesti u galiju i otiči preko mora kuči na otokEeos, odkuda rodom 
bijaše. Ali ladja, koja rádi starosti i truloče nemoguči vjetru i valo- 
vom morskim odoljeti, poče gdješto procurivati i otvarati se. Videči 
to ladjari i oni, kóji su s njimi bili, uzamši kese s novel i najbolje 
stvari, počeše napolje bježati. Sám Simonides ostade za ništa se ne- 
brineéi; zato ga jedan upita: zašto ti, veli, od svega tvoga dobra 
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barem štogod negledaš sačuváti? Ja? odgovara Simonides. O! ja no- 
sím svekoliko moje dobro sa mnom. U ovoj nesreči málo živih ostade, 
kóji u ladji bijahu, zašto su se vrlo blagom natovarili, pak pKvajuči 
kóji utonu, kóji izišavši na suho od pustahijá porobljeni i ubijeni bi- 
jahu. Kada se ladja njekom srecom gradu Klazomene približa, izaj- 
doše sví oni, kóji živi ostadoše u grád, gdje jedan naučan i pame- 
tančovjek, kóji mlogo puta od pjesamft Simonidovih štijaše, po glasu 
ga poznavaše, nevidivši ga donle nikada. Ovaj primi ga ondje sve- 
srdno k sebi, dade mu novacá i sluge za posluživanje, jednom rieéju : 
svakolika, koja su mu od potřebě bila, tako da šeéuéi se po gradu 
plemenité odjeven i od slugá nasljedovan bijaše. Kada susrete nje- 
koje od onih, kóji su s njim u ladji bili, i mu ostanke od robe i 
kvar, koga su imali pokazivali, te lemozinu prosili, reče im: nisam 
li ja rekao, da sve svoje blago sa sobom nosim, pokle ste vi ono, što 
ste sa sobom poneli izgubili. 

46. Sreca Símonidova. 

Ja sam sada kazivao, od koliké je potřebě nauk i znanje Iju- 
dem, a sada éu kázati uspomene vriedan primjer poštenja, koje njim 
bogovi ukazuju. 

Ovaj isti Simonides, od koga sam sada govorio, načini jedan put 
pjesmu na jednoga, kóji na mejdanu junačku slávu stekao bijaše. 
Ali neimajud za dosta gradiva uze, da Ijepše nakiti pjesmu, pohvalu 
Kastora i Poluksa, i prilikujuci jedno s drugim ugodi onomu, na 
koga je pjesma načinjena bila. Ali kada imaše od njega primiti 
novce, dade mu onaj samo treéi dio od onoga, što je obecao govo- 
reci: išti ono drugo od onih, kojim si druge dvie češti slavě pripi- 
sao. Medjuto, veli, da nerekneš, da sam ti krivo učinio i u srčbi te 
odpravio od sebe, dojdi k meni danas na večeru, zašto ja částmi 
najbolje prijatelje moje, od kojih i ti jedan jesi. Moj dobři Simonides 
akoprem srdit, što se provařen ugleda, obeča ništa nemaiye doci, da 
mu nepokvari dobru volju. Dojde dakle u odredjeno vrieme i sjede za 
trpezu, koja plemenitimi gostovi nakicena bijaše, i gdje se vino nimalo 
neštedyaše. Kada u kutí veé sve gotovo i pripravljeno bijaše, doj- 
doše dva mladiéa u dosta liepoj priliki, popadáni po obrazu prahom 
i Znojem, i rekoše jednomu slugi, da káže Simonidu, neka bi ovoga 
puta izišao k njima, i da baš ni jedan časak nedangubi, zašto je 
stvar važna, koju mu imaju kázati, Simonides takija pun nemira znáti 
stvar, koju mu ova dva imaju kázati, izajde k njima. Ali dok ou 
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nogu iz sobe preko praga přemetnu, sruši se tavanj i pritisau sve 
sjedece oko trpeze, a mladici izcezimše, i nitko nevidjaše, kamo se 
digoše. Zahvalnost bogová spasi pjesniku život. 

47. Mrav í muha. 

Mrav i muha inatiše se jedan put medju sobom vrlo, zašto bi 
jedno od drugoga rado bolje biti. Muha govori mravu: ti se, veli, 
nikako nemoreš prilikovati meni, koja ja okusim od jedžeka na trpezi 
božjoj i prebivam na oltaru njegovu, niti u obce ima štogod sakrive- 
uoga u crkvi, kamo ja nemogu doéi. A kada mi na pamet páde, ja 
otidem pásti na glavu najvecega' vladara na svietu, i na kruni nje- 
govoj počivam ; ja Ijubim najljepše gospoje i najčistije djevojke, a naj- 
poslje ja neradim ništa, pak opět živim od najsladjih jedžeká. Káži 
mi sada, sto imaš ti takovoga? ti jedan smetu seoski. Doista! odgo- 
vara joj mrav, liepo je od trpeze božje blagovati, ali onim, kóji su 
zazvani, a ne takvim nepostidnim, kakva si ti. Ti se znáš visoko 
hvaliti imenom kraljevskim, i da Ijubiš najčistije djevojke, ali kada 
ja u zimi zrnje u jamu uvlačim, ondá tebe istom gdjegod na duvaru 
ili na balegi ugledam gdje pášeš. Letiš na oltare? Jest, da te ste- 
raju odonuda. Neradiš ništa V To právo veliš, da ništa neradíš, jerbo 
kada štogod potřebuješ, ondá neimaš ništa. Ti nepostidna brbljavice 
jedna! ti se hvališ onim, štobi poštenije moralá zatajiti, i ti si Ijeti 
prama meni tako holá, da mi u zimi nesmješ ni rieči řeči, jednom 
riečju: ti si od straha i od zimě polak mrtva, kada ja u mojoj pu- 
noj kuci dobré dneve uživam. To ti je dosta kazano za ponížiti 
tvoju holost. 

Ova fabula uči*as, da imamo dvie vrsti Ijudí razlíko- 
vati, jedné, kojí se lažljívom hvalom kíte, a druge, kojí 
su kriepostni i pošteni. 

48. Muha i plešiv čovjek. 

Muha ujede jednoga plešivca tako jako, da u Ijutini i od straha, 
da mu neuteče, hotijuči ju na onomu mjestu ubiti, dade sám sebi 
zdravu zaušnicu. Ali muha nadajuci .se tomu friško odletí i zučeéi 
pokraj njegovih ušijú reče mu: kada tebe ništa drugo, nego smrt 
ovako malene živině, kakva sam ja, osvětiti nemore, što češ ti dakle 
činiti, kojí si jakom pljuskom sám sebi srčbu uzmložao ? O ! povika 
starac, ja opraštam sám sebi drage volje, zašto znám, da nisam to 
učinio, da sebe uvriedim, ah bi voho, da me je još vise koštalo 
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da samo budem ubio tebe, nevaljala živino, koja se čovječanskom 
kry\ju napajaš. 

Ova prilika hoče řeči, da se onimprije oprosti, kóji ne- 
hotice sagrieše, nego onim, kóji znaduči i svojevoljno zlo 
čine. Ovakove neznám kako bi čovjek zadosta kaštigova- 
ti mogao. 

49. Strašijiv magarac. 

Njeki čovjek zakla prasca, kojega je bio Herkulu obeéao zato, 
što mu je život oslobodio, pak dade onaj ječam, kóji je od prasca 
ostao, magarcu. Ali magarac neče ni okusiti jeéma, nego reče go- 
spodaru: ovaj bi, veli, ječam meni sladak bio, samo da nije onomu, 
kóji se je dosada njime hranio odřezán grkljan. 

Kada promišljavam ovu fabulu, uvjek se bojim škodljivoga do- 
bitka. Ali more biti da če mi tkogod řeči: kada ga čovjek najde, 
ondá ga třeba čuvati. Promotrimo li pak mložtvo Ijudí, kóji su u 
njemu poginuli, ja znám, da če ih biti vise nego ti misliš, a naj- 
poslje nepromišljenost je uvjek i svagdje škodljiva. 

50. Dva pleéivca. 
Dva plešiva čovjeka putovahu skupa. Jedan od njih najde če- 
šalj na putu, a drugi ga upita, što ono bijaše što uze sa zendje, i 
zaiska od njega, da mu polovicu od onoga dade. Tada mu onaj pokaza 
češalj govoreči: niti ja niti ti moremo se poslužiti našom srečom, nego 
nam je jednomu kako drugomu nekoristna. Vidišlikakoje, kada 
čovjek najde ono što netraži, a traži što naci nemore? 

51. Budala i seijak. 

Kroz krivo očitovanje milosti upadnu Ijudi mlogo 
puta u veliku budalaštinu, i kada baš hoče da potvrde, 
da je ono onako, kako oni vele, ondá se istina na njihovu 
šramotu pokaze. 

Njeki plemenit i vrlo bogat čovjek hotijaše jedan putprirediti 
svomu vilajetu igre, zato pozva svekolike igrače i šaljivice, i obeca 
onoga liepo darovati, kóji bi izmedju ostalih novu i bolju igru naci- 
niti iliti veči smieh prouzročiti znao. Dojdoše dakle svi igrači i ša- 
ljivice kao na borbu o poštenje, medju njimi takodjer jedan budala, 
kóji poradi njegove vragolije vrlo poznat bijaše, i kóji se obečavaše 
iznači igru, kakova još nikada na pozorištu nije bila. Puče glas o 
tomu po svému gradu, i sve trčaše i málo i veliko u kazalište, koje 
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akoprem dosta prostrano, tada ípak za toliko mložtvo tíesno bijaše. 
Medjuto budala izišavši sám bez drugova svojih i bez odjeée obi- 
čajne na pozorište, vise u čudo metnu okolo stoječe, nego ikoji 
drugi, jer stojeéi na pozorištu gledaše u puk ni rieči negovoreči. 
Zato rekoše svekoliki, da su provařeni, 1 da ništa nezná. On pak 
friško sagnuvši glavu do trbuha poče kako maleno prase kvečati, 
tako da nitko nebijaše, kóji se nije prevario govoreči, da ima prase 
pod japunčom. Zato tražiše okolo njega, ali nenajdoše ništa, te ga 
pohvališe i pljeskajuéi rukama ukazaše mu, da su zadovoljni s nje- 
govom igrom. Videci ovo jedan seljak povika: znajte. da ja bolje 
znadem, i vidit éete sutra, da če moja igra bolje izpasti. 

On dojde zbilja sutradan na pozorište, a tišina bijaše još veča. 
Nu Ijudi več za onoga prvoga zauzeti, vise pod smieh uzeše seljaka, 
nego što bi ga gledali. Došavši dakle obadva na pozorište, budala 
poče najprije skvičati, kako je i prvo, i dovede Ijude i na smieh i 
na pljeskanje mkama. Seljak se pak postaví, kako da bi prase imao 
pod japunčom, kako je i u istinu imao, i uštinuvši ga za uho, poče 
prase naravno skvičati. Ali puk povika, da seljak nezná ništa, i da 
budala naravnije skviči. Kako dakle seljak vidi, da ée ga s pózo- 
rišta stjerati, izvadi svoje prase iz rukava i reče okolo stojeéim : vi- 
díte li? moja gospodo. Ako meni nevjerujete, evo vam praví svje- 
dok, kóji če vam pokazati, da ví sami ništa neznáte. 

52. Čovjek si sám sprdnju načini, katfa se taitom slavom ponosi. 

Jedan dobar muzikaš imenom Princ, kojí u komediji običavaše 
hegedovatí, páde jedan put, neznám kojom nesreéom, s visoke kuée 
i slomi nogu. On bi síromah volio bio, da su mu se svekolike žice 
na hegedah potrgale, nego što mu se je ta nesreéa dogodila. Ljudi 
dotrkaše, digoše ga i odnesoše kuéi, gdje njekoliko mjesecí ostati 
morade liečeéí se. Buduéi pak puk muziku jako milovaše, to svaki 
iraade želju, njega opeta viditi, zašto on svojom muzikom svekolike 
igrače podiže. Najposlje poče naš Princ po málo bodati, i jer je 
.jedan plemenit gospodín hotio prirediti veliko veselje, zamoli ga, 
obeéavajuói mu liep dar, da se samo ukáže na pozorištu, ako vise 
ništa učiniti nemore. On dojde zbilja, a kad nemogaše uničí tako, 
da ga puk nevidi, porodí se žamor u puku: jedni rekoše, da je 
umro, a drugi, da nije, nego da je ono. Medjuto odkríše se zastirači, 
pa nastade grmljavina i sievanje munjá, a bogovi započeše svoje 
običajne pjesme pjevati, kojím sbor s novom pjesmom odgovori: 
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„Vi Rim\jani plemeniti, 

Sve iz glave izbacite, 
U zdravlju se princ nahodi, 

Zato mu se veselite. 

Svaki podiže glavu pljeskajuci rukama i ukazujuci veselje. Naš 
muzikaš páko pomisli budalasto, da se od njega pjeva, zato poče 
pokazivati zahvalnost, klanjajuči se do crne zemlje za toliko, po njego- 
vu ludomu niišljenju njemu izkazano poštenje. Njekoja gospoda vi- 
deči ludost njegovu, počeše se smijati, i zapovjediše pjesmu još jedaii 
put pjevati pljeskajuéi dlaň o dlaň i sprdajuci se njemu. Ali on od 
velikoga veselja neznajuci sto ce početí, kleče na koljena. Gospoda 
opět počeše pljeskati i smijati se, a prosti puk pomisli, da on sebi 
knmu traži; ali najposlje upoznadu svikoliki njegovu falingu te dobroga 
Princa, kóji se vec bogovom sličan držaše, iz kazališta napolje iz- 
baciše. 

53. Vrieme i prigoda. 

Čovječanska prilika s krili, preko oštraca britvenoga prelazeca, 
ostrag plešiva, a na čelu s pavoljkom kosá, za koje se može držati, 
drugačije sva gola, i koju Jupiter sám uhvatiti nemore, kada jedan- 
put uteče: Ovo jest figura paměti, koju su stari mudro iznašli za 
ukázati nam vrieme, i kako imamo dobro pažiti i prigodu s hasnom 
upotriebiti. 

54. Bak í tele. 

Jedan bak poče se mučiti kušajuči, nebi li kakogod kroz ma- 
lena vrata, koja i uzka bijahu, iz stale izici mogao, ali žaludu. Videci 
ga tele hotijaše mu kázati, kako da se savija i pregiba za lašnje 
moči iziéi, ali mu bak odgovori: suti! ja sam to znao prije, nego 
si ti na ovaj sviet došlo. 

Kada se tkogod usudi mudrijega od sebe učiti, neka 
znade, da se to njemu prigovara. 

55. Star pas.*) 

Jedan lovac imadijaše štara psa, kóji mu je, dok bijaše mlad, 
dobru službu činio, zašto nikada nije pustio zvierku, koju bi uhvatio. ' 
Gospodar poče ga dakle psovati, kad se jakost njegova poče po málo 
zbog starosti gubiti, i sto neimade dosta jakih zubí za uzdržati div- 
jaka. Ali mu pas odgovori: jakost moje volje nije se izgubila, vec 
jakost tjelesna, a ti me nebi psovao, da sam još onako jak kao prije, 



*) Srav. ťab. Esop. dio I. fab. 42. 
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dok sam bio mlad. Ti éeš razumjeti, prijatelju moj, što če 
to reéi. 

56. Brijak i piuijada. 

Ja neznám što brljkom na um páde dignuti vojsku protiva 
piuljači. U jednoj velikoj ravnici skupi ih se nebrojno mložtvo, a 
pokle bijahu viečali, na koju ruku boče vojevati, najdoše za dobro, 
da odaberu njekoga, kóji ima dobru srčanost i dobro oružje, kóji če 
ih voditi u boj.. Sví smisliše na sokola, kóji, rekoše, imade oštar 
kljun i dobré pandže, i on če vriedan biti voditi zapovjedničtvo. Zato 
poslaše po njega, a on neuzmanjka doéi, i friško predobi neprijatelja. 
Ali poslje toga imadijaše on dobré dneve, trošeči svaki dan po veliko 
mložtvo brljaká, kóji videči ovo rekoše: bolje bi nam bilo, da srno 
i sada još u miru s piuljačom, nego što srno ju u zao čas po nas 
predobili. 

Ova fabula uči nas, da nezovemo u pomoč onoga, kóji 
nam poslje večma more nabuditi, nego onaj, s kim se 
hrvamo. 
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Pripovjedke Pilpaj bramíne 

iliti 

O izhodka ovih hijigá i po komu bise sastavljene, 

Pisaoci dogodjajá ispisujii, da u stará vremena u stranah Kině 
bijaše jedan kralj, kojega koliko sláva, toliko kriepost po svému ši- 
rokomu svietu se razširila bijaše na toliko, da se najveéi prindpi i 
kavaliri podlagaše pod njegovu zapovjed. On je bio u dvoranih i u 
slugah kakono Feridon, u palařah kako Gemšid, moguč kako Ale- 
ksander, a bojac iliti vojnik kakono Darius. Njegovo vieče bijaše sa- 
stavljeno od Ijudi mudrih i pametnih. On imadijaše blago neizmjerno, 
vojsku neizbrojenu, a on sám bijaše dobar i pravedan. Zločinci po- 
znavaše srčbu njegovu, •:,vojnici nasljedovaše dobrotu: pravica izko- 
renjivaše nevjernike, a dobrota pomagaše siromahe. Najposlje, pod 
vladanjem Humayon-Fala — ;tako se zvaše ovaj dobři kralj — 
življaše puk sreéno i mimoipo nastojanju njegovu, koje čiiyaše iz- 
tražujuéi zločince i kaštigujuéi je, kakono neprijatelje mira obéenoga. 

Pravica mora biti linija iliti konac dielá jednoga 
kralja, kóji hoče, da mu kraljevstvo bude prebivalište 
božje, po kojemu konců valja da svakomu právo čini, ako 
neée, a on neka se nadá kvaru svojega vladanja. 

Ovaj kralj imadijaše jednoga vezira iliti prvoga vieénika, kóji 
Ijubljaše puk kakono pravi otac. On bijaše vrlo milosrdan, i njegovo 
viece prosvietlivaše kakono duplir najtavnije stvari od kraljevstva- 
Zvaše se Knogeste-Raj, . to jest na njihov jezik sreéno vieée, zato 
sto je po svojoj mudroj paměti i dobromu vieéu u sreéno stanje 
metnuo kraljevstvo na toliko, da kralj najmanje stvari neupitavši 
njega učinio nebi. Svaka valja s vieéem čťniti. jer druga- 
čije ništa nije napredno. 

Jedan put uzjaši kralj na konja i otide u lov, a vezir ga na- 
sljedovaše. Poslje dragosti ove zábave hotijahu, da se povrate k 
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dvoru, ali vručina bijaSe tako golema, da kra^ reie veziru, da ju 
nikako nije moguči podnésti. Vezir odgovara kralju: ako je, veli? 
poYo^no vašemu veličanstvu. da sajdete u dol u cbio jedné planině, 
gdje je vrlo liepo, i ondje u hladu hočemo propustiti vruéinu dneva. 
Eray posluša vieče, i u málo vremena dojdoše u řečeno mjesto, koje 
poradi hlada mlogih stabalá čisto studeno najdoše, kako da bi narav 
navlastito lyekakovo nasladjivanje imala, saded drvje okolo studenca, 
kóji ondje bijaše, i kóji friško je učiní zaboraviti vruéinu, koju su 
na putu trpili. Era^ nasávši ovo mjesto ugodno, sjaši s konja i 
sjede na trávu promišljavajuči čudnovata djela bo^a, i čudeči se 
štogod mu narav od stvarí ovoga nedokučnoga majstora před oči iznese, 

Kako dakle motreči na sve straně ugleda jedan panj, kóji svo- 
jom trulošču ukazivaše svoju starost, i u kojemu pčele bijahu na- 
činjajud med, upita vezira, kakove imadu biti ove živině. Vlasteline 
veliki! odgovara mu vezir, ove su malene živinice od veliké hasne, i 
koje najmanje zla čine na svietu. One imadu svoga kralja, keji 
se zove jasub; on je veči od drugih, i one ga svekolike slušaju. 
On prebiva na jednom četvrtu od voska, ima vezire, kapidžije, straž- 
meštre i stražane, a pom^ja ovih oficirft jest takva, da su svaki sebi 
načinili po jednu ceUcu od voska na taj náčin, da budžaci iliti čošci 
njihovi jedan od drugoga ni málo veči ni širji nisu, nego su tako 
úredjeni, da ni jedan mjerač nije moguč Ijepše izn\jeríti i načiniti, 
kako su ih one izmjerile i dovršile. Vezir uze o njih govoriti na 
i^ihov jezik o vjemosti i Čistoéi, koju obslužuju nikada se neopoga- 
nivši, poradi koga uzroka nepadaju, veli, nego na grane od růžice, 
na cvieée mirišavo, i na stabla, koja plod donašaju na taj náčin, 
da ono što pojedu, friško se u pjih raztvori i u sladki med obrati, 
a kada se kuéi povrate, kapidžije ih dočekaju, i ako neimaju nika- 
kova pogana mirísa, oni ih pusté uniči, ako li imaju, oni ih ubiju 
onoga puta. Ako li bi kroz nehatnost stražaná kojagod s poga- 
nim mirisom unišla, pak ju kralj osjetí, on dozove kapidžiju pak 
ga umori i s njome zajedno. Ako li bi se pak koja tudja pčela ho- 
tila meda nje uvuéi, kapidžije joj se suprotive, i ako bi silom unišla, 
oni ju ubiju. Historije ukazuju, da je Gemšid od ovih istih živinicá 
ňaučío načiniti kuču, imati vezire, kapidžije, straže i druge oficire. 

Kada kralj ovaj govor čujaše, pristupi bUže k panju, da vidi 
ovu malenu i liepo uredjenu skupštinu i njihovu dužnost,^a^kada ih 
dobro promotrio bijaše, poče se čuditi družtvu ovako liepo uredjenu. 
Vezir pak videéi ga u čudu poče mu govoriti : vaše veličanstvo [neka 



Digitized by 



Google 



- 141 — 

znade, da sva ova liepa uredba nedolazi od druge straně, nego od 
vieča i dobrog izgleda mudrih viečniká, kóji Ijube pravično svoga 
kralja. i mir občeniti, kroz koju Ijubav jedno kraljevstvo uvjek u mini 
cvate. U ovomu valja nasliedovati dobar primjer velikoga Dabšelima, 
kralja u Indiji, kóji čitavo vladanje svoga kra^jevstva spustí na do. 
bro vieče mudroga Pílpaj bramine na toliko, da kroz dobrotu i pa- 
met oYoga mudroga vieénika on kraljeva u miru i ostavi iza sebe 
srečnu uspomenu imena svoga onim, kóji nastanu posije njega. 

Kralj čuvěi spominjati ime Dabšelim i Pilpfy, obřadová se u 
sebi vrlo, i znidi ga projdoše od dragostí veliké. Od koliko, veli, 
vremena želio sam čutí historiju o vladai\ju toga bramine, pak se 
nikada nisam zadovo|jiti mogao. A sada ja zahva^jiyem bogu, da ce 
se moja že\ja izpuniti; molim vas dakle, da mi ju pripoviedite, neka 
igegovo vieče za hasnu bude svemukolikomu vilajetu i cielom 
kraljevstvu. 

Yezir započe na ovaj náčin: 

Historija o Dabielimu i Pilpajn. 

Ja sam čuo od ^udí mudrih i pametnih, da u Ind|ji u jednoj 
stolnoj varoši kraljevaáe jedan kralj, kojega prosviet^eni vezirí po nji- 
hovom dobromu vieču metnuše podložnike u srečno staiye, napredujud i 
izvršujud pravedne odluke svoga kralja, kóji je bio velik neprijatelj 
onih, kóji bi phtiskivali siromahe, a zločinci u i\jegovu kraljevstvu 
nigdje neimadoše n\jesta, jerbo ih srdito proganjaše. Njegovo ime 
bijaše Dabšelim, ime vrlo podobno onakom principu, pokle u njiho- 
vom jeziku zlamenuje „veliki kray.*" On je bio tako moguč, da je 
samo veliké stvari razpravlijao. Njegova vojska b\jaše sastavlijena od 
deset hiljadft filj&, a od dobrih vojniká, a blaga imaše jednoga kako 
drugoga neizbrojeno mložtvo, koje ga svekoliko metnu u dobro sta- 
qje za suprotiviti se zadosta svojim nepr\jateljem, i dobaviti mir svo- 
jemu kraljevstvu, vrhu kojega on osobitu brigu imaše, čuteči ngihove 
tužbě i razprav^ajud njihove parbe, nepazeči na svoju osobu ni na 
veličanstvo. On nebi nikada ostavio hasnu svoga puká, nego bi uvjeke 
lýihove stvari u ruke pravednih metao. Kada dakle ovako liepo svoje 
kraljevstvo uredio hyaše, živ^aše u miru i svoje vrieme srečno pro- 
vadjaěe. Jedan put poslje truda, koga imaše on^j dan, radeči za 
dobro svoga kra^jevstva, leže ni^ postelju, da počine i svojoj paměti 
málo polašéice dade. Ali on dobro još ni zaspao neb\jaše, evo ukaza 
mu se priUka před očima sva u svjetlosti i u veličanstvu, koja mu 
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l*eče: ti si danas dobro djelo za Ijubav božju učinio, za koje íeš i 
darován biti. U zoru sjedi ua konja i idi prama iztoku, gdje te čeká 
neizmjerno blago, kroz koje se hoéeš uzvisiti svrhu švih ostalih Ijudí. 

Dabšelim probudivši se poče misliti ob ovom blagu. U zoru 
pak uzjaái na svoga najboljega konja, davši ga prije osedlati sedlom 
sa zlatnimi pranči i zauzdati uzdom, koja svakojakim liepim kame- 
njem nakicena bijase, pak uze put prama iztoku. On projde kroz 
mloga sela i varoše, a najposlje došavši u pustinju, poče motriti po- 
Ije i po njemu tamo amo razgledavati, nebi li gdjegod opazio tu 
traženu sreču. Medjuto ugleda jednu visoku planinu, koje vrhovak 
činjaše se dodievati obláká, i u dnu koje bijaše špilja vrlo tavná i 
crnija, nego srče giiešnika. U ovoj špilji ugleda čovjeka sjedeci, ko- 
jega pogled sám zadosta ukazivaše oštrocu pokoře, koju ondje či- 
njaše. Kralj imajuci veliku želju progovoriti s njime mišljaše, na koju 
bi ruku započeo. Ali starčac poznavši njegovu odluku, prelomi šute- 
nje i reče mu ovako: kralju! akoprem moja malena kolibiea s ple- 
menitém palačom vašega veličanstva nikakova prikladovanja neima, 
ništa nemanje običaj jest stari, da kralji njihovom dobrotom pohodě 
siromahe, zašto pogled velikih svrhu siromaha uzmložaje njibovu slávu 
i poštenje. Salamon, koUko u svomu veličanstvu sjaše, pak se još 
nije mogao zadosta nasladiti u promišljavanju malenih mravá. Dab- 
šelimu ugodi poštenje i rieči ovoga starca poštovanoga, zato sjaši 
s konja i sjede razgovarati se s njime. Poslje kako biše govorili od 
različitih stvřrí, kralj hotijaše da řekne starců „s bogom ostaj," ah 
mu starčac učini ovaj komplimenat: kralju! nepristoji se siromahu, 
kakvi sam ja, da učini kakvigod poklon jednomu velikému kralju, 
kakvo je vaše veličanstvo, ali ja imam ovdje jedan poklon, kóji mi je od 
otca ostao, a to jest blago, koje imam ovdje blizu, i koje je vam 
odredjeno. Ako je dakle vašoj jasnosti ugodno, zapoviedite vaším 
slugam, neka ga izvade. Čuvši ovo Dabšelim, poče svoj san dobromu 
čovjeku pripoviedati, kóji se preko načina obřadová, što mu se je 
njegova volja s božjom ujedinila. 

Kralj medjuto zapovjedi slugam, da se traži oko špilje blago, 
kóji u málo vremena nasávši ono što tražiše, ukazaše kralju mloge 
kese i sanduke napunite zlatom, srebrom, biserom i dragim kame- 
njem. Medju ovimi sanduci najde se jedan malen sandučič zlatom 
ževrleisan i mlogimi ekseri od sreba zakovan, naokolo pak mlogimi bra- 
vámi providjen, od kojih se ključi nipošto naci nemogoše, koliku 
pom^tt svikoliki u traženje postaviše. Ovo metnu kralja u još veée 
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čudo, kóji reče; valja da ovdje, veli, ima štogod Ijepšega, nego je 
drago kamenje, pokle je tako jako i tako čudnovato zatvorito. Zato 
posla po ključara i dade otvoriti sanduřic, u komu se najde jedna 
druga škatula pokrivena dragim kamenjem, a u njoj jedna opět još 
manja škatulica od zlata, koju kralj zaiska sebi. Ali kada ju otvorí, 
najde u njoj komadič biologa satiana, na kojemu bijaše upisano nje- 
koliko redaka u sirijačkom jeziku, koje nitko od njih proštiti nemogaše. 
Dabšelim čudeéi se reče: sto ima ovo zlamenovati? Tada mu rekoše 
jedni: to je ime gospodarovo od blaga, a drugi najdoše, da je talis- 
nian za uzdržati blago. Buduci pak da je svaki različito mnienje 
svrhu ovoga kazao, pobrinu se kralj dozvati kogagod, kóji znade iztol- 
mačiti ovo pismo. Najposlje, poslje mlogoga iztraživanja, najde se 
jedan u mlogih jezicih naučan eovjek, koga dovedši před kralja, on 
ga milostivo pljesnu po ramenu pa reče: ja želim, da vi meni iztol- 
mačite na náčin, kojim se more razumiti ovo, što je u ovomu satianu 
upisano. Čovjek proštivši pismo reče: kraljul ovo su sve ponuko- 
vanja i nauci; evo što u sebi sadržavaju: 

„ Ja kralj Hušenk posta vio sam ovo blago u ovo mjesto veliké- 
mu kralju Dabšelimu, čuvši po ukazanju božjemu, da je ovo blago 
njemu odlučeno. Ali sam medju dragim kamenjem. dakrio testamenat 
u prilici nauka i ponukovanja, kojega štynci vidit če, da se Ijudi 
mudri i razumni nedadu zasliepiti sjajem blaga i dragoga kameiya, 
zašto blago nije drugo nego uzajmljena stvar, koju valja najposlje 
ostaviti mladjemu. Razkošje ovoga svieta, koje je tako ugodno, jeda 
li u vieke důra? Ovaj testamenat je pravilo o vladanju krabová, i 
valja, da svaki mudri i pametni kralj nasljeduje ove nauke; koji- 
godjer ih pak neuznasljeduje i neuzpoštuje, kako su redom u ovo 
četrnaest poglavja popisani, neka se sjegurno nadá rasuču svoga 
kraljevstva. 

Najprvo ponukovanje jest: da nikada svoje domace neodtjera 
od sebe po nagovaranju drugih, zašto onaj, kóji se približa kralju, 
nikada nije prost od pizme i nenavidnosti od straně drugih protiva 
svojoj sreči, kóji, dok vide, da je u milosti kraljevoj, nepřestanu tra- 
žiti načina za omraziti ga s kraljem, iztražujuci na njega hiljadu 
muzevjerstva. 

Drugo: da u skupštini svojoj nikada neti-pi hinjce i psovače, 
žašto ovi netraže drugo nego svadnju; zato je mlogo bolje je izko- 
reniti, da se sastanak Ijudski s njih nepomuti. 

Trece: da vazda vieénike i poglavare svoje u dobrom spora- 
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2un4jenju uzdržsye, neka občenim načinom i jednakim mišl^eDJem 
radě za dobro i kořist kraljevstva. 

Čet vrt o: da nikada neyjeruje podlaganju svojih neprijateljá, 
jer što se vise oni ponizuju i ukazuju službu, toliko vise vaya se 
bojati i\jiliovih majstorijá. Čoyjek nemore nikakova temelja načiniti 
svrhu prijateljstva neprijateljá, zato kada dojde obrazom prijateljskim^ 
valja se odmaknuti. od njega, kako čovjek odmiče suho drvo od 
vatře goruóe 

Peto: kada čovjek jedanput dobye ono, stoje zadugo tražio, ono 
valja marljivo čuvatí, zašto nije uvjek prilike zadobiti ju. Ako li nismo 
dobro sakríli što srno dobili bili, a ono neostane nam poslje ništa 
drugo nego žalost, što smo ga izgubili. Čovjek nemore vise povratiti 
striele, koja je jedanput odletila, ako ce od žalosti sve svoje prste 
izgristi. 

Šesto: da nikada nebude nagao u stvarih, koje uzme činiti, 
nego prqe nego ih izvrši, valja dobro izpitati, zašto stvari, koje se 
naglo účine, škodyive su. Čovjek more načiniti ono, što još nije bilo 
načiqjeno, ali se žaludu kaje, kada zločesto učinL 

Sedmo: da uvjek poštiye vieée i pametno govoreiye. Ako je 
potřeba učiniti s kojimgod neprijateljem mir i prijateljstvo, za oslobo- 
diti se prije iz ruku njegovih, to valja učiniti a ni málo dan ne- 
gubiti. 

Osmo: da bježi družtvo hinjaca i neéuti njihovog ulizavanja, 
pokle oni u njihovu mišljenju ništa drugoga neimaju, nego sád nepri- 
jateljstva, niti mogu dáti plod prijate^stvá, nego mlogo vise pizme i 
nenavidnosti. 

Deveto: da ima milosrdje preporučeno. i da neprotjera slugu 
svoga za malenu pogriešku učinjenu po slabosti čovječoj, zašto 
milosrdan kralj na zemlji jest kako angjeo na nebu. Valja promisliti 
slabost Ijudsku, i zaradi Ijubavi i dobrotě pokriti falinge njihove, 
jerbo su podložnici uvjeke falili, a kraljevi su im uvjeke opraštali. 

Deset o: da nikomu nikakova zla neučiní, nego dobro što vise 
more: ako vi učinite dobro, vrátit ce vam se, ako li zlo, po 
isti náčin. 

Jedanaesto: da neiztražuje ono, što bi bilo protiva lyegovu 
dostojanstvu, jer se mlogo Ijudí nalazi, kóji ostavivši svoj posao 
traže drugoga, pak najposlje neoprave ništa. Gavran hotijaše na- 
učiti hod prepelice, pak nemoguéi doči na kraj, zaboravi i svoj. 
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Dvanaesto: da ima narav tíhu i Ijubezljivu. Ljubav u skup- 
štíni čini ono isto, ěto i sol ujedžecih čiiíi: jedno osoli jelo, a drugo 
zadovolji svakoga. Sablja od gvoždja nije tako- oštra, kako je sablja 
Ijubavi, ona nadhodí sve oružje nepredobitno. 

Trinaesto: da ima sluge vierne i nepustí předa se varavcem, 
na ovaj náčin bití ée kraljevstvo sjegurno, i otajností kraljeve neée 
bití odkrivene. 

Četrnaesto i najposljediye jest, da se nebrine dogadjajem 
ovoga svieta. Mudar i pametan čovjek ti-pi sve protívštíne i spustí 
se na pravično providjenje božje, budala pak traži razkošje i potro- 
Aenje vremena. . 

Imade mlogo pripovjedaká svrhu svakoga ovoga poglavja. Ako 
bi ih kralj rad čutí, neka ide u straně planině Serandib, gdje mje- 
sto bijaše počivanja otca našega Adama, ondje če mu se sví ovi do- 
gadjaji iztolmačití, i njegova se izpuniti volja. Medjuto bože nam 
daj mir! 

Kada ovaj nauční čovjek svekoliko prostí, kralj ga zagrli, pak 
uzamši od njega onaj satían velikim poštenjem, sveza ga sebi na 
desnu mišicu govoreéi: obeéano mi je blago svietovnje, a ja sam 
naěao blago otajstva. Bog mi je, velí, dao milost imatí svega dosta 
Zatim taki zapovjedi svekoliko ono blago i drago kamei\je podieliti 
siromahom, neka bi ova ljubav i milosrdje služilo za pokoj duše 
kralja Hušenk. Poslje toga povrati se u svoj grád i uljeze u svoje pa- 
láce, u kojih cielu noč promišljavaše put, kojega imaáe činití u 
Serandib. 

Sutradan, kada ízajde šunce, daje Dabšelim dozvati k sebi 
svoja najbolja dva vezira, u koje veliko ufanje imaše, i ukaza njima 
svoj san i ostalo, sto mu se bijaše dogodilo u našašču blaga, pak 
najposlje ukaza im želju, koju imaše putovati u Serandib. Od toliko, 
velí, vremena ja niěta bez vieča nečiním, a i danas po istí náčin 
hoéu, da ví sudite o mom putu u Serandib, što se vama čini. Ve- 
ziri zamoliše kralja, da im onaj dan i sljedeéu noé dopustí pro- 
misliti se dobro svrhu ove stvari, pak če mu sutra odgovor datí, 
Dabšelim dopustí im prošnju, i oni sutradan dojdoše pohoditi kralja. 
Uzamši dakle svaki sebi mjesto čekaju, dok im kralj zlamenuje, kóji 
ée prije govoriti. Dok im kralj ovo dopuštenje dade, prví vezír po- 
klonivši se, pozdraví po običaju kralja i poče svoje govorenje na 
ovaj náčin: kralju! mění se činí, da ovaj put nebude toliko hasuo- 
vit bio koliko kvaran, zašto tko uzme putovati, ostaví za ono vrieme 
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svake vrstí mir i pokoj. Vaše veličanstvo jos iiezna uesrece i pogi- 
beyi, koje se na putu dogadjaju. Valja dakle, da mudar i pametau 
čovjek nepronyenjuje svoj pokoj za uemir i za nepokoj, nego da se spo- 
mene fabule o golubu putujuceni i njegovih nesreéah i pogibeljih, 
koje mu se na putu dogodiše. 

Poglavje L 

í. Putujucí golub. 

Kralju! reče vezir: bila su dva goluba, kóji u jednoj pustinji 
u svomu gnjezdu, pokřivenu od svake bure i zla vremena, srecno 
i u iniru jedan s drugini živiše, zadovoljni sa málo vodě i žitnoga 
zrnja, koje je u pustinji veliko blago, gdje je covjek, nemareči po- 
radí sftma sebe ostaviti svekolike skupštiue i družtva ovoga svieta, 
s&m SYOJim príjateljem. Ali i sudbina, kako mi se vidi, neima 
drugoga posla, nego sve rádi, da razstavi prijatelje. — 
Je4an od ovih golubovft zvaše se Vito, a drugi Krunáš. Jedan put 
dojde Krunašu, kóji mužko bijaše, nješto u glavu, da bi rad puto- 
vati. Zato otvori svoje mišljenje drugu imenom Vito, koja bijaše 
žensko: jeda li éemo mi, veli, u ovomu duplju uvjek zatvoreni biti? 
Ja sam odlučio njekoliko daná potrošiti putujuci po svietu, jer ho- 
deéi po vilajetu čovjek svaki dan štogod novoga vidi, dobije nauk, 
i kako mudri govore: putovanje je zato vrlo veliko dobro, što čovjek 
putujuéi dobije poznanstvo, koje prije imao nije. Ako sablja neizajde 
iz STOJih korá, kako ce ukázati svoju dobrotu? jali. ako pero ne- 
počme puzati po papiru, kako ce ukázati svoj razgovor? Nebo po- 
radí svojega vjekovnjega gibanja ostaje svrhu nas švih, a zemlja služi 
za putovanje svakoga stvora, zašto je neganuca. A da se stablo s 
jednoga mjesta přenésti more na drugo, ono se nikada nebi bojalo 
sjekíre. To je istina, odgovara Vito, ali ti moj dragi druže nisi ni- 
kada trpio trud i nepokoj putovaiija, niti znadeš, sto ce reéi prebi- 
vati u tudju vilajetu. Putovanje je stablo, koje nenosí drugoga ploda 
nego nemír i nepokoj. Ako su, odgovara Krunaš, putničke trudbe 
goleme, one se barem naplate ra^košjem, koje putnici imaju' videtí 
svakojake líepe í čudnovate stvarí, a kada jedanput one muke čovjek 
obikne, one mu se vise neučine težke. Putovanje, odgovara mu Vito, 
jest dobro, kada čovjek putuje sa svojim príjateljem; drugačije je 
žovjek jedno podložan zlu vremenu, drugo žali, što se s onim razstaje, 
koga pravíčao Ijubi. Neostavljaj dakle, moj vjerni druže, jedno mjesto, 
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u komu u miru živiš, i svoga druga, koga miluješ i Ijubiá. Ťada 
joj Krunaš reče: ako mi se, veli, ove trudfce účine težke, i da je 
iiecu moči podnésti, ja ču se skoro povratiti natrag. Poslje ovoga 
razgovora oni se blagosoviše i jedno drugomu rekoše ^s bogom ostaj/ 
Krunaš izleti iz duplja i uze putovati onaj cio dan do noéi. Le- 
teči nasladjivaée se gledajuči planině i bašče plemenité. Dok dojde 
u jednu dolinu, koja pokřivena bijaše šumom i listom zelenim, i 
naide u njoj livade odjevene cvietom svakojakim, a kroza i\|e teku 
vodě od svakuda poljevajuči je, tako da naš putnik odluči u lyih 
noc prenociti, kakóno u mjestu, koje se njemu učini, kako da bi raj 
zemaljski bio. Ali još se on na jedno drvo dobro ni namjestio ne- 
bijaše, a nebo se poče oblačiti, munje sievati, grmiti i gromovi kroz 
onaj tavni oblak pucati, i kiša i grád, kóji sa švih strana udari, 
propadajuci kroz granje izbi siromaha goluba strašnim načinom. Kru- 
naš medjuto od grane do grane promjenjuje mjesto, ali nebuduéi nigdje 
sjeguran, odluči na onomu drvetu prenoéiti noč, kóji koňak po njega 
vrlo zločest i opak byaše, zato se poče kajati, što je druga ostavio. 
Sutradan, kada je šunce oblak raztjeralo, neimade Krunaš volje vise 
putovati, nego uze put natrag odkuda je i došao. Ali ugledavši ga 
jastreb, kóji dobar apetit imaše, stisnu se za njim sa svom svojom 
brzinom, tako da mu kríla pucaše. Što kada vidi golub, přepade se 
misleéi, da vise nikada nebude vidio svoga druga, i kajuéi se do 
smrti, što neposluša njezina vieča govoreči, da mu je ju još jedan 
put viditi, nikada nebi vise na putovanje pomislio. Mec^uto jastreb 
nebuduéi od njega daleko, istom ga hotijaše u pandže zgrabiti i 
svoje tielo njime nasladiti, al ugleda ga jedan gladau orao, před ko* 
jim ništa uteči nemogaše, i videči ga za golubom letití pobiti za 
njim vičuči: ostavi meni toga goluba, da ga ja izjedem, buduéi da 
je to štogod novoga u ovom vilajetu. Jastreb imajuči toliko srca ko- 
liko glada, nepopušča orlu dobitka, nego se oni dva užeše po zraku 
medju sobom nositi, leteči jedan prama drugomu toliko dugo, dok go- 
lub ugrabivši sebi put uteče iz njihovih pandžá. Bježeéi tako od 
straha na pole mrtav ugleda jedno duplje, u koje bi těžko vrebac 
unití mogao. U ovo zavuče se mukom, a veéom još i sa strahom 
prenoéi u njemu onu noč. U zoru opět izletí, da ide dídje suprot do- 
movini svojoj, ali ga glad tako bijaše stegao, da je od slabostí jedva 
letiti mogao. On još nebijaše zaboravio straha, koga je jučer imao, 
nego razgledajuči na sve straně, odkuda če jastreb ili orao před 
njega iziéi, ugleda na polju jednoga goluba, kod kojega mlogo žita 
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bíjaše. On se prikuči slobodno i poče jesti žito, pak još nije istom 
njekoliko zrna pozobao, a ugleda konce spletené oko svojih nogú. 
Nasladjivanje jest zanka na ovomu svietu, koju vrag 
penje, da nas uhvati. Brate! veli Krunaš onomu golubu, mi srno 
od jedné vrsti ptice, zašto mi dakle nisi kazao za ovu izdaju? Ja bi 
se bio čuvao, da nebi bio upao u ove konce. Drugi mu odgovara: 
ostaví, veli, to govorenje; nitko nemore svoju sudbinu preteči, niti 
vaskoliki čovječanski razum nije raogué održati se od prigode prevar- 
Ijive. Najposlje moli ga Krunaš, da mu ukáže kakvigod nacin za oslo- 
boditi se, a on da ce mu zato uvjek zahvalan biti. O siromaše ! od- 
govara mu drugi, da bi ja, veli, znao štogod od toga, ja bi se služio 
za osloboditi sám sebe, a nebi uzrok bio uhvačenja moga iskrnjega. 
To je bas kao kada je putovala děva, a za njome njezino dietě 
sustavši ju na putu poče joj plačutí govoriti: o májko nemilosrdná! 
ta barem stáni málo, dok počinem i páru u sebe povratim. Máti mu 
odgovara: o sinko nepromišljeni ! ti vidiš, da je moja uzda u rukuh 
drugoga; da sara ja prosta, ja bi ovaj trh, koga nosim, sa sebe 
zbacila pak tebe uzela. — Najposlje nevolja uzajmi jakosti našemu 
putniku, zato se poče na svaku ruku mučiti, dok iztrga konce i od- 
letí u svoju zeralju, dragost pak koju imaše, videéi se oslobodjen od to- 
liké pogibelji, čini mu zaboraviti glad, koga je trpio. Medjuto leteči preko 
jednoga sela páde na jedan zid, prama kqjemu bijaše polje istom 
nedávno posijano. Jedan seljak bojeéi se, da mu ptice nepozoblju 
žita, udilje kod njega stajase i čuvaše ga. Opazivši dakle goluba 
metnu kamen u lučaricu, pak bacivži pogodi siromaha goluba, kóji 
se tomu ni nadao nije, i udarivši ga jako upade kao izvan sebe ii 
jedan dubok bunar, kojemu se dno nevidjaše, i u koga za dva sáta 
na užetu sišao nebi. Zato seljak mučeči se vadi zadugo vremena 
svoj dobitak, ali kako ga u dnu ni viditi nemogai^e, tako ga ostavi 
pak ode. Golub osta u bunaru onu noc žalostnim srcem, i krili na 
pole prebijenimi. On spominja po hiljadu puta život svoga vjemog 
druga: dragi životu! govoraše sám sebi, u komu sam ja imao prija- 
telja, koga nikada nisam morao ostaviti. Što bi ja činio, kad bi te 
mogao još jedan put viditi? Sutradan ništa nemanje on uze svu 
jakost kušati nebi li izišao, i* mučeéi se na svaku ruku, gdje 
málo po málo sad ondje poletivši, sad ondje skočivsi, najposlje 
izajjde na dvoř i doleti blizu svoga gnjezda. Vito čuvši lupu kri- 
lah svoga gospodara, izleti před njega velikom radošču, i videči ga 
slabá i izprebijana, upita ga za uzrok. Krunaš joj izpovjedi svu 
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svoju nesreéu pak se zakle, nikada vise nepomisliti na putovaivje, 
niti nju ostaviti. 

Ja sani vašemu veličanstvu ovu priliku kazao, da vi nepronye- 
iijujete mir, u konie srecno i veselo živite, za nepokoj putniSki. 
Mudri vezire! veli kralj, to je istina, da se bez truda putovati 
nemore, ali i ovo je opět istina, da čovjek putujuéi dobije veliku 
hasnu: potrebiti nauk i poznanje. Da čovjek uvjeke kod kuče sjedi, 
on bi lišen bio vidjenja i dragosti hiljadu liepib stvarí, Sokolovi su 
zato poštovani, zašto su uvjeke na rukuh kra^evih, i zašto su osta- 
vili svoj lieni život, koga su vodili u svojih gnjezdih, sovure pak 
su uvjek pozlobite, zašto su vazda u tminah, i zašto onaki lien ži- 
vot vodě. Valja dakle podignuti se i šetati kakono sokol, a ne biti 
u sakrivenu kao sovura. Tkogodjer putuje postane pametnyi, i Ijudi 
mudri poštuju ga. Neima ništa čišcega od vodě tekuée, ali dok stane 
na jednomu mjestu, ta se i pomuti. Da sokol, kóji je u gavranovu 
gnjezdu odhranjen bio, nebude izletio i otišao na put, nebi došao na 
onoliko veliko poštenje, kako je putujuči. Vezir moli kralja, da ukáže 
ovu fabulu svomu slugi, kóji poče ovako: 

2. Sokol i gavran. 

Bijahu dva sokola, kóji, da niogu bolje za svoje mladiíe od 
svakuda hrané tražiti, naviše gnjezdo na jednoj visokoj planini. Je- 
dan put otišavši obodvoje poradi brané málo zadulje nego dosada 
zaostadoše. Jedan od mladičá pak, buduci vrlo gladan, diže glavu 
gori i nesrečom spade iz gnjezda u dnu planině na zemlju. Nasávši 
ga gavran pomisli da je štakor, kojega je valjda njeka ptica doli 
spustila, pak ga uze u kljun i donese u svoje gnjezdo. Ali leted 
s njime poznade po kljunu i po pandžah da je ptica, koja se lovi- 
nom hráni kako i on. Zato uze Ijubav prama njemu, i misletí, da 
ga je bog hotio po njemu sahraniti, ništa mu neučini, nego ga liepo 
sa svojimi odhrani mladiéi. Sokol rastuéi svaki dan vise dojde do 
razuma, pak poče promišljavati i sám u sebi govoriti: ako sam ja 
brat ovili gavraná, zašto sani dakle drugačije stvořen nego oni? Ako 
li pak nisam od njihove vrsti, što činím ovdje? Kad je jedan dan 
opeta ovo isto promišljavao, reče mu gavran : moj sinko ! ja tebe od 
njekoliko daná čisto sumorna vidim, i vrlo bi rad znáti uzrok toga; 
ako dakle imaš na srcu kakovu žalost, ocituj mi, ja éu gledati načifí, 
da te razveselim. Ja neznám sám što mi je, odgovara sokol, nego 
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sam odlučio moliti vas za dopuštenje da putujem, koje, mislim, da 
ée mi raztjerati ovu sumornost. Moj sinko! povika gavran, ti si se 
latío jedné stvari, koja če ti uzrokovati vise muke i truda nego hasne. 
Čovjek putuje ili da dobije kakovo dobro, ili Sto kod ku6e dobro 
nestoji, a ja mislim, da od ova dva uzroka nijedan tebe nesiluje 
putovati; zahvali dakle bogu, da ti ništa od toga nefali. Ti imaš 
osim toga osobito vladanje svrhu tvoje druge brace, zato činiš bu- 
dalaštinu, što promjeiyuješ pokoj, kojim si kod kuče sjeguran, pak 
ideš tražiti truda i nemira. Sokol odgovara: sve ovo što vi meni go- 
vorite jest pravá istina, i ja primam to za zlamenje prijateljstva. Ali 
ja nješto u sebi s&mu osječam, kako da mi sve nješto kazuje, da 
ovaj život, koga ja ovdje vodim, nije vriedan mene. Tada poznade 
gavran, da Ijudi od plemena, akoprem hrdjavo odhranjeni, ništa ne- 
manje uzdrže u sebi mišljenje dostojno njihovog plemena. Hotijaše 
dakle, da okrene govorenje na drugo govoreéi mu: sve štogod ja 
govorim vodi na treznost, a ti što govoriš, to je poradi lakomosti. 
Ti moraš znáti, sliedi gavran, da kojigodjer nije zadovoljan s onim što 
ima, nemore biti miran, a kako se meni vidi, ti nisi zadovoljan s 
tvojom hranom, nego sliediš tvoju glavu. Bojim se, da ti se nedo- 
godi, kako se je jedan put dogodilo jednoj gladnoj i lakomoj mački, 
od koje ču ti pripovjediti historiju: 

3. Gladna i lakomá mačka. 

Bijaše njegda dávno jedna stará baba, preko načina mršava, 
koja prebivaše u jednoj malenoj kuéici, crnijoj nego je srče grieš- 
nika, a mlogo tjesnijoj od ruke lakomca. Ova imaše mačku, koja 
nikada ni prilike kruha nije vidila, niti obraza kakvagod jabanlije, 
zašto bo nikada na dvoř neizlazaše, nego bi éutila, gdje se misi po 
kuči pregone, pak ako bi srečom kojega uhvatiti mogla, to bi bilo 
kako da bi prosjak blago našao. Ondá bi veselá bila i onim bi jed- 
ním mišem cielu nedjelju daná přeživila, pak čudeíi se sama sebi 
řekla bi mlogi put: bože moj! je li to istina, da ja imam miša, ili 
je samo jedan san? Kako dakle ova kuéa bijaše glad mačke, tako 
se ona uvjek i tužaše. Jedan put umirajuči od glada, pripe se na 
krov kuče, odkuda ugleda mačku svojega komšije, koja se uz duvar 
propinjaše kako lav, i šetaše se što ponajlašnje mogaše, zašto bo bi- 
jaše tako debela, da od debljine skoro hoditi nemogaše. Babina 
mačka videči drugu od svoje vrsti tako mastnu i debelu, povika za 
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njom: meni se, veli, čini, da ti ideš s časti Kana iz Eataje. Káži 
mi, zaklinjam te, gdje si tu debljinu dobila? Kod kraljeve stolice, 
odgovara debela mačka. Ja se uvjek u vrieme ručka najdem na 
vratih, pak ondje svaki dan po jedan komad ukradem, kóji mi tija 
do sutra služi. Mri^ava mačka pita, kuda je put, i moli onu debelu, 
da ju povede sobom. Ja hoču veli joj debela mačka, zašto si ti tako 
mršava, da mi je sámoj žao. Poslje ovoga dogovora one «e dvie 
razstadoše. Mršava mačka otide kuci pak izkaza babi svekoliko, što 
se medju njima dvima dogodilo bijaše. Babapoče kušati, nebi liju 
kakogod odvrátila od toga mišljenja govoreéi joj : paži, veli, što či- 
níš, da nebudeš prevarena, zašto želja lakomca nemore drugačije 
zadovoljena biti nego zemljom svrhu njegove grobnice; treznost i 
sporenje samo diče čovjeka. Upitaj samo one, kóji putuju, da onaj, 
kóji nije zadovoljan svojom srečom, nepoznaje boga niti mu hvale 
uzdaje, kako ih je dužan uzdavati. Mršava mačka čuvši kazivati od 
sladkih komadičá kod kraljeve stolice, babině rieči istom na jedno 
uho uzme, a na drugo pusti, nego sutradan otide s mačkom debe- 
lom u dvoř kraljev. Ali nesreéom njezinom bijahu prije nego je ona došla, 
druge mačke u dvoru načinile škodu, stoga bijaše zapovjed, da se 
svekolike potuku. Mršava mačka još dobro i neugleda zdjelu sa 
jedžekom, a baci se svrhu nje ništa se nebojed, iz koje isťom prvi 
zalogaj uze, a striela ju u trbuh udari, koja, akoprem ju vrlo ráni, > 
sasvim tim ništa joj nesmete uteči. Ah ! veli, viděti da joj mloga 
krv izteče, ako neumrem od ove rané, nikada vise neču ja ostaviti 
moga budžaka i mojih miševá. 

Ja sam ti, veli gavran, pripovjedio ovu priliku za ukázati tebi, 
da je bolje biti zadovoljan s oriim što čovjek ima, nego sliediti sám 
svoju glavu. To je svekoliko istina, odgovara sokol, ali to je posao 
Ijudí preprostih sjediti u jednome mjestu. Tko bi rad biti kralj, neka 
dobije kraljevstvo, a tko hoče imati krunu, neka ju traži; prost i 
lien život neprilikuje se čovjeku velikoga srca. Dobro! veli mu ga- 
vran, ali tvoje mišljenje nemore biti izpunito, doklegod ti nepojdeš 
za kraljevstvo vojevati, a k tomu trebaju mloge sprave i oružje. Sokol 
mu odgovara: moje pandže i kljun zadosta su meni oružja za izpu- 
niti moju želju. Zar niste nikada čuli pripovjedke od jednoga soldáta, 
kóji kroz Sámu svoju srčanost pripe se na priestolje i postade kraljem. 
Nisám čuo, veli gavran, nego te molim, da mi kážeš, kako je to 
bilo. Sokol poče ovako: 
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> 4/Siromah óovjek, kojega sin postade kraijem. 

Bog avemoguéi za izvaditi jednoga siromaha čovjeka iz tuge, 
— zašto bo žMjaše u neizrečenom siromaštvu, — dade mu siná, za ko- 
jega se, akoprem još neznadijaše govoriti, vidjaše, da če kadgod velik 
6ovjek biti. Ovo dietě bijaše blagosov u ku6i siromaha starca, pokle 
njegovo dobro poče se od dneva do dneva uzmložavati, a od poro- 
djenja njegova u njega drugoga govorenja nebijaše, nego sve od 
sablje, od luka i od strielje. Otac ga dade u školu i svu brigu na 
njega postavi, da bi jedan put naučan čovjek iz njega postao. Ali 
on pobjegavši iz škole načinio bi sebi židu iliti kopje, pak bi po 
vazdan s djecom trkao i muštrao se. Najposlje, kada veée do pa- 
ineti dojde, reče mu otac: moj sinko dragi! ti si vece izišao iz dje- 
tinstva, i u velikoj pogibelji stojíš upásti u neuredan život, ako ti 
pristaneš k tvomu tentanju; nego ja hoéu ovaj dogadjaj preteči že- 
nitbom. U ime božje! reče sin, samo mi nezabráníte uzeti dragu, 
koju sam ja obrao. Gdje je ta draga, pita ga otac, i od kakva je 
roda i plemena? Mladic pokaza otcu.liepu sablju: evo! reče, moja 
jauklija! po ovoj hoču se ja pripeti na priestolje. Zatím izišavši iz 
otčine kuée otide u vojsku tražiti prigode za pokazati svoju srča- 
nost, i najposlje učinivši mlogo slavnih djelá postade mogué kralj. 

Ja sam pripoviedio ovu priliku, reče sokol gavranu, da vi znáte, 
da sam ja rodjen za činiti veliké stvari, i ja mislim, da neču biti 
manje sretan, nego je bio ovaj soldát; zato neču nikada ostaviti što 
sam namislio. Kada ga gavran vidi stalna u odluci, dopustí mu iz- 
puníti ono što želí misleči, da junák junačkoga djela ostaviti neče. 
Sokol uze od gavrana i od svoje potvořené braée blagosov, pak re- 
kavši ím svimkolikim „s bogom ostajte" odletí. 

Najprvo dojde na jednu planinu pak poče po njoj tamo amo 
na sve straně razgledavati, odkuda opazivši u livadi prepelicu, gdje 
šečuči se pjeva, učiní na nju juriš, pak uhvatí i poče ju jestí. Ovo je 
dobar početak, govoraše sám u sebi, i ako ovo bude uvjek ovako? 
da ja jedem takové sladké jedžeke, ja volím putovati, nego. bíti uvjek 
u gnjezdu zatvoren, pak se hraniti kojekakvom halugom, kao moja 
braéa. On probavi dakle na ovaj náčin tri daná jedučí sladké zalo- 
gaje. Ali četvrtí dan, buduči na jednoj drugoj planíní, opazi iz da- 
leka mložtvo lovacá, kojí onuda idoše loveéi. Ovo bijaše kralj od 
onoga kraljevstva sa svím svojim dvorom. Motreči pozadugo ugleda 
jednoga sokola, kojí po oblaku tjera čaplju, i u onaj mah užeže 
se u lyemu srče junačko. Želeči pokazati svoju srčanost, zaletí ©e u 
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zrak i ostavivši daleko iza sebe onoga lovačkoga sokola, pak leteói 
onakom naglošéu udari na čaplju i ju na zemlju skopura. Kralj vi- 
deéi brzinu i junačtvo ovoga sokola, začudi se preko načina pak za- 
povjedi lovcem svojim, da svukoliku pomnju postave, nebi li uhvatili 
ovoga novoga sokola, kóji videéi još sokolová na rukuh lovacá nekti 
bježati, nego se dade bez muke uhvatiti. Ovo uhvaéenje bijaše po 
njega srecno, pokle u málo vremena dobi kraljevo prijateljstvo i 
Ijubav na taj náčin, da ga uvjeke na ruki svojoj uosaše. 

Da bude ostao uvjeke u svomu gnjezdu, nebi ga ova liepa 
sreča našla. Vi vidite dakle po ovoj priliki, veli kralj vezirom, da 
putovanje nije neplodné, nego ono još probudí nerazumne Ijude i 
učini je vriedne kakvagod dobra. 

Dabšelim svrši svoje govorenje, a drugi vezir poklonivši se 
kralju pozdraví ga kako je obicaj, pak poče govoríti: svaka ova, ko- 
jagod je vaše velíčanstvo nama kázalo, jesu istinita ; ali meni se činí 
neprávo, da jedan velíkí kralj ostaví pokoj a uzme posao. Na to mu 
kralj odgovorí: Ijudi, veli, kojí imaju srčanost, nasladjuju se trpeéí 
trudbu i muke. Ako kralji, kojí su moguči, nepoodkídaju najprije tr- 
Dja od ružičnjaka, kako če siromasi trgati růžice? Ako li neče prin- 
cipi trpiti nemír i nepokoj taborski, kako ce puk bez brige spávati V 
Nitko neée u kraljevstvu sjeguran biti, ako ti počmeš tražiti samo 
ono, sto je za samu tvoju hasnu i kořist; a tkogodjer radí, onaj 
najde pokoj, kao ris. kojí po svojoj pomíjí i nastojanju dobi ono sto 
je želio. Vezir moli kralja, da ovu fabulu pripovjedi svomu slugi. 

5. Ris i lav. 

Bijaše u stranah blizu Basera jedna inzula iliti otok vrlo liep, 
nakiéen liepimi sumami i ugodním mírisom. U njemu bijahu mlogí 
studenci, kojí kakono zmije tekuci jedan kraj drugoga natapabu od 
švih strana zelené livade. Na ovomu otoku prebivaše jedan tako zao 
ris, da najjaci laví nesmjedoše se usudíti pristupiti k njemu ni na 
jednu milju zelnlje blizu. On življaše ovdje sa svojim sinom, to jest 
mladím risom, kojí sve njěgovo veselje bijaše, mlogo godiná u míru. 
Moj milí síňko! govoraše mu otac, kada ti dojdeš na snagu, da se 
mores zadosta suprotívíti mojím neprijateljem, ja ču ti dáti vládu, 
da upravljaš otokom, a ja éu odstupiti u jedan budžak, u kome 
éu bez brige i truda provésti moje ostale dneve. Smrt prekrší 
odluku staroga risa, jerbo umře nenadavši se smrtí, i sin mu uze vládu. 
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Ali neprijatelji staroga risa još dobro za smrt njegovu i za slabost 
mladoga risa ni čuli nisu, a skupivM se veliko mložtvo njih dojdoše 
na otok. Mladi ris, videči se vrlo slab prama tolikim neprijate^em, 
sakri se u pustinju i najde sjegurnost svoju u bježanju. Medjuto 
neprijatelji osvojiše otok, a kad svaki hotijaše njime zapoviedati, i 
kad je svaki sebi uzeo po jedan dio otoka, svadiše se i krvav boj 
medju sobom zametnuše. Najposlje najde se jedan vrlo jak lav, kojí 
ne samo da dobi bitku, nego još iztjera svekolike druge iz otoka, 
pak ostade u njemu sám zapovjednik posjedujuéi. 

Poslje njekoliko godiná susrete u šumi mladi ris njekoliko lá- 
vová, kojim svukoliku svoju nesreéu izpripovieda moled ih, da bi 
mu pomogli otok opět natrag dobiti. Ali lavi znajuči jakost posje- 
dujučega, ustegnuše pomoč risu govoreči: nesrecniče! ti znáš, da je 
tvoj otok pod oblašču jednoga kralja, kóji je tako zao, da ptice ne- 
beské nesmiju preko njegove glave letiti. Mi tebi mlogo prije dajemo 
vieée i nauk, da ideš k njemu, pak da se kod njega preporučiš i 
uzmeš službu, ter da čekáš vremena osvete za nepravdu, koju ti 
je učinio. Ris posluša vieče, ide na otok i govori s jednim kraljevim 
slugom milujud ga, neka bi kakvigod náčin našao, da on more s 
njegovim gospodinom govoriti, što se i dogodi. Lav mu dade jednu 
onaku liepu službu u svojoj kuči, da ris u málo vremena dojde u 
milost na toliko, da veliki dvořani kraljevi postadoše zato na 
njega pizmeni. Jedan put bijaše potřeba kralju otiči za kra- 
Ijevstvo Ajekoje stvari razpravljati u jedno mjesto, koje daleko 
od otoka bijaše, na kóji put kralju pomučno bijaše iz šume pus- 
titi se, jedno poradi vručine, drugo poradi drugih uzroká i nepo- 
kojá, kóji se na putu dogadjaju. Ris se obeéa dobré volje taj put 
učiniti, samo ako je povoljno kralju. Dobivši dakle svrhu toga do- 
puštenje otide s njekojimi drugovi na put, i došavši u odredjeno 
mjesto opravi i uredi, koja bijahu od potřebě, i dade zapovied, 
kako se što vládati i obsluživati ima, pak se povrati u dvoř i dade 
račun kralju od svega što je učinio. Kralj čudedi se njegovoj pomlji 
reče zakreéuéi glavom: što bi ja, veli, bolje učinio, nego da dadeui 
risu zapovjedničtvo nad mojom armadom, dok on ni za što neštima 
muke i trud svakojaki, samo za moci vilajetu dobitťniir i pokoj. U 
to vrieme dozva risa, pohvali njegovu vjernost i dade mu zapovjed- 
ničtvo nad svimi svojimi sumami, pak ga postavi nasljednikoni na onom 
otoku poslje smrti svoje. Vidite dakle, da ris nebude putovao, nebi 
nikada svoga otoka natrag dobio. 
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Veziri videči iz ovoga govorenja, da kralja niposto od puta 
odvrátiti nemogu, odlučiše ništa mu vise negovoriti od puta niti ga 
ustavljati. Kralj . pak preporuči kraljevstvo prvomu veziru, koga odveč 
Ijubljaše, i reče mu, da vláda kraljevstvom dok on dojde, ali svrhu 
svega da dobro puku nastoji. 

Dabšelim nemisleci sada ništa drugo niti sumljeéi vise o putu, 
uze sobom njekoliko svojih najboljih slugá, pak ode u Serandib, u 
kóji poslje mlogoga truda i nepokoja najposlje stiže i gdje tri daná 
provede ništa drugo nečineči, nego se po ovoj velikoj varoši šečuci 
i čudnovate stvari razmišljajudi. Ondá pak ostavi polak slugá i veči 
dio prtljage u varošu, a on otide dalje k jednoj planini, koja vrlo 
visoka bijaěe i obkoljena mložtvom liepih livadá i plemenitimi baš- 
čaroi. Gledajud na sve straně opazi jednu špilju vrlo tavnu. Zemljaci, 
kóji onuda prebivaše, rekoše mu, da je ono prebivalište jednoga 
čovjeka imenom Pilpaj bramine, kóji je vrlo mudar i prosvietljen 
čovjek, kóji se je od svieta uklonio u ovu pustinju, da more lašnje 
i bez brige svoje ostale dne ve služed bogu u miru provésti. Ovo 
govorenje uzmloža čudo Dabšelima, kóji se u onaj cas na vratih 
špilje ukaza. Pilpaj poznavši njegovo hotenje dozva ga unutra, a kralj 
učinivši mu nakloň uljeze k njemu. Starac Pilpaj zamoli kralja, da 
bi dostojao posaditi se, pak ga upita za uzrok tako dugoga puta. 
Kralj znajuči, da ée mu ovaj starčac izpuniti želju, poradi koje je i 
došao, pripoviedi mu svoj san, našašée blaga, i ono što se upisano 
sadržaja u komadiéu satiana. Starac bramine nasmija se málo pak 
mu reče, da one Ijude srečne i čestite proštimava na ovome svietu, 
kóji su pod njegovom vladom, i da neraore zadosta izhvaliti njegovu pom- 
Iju i brigu, koju ima svrhu puká svoga, nemareci na putu trpiti svake 
nevolje i protivštine, samo za moéi dobiti mudrost i znanje za korist 
svojih podložniká. Zatim otvori ústa kakono zlatnu škatulu, punu 
bisera i dragoga kamenja i blaga neizmjernog, pak nasladi Dabše- 
lima svojim čudnovato ugodnim razgovorom. Kralj prebiva jedno dva 
tri daná s ovim mudracem čuteči ga pomljivo i pitajuci za neizmjemo 
mložtvo kojekakvih stvari. Govoriše najposlje o knjigi kralja Hušenk. 
Dabšelim štijaše ponukovanja. koja u njoj biše, sve jedno poglavje 
redom iza drugoga. Pilpaj mu tolmači, a on sabiraše u glavu svoju. 
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Poglavje 11. 

Valja hježati razgovor hinjacá i mormoravacá. 

Dabšelim reče Pilpaju: najprvo ponukovanje jest, da kralji ne- 
moraju cutiti lažljive reporte i morinoranja, koja neuzrokuju drugo, 
nego nesreču koliko sebi, toliko onim. kóji je éute. Kralju! povika 
starac poštovani bramine, onaj, kóji iieobslužuje ovu zapovied, ue- 
znade historije o lávu i volu. Kralj ukaza želju cutiti, a Pilpaj za- 
poče na ovaj náčin: 

1. Trgovac i njegova tri siná, kojí vrlo razsipaée. 

Jedan trgovac, kóji u stvarma ovoga sviéta utonuo bijase, upade 
jedan put u jaku bolest. Videci, da mu koje bolest, koje starost ne- 
dadu vise zadugo živiti, sazva svoje sinové, kóji bijahu razpikuče, i 
kóji utaman trošiše dobro njegovo. „Sinci moji! reče im, ja znám, 
da ste vi na zlu glasu, sto tako trošite blago, neznajuči što ono košta, 
dok se steče. Ali upamtite mi dobro sto vam govorim, djeco moja, 
da je blago halat za moéi dobiti i nebeská i zemaljska dobra. Svi 
Ijudi iietraže nego tri stvari. 

Prvá jest: imati pokoj za svega svoga života, i ovo 
su oni Ijudi, kóji Ijube nespornost, i kóji se podadu na 
razkošje i svakako veselje. Druga jest: imati gospodstvo 
i visoku službu, i ovo su oni, kóji traže poštenja, da za- 
poviedaju i da budu gledani od Ijudí. Treca pak jest: za 
dobiti dobra nebeská i imati razkošje u činjenju dobra 
svomu iskrnjemu; ovi su veliké hvale dostojni. Ali čovjek 
nemore drugačije na ovu posljednju stvar doéi, nego po blagu pra- 
vedno stečenu. Sve ono, štogod se na svietu vidi, sve se za novce 
dobiti more, i čovjek nemore ništa drugačije imati ako nesteče. Zato 
oni, kóji najdu stečeno blago, neznadu za tinid i muku, koju je čovjek 
imao, dok je ono stekao, i to je taj uzrok, što oni potrose u málo vre- 
mena. Izajdite dakle djeco moja, iz takva neuredna života, pažite 
sto činite i gledajte mlogo vise uzmložati vaše imanje, nego ga 
smalaksavati," 

Najstariji sin uze rieč i poče govoriti: „moj otče! vi nama za- 
poviedate, da mi kuču tečemo! ali tečenje samo za srecom stoji. 
Ja znám, da čemo mi ono jedan put imati, što nam je sudjeno, ako 
baš ništa radili nebi. Ako li nam nije sudjeno, mi ga nečemo dobiti, 
ako čemo naš život izgubiti tražeči, da ga dobijeme. Ja se spomi- 
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njam one staré rieči, koja je veé odavna obstojala: koliko ja večma 
bježim od onoga sto mi je sudjeno, toliko večma ono izlazi předa 
rae; a što ja vise tražim ono, što mi nije odredjeno, to vise ono 
bježi izpred mene. Ovo se očito vidi iz fabule od dvijuh kraljevih 
sinová, od kojih jedan ništa neradeci najde otčino blago i postade 
kraljem, a drugi ga izgubi, akoprem bi ga mogao bio uzdržati." 
Otac želeéi čuti tu fabulu reče sinu, da mu. ju pripovjedi, kóji 
peče ovako: 

2. Jedan kralj i njegova dva siná. 

U vilajetu od Aleš kraljeva jedan kralj, kóji imade dva siná, 
škrtá i vrlo na pice prignuta. Ovaj princip, videci se u velikoj starosti i 
promišljavajuci život svoje djece, poboja se, da poslje njegove smrti 
nepotroše u ludo blago, koje je on velikim trudom i mukom stekao. 
Zato odluči sakriti ga u pustinji kod jednoga bogoboječega remete, 
kóji odstupivši od svieta življaše podaleko od grada u miru i u 
strahu božjemu, s čega kralj u njega imade veliko ufanje. Po vieóu 
reéenoga pustinjaka blago se u zemlju ukopá, gdje nitko za njega 
neznadijaše. Poslje toga načini kralj testamenat i dade ga u ruke 
remeti govoreci: ja tovarim na vas ovo blago, da ga ukážete mojoj 
djeci, ako bi poslje moje smrti upali u siromaštvo. Morebiti, veli, 
kada se zadosta natrpe potřebě i siromaštva, da če trošiti s razlogom 
bogatstvo, što nisu do sada činili. Remeta obeča vjemo izpuniti svaka, 
kojagod mu se preporučiše, a kralj zatím povrativši se u svoju pa- 
láců umře do málo vremena, koga pustinjak po isti náčin nepropustivši 
dva tri daná nasljedovati moraše, tako da blago u pustinji sakriveno 
ostade, i nitko neznadijaše za njega. Sinovi kraljevi, nemoguči se 
medju sobom pogoditi o kraljevstvo, upadoše u neslogu i velik boj za- 
počeše. Buduci pak stariji brat i veči i jači od mladjega bijaše, tako 
ga omazuli i učini bez svega onoga, što bi mu morao dáti. Ovaj 
princip videči se ostati bez ništa, razljuti se i razsrdi na to- 
liko, da od kára odluči ostaviti sviet i otiči u pustinju, za 
moči lašnje i u miru služiti bogu svemoguéemu. Izajde dakle 
iz grada, i promišljavajuci remetu, koga je otac mlogo puta po- 
hodlo, reče sám u sebi: valja da ja idem tražit toga dobroga 
covjeka, pak da živim s njime u pustinji čineéi pokoru, i svršim 
moje ostale dneve u družtvu njegovu. Došavši dakle u řečeno mjesto 
poznade, . da je umro dobři čovjek, koga žaleéi milo proplaka, pak 
obra ono mjesto sebi za prebivalište. U ovoj pustinji bijaše jedan 
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bunar, a nenašavši u njemu vodě sajde u dno njegovo, da vidi, što 
je zaprlo vrielo, da voda nemore teči. On u njemu najde otčino blago, 
pak zahvalivši bogu reče: akoprem ovdje dosta imade bogatstva, 
ništa ne manje valja mi ga spořiti i pomljivo čuvajuéi trošiti. 

S druge straně brat njegov popěvši se na priestolje kraljevo 
bez brige, niti se brineči novci niti vojáci, nego se uzdaše u otčino 
blago, koje po njegovu mišljenju moraše u paláci zakopáno biti. Ali 
jedan put naviesti mu jedan od konišijá njegovih rat, i toprvo ondá 
probudivši se kakono iza sna, bijaše usilován utéci se k rečenomu 
blagu, koga žaludu dugo vremena tražeéi nenajde. Zato bijaše pun 
srčbe, što ga ovaj dogadjaj metnu izvan mogučtva skupiti golemu 
vojsku, ali ništa nemanje učini iz potřebě kriepost, pak sakupi vojské 
što vise mogaše, i izišavši iz grada suprotivi se svojim neprijateljem, 
kóji dočekavši ga zametnuše krvavu bitku. Kralj pogibe od jedné 
strielje, a njegov neprijatelj od druge, armade pak biše se poslje 
smrti njihove do mrtvoga znoja. Najposlje dokončaše mudri generali, 
da je od potřebě obrati njim tiba i mirna kralja, kóji bi vladao 
kraljevstvom. Zato otidoše u pustinju iskati onoga, kóji se je bio 
uklonio, da ondje pokoru čini, i nasávši ga velikim ga poštenjem u 
grád dovedoše i za svoga kralja okruniše. 

Ova fabula čisto pokazuje, da je čovjeku bolje sasvim se spu- 
stiti na sreču i na providjenje božje, nego se brinuti, kako éemo 
dobiti ono, što nam nije sudjeno. 

Kada ovaj mladic svrši svoje govorenje, ondá mu otac reče : 
to je, veli, istina, sinko moj! ali ti imaš znáti, da svaki dogadjaj 
svoj uzrok imade, i onaj, kóji nepromišljavajuči uzroka spušta se 
na providjenje božje, mora učiti fabulu, koja sliedi. 

3. Trgovac, sokol i gavran. 

Jedan trgovac iduči kroz šumu i promišljavajuéi čudesa božja 
i naravi, ugleda jednoga sokola, gdje držeci u kljunu komadič mesa 
obliče okolo gnjezda, pak izsjekavši meso na komadiée malene poče 
dávati jednomu vrlo slabu gavranu, kóji bijaše u njegovu gnjezdu. 
Trgovac čuded se providjenju božjemu: o stvari čudnovata! govo- 
raše; onaj kóji nemore hoditi, da najde sebi hrané, nije zapuštěn 
od boga, koga čovjek doista more astalom svieta nazvati, na kojemu 
astalu blaguju svakoUka stvorenja, prijatelji i neprijatelji. On na to- 
liko steré dobrotu svoju, da i isti grifon nalazi, oda šta ce živiti na pla- 
nini Caff. Zašto sam dakle ja tako lakom i hoču, dadojdem na kraj svieta, 



Digitized by 



Google 



— 159 - 

putujuci po moru za naci sebi kruha. Nije li bolje, da se ja odsele 
projdem svačega, držeci se u jediioiiie budžaku, i spustivši se na 
srecu i na samo providjenje božje. Otišavsi dakle kuči prebiva u 
njoj za tri daná ničim se nebrinetí, niti í^ta jedud ni pijuči. Naj- 
poslje bog mu reče : o moj slugo vjerni ! znaj, da svaka stvar ovoga 
svieta imade svoj uzrok, i akoprem je moje providjenje golemo, 
moja mudrost ništa nemanje hoée, da Ijudi sliede náčine, koje sam 
im ja zapovjedio. Ako dakle ti hoces kojugod od pticá nasliedovati, 
nasljeduj sokola, kóji hráni gavrana, a ne gavrana, kóji leži u svomu 
gnjezdu čekajuci hrané od drugoga. 

Ova fabula ukazuje varna, da nevalja voditi Hen život i 
spustiti se na providjenje božje. 

Drugi sin uze govoriti i reče: moj otče! vi nam zapoviedate 
da mi radimo i tečemo dobra, ali kada ih jedan put stečemo, sto 
cemo činiti s njimi? Lašnje ga je steci, odgovara otac, nego sačuvati 
i dobro upravljati njim kako valja, jer je bogatstvo mlogi put ne- 
srecno, kako se more viditi iz ove fabule. 

4. Težak i mložtvo étakorevá. 

Jedan seljanin imade pun hambar žita kod svoje kuče, pod ko- 
jim prebivaše jedan štakor, kóji si načini mlogo jamá okolo hambara, 
da more lašnje sebi hrané naci. Najposlje dokopavši do žita začudi 
se, kada ugleda ovo nenadáno blago. On odtrka velikim veseljem 
naviestiti ove novině drugim štakorom, kóji zahvalivši mu obečaše se 
uvjek na njegovu službu biti, govoreci mu sve, što je na njegovu 
hvalu i što znadu, da je njemu ugodno. On budala primi svakolika 
ova za gotove novce i bijaše s otim zadovoljan nepromišljavajuéi, 
da ono žito neče uvjeke durati. Poče se dakle ukazivati blagodaran 
na kvar siromaha težaka časteči svaki dan bez razloga svoje hinjce. 
Ali se dogodi u ono vrieme glad, i kada siromasi počeše vikati za 
kmhom, a vštakor najbolje uživaše dneve. Seljanin videči potřebu na 
sve straně otvori vrata svoga hambara, i nasávši žito vrlo smalaksato 
razljuti se preko načina, pak přenese ono, što je ostalo na drugu 
stranu. Štakor pak, kóji se nazivaše gospodar od hambara, spavaše 
u to doba dok se žito prenašase, i ništa od toga neznadijaše. Ali 
lijegovi pajdaši, kóji se biše prije probudili, videči gospodara pre- 
našati žito, pobjegoše kud kóji, ostavivši štakora kao budalu sama 
spavajuci. Prijatelji trpezni ni danas drugačije nečině, 
nego dok ti štogod imaš, svi su tvoji, ali kako ih presta- 
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neš častiti i pojiti, ta te i ostave. Sutradan, kada se probudí 
štakor, ugleda se u čudu nevideéi oko sebe nikoga od svojih lažacá. 
Izajde dakle iz jame, da vidi uzrok, otide u hambar, u komu nena- 
šavši ni toliko, čim bi samo onaj dan probavio, razljuti se na taj 
náčin kako da je poludio, pak od muke udarajud glavom o kamen 
ubi sám sebe. 

Ova prilika uči nas, da živimo osriednje i polag svoga 
stanja. 

Najmladji od brace reče od svoje straně otců: raoj otče dragi! 
mi čusmo, da je bogatstvo vrlo mučno steci, ali ga je opět mučno 
i potrošiti kako valja. Káži ti nam dakle, sto čemo mi činiti s bla- 
gom, kada ga stečemo? Valja se njime, odgovara otac, služiti pfa- 
vicom u svakoj stvari, a navlastito koje su za život. Najprvo, sinci 
moji! nevalja činiti takvoga golema troška, za koga bi se 
poslje mogao kajati i bi pokárán bio za razsipanje. Drugo: 
nevalja opět kroz svoju sasma golemu škrtost omraziti 
se svakomu živu i postáti nenavidljiv po svému svietu. 

Poslje kako otac na ovaj náčin ponukova sinové svoje, da sliede 
nauk njegov, baciše se oni na svakojake meštrije,- da mogu lašnje 
na ovoffl svietu živiti. Najstariji postade trgovac i poče hoditi po 
tudjih zemljah. Od ostaloga dobra imaše i dva vola od jedné krave 
otelita, kóji bijahu vrlo liepi i debeli. Jedan se zvaše Jelonja, a 
drugi Dikonja. Trgovac imade veliku brigu hraneéi ih, ali buduéi 
da put dugačak bijaše, postadoše oni tako slabi i mršavi, da kad 
putujuči najdoše golemo bláto Dikonja u ovom zaveznuvši ostade. 
Trgovac, potrudivši se štogod vise more, najposlje ga izvadi, ali Di- 
konja buduéi vrlo slab, da na noguh stajati nemogaše, usilován bi 
gospodar ostaviti ga kod jednoga čovjeka, dok se málo pomogne i 
jači bude za moči nositi svoj jaram. Ali ovaj čovjek sprovedši u 
šumi tri daná sám samotok, dosadi mu, pak ostavivši Dikonju u 
onoj pustinji otide kázati gospodaru, da je crkao. Poslje málo vre- 
mena crče Jelonja pod trhom, Dikonja pak dobivši málo krieposti u 
se, poče se tamo amo šetati. Najposlje uljeze u jednu livadu, koja 
nm se vrlo ugodna učini i u kojoj njekoliko vremena ostade pasuci 
trávu i nasladjujuči svoje tielo, što ga u málo vremena tako debela 
i liepa učini, da onaki još nikada nebijaše. 

U okolišu ove livade bijaše jedan lav, před kejím svi prebi- 
vaoci u onih okolo stoječih šumah drhtahu, i on zapoviedaše svim 
Oátalim lavom, a oni ga držahu za najvecega kralja i vladaoca zem- 
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Ije, kóji doista i bijaše u onaj zeman. Ali dok on slišaše ríkanje 
vola, koga donle nikada čuo nebijaše, obuze ga mrtav strah i drhtanje. 
Da pak neosjete dvořani, da se on štagod boji, odluči neizlaziti ni- 
kuda na dvoř iz palačá. Medju ostalimi dvořani, koje kralj u svomu 
dvoru imaěe, bijahu dvie vrlo mudre i fališne lisice, od kojih se jedna 
imenova Damna, a druga Kalila. Prvá, buduéi mužko, bijaše 'nilogo 
fališnija i prevarljivija nego Kalila. Jedan put reče on zeni svojoj : što 
ti se, veli, vidi od našega kralja? kóji se vise nesmije šetati kakoje 
dosada činio, niti samo na dvoř iziči iz palače. Kalila njemu odgo- 
vara: što me, reče, za to pitaš? budi ti žadovoljan vodeéi miran ži- 
vot pod njegovim vladanjem, a neiztražuj ono, što on čini, zašto 
se nama nepristoji govoriti od velikih stvarí kraljevstva, i kojigod 
se mieša u one stvari, koje ga se nedotiču, i koje nisu njegov posao, 
svaki onaj ograjše i sám na se nametne zlo, kako si je nametnuo 
majmun, od kojega poslušaj fabulu. 

5. Stolar i majmun. 

Jedan majmun ugleda stolara, gdje pripevši se na svoju dje- 
Ijaču poče řezati daske, a da mu je lašnje piliti, uzeo bi dva veliká 
klina, koje jednoga iza drugoga mečuči u puklojsinu, razstavio bi 
jednu pólu daske od druge. Kada je došlo vrieme ruéka, otide sto- 
lar kuči na ručak ostavivši svoj posao i sám ha^lat na djelja&i. Maj- 
mun pak nevidetí nikoga vise na djeljači, pripe se gore, da řeže 
daske káno stolar, izvadi jedan klin iz puklojsine, a nemetnu drugoga, 
zato se obedvie daske okolo nogú njegovih sklopiše i njega držaše 
dok stolar dodje, kóji ga poslje došavši uhvati i na sindžir sveza. 

Ova nas fabula uči, da se mi projdeme tudja posla, koga 
nerazumijemo i kóji se nas nedotiče. 

Damna uze nato rieč i reče: nevalja, veli, čovjeku kod kralja 
strašljivu biti; čovjek mora mlogo vise gledati, da se podigne. Ne- 
znáš ti zar fabule od ona dva putnika pajdaša, od kojih jedan ra- 
deči o sebi postade kraljem, a drugi buduči strašljiv upade u veliko 
siromaštvo ? 

6. Dva putnika, Jedan lav i bíeli kamen. 

Bijahu jedan put dva drúga, kóji se jedan drugomu zakteše, 
da ée uvjeke zajedno živiti i nikada se nerazstati. Ovi putovahu 
skupa jedno dugo vrieme u miru i u bratinskoj Ijubavi. Došavši 
jednom u dno jedné planině najdoše liepo vrielo iliti studenac. Ovo 

BELKOVIC IV. 11 
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liijesto učini im se vrlo ugodno, zato rekoše, da bi škoda bila proéi 
a málo neopočinuti. Sjedoše dakle u hlad, kako je putnički običaj, 
pak napivši se vodě počeše promišljavati, razgledajuéi okolo sebe, što- 
god im se před oči namakne. Medju ostalim opaziše jedan biel ka- 
men, na kojemu biše slova još staroga pisma od Azur, koja ovo u 
sebi sadržavahu: „Putnici! mi srno vama mjesto dobrodošlice jednu 
veliku gostbinu připravili ; ali vam valja skočiti u ovaj zdenac i proči 
na onu stranu, gdje éete nad jednoga láva od bieloga kamena, ko- - 
jega uzmite na pleéa i uznesite na vrh ove planině neopočinuvši, 
niti se boječi strašnoga zvierenja, koje ée vas susresti, niti trnja, 
koje če va« bosti, a dok uznesete láva na vrh rečene planině, ho- 
éete posjedovati neizrečena dobra. AkoéovjekneJde,on nedojde 
onamo gdje misii, ako li neradi, on neima nikada ono 
što zeli." 

Ganem, tako se zvaše prvi, reče drugomu, komu ime bijaše 
Salem: brate! veli, evo náčin, po kojemu čemo svršiti naše puto- 
vanje i izbaviti se siromaštva. Uzmimo srčanosti i gledajmo je li 
istina il je laž, što ovaj talisman govori. Salem odgovara: prijatelju 
moj ! nepristoji se pametnu čovjeku, da vjeruje takomu preprostomu 
pismu i baei se u očevidnu pogibelj u ime velikoga dobitka. Brate! 
veli G-anem, tko ima ikoliko srca, onaj nepazi na pogibelj za postáti 
sreéan ; ti sftm znáš, da čovjek nemore ustrgnuti růžice, ako se prije 
neubode. Jest to, odgovara Salem, ali valja da čovjek jednu stvar 
uzme razumom činiti, tako da, kada joj uzaznade početak, joj zňade 
i svrhu, a ne baš taki strmoglavice zaronuti u jedan bunar, kóji, 
kako mi se vidi, neímade dna, niti se more iz njega iziči. Morebiti 
da je to pismo samo onako od šale tu metnuto, i ako baš ni to 
nebi bilo, nego da je istinito, recimo i ovo: na priliku, ti češ zaro- 
nuti u ovaj bunar i preplivati na drugu stranu; ali če lav od ka-. 
měna biti tako težak, da ti njega neéeš moči neopočinuvši uznesti 
na planinu. Neka bi i to bilo, i da bi ti svaka za rukom izišla, što- 
god počmeš činiti, opět neznáš svrhe. Što se mene dotiče, sliedi 
nadalje Salem, ja neču s tobom dieliti dobitka od ove pogibelji, nego 
jošter, štogod vise budem mogao, raditi, da i tebe od tako straš- 
noga puta odvratim. Rieči Ijudske, odgovara mu Ganem, neodgovo- 
riše mene lasno od ovoga puta, da ja ostavim, što sam namislio; a 
ti prijatelju, ako me nečeš nasliedovati, gledaj barem, što če iz 
ovoga posla iziči. Salem videči ga tvrdá u onom čega se je latio 
reče mu: dragi prijatelju moj! ti meni nevjeruješ, da ja neimam 
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zadosta jakosti biti svjedok tvoje pogibe^i. Ovo rekavši ostaví ga i 
ode na put dalje putovati. 

Ganem medjuto odlučivši jali pogiiiuti jali iznesti iz ovoga bu- 
nara bisera ili dragoga kamenja, uze srčanost pak zaronu u njega, 
i videči, da je dubok, neprepade se ništa, nego mlogo jače plivajuói 
dojde na onaj kraj, gdje povrativši málo pare u se, dojde k lávu 
od bieloga kamena, uze ga na pleéa i uznese u jednom trku na vr- 
šak planině. Kada onamo dosao bijaše, ugleda jedan liep grád i na 
liepu mjestu načinjen. Gledajuči ovoga zadugo vrieme, izajde takov 
strašan glas iz láva, da se planině i šume okolo njih potresoše. Ováj 
glas još dobro gradjane i nezgodi po ušijuh, a počeše svikoliki ái-' 
rom gmuti na planinu, gdje Ganem bijaše. Videéi ovaj mložtvo Ijud* 
začudi se, a oni pristupivši k njemu pozdraviše ga i posadivši ria 
bogato odjevena konja dovedoše ga velikim veseljem i ceremonijami 
u grád, gdje bijaše u vodí od růžice okupan, odjeéom kraljevskom 
obučen i za kralja od švih onih vilajetá ufcinjen. On upita gradjane 
za uzrok svojega obranja za kralja, a oni mu odgovoriše, da su 
mudri od kraljevstva načinili ovaj talisman i metnuli na ovaj bunar 
svrhu láva od bieloga kamena, koga je vaše veličanstvo na ovií 
planinu uzneslo na taj náčin: kada je, rekóše, naš kray uniro, a M 
se tko smio usuditi skočiti u taj bunar i iznesti ovoga láva, met- 
nuvši se u toliku pogibelj, dokle ga izneše na vrh planině, lav bi 
riknuo, i na njegov glas morali bi gradjani iziči tražiti onoga, kojí 
ga je doneo, da ga okrune za svoga kralja. Zaradi toga, bududi se 
je trefilo vašega veličanstva jasnosti, kraljujte dakle u míru i vla-^ 
dajte námi sjegurno. Tada se obřadová Ganem, videéi sVoj' třud 
i muku dobro naplaéenu. * ' 

Ja sam ti, reče Damna Kalili, ovu fabulu ukazao, da ti vidiS, 
da čovjek nemore prije okusiti veselja i radosti, dok nepreťřpi tmda 
i muke, zato ja necu přestati, dok nepostáném najveéi gošpódin u 
kraljevu dvoru. Kalila ga pita: na kóji, veli, náčin ti misKš ufciči na 
to dostojanstvo ? Kralj je sada, odgovara Damna, u véliMoiiíe* čudu 
i strahu, pak ču ga ja osloboditi od ove brige. Kako deš ga o^slo- 
boditi od brige? veli mu Kalila. Jeda li ti mores dáti svjet jednomu 
kralju, ti, kóji nikada s principihodio nisi? Damna odgovara í pamet- 
ni Ijudi nikada nemanjkaju načina za dovršiti svoje niišlje^|e. 
Jedan majstor, kóji po svojoj krieposti zadobi kraljevstvo, prími 
knjigu od kralja u svome komšiluku, kóji mu ovako piše: ti, kóji 
nikada nisi nego sjekiru u rukuh imao, mores li se u stvarí kta-^ 
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Ijevske mieíatí? Majstor mu odgovara: Onaj, kóji mi je dao pain.et, 
da mogu upravljati mojom djeljačom, dat ce mi pamet, da mogu 
vladftti i armíidoip. Ali kralji, veli mu Kalila, neljube uvjek one, kóji 
imaju dobar i*azum i dostojanje, nego mlogo vise one, kóji su im njihovi 
stari dvořani, i one, kóji sn im za dobro kraljevstva kakovu službu uči- 
nili i sada čine. Dakle, pokle si ti u dvoru kraljevu nov sluga i od 
m^e fajde, što iziskuješ činiti? Ja se uzdám, odgovara Damna, 
imati dostojanstvo vece, nego je ovo što sada imam, i ja znám, da 
oniy, kojí hoče u kraljevu komoru doéi, mora ovo pet stvari imati, 
to jest: da se nikáda nerazsrdi, da nebude ponosit, da nebude la- 
kom, nego da bude vjeran, i da se nečudi promjenjivanju srece. He 
^bro ! reče Kalila, postavimo, da si ti najdraži kralju, koju bi ti sliedio 
kriepost, da uljezeš u njegovu milost? Damna odgovara: ja bi slu- 
ilQ vjerua, ja bi bio u svačerau poslušan, i kojugod bi stvar kralj 
U^uio, ja bi ttvjejc njegovoj dobroj odluki vjerovao; ja bi ga na- 
g^varao, da aUedi ono što je započeo, i ukazao mu fajdu, koju more 
u on^a imati, a odgovarao bi ga od onoga, što bi vidio, da je 
íkodyivo ujemu i kraljevstvu njegovu. J^i vece vidim, odgovara Ka- 
IUa, ás^ si ti namislio izvršiti tvoju misao, ali paži dobro što činiš, 
j€^e je kralJQVska služba puna pogibelji. Mudrí govore, da imade Ijudi 
od tri vrs^i, kóji su porob\jeni svoje paměti: oni, kóji tovare na se 
brigUi tražedii službu u kuči kraljevoj; oni, kóji uzimaju otrov n\jesto 
m^icine, da se od átagod izlieče, i oni, kóji svoje otajne stvari od- 
l^ríjv í^^^ín. Kralj jest priličan visokoj planini, na kojoj imade dra- 
gqga k^menja i lijutih živina, koje razderaju, i kojoj je mučno pri- 
lti9]^ti^ ^ joá mučnije prebivatl* Još se more kralj prilikovati moru, 
na kojemu putnici budu ili srecni, ili svi izginu. Ja znám, veli jqj 
od Bvoj^ sírane Damna, da su kralji prilični vatri, kod koje čovjek 
stojetí ttdi^ se boji, da se neožeže; ali tko se boji pogibe^i, nije 
Qišta vsedán. 

Poslje ovoga razgovora otide Damna úpravo kralju, pak mu 
UĚuu di^bolí nakloň. Lav ga upita, tko je on? Damna odgovara: ja 
sam jedan od slugU, moj otac je služio dugo vremena vaše veličan- 
$tjvo. Ja se siečam, odgovara kralj, ali gdje ti prebivaš? Damna odgp- 
var$^: ja sa^i izpunio prazno mjesto moga otca u vašemu dvoru, al} 
s^ do danas nisam smio usudití přikázati vašemu veličanstvu, dfv 
lf)|[|ij^em mqju službu, ufajuči se, da ju nečete odbiti, akoprem sanfi 
JA jediu) sl^biQ stvorenje. Subp drvo na ovome svietu jest tako do- 
tprf) z^ po|;rebu kijto \ sirovo, i kakono stabla, koja vpée donašaju. 
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Kralju tigodi ovaj Daranin razgovor, i on pogleda po švih svojih dVó- 
ranih pak re^: pamet je baš kakono vatra, koja se ukáže, ako éte 
i u pepelu sakrivena biti. Damna osieti toliku radost .u seW, što je 
kralju ugodio njegov kompliment, da udilj uze slobodu iskati od nje- 
ga na samu audienciju, koju mu kralj taki i dozvoli. Kada dakle bi- 
jahu sami, reče Damna: kralju! ja molim vaše veličanstvO, da mi ká- 
žete uzrok vaše samoče; od njekoliko vremena vi niste veselí, kako 
do sada. Kralj hotijaše taki da svoju bojazan sakrije, ali baš u to 
vrieme zarika vol kóji ga tako smuti, da se usilován ugleda kázati 
Damni, da je onaj glas uzrok njegova nepokoja. Ja se bojim, reře 
kralj, da je tielo ove živině, koju ja čujem rikati, tako gofemo i ja- 
ko sprama glasu, i ako to bude, tako mi nismo sjegumi prebivati 
na ovomu mjestu. Ima li, reče Damna, još štogodjer, što vas smu- 
éuje, nego to? Neima, odgovori lav. Nevalja, kralju! sliedi Damna, 
da vaše veličanstvo ostavi svoje prebivalište poradi togá. Kralj ne- 
valja da se boji jednoga preprostoga glasa, nego valja da se mlogo 
vise slobodi. Oni, kóji najvetí glas imaju i kóji su najdeblji, nisu 
svagda najjači. Zdral sa svom svojom veličinom jest slablji oá naj- 
manjega sokola, a tko na glas mlogo drži, onaj se prevari, káno se 
je prevarila lisica. Koja lisica? upita kralj. 

7. Lisica I pile. 

Kralju! sliedi Damna: u jednoj šumi bijaše jedna lisica, koja 
po švih stranah tražaše, što bi izjela. Jedan put ugleda pile pod dr- 
vetom, gdje grebe zemlju; a]i vise njega bijaše na drvetu obješen 
bubanj, o kojega vjetrom gibane grane udarahu, i on golemu buku 
činjaše. Lisica dibaše pile za dugo vrieme, ali dok oéuti bubanj, ta 
i reče sama u sebi : oho ! ovo tielo mora prama svoje veličině i krup- 
nine glasa meso na sebi imati, koje je bolje nego pile. To govoreéi 
uzajde na drvo, a pile ugledavši ju pobježe. Lisica uze svu svoju 
jakost, da razdre bubanj, kojega prodrvěi málo začudi se, kada ugle- 
da samo jednu tanku kozu, a mesa rii zalogaja. Tada uzdišuéi reče: 
oh nesreéne mene ! gdje ja izgubih sladak zalogaj, uzdajuči se dobi- 
ti veéi komad. 

Ja sam pripovjedio ovu priliku vašemu veličanstvu; da se ně- 
bojite jednoga preprostoga glasa, koga mi Čujemo, i ako jte vam po- 
voljno, ja idem izviditi, što je ono. Lav na to pristáde, aíi se po- 
kaja dok Damna otide, što ga je poslao. Nikada, reče s&m u sebi, 
nevalja, dá kralj ocituje svoje misii Ijudem od deset vrstl: 1. onim, 
koje je nepravedno progonio; 2. onim, kóji su kod dvora izgubili 
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svoja dobra iliti poětenje; 3, onim, kóji su skinuti s dostojanstva i 
,?ieiipíyu vise ufanja opět do njega doéi; 4. onim, kóji Ijube kavgu i 
zasjedaiýe; 5. onim, kóji vide svoje rodjake u dostojanstvu, iz ko- 
jega su oni izmetnuti ; 6 onim, kóji učinivši kakovo zlo jače su ka- 
štígftni nego drugi, kóji su istu falingu učinili; 7. onim, kóji su do- 
bro služili a hrdjavo naplaéeni bili; 8. neprijateljem, kóji su se si- 
lem pomirili; 9. onim, kóji misie, da kraljev kvar njim za hasnu 
.služi; 10, najposlje onim, kóji misie, da su manje podložní svomu 
kra^u nego neprijatelju. Ja sam dakle ludo učinio, što sam kazao 
Damni uzrok moga nepokoja. Medjuto, dokle kralj ovako sám sebe 
karase, Damna se povrati i donese mu glas govoreči, da ono, što 
toliku buku čini, ništa drugo nije nego jedan vol, kóji pasuči u jed- 
npj livadi řiče, nikakva zla nikomu nemisleéi, nego samo se brine, 
ěto bi izjeo i popio. Ako dakle vaše veličanstvo zahtjeva, ja éu na- 
fdniti, da dojde i on u broj vaših slugá. Lav se obřadová ovoniu 
govorenju pak reče Damni, neka bi doveo k njemu toga vola. Damna 
ode tražiti Dikonju, i nasávši ga upita, od kuda je? koja li ga sre- 
éa. donese u straně ove? Dikonja izpuni volju Damni i kaza mu vas- 
koliki dogodjaj, a ovaj mu reče : ovdje imade jedan lav, kóji je kralj 
nad svimi živinami ovoga vilajeta. On mi je dao zapovied, da te do- 
vedem u njegov dvoř. Ako deš me dakle nasliedovati, ja ču isprositi 
od njega, da te primi u svoju službu, i da te uzme pod svoju obra- 
nu. Ako li pak nebudeš hotio sa mnom pod, znaj dobro, da neéeš 
zadugQ živiti. Dok siromah vol čujaše spominjati láva, ta i poče 
drhtati od straha, pak reče Damni: ako ti mene osjeguraš, da mi 
kralj nikakova zla učiniti neče, ja 6u te nasliedovati. Damna mu se 
zakle, neka se ništa neboji, zato Dikonja na rieč njegovu odluči po- 
nížiti se kralju. Da.mna odtrka napřed naviestiti kralju došašče Di- 
konjino, kóji u málo vremena poslje stiže i kralju dubok nakloň 
učini. Kralj ga drage volje primi, upitavši ga prije, na kóji náčin on 
dojde u onaj vilajet Dikonja izpripovieda njemu svekoliko. Zatim 
mu reče kralj: prebivajte ovdje i živite u miru, zašto ja pustím u 
mojoj zemlji svakoga u miru živiti. Dikonja zahvali na tolikoj milo- 
stí obeíavši vjerno ga služiti, koje doista i učini, jer od onoga da- 
ná sve bolje od kra\ja Ijubljen bijaše. Najposlje metnu se kroz svoju 
vjemost toliko u glavu kraljevu, da dobivši milost od njiliova ve- 
ličangtva postade favorit iliti kralju najmiliji. • 

Kada vidi Damna, da je Dikonja postao jedini znanac otajno- 
Istí kraljevih, i da je u dvoru obljubljeniji nego on, zače u sebi pi- 



Digitized by 



Google 



— 167 — 

zrnu i nenávist tako, da je u onaj čas izgubio i mir i pokoj, i ma* 
lo fali, da iiije života svršio. Otide se dakle tužiti Kalili: o moja 
draga ženo! govoraše joj, ja sam sé zaludo mučio, dok sam došao 
u milost kraljevu. Ja sam doveo k njemu jednu stvar, koja mu je 
uzrokovala bila toliké nepokoje, a to je taj isti vol, kóji uzrokuje 
sada moje. Kalila mu odgovara: nevalja, veli, da se ti tužiš na ono, 
što si sám učinio, nego se tuži na sama sebe, jerbo ti se je dogo* 
dilo baě na onaj náčin, kako se je jedan put dogodilo jednomu re* 
dovniku, kóji izajde iz manastira. 

8. Redovnik, koji izajde iz svoQa manastira. 

Jedan kralj pokloni jednomu redovniku liepu i vrlo bogatu ha- 
Ijinu. Kad ovu opazi jedan hersuzin, izmisli liepu majstoriju za laá- 
nje ju dobiti. On ode najme u manastir k rečenomu redovniku, ka- 
ko da bi hotio ondje potrošiti s njim svoje ostale dneve. Redovnik 
se obřadová imajud jednoga noviců, koji se vidi dobré votje, zato 
ga primi k sebi. Ali hersuzin, dok prvu prigodu najde, ukrade babi- 
nu i s njom pobježe. Redovnik, nevideči vise ni novice ni haljine pomi- 
sli, da ju je on odneo, zato izajde iz manastira i ode u varoš tra- 
žiti majstora od kradje. Putujud dakle on susrete na putu dva 
ovna, gcíje se rogovi medju sobom biju i jedan drugoga strašno u- 
daraju na taj náčin, da gdje rog udari ondje námah i krv poteče. 
Lisica, koja je i onako na svašta brza, videči po zemlji krv, dojde 
lizati, ali njenom nesreéom, jer ližuči parnu ju jedan rogovi u boči- 
nu, da onoga puta mrtva na mjestu ostade. Redovnik gledaěe ovaj 
čudnovati dogodjaj dugo vrieme, pak ode daJje k varošu, a kada do 
ovoga dojde, bijahu kapije zatvorene. Ugledavši ga jedna žena kroz 
pendžer pomisli, da traži stan, zato ga zovnu i primi na koňak. Re- 
dovnik primi drage volje njezinu Ijubav, i uljezavši u kuéu postaví 
se u jedan budžak, da govori svoje molitve. Ova žena bijaše zloče- 
sta i pogana života. U njenoj kuéi bijaše vise ďjevojaká, a medju 
ovimi bijaše jedna vrlo liepa, koju Ijubljaše jedan mladic. Ali ovaj 
byaše tako Ijubosumljiv, da nije mogao nipošto trpiti, da bi koji 
drugi s njome govorio, zato bijaše djevojka od zločeste žene pod- 
govorena, da ga otruje, pokle ga se vise boji nego. Ijubi. Djevojka 
poéuti vieče, opoji jedan put mladiéa, pak onu istu noc, dok on spa- 
vaše, upuhnu mu u nos otrova. Osietivši se mladié u nosu škakljati, 
kihnu na taj náčin iz nosa, da onaj savkolik otrov upade u ústa 
zločeste žene, koja svieču držaše, i u onaj sat páde ona mrtva na 



Digitized by 



Google 



— 168 — 

zemlju. Siromahu redovniku, kóji je sva ova vidib, učini se ona noé 
vrlo dugačka. Sutra dan ustade on i izajde odanle, kakono iz pogibeljna 
Hijesta, i otide na koask jednomu čizmiaru, kóji ga razkrilivši ruke 
primi; ali buduci zazvan na část, od koje nikako ostati nemogaše^ 
zapovieda domacim, da što bolje mogu posluže fedovnika. Čizmarova 
žena imadijaše jednoga dobra i Ijepa mladiča za Ijubovnika, a njih obo- 
dvoje bijaěe sastavila jedna fetóerovica. Ova bijaše u tíh stvarih taková 
majstorica, da bi skoro vodu s vatrom sastavila, i čovjek bi po njezinih 
riečih morao vjerovati, da je kamen vosak. Kada dakle čizmarica 
vidi muža otici iz kuée, posluži se felčericom za naviestiti ašiku, da 
je Sáma, i da nepustí badava proéi ovu liepu priliku. Ašik od svoje straně 
nekasni naéi se u večer na vratih njezinih. Ali u to doba, n koje 
ašik pokuca na vratih, dojde i čizmar, kóji videci před kucom ěovjeka 
u njeko doba noci, od koga se je i do sada za ženu bojao, raz- 
Ijutí se, i ništa mu negovoreéi uljeze u kuéu, pak strašno iztuče ženu 
i za jedan stup sveza, pak otide u postelju spávat U to vrieme dok on 
spavaše felcerovica o tom ništa neznajuéi dojde u kučučizmarici pak joj 
reče: zašto ti mlada dadeš ovomu mladiéu tako dugo na vratih čekati, te 
nisi izišla k njemu V Ja neznám, odgovara čizmarica, kóji bies pobuni 
moga muža, da onako naglo s časti dojde, i nebuduci zadovoljan, 
što me samo iztuče, nego me još za ovaj stup sveza. Ako češ mi 
dakle učiniti Ijubav, da dojdeš na moje mjesto, dok ja idem za 
oproštenje moliti onoga prijatelja, što sam ga tako dugo pustila na 
vratih čekati, a ja ču poslje toga opět doéi i svezati se, kako sam 
i prije bila. Felčerovica pristade bez svakoga inata, odveza obu 
i sebe za stup priveza mjesto čizmarice, dok ona otid€ držati 
rieč, koju je dala. Redovnik čuvši vaskoliki ovaj razgovor uvidí, 
da čizmar ima právo, što tuče svoju ženu, čega prije došašča 
feléerovice nije mislio. Medjuto probudi se čizmar i poče zváti 
svoju ženu. Ali felčerovica boječi se, da ju nepoznade po rie- 
čih, nekti mu odgovarati, što čizmara tako vrlo razljuti, da u srčbi 
skoči iz postelje, pak uzamši nož i misleéi, da je njegova žena, od- 
reza joj nos, i držeéi ga u ruki dade ga njoj i reče: na! evo ti 
Uep poklon, kojega mores sutra tvomu dragomu dáti. Sirota felčero- 
vica nesmije od straha ni uzdisati nego reče sama u sebi : oh ! 
nesrečnoga dogadjaja; ja dakle morám trpiti za čizmaricu muku, koju 
je ona zaslužila ! Kada čizmarica dojde začudi se videči prijateljicu 
svoju bez nosa, moli ju hiljadu puta za oproštenje, pak ju odveza i 
Sáma sebe priveza za stup, kako je i prvo bila, a felčerovica otid^ 
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kuéi držeéisvoj nos u ruki. Posljé ďva tri sáta, kada veée éižmarica 
vidi, da ée ju muž moči éúti, diže ruke k nebu pak poče Tikati: ó 
bože svemoguci! kóji poznaješ ótajnost srca svakoga živa, ti znáš 
dobro, da moj muž mene nepra vedno progoni ; pokaži mu dakle^ da 
sam ja pravá žena, povrativši mi nos kato je i prije bio. Čuvši to 
iizmar povika iz posteř}e: onesrečnice jedna! kakovu molitvu ti 
smiješ činiti V neznáš li ti, da molitve, koje iz ustá grieěničkih izlaze^ 
nedolaze čak do príestolja boi^ega? Valja dakle da molitve, koje če 
biti uslišane izlaze iz ustft čistih i iz srca pravedna. O ubojico ! viče žena, 
ustani i hodi čuditi se moguétvu božjemu i djelu dobrotě njegove, 
kóji videči me cistu i pravednu od grieha, kojim me ti pótvaraš, 
hoée ukázati moju éistoéu povrativěi mi nos kako je i bio, da nisam 
med Ijudi nepoštena žena. Čizmar nemoguci vjerovati u to čudo 
ustade, užeže svieču i ode gledati svoju ženu, i nevideči na nosu nikakova 
zlamenja od rezanja nosa, što on misii da je učinio, izpovjedi, da joj je 
krivo u6inio sumlječi nepravedno o njezinoj čistoéi, moli ju hiljadu 
puta za oproštenje i pobrinu se, kako ce kroz svakojako milovanje 
načiniti, da se ona vise nespominja zloče njegove. 

Felcerovica, huda od svoje straně, otide kuéi i leže mirňo u 
postelju. Kada se muž njezin probudi zaiska od nje futeral, gdje 
mu kojekakvi halat stoji, da ide zavijati jednu osobu, koju joj ime- 
nova. Ženaustade, traži dugo vremena ono što on išée, a kada vidi, 
da se on Ijuti, što ona dugo nad nemore, uze jednu britvu p^ mu 
ju dade. Feléer ju još dobro ni u ruke neuze, a razljutivM tíe baci 
ju na ženu psujuéi na hiljadu načina: još nije, veli, ni svanulo, a ti 
hočeš, da ja njekoga brijem? Ovo bijaše dobro po odluku feléerovice, 
jerbo se ona baci na zemlju, poče vikati i skubsti sa glave kosů. 
Na ovu viku strkaše se komšije, i videéi felčerovicu krvavu bez nosa, 
svaki poče karati naglost felčerovu, kóji od velikoga čuda neznade 
što se oď njega učiní, niti znade, boče li reéi da jest, iK da nije 
učinio. Medjuto kada svanu uzamši straža feléera odvede ga před sudca. 
Redovnik, od koga sam govorio, najde se po isti náčin u ovomu 
mjestu i čujaše, gdje se tužba na feléera činjaše. Sudac, poslje kako 
poéuti svjedoke, upita feléera: zašto si ovakovo krvno djelo učinio 
na zeni svojoj ? Feléer od velikoga čuda neznade ni rieči progovoriti, 
sudac pak bez daljega na smrt ga odsudi AK u to doba povika re- 
dovnik i reče sudcu: ustatite, veli, vaš sud i pažite što činíte, jer 
nije hersuzin odneo moje haljine, niti su ovnovi ubili lisicu, a nije ni 
onaj mladié otrovao zločestu ženu, niti jě mlogo manje éizmar odrezao 
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nos felíerovid, nego smo isti mi sami sebi to zlo na vrat dovukli. 
Tada sudac odpustí feléera pak se okrenuvši k redovniku zamoli ga, 
da mu iztolmači svoje govorenje. Redovnik pripovjedi sudcu svako- 
lika, koja se bijahu dogodila pak mu reče; da ja, veli, nebudem 
prímio dragocjenu ha\jinu, *nebi mi ju hersuzin bio ukrao ; da lisica 
nebude poradí proždrljivosti umiešalase medju o vnově lízati njihovu 
krv, nebi ju oni bili ubili ; da žena od zločestoga života nebude imala 
odluku otrovati mladiéa, nebi ostala mrtva ; a da ova felčerovica ne- 
bude se svezala za stup mjesto čizmarice, nebi joj čizmar bio nosa odře- 
zao; jednom rie6ju: tkogod činí zlo, neka se dobru nenadá. 

Ja sam se služila ovom prilikom, reče Kalila, da ti pokazem, 
da si ti sám na se to zlo navukao. To jest istina, odgovara Damna, 
alí ja tebe molím za svjet i nauk, što ja sada imam činiti. Ja sam 
ti, yeli mu Kalila, joě iz početka kázala, da se neču u tvoje stvari me- 
tati, zato nemařím ní sada, što se ti mučíš, jer si sám sebi křiv; 
gledaj dakle dobro što činíš i na koju češ se stranu okrenuti. Ja éu 
índi, govori joj Damna svukoliku pomlju sastaviti, da pogubím Di- 
konju, i doistal ja mu neču oprostiti, kako ní onaj vrebac, kóji se 
jedan put osvětí jastrebu. Kalila rada slušati pripovjedke zamoli ga, 
da joj ukáže ovu historiju, a on reče: 

9. Vrebao i Jastreb. 

Dva vrebca načíniše svoje giyezdo na grani jednoga drveta, u 
komu takodjer nješto málo hrané za svoje mladíte pripravíše. Alí je- 
dan jastreb, kojí svoje gnjezdo na planiní imaše, dolazaše svaki put, 
kad bi se vyebci izlegli, pojesti lyihove mladíte, koje otca i mater 
u veliku žalost okrenu. Nu ništa nemanje odhraníše ih jedan put 
na toliko, da videéí ih skoro za letenje, veliku radost u i\jih ima- 
doše. Otac i mátí ukazivaše prama njim svaki dan svoje vesele. Alí 
jedan put upadoše iznenada u žalost i vrlo se zabrinuše boječi se, 
da nedojde jastreb pojesti mladice kako i dosada. Najstariji od mla- 
dičá upita ot(ía za uzrok njegove žalosti. Otac mu kaza svekolíko, 
a on odgovorí: to je, veli, budalaština suprotiviti se svomu odsudje- 
nju, nego valja mlogo vise gledatí odmaknuti od sebe takoga pogi- 
beíjna komšiju. Sví vrebci najdoše ovo viete za dobro. Máti ode tra- 
žiti hrané svojím mladičem, a otac izajde gledatí, da najde kakvigod 
náčin za oslobodíti se od jastreba. Buduči je pak dugo vremena 
letío reče sám u sébi: kamo ovo ja idem? komu li ču obtužiti moju 
nesreéu? Na^jposíje odluči prvu živinu, koju susrete, pítatí za svjet 
i nauk. On opazí jednoga drvoliza gdje se sete, od kojega se íz po- 
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ietka přepade, ali ipak nepromjeni svoje odluke. nego pristupi k 
njemu pak ga pozdraví. Drvoliz mu se vrlo pošten ukaza pak mu 
reče: ja te danas vrlo žalostná vidím, prijatelju moj! Ako je od 
umora, a ti opočini malo, ako li je od štagod drugoga, a ti mi káži, 
da ti pomognem, ako uzmogu. Vrebac rau pripovjedi vaskoliki do- 
gadjaj na taj náčin, da u drvolizu njeků žalost prama sebi probudí, 
kóji ga tješaše govoreéi: nemoj se vise bojati, ja éu tebe još no- 
čas osloboditi od toga zloga komáije, samo mi káži ^dje, je gnjezdo 
njegovo, u kome on prebiva, pak idi mirom poéivati k tvojim mladi- 
éem. Vrebac zahvalivši drvolizu na njegovoj Ijubavi, koju imade 
prama njemu, otide kuči. Još se dobro ni smrklo neb^aše a 
drvoliz s mlogimi drugimi od svoje vrsti, držeéi svaki u ruki gorucu 
sumporaéu úpravo idu k jastrebovu gnjezdu, kóji nenadajuéi se tomu 
zlu bijaše od njih prebušen, i bacivši mu u gnjezdo vatru sažegoše 
ga i s mladici skupa. 

Ova prilika ukazuje, da tkogodjer hoée pogubiti svoga nepri- 
jatelja, on če stati na kraj, ako ée i najslabiji biti. Ali Dikonja je, 
odgovara mu Kalila, najprvi i najmiliji kralju, zato je njega mučno 
pogubiti, zašto kada jedan put mudar i pametan kralj dade komu- 
god svoju viernost, on je neée natrag uzeti na jedan sám i preprost 
raport. Ja 6u, velí Damna, kázati kralju, da imade šest stvarí, koje 
uzrokuju rasuée kraljevstva, i da je to najveéa, što nemari za Ijude 
paraetne i srčane, nego ih nepoátuje. Koje su ostale? pita ga Kalila. 
Druga je, sliedi Damna, neiztjerati iz kraljevstva ubojice; treča: 
prignut biti na žene, na igru i na razkošje ; četvrta je kuga, glad i 
trešnja zemlje; peta: biti vrlo nagao; najposlje šestá: Ijubiti večma 
rat nego mir. Ja veée vidim, veli mu Kalila, da si ti namislio osvě- 
titi se; ali upamti moju rieč: tkogodjer misii drugomu kakovo 
,zlo, ono se isto dogodi njemu; kóji pak zeli svakomu do- 
bro, onaj u svačemu napreduje, kako éeš viditi izovefabule: 

10. KralJ, kojí iz krvolije postade krotak. 

Bijaše jedan kralj, kóji vrlo svoj puk proganjaše; on rasipa 
bogatce i progoni siromahe na toliko, da oni dan i noé moliše nebesa, 
da bi ih od njega oslobodila. Jedan put, kada se iz lova doma po- 
vrati, sazva svoj puk pak mu reče: o moj dragi puče! dosada, veli, 
nisi znao uzroka moga proganjanja, ali ja vam odsele obeéajem, dá ée- 
te živiti u miru, jer vas nitko neiSe smjeti uvriediti. Siromaški puk, ču- 
vši ove dobré novině, obřadová se preko načina vrlo i prestade vikati 
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suprotiva svomu kraljú. Do istine ! ovaj princip promjeni svoju cud 
na taj nařin, da u málo vremena do»tade ime dobra i mirna 
kralja, i svaki poče hvaliti srecu njegova kraljevstva, Jedan put 
upita ga jedan, kóji mu je najmiliji bio, za uzrok tako nagla pro- 
mjenjenja éíidi. Kralj mu odgovori: onomadne, kada sam, veli, u 
lovu bio, vidih gdje pas lisicu tjera, koju stigavši prelomi joj nogu; 
lisica pak onaká hroma sakri se u jednu jamu. Pas nemoguéi izvuéi 
lisicu iz jame ostavi ju. AU još nebijaše od nje na sto dobrih* ko- 
raká otišao a susrete čovjeka, kóji bacivši se na njega kamenom, 
prebi mu u prieko nogu. Ovaj čovjek nije, da reknem, s ovoga mjesta 
ni otišao, kad al jedan konj, otrgavši ular izmače se od gospodara, 
pak onako pod opravom trčí. Čovjek hotijaše ga uzeti za ular, ali 
konj se okrenu, pak njega stražnjima nogama zgodivěi u golen, pre- 
krši mu kost. Zatím odleti putem, pak trčuci preko jamá i kamenja 
západe mu noga med kamenje, a on hotijuči naglo izvaditi prelomi 
ju. Tada ja sám u sebi rekoh: 6ovjeku dogadja se onako, kako 
on drugomu čini. Tkogodjer čini ono, sto nebi valjalo da 
cini, primi ono, što nebi rad primiti. 

Ova vam fabula ukazuje, da oni, kóji odluku imadu komu na- 
buditi, uvjek su pokáráni. Ako ti, sliedi Kalila, uznasljeduješ pogu- 
biti Dikonju, ti éeš se skoro pokajati, jer je on jači od tebe i iftia 
vise prijateljá nego ti. Pamet 6e, odgovara joj Damna, nadvládati ja- 
kost, i ova ée te fabula još bolje o tom ubaviestiti. 

II. Gavran, lísíca i zmija. 
Jedan gavran načini svoje gnjezdo u dnu jedné planině, i svaki 
put, kadgod bi izlegao svoje mladice, došla bi zmija pak bi mu je 
pojela. Siromah gavran potuži se jedan put před lisicom, koja nje- 
gova prijateljica bijaše: što mi, veli, ti govoriš, kako bi se ja osve- 
tio momu neprijatelju? Lisica ga pita: što si, veli, ti namislio da 
činíš? Ja sam, veli joj gavran, namislio ovo: kada zmija zaspi, dajoj 
idem izvaditi oči, neka nemore pogoditi puta k momu gnjezdu. Li- 
sica mu veli: ja ovu odluku nenahodim za dobru. Mudar čovjek va- 
Ija da se svomu neprijatelju na onaj náčin osvětí, da se poslje njemu 
kakogod zlo nedogodi. Nemeči se dakle sám u onaku pogibelj, u 
kakvu se je metnuo jedan zdral, od koga čn ti pripovjediti fabulu. 

12. Zdral i rak. 
Jedan zdral prebivaše na briegu jednoga ribiyaka i življaše ri- 
bami, koje bi ondje uhvatio. Ali ostarivši i buduči vrlo slab nemo- 
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gaše vise Ioviti,što ga preko načina ožalosti. Ja sam, veli, zaludio, 
áto msam mislio na starost, dok sam bio mlad, i pripravio sebi po- 
trebite stvari za lašnje probaviti starost. Sada valja da se služim 
majstoríjom, ako éu još kóji dan živiti. On ide na kraj ribnjaka, pak 
ondje stavši poče uzdisati i grozno suze roniti. Jedan rak, čuvši ga 
iz daleka gdje pláce, pristupi k njemu pak ga upita za uzrok nje- 
gove žalostí. Kako nebi plakao, odgovora mu zdral, kada se vidím 
skoro od moje svagdašnje hrané porobljen, jerbo prošavái ovuda dva 
ribara rekoše jedan drugomu: u ovome ribnjaku imade dosta ribe, 
da je pohvatamo. Drugi muodgovara: amo imade vise u drugomu; 
da idemo najprije pohvatati one, pak éemo ove poseje. Ako je dakle 
tako, sliedi zdral, meni se indi valja prijM^aviti za smrt. Etak čuv^ 
ove tužné glase ode tražiti ribe, kojim naviesti žalostné novině o 
pigiblji svihkolikih. Siromaške ribe neznaju od straka sto ée zapo- 
i^eti, nego plivaju po vrhu vodě kao budale. Ugledavši pak zdrala, doj- 
doše knjemu tražiti pomoéi pak mu rekoše: ti vidíš, da srno mí u 
velikoj potrebi, pokle srno se došle moliti, da nas metneš u sjegur- 
nost, akoprem si ti naš nepríjatelj; ali mudrí govore, da onaj, kojí 
se uteče svomu neprijatelju, neka se neboji, da če mu se kakvo zlo 
dogodítí. Ti s&m znáš, da mi tebí služimo za hranu, gledaj dakle 
sto sada imamo činiti. Zdral njim reče: ja sam čuo ono sto vi znáte 
baš iz ríbarskíh ustá, i mi neimamo toga mogučtva njima se supro? 
tivíti, nití ja znám drugoga načina za vas oslobodíti, nego da vas 
izprenašam sve jednu po jednu iz ovoga ríbnjaka u drugí, gdje je 
voda liepa, i ribari vas poradi dubljine uhvatití nemogu. Ribe naj- 
doěe to vieée za dobro pak zdrala zamoliáe, da íh íz ono^ p^* 
belJHoga mjesta u drugo sjegumije izprenaša. Uze ih dakle zdral 
svako jutro po tri íli po četiri jednu iza druge prenašati, ali on ih 
nenosí ů ribnjak nego u jednu dolinu, a kad bí u ovu došao, pojeo 
bí ribu pak opět íšao po drugu. Tako zdral provede njekoliko dan& 
dobro se hranecí. Jedan put dojde raku želja viditi taj líepi rib-* 
i\jak, zato zamoli zdrala, da i ajega přenese onamo. Zdral pomisli, 
da mu je rak velik nepríjatelj, a da je sada došlo vriéme osvětiti 
SMI se, uze ga na svoj vrat pak odletí s lyime u dolinu. Ali rak 
pmzdaleka videéi , kuda su ribe před njime otišle , i da ondje 
neima ríbnjaka, pomisli, da če zlo po i\jega bití, pak stísnu zdrala 
Qogamí oko grk^ana tako jako i toliko 4ugo, doUe ga utuši. 

Iz ave prilike viditi je, da čovjek lališan svaki put do-r 
bije placu za svoju prevaru. Gavran zahvali Usíci na liepomu 
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nauku pak joj reče: ja éu sliedíti ono, što mi ti govoriš; ali što éu 
činiti za mentovati se zmije? Valja, reče mu lisica, da ti ukradeš 
kojugod stvar od jednoga čovjeka na njegov očigied, pak da ideš 
úpravo k zmijinoj jami; éovjek, kóji te bude vidio, hoóe te drage 
Yolje tjerati, samo ako ti uzletiš polagano. Kada pak budeš nad 
zmíjinom jamom, ondá ono, što u kljunu imao budeš, spusti nad 
jamu, a čovjek, kóji te bude tjerao, ugledavši zmiju hoée ju ubiti. 
Gavran učini, kako ga lisica naučila bijaše, pak bi od zmije oslobodjeii. 
Ono što čovjek nemore načiniti sitom, reče Damna Kalili, tře- 
ba dovréiti majstorijom. To jest istina, veli Kalila, ali vol ima viée 
razuma nego ti, on ée pokvariti vaskoliki tvoj posao i majstoriju, 
štogod mu tvoja zloéa pripravi, i prije nego ti njemu izkubeš jednu 
samo dlačicu, on ée stebe i kožusvuéi. Ja neznám, znáš li ti fabu- 
lu od lisice i morskoga zeca; ja éu ti ju kázati, znám da češ se iz 
nj€ dosta naučiti. 

13. Usioa í morski zec- 

Jedan kurjak, buduči gladan, ugleda morskoga zeca spavajuéi 
pod jedním drvetom ; poleti dakle za njim, da ga uhvati. Ovaj opa- 
zivši kurjaka hotijaše uteéi, ali mu kurjak presjeée put i stiže ga. 
Morski zec videéi, da je kurjaku u šakab, poče mu se poklanjati 
govoreéi: ja znám, veli, da je kralj od živina gladan i da on ovutia 
za drugu potřebu nehodi, nego nebi li štogod našao, da izjede; ali 
sam ja samo jedan malen komadié, mti sam vriedan nasititi vaš glad, 
nego ima dva koraka od ovuda jedna vrlo debela i mastná lisica, koje je 
meso Ijepše i bolje nego moje. Ako dakle vi hočete, ja idem nju iza- 
zváti iz kuče, pak vi nju uhvatite, a ja uajposlje ne<5u se od-vas 
otimati, nego éu služiti za hranu vašemu veličanstvu. Kurjak pusti 
zeca, da ide tražit lisicu, pak ga i on nas^edova. Zec ostavi kurjar 
ka na vratih jame pak uljeze veseo unutra, što je našao priliku za 
osvětiti se njoj za nepmvdu, koju mu je ona učinila, i koju on tija 
do ondá zaboravio nije. Pokloni joj se do crne zemlje i ukaza joj 
mlogo poátenja. Lisica od svoje straně poěteno odgovori zecu na sve nje^ 
gove ceremonije i upita ga, kóji ga dobar vjetar donese k njoj. Ve- 
liká želja, odgovara zec, koju imam viditi tebe, ali evo před vrati 
stoji moj pajdaš, kóji hoée da umře od Želje, što bi rad kod vas 
učiniti svoje ponizno podvoreiye; ali on nesmije umésti bez vaéega 
dopuátei\ja. Lisica pomisli sdína u sebi, da to nije morebiti kakova 
prevara: valja, reče, da ja dadem ovomu diUgu ono, što on uzajma 
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od mene. Zatím nečineéi se ni vješta reče zecu: on ée mí, velí, biti 
dobro došao i hoée mi veliku Ijubav učiniti, kada me dojde pohoditi, 
ali vas samo molim, dopustite mi málo spremití koješta po kuéi, da 
ga mogu bolje dočekati. Zec, budud vrlo nagao u svome poslu, reče 
lisici, da njegov drug nije nauian velikim ceremongani. Zatím izaj- 
de na dvoř naviestítí kurjaku, da je lisicu jurve u zanku metnuo. 
Kurjak misii, da vece drži lisicu, a zec štíma, da se je oslobodio od 
pogibelji, kad je kurjaku onaku golemu službu učinio. Ali lisicá ima- 
dijaše na vratíh svoje kuče duboku jamu, koju je navlastíto za ova- 
ki siučaj izkopala. Skinu daske, koje su na jami bile, da neupade 
tkogodjer od lyezinih prijatelj&, kóji bi ju pohodio, pak ju pokri 
ozgor zemljom i slamom, a otvori na tragu svoje kuée jedna vrata, ako 
bi njoj za nevolju bilo, kuda ée izmaknuti. Buduéi je dakle na ovaj 
náčin svakolika uredila, zovnu zeca, da u^eze. Kuijaka tjera glad, 
a zeca želja osloboditi se brže od smrti; zato naprše odadva unutra, 
pak obadva i u jamu propadoáe. Vided ovo kurjak pomisli, da mu 
ja zec taj grah skuhao, razljuti se pak ga razdre na komade. 

Ti vidiš iz ovoga, da izdaja nepomaže ništa kod onih, 
kóji pamet imaju. Damna odgovara: to je istina, ali je vol sada 
ponosit u svomu gospodstvu, pák se nece tomu ni nadati, niti ée sum^a- 
ti o mojoj izdaji i pizme protiva lyemu. Jedan mórski zec, mudryi od 
ovoga, od koga ti sada pripovieda, usudi se pogubití jednoga láva. 
Čuj kako je svojoj žélji na kraj stao: 

14. Lav i morski zeo. 

U stranah blizu Raideta bijaěe vrlo liepa livada, koju mloga 
zvjerad obra sebi za prebivalidte poradi \jepote ovoga mjesta. Medju 
svimi ovimi živinami bijaře i jedan vrlo zao i opak lav, kóji uvjek užne- 
mirivaše ostale živině. Jedan put skupiše se svekolike živině na 
jedno mjesto, pak odoše tražiti láva, da mu přikážu, da su oni lye* 
govi podložnici i da nevalja, da on svaki dan čini od lýih onako 
krvno djelo Vi nas tjerate, rekoše mu, a mi před vámi bježimo. 
Ako vi hoéete biti u miru, ostavíte nas mirom, a mi čemo vam 
svaki dan donašati na noge ručak, pak se neéete mučiti loveči. Lav 
prístade na dogovor živina, one pak svaki dan medju sobom žrie* 
ba§e, i na koga bi pao žrieb, onaj bi raorao odredjen biti lávu za hranu. 
Jedan put páde žrieb na morskoga zeca, kóji videéi se u potrebi, reče 
drugim živinám: ako, veli, vi hoéete meni u pomoci biti, ja éu vas 
osloboditi svekolike od ovoga krvnog ubojice, kojí krabuje po ovih 
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tojestih. One mu svekolike odgovořiše, da če pomoéi koliko budu 
raogle. Zez čeká, doklegod neprojde vrieme ručka, ali glad lavov ra- 
stijaše tako dobro kako i srčba; on od Ijutlne udararepomp zemlju, 
doklegod neugleda zeca, koga upita: odkuda ideš ti? što radě moji 
podložnici? Zec ga pozdravi poklonivši mu se do crne zemlje pak 
mu reče : Oni su me poslali k vam, da vam po običaju donesem ru- 
čak, ali me susrete na putu jedan lav, pak mi ote iz ruku ono, 
što Kam vam nosio. Ja sam mu rekao, da je to za kralja što ja no- 
sím, a on mi odgovara, da neima drugoga kralja u ovomu vilajetu 
nad njega. Zato sam došao, kralju! da naviestim vašemu veliéanstvu 
ovaj prkosljivi dogodjaj. Lav izvrnu od Ijutosti svoje goruée o6i u 
nebo kao vrag pak povika: kóji je to silečija, kóji smije metnuti 
svoje pandže na moj iničak? mores li ti meni pokazati, gdje je taj 
zločinac? Mogu, kralju! odgovori mu zec; vaše veličanstvo neka sje 
samo dostoji mene nasljedovati. Lav pojde za njime, ali kada dojdo- 
šfi k jednomu bunaru, kojega voda vrlo bistra bijaše, reče zec lávu: 
kralju ! vaš nepryatelj je u ovonm bunaru, ali ja nesm\jem piristupiti 
blizu, da vam pokazem, vec ako biste me držali u vašemu naručaju. 
Lav ga uze u naručaj pak pristupi k bunaru, u komu videéi i svoju 
i zečevu sjenu pomisli, da je doista ono njegov neprijatelj, kóji istom 
tpprvo boée 4^ jede njegov ručak, pak užegavši se od srčbe protiva 
njemu, pusti zeca a skoči u bunar, iz koga nemoguči iziči utonu. 

Ova ti fabula čisto ukazuje, da najjači čovjek od najslabljega 
prevaren bití more, baš kada se ni nenadá. He, dobro ! veli mu Ka- 
lila, ako ti mores pogubiti vola, da se lávu štogod zloga nedogodí, 
neka bude. Ali ako bez toga učiniti nenu)reš, ja te liepo svjetujem, 
da se projdeš toga posla, zašto nevalja da se, kad jedan podložnik 
trpi, i kralju i\jegovomu kakvogod zlo dogodl 

Razgovor Damnin i Kalile svrši se na ovaj náčin, a I)amna 
blagosovivši se svojom ženom otide iz dvora kraljeva. Poslje lyeko- 
lika vremena povrativši se opět, ukaza se před njegovim veličanstvom 
žalo&tnim obrazom. Kra^ ga pita: odkuda ideš ti? Evo ima mlogo 
vremena kako te nisam vidio, imaš li šta nova? Imam, kralju! od- 
govara Damna. Tada se kralj přepade od straha pak reče Damni: 
što je, što imaš nova? Valja, reče Damna, da mi vaše veličanstvo 
dade na stoiu s vámi govoriti, ako vam je povoljno. Kralj mu veli : 
nikada nevalja, da čovjek jednu stvar zadržaje dugo, koja je od ve- 
liké potřebě; govorí dakle, evo smo sada sami. Damna odgovara: 
valja ÓA anaj, kóji nosi žalostné novině, zuade je i razveseliti; pak 
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opět valja da i onaj, kojeraii se donesu, sudi, je li onaj, kóji je do- 
neo takové novině vriedan. da mu se vjeruje, ili da govori za uři- 
niti sebi kakvugod hasnu. Ako je dostojan, valja da mu se tvrdo 
vjwuje, navlastito, kada bi čovjek mogao iž njegova govorenja ka- 
kovu fajdu izvaditi. Lav rau páde u riec i reče: ti znáš, veli, da 
sam ja vece vidio tvoju viernost, zato govori štogod hočeš. Damna 
veli: čistoča moje odluke učinila je, da si uzimam tu slobodu, i ja 
sam srecan, sto me poznaje vaše veličanstvo. Ja nesumljam o tvojoj 
pomlji, veli mu lav, nego mi jedan put káži te novině, koje bi ja 
rad znáti. Kada Damna vidi, da mu njegovo hinjstvo napreduje, i da 
kralj u njemu veliko ufanje imade, poče svoje govorenje na ovaj náčin: 
Kralju! Dikonja ima dogovor s velikimi zapovjednici vaše ar- 
mádě, i ja znám od dobré straně, da im je govorio od vaše slabosti, 
koje me čini vjerovati, da on imade njekakovo potajno i zločesto 
mišljenje suprotiva vašoj glavi. Jest doista stvar vriedna čuda, da 
ovaj nezahvalni vol, zaboravivši dobrotu, koju ste prama njemu 
imali, i osobito prijateljstvo, kojim ste ga poštovali, smye se usuditi 
u takové veliké stvari. Damna! povika lav, paži dobro što govoriš, 
i ako to bude istina, što dakle imam ja činiti? Kralju! odgovara 
Damna, dvie vrsti Ijudí imade na svietu: jedni mudri i pametni, a 
drugi nagli i budalasti. Ovi su drugi svagda smeteni, kada im se 
kakva stvar dogodi, ali oni prvi přeteku stvar, pak nisu smuéeni, 
kada potřeba bude. Valja dakle nasliedovati mudrost i metnuti 
se u sjegurnost od pogibelji, dok se za nju osjeti. Imade još jedna 
vrst Ijudí, kóji nemogu prije osjetiti za pogibelj, nego se ona ugleda, 
to jest istina, ali znadu izdati zapovied i připraviti svakolika, koja 
su im potrebita za sjegurnost njihovu. Ove tri vrsti Ijudí donašaju 
mi na pamet jednu fabulu od trijuh riba, koju bi pripovjedio va- 
šemu veličanstvu, da se nebojím dosaditi. Lav mu zapovjedi, da mu 
ju pripovjedi, a Damna poče ovako: 

^ 15. Dva ribara i tri ribe. 

Bijaše jedan ribnjak, kojega voda vrlo čistá bijaše i malenim 
potočičem u jednu veliku rieku odticaše. U ovomu ribnjaku bijahu 
tri ribe, jedna mudra, druga imade málo razuma, a treča čisto luda. 
Jedan put prodjoše pokraj ovoga ribnjaka dva ribara i opaziše sre- 
čom u njemu tri ribe vrlo veliké i debele, pak odtrčaše kuči po 
mreže, da ih uhvate. Ribe osjetivši, što ribari u glavi imaju, veoma 
se smutiše. Ona, koja mudra bijaše, pobrinu se za raná, kako če 
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svoj život sahraniti: izajde u potočic, kóji u rieku toče, pak njime 
odpliva u sjegurno mjesto. Sutradan doěavši s mrežami ribari odmah 
požatvaraše ribnjak naokolo, da im neuteku ribe, pak počeše metati 
mreže u vodu, da ih uhvate. Ona, koja málo paměti imaše, pokaja 
se onoga puta, što nije otišla sa svojom drugaricom. Ali ništa ne- 
manje videči, da neima fajde po tragu zaliti, smisli prevarom svoj 
život sahraniti, pak se pusti na vrh vodě učinivši se mrtva. Ribari 
unišavši u vodu uzeše ju u ruke, i misleči stanovito, da je mrtva, 
baciše ju na brieg, koja skočivši u onaj potočič otide za prvom. 
Najposljednja, koja luda bijaěe, smuti se odtud, odovud, sada po- 
bjegne u dno, sada skoči na vrh, ali sasvim tím nemogaše zabrá- 
niti, da ju neuhvate ribari. 

Ova prilika daje vam, kralju! viditi, da vašemu veličanstvu 
va^a pretetí Dikonju postávši gospodar od njegova života, dok nije 
on postao od vašega. Sve ono što ti govoriš, veli lav, jest istina, 
ali ja nemogu vjerovati, da bi Dikonja, koga sam ja napunio do- 
brim, postao tako nevjeran, kakva mi ga ti prikazuješ. To jest istina, 
odgovara Damna, da on nije nego svako dobro primio od vašega 
veličanstva, ali zločinci nikada nepromiene naravi, nití more iz jed- 
noga suda iziči što drugo, nego ono što je u njemu. Fabula slje- 
deéa more vam služiti za svjedočanstvo. 

16. Kornjača i ékorpion. 

Konyača i ékorpion svezaše medju sobom tvrdo prijateljstvo 
na taj náčin, da jedno bez drugoga ni čas ni pol živiti nemogaše. 
Dogodi se jedan put, da im od potřebě bijaše promieniti svoje pre. 
bivalište, zato pojdoše na put tražiti bolje mjesto. Medjuto nasávši 
jednu rieku, škorpion se zabrinu pak reče kornjači: kako éu ja sada 
tu vodu prieči? Nebrini se, moj dragi prijatelju ! odgovara mu ona, 
ja ču te přenésti na mojih ledjih bez svakoga kvara. Zbilja škorpion 
pripe se na ledja komjače, koja taki poče plivati. Ali ona još ni na 
polak vodě nebijaše, a osjeti buku na ledjih svojih, pak upita škor- 
piona, što ono rádi? Ja, veli škorpion, oštrim moje žaoce, da gle- 
dam, bi li mogao probití oklop, koga ti na ledjih nosiš. Ta nesreč- 
niče, povika kornjača, baš ondá, kada ja tebi najbolju službu činim, 
ti hoéeš tvojom otrovnom iglom probošti moja ledja i uzeti mi život. 

Kralju! sliedi Damna, nikada nevalja milovati zločinca. Ti mene, 
odgovara kralj, na taj náčin vrlo usiluješ; jer da je Ďikonja tu ne- 
vjemost namislio učiniti, on bi meni dávno ukazao svoju zlu volju. 
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NeYJenyt^ tome, odgovara Damna ; ou čiiii svoj posao vrlo paraetno, 
i on ne<ie udaríti na s&mu na vaše veličanstvo, dok najprije nepře- 
vari cieo vaš dvoř i nemetne pod svoju oblast. Ti imaš právo, veli 
lav; ali Sto imam ja činiti? kako li éu ga iztjerati? Dajte mira, kralju! 
odgovara Damna, pustite meni činiti ; va^a kaátigati jednoga nevjer- 
noga podložnika. Bieči ove fališne lisice učiniše se kralju tako isti- 
nitě, da onoga puta odluči viáe negledati na Dikoi\ju, nego ga iz 
dvora protjerati, davái mu prvo na znanje uzrok srčbe svoje. Ali 
Damna boje<íi se, da Diko^ja neosjeti za laž i\jegovu, reče kralju: 
ja sam čuo od pametnih ^udí, da jednomu kralju uevalja očito ka- 
rati stvari otajne, niti otajno stvari otíte. Buduéi dakle da su ove 
Dikoiyine otajne, valja je otajno i kaštigati. To nije právo, odgovara 
kralj, kaštigati kogagod nekazavši mu uzrok zašto, i nedonesavši mu 
před oči falingu, koju je učínio. Zadosta je, govori Damna, da vi 
cjemu ukážete jedan put srdito lice, a njegova sviest hoče ga s&ma 
karati za nevjeru, koju vam misii, i on neée sum^ati o kaštigi, 
koju ste mu připravili, nego ée se još u sebi promjenjivati i biti 
smuéen, koja svakolika jesu zlamenja pravé istine, što vam ja ka- 
zem. Ako je tako, veli kralj, ja éu dakle poznati lýegovu izdaju. 

Damna videéi kralja u odluki, u kojoj ga on željaše, za boye 
mod sliediti svoju lažljivu majstor\ju, otide tražiti Dikoiyu i lyemu 
se do zem^je pokloni. Vol.ga prími ^ubazno, pak gladed ga po ra- 
menu reče mu: zašto me, veli, nedojdete vi&e puta pohoditi? more- 
biti da nisam viáe od vašib přijatelná? Damna odgovara: akoprem 
sam od vas daleko, ja ništa nemanje joá vas nisam zaboravio. Ali 
zaáto ste otišli iz dvora? pita ga vol. Zato, odgovara Damna, jerbo 
ja Ijubim samoéu i slobodu ; jer kada je čovjek před kraJjem, on se 
třese od straha, a nesmíje drhtati. Meni se čini, povika vol, da vi 
niste s krabem zadovoyni i da se lyešta bojite. To jest istina, od- 
govara Damna, ali to nije za mene, što se ja bojim, nego za vas. 
Siromah Dikonja přepade se čuvši ovaj odgovor pak mu reče: moj 
dragi pri[jatelju ! káži mi, zaklinjam te, pogibelj, koja mi prieti. Jedan 
od mojih pryateljft, sliedi Damna, kazao mi je pod s mirom jedan razgo- 
vor, koga je imao kraJ^j ovih daná s jednim velikim gospodinom, kóji vas 
neljubi vise, i ovo bilo je govorenje kraljevo tomu gospodinu: „Di- 
konja, veli kralj, sada jest debeo i mastan, a ni za kakovu nam po- 
třebu nye; zato éu ja dáti jednu část svim mojim slugam u dvoru, 
neka se n^edu mesa od ovoga vola."* Ja sam došao, sliedi Damna, 
da vam kazem ove žalostné novině i da vam pomognem, ako u čemu 
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mogu, za lašnje uteéi od ove pogibelji. Dikonja ugieda se vas ú čudu 
od ovoga glasa: ali kakvom cu, veli, ja majstorijom uted od 
ubojstva kraljeva? Ah! ja njemu nikada nisam dao uzroka, da on sa 
mnom postupa na taj náčin. Ja imam bez svake sumlje jednogá otaj- 
noga neprijatelja, kóji mu je kakvigod lažljiv glas na mene donesao 
i pobudio ga na srčbu protiva meni. On je priličan onoj patki, koja 
videéi u vodi priliku mjeseca núšljaše, da je to riba, pak uzamái 
piti vodu žaludu izajde iz vodě zaklevši se, nikada vise nepovratiti 
se u nju, i koliko gladna bijaše, ona nesmjede hvatati ribu sve mi- 
sleéi, da je mjesec. Na taj náčin okrenuli su mormoravci i lažljivci 
lava na srčbu protiva meni, da štogod ja učinim, sve on misii, da 
od njega krijem. Morebiti, veli Damna, da ée kralj promieniti misao, 
ali u kakvoj je sada, on vas more odsuditi, da izgubite život neka- 
zavši vam ni zašto. To je istina, odgovara Dikonja, da kraljevi cesto 
plačaju nezahvalnošču službu svojih najvjernijih slugá, kako četě viditi 
iz ove sljedeée fabule: 

17. Sokol 1 pile. 

Jedan sokol reče jedan put piletu: ti si, veli, vrlo nezahvalno. 
Pile mu odgovara: kakovu ste vi nezahvalnost na meni osjetili? To 
je jiajveča, veli sokol, što činiš Ijudem; oni se po vazdan brinu to- 
bom, šta bi ti dali jesti, a u večer traže ti koňak i pozatvařaju okolo 
tebe sve naokolo, da te tkogod obnoc neuznemiri, pak po svému 
tomu, kada te hoče da uhvate, ti ondá pobjegneš, što ja nečinim, 
kóji sani još jedna divja ptica, nego na najmanje milovanje, koje mi 
účine, ja k njim dojdem sám, dadem se uhvatiti i nejeděm druga- 
čije, nego sve iz njihovih ruku. To jest istina, veli pile, ali vi ne- 
znáte uzroka moga bježanja. Ako ga dakle hoéete znáti, ja cu vam 
ga kázati; to je zato: jerbo vi nikada niste vidjeli sokola na ražnju, 
a ja sam vidilo piiičá u svakom jedžeku. 

Ja sam vam kazao ovu fabulu za ukázati vam, da oni, kóji se 
přivezu dvora, neznaju nesreče i nepokoja. Ja mislim, veli Damna, 
da kralj ni za što drugo nije na vas pizmen, niti vam rádi o smrti 
za drugi uzrok, nego što je na vas zloban poradi vaše krieposti. To 
je istina pravá, odgovara Dikonja, da stabla, koja voče nose i jesu 
uzrok, što su im grane potrgane. Slavak nije za drugi uzrok zatvo- 
ren, nego što Ijepše pjeva od drugih pticá, a čovjek i odtrguje perjé 
od pavuna, jerbo je liepo. Na taj náčin moja pomlja i moja kriepost 
moraju biti uzrok moje. pogibelji. Ja veée vidim, da sada zločinci, 
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kóji se obuku u priliku kriepostnih i vjernih Ijudl, tiše su poštovani 
na ovomu svietu^ nego Ijudi doisto dobři i pravedni. Medjuto ja se 
svaki put nebojím laži, koje se protiva raeni govore, nego éu ná- 
sledovati slavulja, od koga cu ti kázati pripoviedku. 

18. Slavulj i baščovan. 

Jedan baščovan imade u svojoj bašči jedan ružičnjak, kóji sve- 
koliko njegovo nasladjenje bijase. On ga tako Ijubljaše, da bi svako 
jutro ustávši išao u bašču gledati, je li koja ružica procvala. Jedan 
put, kada gledase Ijepotu svoga cvieca po običaju, opazi slavulja stoječi 
na jednoj růžici, gdje sve jedan list iza drugoga odkidaše, koje baščo- 
vana u veliku Ijutost metnu, i on onoga puta odluči metnuti zanku, 
da ga ubvati i osveti se za nepravdu, koju misii da mu je slavulj 
učinio. Doisto! drugačije i nebijaše, jer metnuvŘi zanku na zemlju 
uhvati ga i u gajbu zatvori. Siromah slavak, videci se u zlu stanju, 
upita baščovana za uzrok njegova sužanjstva. On mu pak odgovara: 
moraš, veli, znáti, da odtrgujuci ti lišce od mojih ružica srče mi od- 
trguješ moje. Oh! odgovara slavulj, sto sam ti odtrgnuo njekoliko 
listová růžice, ti me na ovaj náčin kaštiguješ. Kako ceš d^ikle ti 
biti kaštigovan, što ti mene ovako mučiš. Neznáš li ti, da ée čovjek 
na onome svietu na onaj náčin biti kaštigovan, kako on na ovome 
svietu kaštiguje svoga iskrnjega? Baščovan taknut pvimi riečmi pusti 
slavulja i dade mu slobodu, kóji zahvalivši baščovanu reče: kada si 
ti meni učinio dobro, i ja ču tebi. Znaj, da u dnu ovoga drveta 
imade jedan lonac pun blaga; uzmi ga i nosi knéi. Baščovan odkopá 
zemlju, pak nasávši blago reče slavulju: ja se, veli, čudim, da ti 
vidiš blago, koje je daleko u zemlji bilo, a nisi vidio zanke, u koju 
si upao, koja je ozgor na zemlji bila. Zar ti neznáš, odgovara sla- 
vulj, da čovjek svoje nesreée nemore obíéi? 

Vi vidite iz ove prilike, da se čovjeku mora nesreča dogoditi. 
To što vi govorite, veli Damna, jest istina, ali pokle lav misii vam 
učiniti zlo, on če zato pokárán biti, i pokle boče uzmložati svoju 
veličinu gazeéi vas, dogodit ée mu se ono, što se je jedan put do- 
godilo jednomu lovců. 

19. Lovac, lisica I rís. 

Jedan lovac, sliedi Damna, ugleda na pol po\ja lisicu, koja mu 
se učini vrlo fališna, kako one i jesu. Ali imadijaše liepu kozu, po- 
radi koje se potrudi, da ju uhvati. Nasávši dakle njezinu jamu, iz- 
kopa kod nje bunar i pokri ga slamom i granjem ozgore, pak opra- 
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vivéi svoj posao otide sakriti se u jedan budžak. Lisica i2iŘavši iz 
svoje jame osjeti smrad, koga je lovac ondje načinio, pak poletí 
k njemu, da vidi što je, i kada dojde blizu bunara hotijaše da ko- 
šta ono, što joj liepo mirísaše, ali se poboja kakvegod prevare, pak 
nekli skočiti unutra nego pobježe. Jedan rís, buduéi gladan, dojde 
k onoj jami, pakjoš dobro i neosjeti smrada, a baci se unutra. Lo- 
vac řuvěi lupu, koju učiní ris skočivši u jamu, skoči unutra negle- 
dajuči što je u njoj i nesumljed, dá nije lisica, ali on najde risa, 
kóji ga razdre na peče. 

Ova fabula uči, da pamet i mudrost mora upravljati našom 
žeyom. Dikonja uze rieč i reče: ja sam vrlo zlo učinio, što saro u- 
zeo kod láva službu. To nije dosta, přeteče mu Damna, kajati se 
sada potragu, nego valja tražiti náčin za udobřiti kralja. Ah! uzda- 
hnu Dikonja pak reče: ja sam sjeguran što se dotiče njegove dobré 
volje, ali lažci i izdajnici staviti ée svukoliku svoju pomlju i jakost 
na to, da okrenu njegovu Ijubav prama meni na zlobu, i ja se bo- 
jim, (la svojoj želji nestanu na kraj na onaj náčin, kako su kurjak, 
lisicii i gavran pogubili děvu. Damna želed řuti tu fabulu zamoli 
Dikonju, da mu ju káže, kóji za njega zadovoljiti započe ovako: 

20. Korfak, lisica. gavran i děva. 

Bijaše jedaií put jedan gavran fališan, jedna lisica laž^jivka 
i jedan vuk krvolija, kóji se svi troje metnuše u službu jednoga lá- 
va, kóji prebivaše svojim dvorom u jednoj šumi blizu velikoga dru- 
ma. Děva jednoga trgovca zaostavši na putu ostade úmorná u ovo- 
me mjestu odpočivajud. Poslje njekoliko vremena dobivši u se málo 
kríeposti; uljeze u šumu ovoga láva s odlukom [ondje pasti trávu, 
ali se přepade, kada u njoj ugleda láva. Niěta nemanje, videéi da 
veée nikuda uteči nemore, pojde slobodno k njemu preporuči se u 
njegovu službu. Lav primi děvu u službu, i razumivši uzrok, kako 
je u one straně došla, upita ju, što če raditi? Svašta, odgovara ona, 
štogod mi vaše veličanstvo zapovjedi. Ako češ ti, veli joj kra^, pre- 
bivati Sa mnom, biti češ uvjeke sjeguma. Děva se obřadová čuvSi 
ove rieči i ostade drage volje s njime ništa drugo nečineči, nego 
pasuči trávu i šečud se, tako da u málo vremena postade mastná i 
debela. Jedan put lav buduéi u lovu susrete slona, s kojim se po- 
pade po boke, ter se iztukoše i izprebijaše jedan drugoga na toliko, 
da lav onaki ranjen i na pole mrtav od glada moraše se kutí po- 
vratiti. Gavran, lisica i kurjak, kóji živiše onimi ofttanci, što bi od 
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njegove lovine ostalo, videéi da on neinia sám što jesti, upadoše u 
veliku žalost. Lav smotrivši je onaké tužné reče im: veča mi je 
muka, što se vi srdite, nego što me rané muče. Idite, gledajte u 
šumi, nebi li susreli kakvugod zvierku, pak mi dojdite kázati, da 
vam ju uhvatim. Oni se dakle od láva sva tri razstadoše i odoše 
putem čineči medju sobom vieče. Najprvo reče kurjak: Od koje nam 
je, veli, potřebě děva u kraljevu dvoru? Mi s njome nikakova ne- 
imamo saveza, a ni lav neée od nje nikakove fajde imati. Da mi nju 
ubyemo, more nam dva tri daná za hranu služiti, a iza toga jeda i křalj 
ozdravi. Ovo vieče nedopade se lisici nikako, koja mu reče: nevalja, 
veli, baš to tako uzeti život devi, buduči da joj je kralj dao sjegumó 
pasti po ovoj šumi, zašto bi ovako djelo omrazilo kralja sa svim 
svietom, i sviet bi ga za nevjemika držao, kóji daje sjegumost ja- 
banliji, s&mo da ga bez uzroka ubije i uzme kakovu hasnu od nje- 
gove smrti. Gavran, kóji imaše u glavi dosta i paměti i zloée, reče: 
nri moremo smrt devinu kakvimgod drugim liepim načinom prouz- 
ročiti; ostanite vi dva ovdje, dok se ja povratim. Gavran otide dakle 
úpravo k lávu, pak mu reče: kralju! mi imamo takov gólem glád, 
da veée skoro hoditi nemoremo, ali srno k tomu našli jedan liep 
náčin, i ako nam vaše veličanstvo dopustí, mi čemo dobro stajati. 
Lav ga upita, kakvi je to náčin? a gavran mu reče: kralju! děva 
živi kako jedan remeta u vašem kraljevstvu; ona je razstavljena od 
nas i nije za ni što drugo, nego za nasititi naš glad. Ja znám, da i 
vaše veličanstvo imade dobru volju jesti, děva če dakle dobra bití 
za nasititi vas. Lav, kojega ovo govorenje preko načina razljuti, po- 
vika: ah! kako su Ijudi sada na ovomu svietu zločinci i izdajiče: 
Odkuda češ ti posvjedočiti meni, da je gdjegod čovjeku dopuštěno 
neyjemu biti, jali oskvmuti rieč, koja je jedan put jurve data? Ja 
neznám ništa od toga, kralju! odgovara gavran, ali ja to znám, da 
veliki za potrebitu stvar drže, posvětiti jednoga sama za zdravje svega 
puká i za uzdržanje kraljeva života, ili drugačije : more se majstorijom 
načiniti, da ni málo neoskvrnete ni vaše rieči ni obečanja. Lav sagnú 
glavu k zemlji pak mish, što gavran govori, a on odleti k svomu 
družtvu pak im pripovjedi svoj razgovor s kraljem. Valja, reče im, 
da sada idemo k devi, pak da ju ubaviestimo o ovom dogadjaju i 
o gladu kraljevu: budud da smokod njega probavili vise od polovice 
naěih dnevá u miru i u pokojů, právo je dakle, da mi dademo nas 
život za produljiti kraljev. Po. ovomu govorenju děva če přistáti s námi, 
pak éemo ondá otiči před kralja i naš život prikazaťi na njegovu 
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službu, otimajuéi se, kóji ée prije poginuti. Děva ée morebiti gleda- 
juéi na nas i ona svoj obečati, koju demo odmah uhvatiti za jezik, 
i naě posao hoče nam za rukom iziči. Doisto! oni učiniše kakogod 
rekoše tako liepo, da sirotu děvu před kralja dovedoše, před koga 
pristupivši najprije gavran reče: kralju! vašega veličanstva zdravje 
nam jest draže nego naš život ; dopustíte dakle , da ja dadem moj 
život za nasititi vaš glad. To je zdrav ručak, povika lisica, što ti 
daješ njihovom veličanstvu ! ti neimaš nego kosti i kozu, a kralj ima 
gólem glad; kako ée se nasititi od takve malene stvari? moje je 
meso bolje! Ako éeš na to, upade joj kui*jak u rieč, ja sam bolji 
za ugasiti glad njihovoga veličanstva nego si ti. Sirota děva, nekti- 
juéi se ukázati manje zahvalna nego oni, uze rieč i reče: vi niste 
sví troje moguéi nasititi glad kraljev, kada nije jeo cielih osám daná, 
a ja mogu sama dosta biti za nahraniti ga. Ti imaš právo, povikaše 
drugi, tvoje meso jest najsladje i najdostojnije njihova veličanstva, 
O kako si srečna! ostavivši svietu taku liepu priliku vjernosti i ju- 
načtva. Ovo govored baciše se na nju i izsjekoše na komadiče, a 
ona negovoraše ni rieči. 

Ova fabula ukazuje, da, dok mložtvo zločinacá sastave jednu 
stvar zajedno, oni joj i stanu na kraj. Što se mene dotiče, veli Damna 
ja bi rekao, da vi branite vaš život, jer tkogodjer umře oružjem u 
rukuh, dostojan je slavě i poštenja. Nevalja započimati boj, to je 
istína, ali opět kada tko na čovjeka skoči, nevalja da popusti svomu 
neprijatelju. Čovjek mora svoju jakost prije poznati nego se počme 
biti, jer tkogod udari na svoga neprijatelja ludo, onaj je priličan 
angjelu gospodujučemu na moru, od koga éu vam kázati fabulu. 

21. Angjeo gospodujuéi na moru i dvíe ptice imenom titavi. 

Dvie ptice imenom títavi prebivaše zajedno na briegu vodě Inda. 
Kada vrieme dojde, da nesu jaja, žensko reče mužkomu: valja nama 
sada tražiti jedno prilično mjesto, gdje éemo načiniti gnjezdo i izleéi 
naše mladiée. Mužko njoj odgovara: ovo je mjesto ovdje dosta liepo. 
Nye, veli žensko, zašto nama valovi morski i talas more odnésti jaja. 
Neboj se zato, slobodi ju mužko; to se, veli, neče dogoditi, jerbo 
angjeo, gospodar od mora, nesmije meni tu štětu učiniti; ako li ju 
učini, ja éu svaki put imati právo, i ono što je moje dobiti ču na 
svakom sudu. Žensko mu odgovara : nevalja se hvaliti jednom stvarju, 
koju čovjek nemore učiniti. Kakova, veli, prikladnost ima medju to- 
bom i medju principom od mora? Vjeruj meni, nemojmo ovdje na- 
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činjati gnjezdo, nego poéuti moje víeée i spomeni se nesreée, koju 
se dogodi jednoj konijači, Kakva nesreca? veli mužko. 

22. Kornjača i dvie patke. 

Bijaše jedna kornjača, koja u jednomu ribnjaku s dvima pat- 
kama zadovoljno življaše. Dogodi se pak jedna tako suha godina, 
da u ribnjaku ni málo vodě neostade. Patke vidiše se usilované odo- 
nuda odseliti, zato odoše tražiti kornjaču, da se s njome blagosovo 
i řeknu joj s bogom ostaj. Kornjača karase je govoreéi: zašto me, 
veli, sada u vrieme nevolje iza sebe samu ostavljate? pak je moli, 
da bi ju sobom povele. Patke joj odgovaraju: to nije, rekoše, bez 
naše veliké žalosti, što se mi jedni od drugoga razstajemo, ali ti 
vidiš, da moramo, niti more drugačije biti. A što se toga dotiče, što 
nama govorite, da vas povedeme sobom, mi imamo vrlo dugo puto- 
vati, a vi nas necete moči nasliedovati, pokle nemorete letiti. Ništa 
nemanje, ako vi namá obečate, da neéete na putu ni rieči progo- 
voriti, mi čemo vas nositi; ali čemo susresti na putu Ijude, kóji čc 
s nama govoriti, i kojim biste vi rádi odgovoriti, pak če vam biti 
uzrok smrti. Neče, odgovara kornjača, jer ja éu činiti, štogod je vama 
povoljno. Tada patke dadoše koriijači jednu palicu, da ju ona po 
polak uzme u zube, i preporučiše joj, da ju dobro drži, a one dvie 
uzamši palicu svaka za svoj kraj u zube, digoše od zemlje kornjaču 
i odletiše s njome. Kada pak nad jedno selo nadletiše, pQčeše se- 
Ijiani, čudeči se ovomu novomu i dosada nikad nevidjenomu čudu, 
vikati sví u jedno grlo, i učiniše velik žamor, kojega kornjača veli- 
kim moraše éutiti neuztrpljenjem. Najposlje nemoguči vise šutiti ho- 
tijaše da řekne: izpale vam oči, da nas nevidite; ali dok ona otvor i 
ústa, ta se od palice i odpustí, pak lupivši na zemlju sva se razleti. 

Ova prilika ukazuje, da nevalja odbacivati svjeta i na- 
uka dobrih pVijateljá, Ja sam čuo tu priliku, reče mužko, ali 
opět znaj, da svi oni, kóji neimaju srca, ni za što nisu. Načinimo 
dakle ovdje naše gnjezdo i vjeruj mi tvrdno, da angjeo gospodar 
od mora neče nama nikakova učiniti kvara. Žensko posluša i načini 
gnjezdo na zemlji vise vodě, Ali poslje njekoliko daná more se za- 
niha i prevrnu njihovo gnjezdo, a angjeo, princip od mora, odnese ini 
jaja. Tada žensko okrenuvši se k mužku reče mu : jesam li ti, veli, 
govorila, da nevalja prkositi jednomu mogučtvu, koje čovjek mora 
poštovati ; gledaj sada, kako češ se zato osvětiti, Ja ti se zaklinjam, 
veli mužko, da ču učiniti, da mi u málo vremena povrati jaja. On 
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odleti k dmgim pticam, pak nasávši je izkaza im sve po redu ne- 
sreéu svoju i zamoli je, da bi mu pomogle osvětiti se principu od 
mora. Sve ptice obeéaše pomoé titavi, pak skupivši se zajedno odoše 
tražiti grífona iliti grivu, kojemu príkazavši vaskoliki dogadjaj re- 
koáe, da ga vise neée štimatí za kralja, ako im sada neuzhtije po- 
módi osvětiti se. Grivo otíšavši s njimi obkoliše kuéu principa od 
mora na taj náčin, da videéi veliko mložtvo pticá přepade se, pak 
povrati jaja. 

Nikada nevalja , reče Damna, kuditi svoga neprijatelja. Diko- 
nja veli: ja neéu poéeti boja, ali ako lav na mene udari, ja éu se 
brániti. Kada ga ugledaš, sliedi Damna, lupati repom o zémiju i 
izvraéati oči naopako, ondá se slobodno nadaj, da če sk<Nro skočiti 
na te. Ja vam zahvaljujem na tomu nauku, vefi mu Dikonja; kada 
ja vidim sva ova zlamenja, koja mi vi kažeti, ja éu se pripraviti, 
da ga dočekám. 

Damna veseo, buduéi da mu stvariiziaze za nikom, ode tražiti 
Kalilu, koja ga upita: kako si V veli, i u komu si stanju? Ja zabva- 
Ijurjem mojoj sreéi, odgovara Damna, koja mi čini napredovati moj 
posao za osvětiti se momu neprijatelju. Poslje ovoga razgovora odoše 
ove dvie lisice u kraijev dvoř, gdje se málo posije najde J Dikonju. 
Ali ga siromaha lav jos dobro ni ugledao nebijaée, a potvoři ga 
krivim čovj^offi. On od svoje straně pogledavši na láva nesumlja. 
da njihoyo veličanstvo nije odlučilo njega pogubiti, zato jedan kako 
drugi ukazujuéi zlameiqa, koja im Damna kazao bijaše, skočiše je- 
dan na drugoga i krvav boj med sobom učiniěe, pak ínajposlje lav 
velikom mukom predobivši vola ubi ga. O dočinče! povika Kalila 
Damni, ti si vrgao kralja u pogíbejtj za izgubiti život. Tvoja ée svrha 
bití opaka, pokle ti spravljaš takové kavge vriedne pokaranja, i do- 
godití ée tí se ono isto, što se je jedan put dogodilo jednomu lažcu. 
kotji za svoju laž sám pokárán bijaše; samo poéuti ovu fabulu. 

23. Dva mladica trgovaóka, od kojih se jedan Zioglavac, a drugi 
Pravovíč zvaše. 

Dva trgovačka mladiča. to jest kalfe, izišavši iz svoga vilajeta, 
odoše po svietu putovati i koječime trgovati , nebi li lašiye ži- 
viti mogli, od kojih jedan zvaše se Zloglavac, a drugi Pravovié, Pu- 
tujuéi dakle jedan dan zajedno najdoše sreéom na putu jednu punu 
žáku novacá, zato Zloglavac reče pajdašu : putovanje jest, veli, dobro, 
tp je istína, aJi brate mlogo i pogibeljno. zato budimo zadovoljni s 
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ovirai novci netrudeťi se dalje za dobiti bogatstvo. Piavovié pristade 
na ovu rieě i odmah se natrag poyratiée. Kada pak dojdoée ua ono 
mjesto, od kuda se moraju razstati, Pravovié reče pajdašu: da po- 
dielimo, veli, ove novce napole, i ondá svaki svoj dio neka troši po 
svojoj volji, Nemoj, odgovara Zloglavac, nego da metnemo u sjegumo 
mjesto, pak (Jemo svaki dan dolazeéi uzimati átogod málo, koliko 
nam onaj dan od potřebě bude trofiiti. Prayovié pristade i na ovu 
rieč, i oni sakrivši blago u sjegurno mjesto uzeše svaki ponješto no- 
vacá pak odoše svaki svojoj kuči. Sutradan otide Zloglavac na ono 
nojesto, g(ye su blago ukopali, pak uzamši novce odnet^e kutí i na 
drogo prepostavi mjesto, Kada bak Pravovié ono málo što je ijnao 
potrošio biijaše, otide k Zloglavcu govoretí: hodimo uzeti još málo 
novacít, jer sam potrošio ono, šU) sam imao. Ja hodu, odgovara Zlo- 
glavac, jer sam i ja moje veé potrošio. Oni otidoře skupa, ali kada 
dojdoše na mjesto, gdje je bilo blago, nenajdoňe ništa. Zloglavac 
onoga puta lupi sobom o zemlju, razdri od žalosti na sebi haljinu, 
pak reče pajdašu: ti si, veli, onaj, kóji si odneo novce, jerbo nitko 
drugi do tebe nije za nje znao. Siromah Pravovié zaklinja se žalu- 
du, da níje uzeo , ali ga Zloglavac sve vise potvara da jest. Najpo- 
slje oni odoše před sudca, gdje Zloglavac, posljé kako izkaza sudcu 
našašče blaga i gdje su ga bili sakrili, obtuži Pravovica, da je od- 
neo. Nato suda^*. zaizka svjedoka od kradje. Zloglavac odgovara: ja 
neimam drugoga svjedoka nego ono drvo, pod kojim je bilo ukopá- 
no blago, i ja mislim, da 6e bog svemoguéi, kóji je pravičan, dopu- 
stiti, da ono posvjedoči istinu. Sudac éuvši ovakve rieči vidi se u 
čudu, primi svjedoka i odluči sutra viditi svrhu od ove stvari, pak 
reče, da če otiéi sutra na ono mjesto i izpitati drvo. Na íjo se do 
sutra svaki svojoj kuči povrati i Zloglavac svukoljku stvar izpripo- 
vieda otců svomu pak mu reče: kada sam, veli, drvo za svjedoka 
uzimao, nisam u nikomu drugomu ufanja imao nego u Varn sámim. 
Ako daklc hoéete, mi demo. veli, imati blago, koje sam uzeo, i još 
od onoga, koga sam obtužio onoliko, koje (*^ nam dosta biti za 
moéi ugodno probaviti naše ostale dneve. Otac ga upita, što ima 
činiti? Valja, odgovara sin, da vi uljezete u ono drvo, koje je 
šuplje, ali valja da još večeras u n^jega uljezete, da, ako bi sudac 
vrlo poranio vi morete ondá u drvetu biti i po običaju dáti sudcu 
svjedočanstvo. Moj siiiko, veli mu otac, ostavi te varke, ta neka bi 
ti sve Ijude prevario, ti neéeš prevariti boga. Ja se bojím, da tvoja 
sre<^ neizajde na onaj náčin, na kóji je iziála žabina. 
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24. Žába, rak i zmija. 

Jedna žába prebivaše blizu jedné zmije, i kolikogod bi se pu- 
ta žába izlegla, svaki bi put došla zmija pojesti njezine mladé, što 
žábu u veliku smutnju vrže. Jedan put pohodeči ona jednoga raka, 
kóji njezin prijatelj bijaše, obtuži mu svukoliku svoju potřebu, kako 
pravi prijatelji jedan drugomu i obicaju činiti, i ukaza mu kvar, ko- 
jega joj svaki put zmija čini, kad se izleže. Rak ju razgovara i 
ukazuje joj, da se čovjek more majstorijom lasno mentovati takvoga 
zloga komšije. Ja cu vam, veli mu žába, uvjek zahvalna biti, ako 
mi k otomu kakvigod náčin kážete. Dobro ! veli rak. Imade na ovo- 
mu mjestu jedan rak, moj pajdaš, kóji je veéi i jači od mene; uz- 
mi mlogo ribe pak pomeci od njegove jame tija do zmijine. Rak 
hoée, kada izajde, jednu po jednu ribu jesti, dok dojde do zmijine 
jame, a kada zmija izajde, pojesti ce i nju kao i ribu. Žába posluša 
vieée rakovo i osjeti u sebi njeko razkošje od osvete. Ali dva tri 
daná poslje rak, kóji pojede zmiju, misleči da ce naci vise, dojde 
do žabine jame i pojede ovu s mladici zajedno. 

Ti vidiš iz ove fabule, da su varavci uvjek prevareni 
sami. Otče moj! odgovara mu sin, ostavimo taj izprazni razgovor, 
nego ako hoéeš, da negubimo vremena. 

Starac, kóji bijaše na novce lakom, izajde iz kuče i otide sa- 
kriti se u drvo. Sutradan ráno dojde sudac u řečeno mjesto s mlo- 
gimi razumnimi Ijudmi i s onimi, kóji bi rádi viditi ovo čudo, i u- 
piU před ovimi stablo, je li je, ili nije istina, da je Pravovič odneo 
blago, koje se iztražuje ? Na ovo pitanje čuše svikoliki glas iz drve- 
ta, kóji reče: jest istina, on jest krivac onoga, što se na njega go- 
vori. Sudac se začudi preko načina vrlo ovomu glasu. Ali dvouraexSi, . 
da nije tkogod u stablu, zapovjedi okolo njega nametati drva i za- 
žeči stablo. Siromah starac, pokle jedno málo bijaše pretrpio vrud- 
nu, povika: milosrdje! Najposlje sudac ga pusti iziči iz stabla, i on 
mu izpovjedi svukoliku istinu, tako da sudac, poznavši pravdu siro- 
maha Pravoviéa i krivicu Zloglavca, zapovieda, da se imade po za- 
služenju podepsati, i novci od njega uzeti, pak dáti Pravoviéu. 

Ja sam ti ukázala ovu priliku, veli Kalila svomu mužů, <ia ti 
znadeš, da valja čovjeku imati čisto srče i uvjeke činiti 
právo. Ti nego voriš* dobro, odgovara Damna, pokle ti potvarašmu- 
drost da je laž, i briga za svoje vlastite stvari da je majstorija. Ja 
pak mislim, da u tomu nikakova zla nisam učinio, nego samo uka- 
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zao svoju mudrost i da sani čovjek pametan. O zločince ! povika Ka- 
lila, ja neču vise ni čutiti tebe, ni prebivati s tobom, pokle ti zn2Ě\ 
takové zle majstorije, i tkogodjer hodi sa zločinci, neka upamti do- 
gadjaj jednoga baščovana. 

25. Medv«d I baéčovan. 

Bijaše jedan baščovan, kóji na^ toliko Ijubljaše bašču, da osta- 
vivši vaskoliki poljski posao, dade se na samo sadjenje stabalá i ure- 
djivanje basče. On neimaše ni žene ni djece, nego bi od jutra do 
tavné noéi rádio u svojoj bašči, koju tako liepo uredj, da mu se iz 
nje učini raj zemaljski. Najposlje dosadi dobromu čovjeku biti samu 
bez.družtva u pustinji, zato izajde setati se i tražiti kogagod, skime 
bi vrieme trošio. On susrete u jednoj šumi medvěda, kojega sám 
pogled strašan bijaše. Ova živina^ bijase po isti náčin izišla, da traži 
drůga, buduči joj se dosadilo sámoj prebivati u šumi. Dok se dakle 
zagledaše, osjetiše obadva jedan prama drugomu njeko prijateljstvo ; 
zato baščovan zovnu medvěda, kóji mu se do zemlje pokloni, i poslje 
njekoga poštenja, koga mu baščovan ukaza, dade mu i zlamenje, da 
ga nasljeduje: Došavši u bašou baščovan položi před njega liepoga 
voéa, sto no je velikom pomljom donle dodržao, i najposlje svezaše 
med sobom veliko prijateljstvo. Kada bi baščovan umoran od posla 
bio i hotio u hladu počivati, medvěd bi iz Ijubavi nad njime sjedeči 
branio ga od muhá, da ga nebi probudile od sna. Jedan put, kada 
byaše baščovan pod jednim drvetom zaspao, i medvěd po svome obi- 
caju nad njime muhe plašio, dojde jedna i páde na ústa baščovanova. 
Medvěd ju stjera, ali ona opět na drugu stranu projde, i tako dva 
tri puta promita se tamo amo, tako da razljuti medvěda, kóji uze 
kamen pak ju ubi. Doista on nju ubi, ali i probi u to doba baěčo- 
vanu glavu. Zato govore mudri^ da je bolje imati jednoga mu- 
droga neprijatelja, nego budalasta prijatelja. 

Ova prilika ukazuje, da je tvoje družtvo tako pogibeljno, kako 
je bilo ovo medmedovo. Sto se mene dotiče, veli Damna, ja nisam. tako 
budalast, da nebi znao razlučiti ono, što je za básnu, od onoga, što 
je za škodu moga prijatelja. Ja znan^i dobro, odgovara Kalila, da ti 
negriešiš neznajuéi, i kada izdaješ prijatelje tvoje, da ta izdaja nije 
bez mišljenja tvoga. Svjedok je ovomu tvoja majstorija, koju si spra- 
vio, da si svadio láva s volom. Ali ja nemogu trpiti, gdje ti izis- 
kujéš od mene,'da ja vjerujem, da si ti pravedan. I ti si baš při 
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iičftn onotnu trgovcu, kóji hotijaá€, da i\jegov prijate^ vjemje, da 
miái jedu gvoždje. 

26. Tr(H)vac i nj^gov prijatelf 

Jedan trgovac, sliedi Kalila, imade volju daleko putovati, ali 
kako nebgaše vrlo bogat reče sám u sebi: valja da ja ostavím po- 
lak moga dobra u ovoj varoši, čime éu, ako na putu kvanijem, mene, 
kada se povratim, iz potřebě i^e vaditi. Dade dakle jednomu od svojih 
prijateljá veliko mložtvo funtí gvoždja na postavu, preponičivěi mu, 
da ga čuva, dok se on povrati. zatim rekavši mu „s bogom ostaj", 
otide. Posje njekoliko vremena povrati se natrag, i prvá stvar, koju 
je učinio bijaAe ova, da je taki otišao k svomu prijatelju ifikati od 
njega gvožcijc. Ali ovaj prijatelj, budud da je mlogo dužan bio, pro- 
dao je njegovo gvoždje i oslobodio se duga, lyemu pak odgovori: 
ja sam, veli, bio metnuo vaše gvoždje u jednu komoricu dobro za- 
tvořenu misle<íi, da ée u ryoj biti sjegumo. Ali u komori bijaSe jedan 
íltakor, kojí pojede svekoliko gvoždje. Trgovac se učini kako da bi 
vjerovao što on govori, pak mu reře: to more lasno biti, zašto bo 
štakori preko načina vrlo Ijube gvoždje. . Ovaj se odgovor vrlo do- 
pade prijatelju, i on se obřadová, što je nadgovorio trgovca, da šta* 
kori gvoždje jedu, zato, za izvaditi mu. misao iz glave, zamoli ga. 
da bi sutra k njemu na ručak došao. 

Trgovac susrete na pol varoši dietě svoga prijate^a, pak od- 
vedši ga svojoj kuči zatvori ga u jednu komoru. Sutradan došavši 
k svomu prijatelju na ručak, on mu se vrlo žalostan ukaza« Trgovac 
ga pita za uzrok njegove žalosti, koju jurve znadyaše. Ah! moj 
dragi brate, odgovara prijatelj, zaklinjam vas. da mi oprostíte, što 
vas nemogu veselim obrazom dočekati. Ja se žalostím za mojim dje- 
tetom, koje sam sinoč izgubio. Ja sam ga dao tražiti po svému 
varošu, pak nemogu upásti u trag, kamo je došlo. Trgovac mu od- 
govara: jučer, kada sam ja od vas kuéi pošao, vidio sam, gdje do- 
letivši jedna sovura zgrabi jedno dietě s polak pijaca, pak odnese 
pod oblake; ja neznám, je li vaše. O nesmotrenjače! povika prija- 
te^, zašto tako budalasto na očigled lažeš? gdje si ti vidio, da jedna 
sovura more ponestí dietě od petdeset funtí, koja samo dva funta 
od zemlje odiíi nemore? Nečudite se vi tomu, moj dragi prijatelju, 
odgovara mu trgovac, jer zašto nebi u onomu vilajetu, gdje jed^^n 
štakor pojede sto i petdeset okft gvoždya, jedna sovura podigla dietě 
od zem^e, koje je ód petde8et funtí. Tada prijatelj poznade, da tr- 
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govac nije onakvi budalast, kakva ga on štimade, i moli ga za opro- 
štei]ge, što ga je hotio prevariti, pak mu naplatí gvoždje, a uze na- 
trag dietě. 

Ova fabula káže, da, kada ti prevarí láva, kojemu si dužan 
svako pofiteiye dáti, ti čeS mlogo vise prevarití onu osobu, s kojom 
istom malo imaá mieáai\ja: zato slm vidiá, da je tvoje družtvo po- 
gibe^no. 

Medjuto, dok se Kalila s Damnom tako razgovaraše, poíe lav, 
kojega yutost veée prošla bijaáe, zaliti Dikonju govore<íi, da je ve- 
lik kvar uřinio, što ga je pogubio, jer je bio u svařemu dobar i 
prosvietljen, zato, veli, neznám, ili sam dobro ili zlo učinio, i ono, 
što mi je na x^ega kazivano, ili je bilo právo ili fališno. Tužaše se 
dakle na ovaj náčin i kaja§e, što je u naglosti svojoj pogubio ona- 
koga yjema podložnika, kóji je mogao biti prav. Ali Damna osjetiv- 
ísl, da lav veUku žalost imade, ostavi Kalilu, pak pristupivši k njemu 
veie : kra^u ! zaéto je vaše veličanstvo tako vrlo žalostno ? Promisli- 
te, da ste nepryatelja vašega metnuli pod noge vaše. Kralj mu od- 
govara: kadgodjer, veli, pomislim na krieposti Dikoiyine, uvjek ža- 
lim kvar lyegov, zašte je on bio moja podpora i svekoliko vesele, 
i nije za drugi uzrok dosada moj puk u miru živio, nego po njego- 
vu mudromu vieéu. Vaše veličanstvo, odgovara Damna, neva^ja da 
pláče smrt jednoga nevjernoga sluge. Istina jest, da je Dikonja bio 
za hasnu svega puká, ali kako je vam rádio o glavi, vi niste dru- 
go učinili, nego ono što mudri govore: odsjeci jedno udo, koje své- 
mu tielu uzrokuje škodu. Ovaj razgovor ntješi jedno malo láva; ali 
nepravda, koja je učiiyena Dikonji, viče osvětu, koja i uzrok bijaše, 
da kralj odkri Damninu majstoriju, pak mu dade kaštigu, koju je 
zaslužio, i kako sve i^jegove stvari smrti dostojne bijahu, tako i svrha 
njegova bijaše tužná i žalostná. — Ako tko hoée, da žanje pše- 
nicu, neka nesije kukolja. Onaj, kóji dobra djela čini i 
ima mišljenje právo, jest blažen na svietu ovomu, a bla- 
ženstvo neée mu manjkati ni na onomu. 
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Poglavje m. 

Kako jedan zlocinac nesretno svoj život svrsi. 

Ja samrazumio, řece Dabšelim, historiju odjednogalicumjerca, 
kóji svojom lažju prevari svoga kralja, i bijaše uzrok, da on zlob- 
Ijaše svoje viečnike; ali pripovjedite mi, molim vas, na kóji náčin 
lav odkri laži Damnine, i kakova bijaše smrt o ve fališne lisice? Ni- 
kada nevalja, odgovara starac, postovani bramine, da kralji vjeruju 
svakojakim viestim, koje im Ijudi donose, dotle, doklegod nevidě i 
nepoznadu, dali govorenje, koje čuju, izlazi iz ustá prijatelja ili nepri- 
jatelja, drugačije dogodit ée im se isto ono, što se je u dvoru lavovu 
dogodilo. A evo, kako se dogodiše stvari, koje biste vi rádi znáti. 
Poslje málo vremena kako lav ubi Dikonju, on se pokaja, kako sam 
vece gori rekao, tako da promišljavanje, koje imade o dobroj službi 
njegovoj, koju mu je učinio Dikonja, metnu ga u takvu crnu tugu 
i žalost, da s nje ostavi svu brigu kraljevstva, i dvoř mu pust ostade. 
On govoraše neprestance o dobrom vladanju Dikoiye, i ono dobro, 
koje bi tkogod o njemu rekao, bilo bi sám jedan razgovor kraljeve 
žalosti, koju imade. Jedan put, kada se s jednim risom obnoc raz- 
govaraše o krieposti ovoga vola, reče mu ris: kralju! vaše se veli- 
čanstvo vrlo žalosti za jednu stvar, kojoj vise nije moguče pomoci, 
a tko se přiveze tražiti ono, što nemore naci, ne samo da ga ne- 
najde, nego još izgubi ono, što je imao, kako je izgubila lisica jednu 
kozu želed imati pile. Videci láva pripravna na cutenje pripovjedi 
mu ovu fabulu; 

I. Lisica, Icurjalc i píle. 

Jedna lisica tražeci po švih stranah, gdje bi što za jelo našla, 
najde jedan komad friške koze, koju jedna živina ostavila bijaše. Ona 
pojede polovicu od ove koze, a drugu odluči postaviti za drugi put 
u svoju jamu. Iduči pak pokraj jednoga sela opazi pilice, kóji biše 
golemi i debeli, ali je jedan mladic čuvaše i baš nikuda im s očijů 
otiči nedade. Lisica imajuéi veliku želju kojegod od njih pojesti, 
ostavi kozu pak poče nje dibati, nebi li koje uhvatila. U to doba 
namjeri se na nju jedan kurjak, kóji ju upita, što ona tolikom pom- 
Ijom gleda. One piliče, odgovara lisica, gledam, nebi li kojegod uhva- 
tila. Ti gubiš žaludu vrieme dibajuči, veli joj kurjak, jer su oni pre- 
poručeni mladiču dobru i stražeéemu, od koga je mučno štogod bez 
pogibelji zadobiti. Budi zadovoljna s otim komadiéem koze, da ti se 
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nedogodi onako, kako se je dogodilo magarcu, kóji hotijuci tražiti 
svoj rep izgubi obadva uha. 

2. Magarac i baéčovan. 

Jedan raagarac, sliedi kurjak, izgubi svoj rep, sto ga vrlo metnu 
u smutnju. Tiažeéi ga dakle po svili stranah preide preko jedné 
livade kroz jednu, bašču. Ugledavši ga baščovan pomisli, da ce mu 
potrti bašču, uljeze u nju u velikoj naglosti, dotrka k magarcu pak 
mu obiidva uha odreza. Magarac dakle, kóji se tužaše, da neima 
repa^ još se vise začudi, kada se ugleda bez ušijú. 

Tkogodjer neužme předa se razlog káno kulauza, 
oiiaj svaki sfali i upade strmoglavice, 

Lisica ima;juci veliku želju jesti od ovih piličá, reče kurjaku: 
za koju mi, veli, potřebu služi ta fabula, koju si mi pripovjedio ? Ja 
éu ti kázati, da je onaj, kóji ima srče, viiedan svašta učiniti. Ovo 
govoreci ostavi onaj komadié koze, pak poče dibati pilice. Kurjak 
pak videci, da njegovo govorenje kod lisice nikakova napredka neima, 
ostavi ju pak ode na drugu stranu. Medjuto dodje lisica polagano 
blizu piličá, ali ugleda ju dietě, koje ih čuvaše, pak uzamši batinu 
hiti se úpravo za njome i zgodi ju po nogi. Siromaška lisica bojeéi 
se, da ju coban gorje nepozdravi, vrati se natrag brže nego je došla, 
odlučivsi za dobro primiti ono málo koze, sto je ostavila. Ali njezi- 
nom nesreéom nenajde vise kozu na onomu mjestu, gdje ju je bila 
ostavila, jer dosavši jodan gavran odnese ju svojoj kuči, sto lisicu 
u veliku žalost metnu. 

Vi vidite kralju! reče ris, da nevalja, da se vaše veličansťro 
smuti i zapustí čitavo kraljestvo poradi kvara jednoga podložnika. 
Lav suti dugo, pak najposlje reče risu: vi dobro govorite, ali bi ja 
rad osvětiti smrt Dikonje, ako je neprávo obtužen bio. To nije náčin 
k tomu, odgovara ris, da vi tomu na kraj stanete tako se žalosteci. 
Valja izpitati i pomljivo iztražiti, jesu li tužbě i viesti, koje su vam 
na njega govorene, pravé ili nisu. Ako je bio křiv, on je pokárán 
právo, ako li pak nije křiv bio, valja kaštigovati parca. Tada lav 
reče risu: Ja hoču, da ti budeš moj viečnik namjesto Dikonje, i rádi 
na svaki náčin., da dokučiš istinu. 

Kako vece kašno bijaše, nazva ris lávu lahku noc i projde iz- 
pred kufe Damne i Kalile, kóji u to doba medju sobom se razgo- 
varahu. Ris sumljed na Damnu, da je morebiti fališan, pristupi na- 
valice bliže, da poéuti njihov razgovor, kóji baě o Dikonji bijaše. 

RELKOVIC V. 13 
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Kalila karase muža svoga za nevjerstvo njegovo, donoseči mu před 
oči svekolike majstorije, kojimi se je služio za pogubiti Dikonju. Ris 
razumivši svukoliku izdaju Damninu, ode tražiti kraljevu mater, kojoj 
pripovjedi od početka do svrhe, kako je čuo. Ona odtrka taki k svomu 
sinu i reče: vi imate uzrok biti žalostan poradi Dikonje, zašto je 
on umro pravedau. Kakovu probu, pita lav, imate k otomu, da je Di- 
konja umro pravedan ? Ja necu, veli mu máti, odkriti otajnost, koja bi 
vas mogla na srčbu navésti i nabuditi onomu, kóji mi ju je izpo- 
vjedio, ali vas molim, da počutite ovu fabulu: 
3. Jedan kralj i jedan oberstar. 

Bijaše jedan kralj, kóji se nioguc, bogat i pravedan zvaše. Je- 
dan put, buduci u lovu, reče svomu oberstaru: jahoču pustiti moga 
konja s tvojim trčati, da vidim, kóji od njih jest bolji, zašto vec 
odavna tu odluku imam. Oberstar za pokořiti se svomu gospodinu 
pustí uzdu konju, a kralj ga nasljedovaše. Kada podaleko bijahu od 
veliké gospode, kóji su s kraljem bili, ustavi on svoga konja pak 
reče oberstaru: ja nisam za drugi uzrok tebe amo doveo, nego da 
ti ukažem jednu otajnost, buduci da te nahodim za najvjernijega u 
mojemu dvoru. Čini mi se, veli, da moj brat, princip, nješto otajno 
rádi protiva moj oj osobi; zato sam obrao tebe, da ga protečeš, ali 
čuvaj jezik. Oberstar mu se zakle, da če tajati otajnost. Poslje toga 
dočekaše oni družtvo, koje se vrlo pobrinulo bijaše zanjihovo veličanstvo. 

Ali oberstar u prvoj priliki, koju imade govoriti s kraljevim 
bratom, kaza mu odluku, koju kralj ima, najme pogubiti ga i život 
mu uzeti. Za to mu mladi princip zahvali i obeča dáti mu dobar 
poklon, što mu je naviestio pogibelj, da se moie od nje bolje 6u- 
vati. Ali poslje málo vremena umře kralj, a brat ga u kraljestvu 
nasliedova, kojega prvá stvar, koju je u kraljestvu učinio, ova bijaše, 
da je pogubio oberstara. Ovaj siromah opominja kralja na službu, 
koju mu je učinio: je li to onaj poklon, reče mu, što ste mi obe- 
cali, kad sam vam kazao za pogibelj vašega života? Jest, odgovara 
mu novi kralj, jer kojigodjer odkrije otajnost svoga kralja, dostojan 
je smrti, dakle, pokle si ti učinio ovaj veliki grieh, ti moraš umrieti. 
Kad si ti, sliedi nadalje kralj, izdao svoga kralja, kóji u tebe vjem 
injade, i kóji te vise milovaše, nego vaskoliki svoj dvoř, kako ču se 
ja tobom poslužiti? Oberstar pobrinu se, štogod vise moro, razlogá 
navésti za sebe opravdati, ali što? nitko ga nehtijaše slušati, zato 
nemore utéci od smrti, jer nije znao tajati otajnost. 
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Ví vidíte iz ovefabule, da nevalja razglasívati otaj- 
ne stvari. 

Moja máti! reče joj lav, onaj, kóji vam je povjerovao svoju 
otajnost, onaj isti rádi, da se ona razglasi, pokle je on prvi, kojí ju 
je pofceo razglasívati, zašto, kada ju on nije mogao tajati, kako da- 
kle on hoce, da ju drugi tají? Ako je to ístina, što ví kážete, sliedi 
kralj, i necete, da ja čitavo poznanje od toga imadem, a ví mi ba- 
rem kolikogod izvadíte iz glave brigu. Mátí videtí se usilovaná ká- 
zati reče mu : ja cu vam ukázati jeduoga zločinca, kóji nije dostojan 
ffiilosrdja, i akoprem mudrí govore, da kralji moraju imatí milosrdje 
preporučeno, sasvim tím ímade zločinacá, kojím se nemore milosrdje 
dáti, a ovo što ja govorim valja o Damní, kojí je kroz svoje laž- 
Ijive raporte i krívo svjedočanstvo uzrok bio smrti pravičnoga Di- 
konje. To rekavši otide u svoju komoru, ostavivši kralja u dubokoj 
misii. 

Najposlje zapovjedi lav, da se vaskolíki dvoř njegov skupi. Vi- 
deci Damna ovu skupštínu, taki mu kucnu u krstih, pak nasávší 
jednoga od najvjernijih slugá kraljevih upita ga, nebi li znao uzrok, 
poradi koga se ova skupstina sastaje. ^^Ali mátí kraljeva, razumivši 
ga za to ízpitivati, reče mu: to je, velí Damní, za odlučiti tvojusmrt, 
zločince jedan , jer su vece tvoje laží izišle na svíetlost. Gospojo ! 
odgovara Damna, oni, kojí u kraljevskomu dvoru po krieposti i za- 
služenju svomu postanu veliki, nikada nisu bez neprijateljá. Ahi kako 
Ijudi na ovomu svietu drugačije čine nego bog; on nedaje nikomu 
vise nego je zaslužio, áli Ijudi uvjek one kaštiguju, kojí su dostojni 
plaée, a miluju one, kojí su zaslužili kaštigu, i koje bi valjalo zlo- 
biti, Kako ja nisam, sliedi Damna, zlo učinio, ostavivši moju kuéu 
i došavši u dvoř položiti moj život za kralja. Kojigodjer se neza- 
dovolji s oním što ima, i meče službu Ijudsku před božju, onaj se 
kaje ráno ili kašno, kako se vidi iz ove historije. 

4. Jedan remeta, kojí ostaví pustínju í 4)de u dvoř služíti kralja. 

Jedan pustinjak, ostavivši razkošje ovoga svieta, žívljaše u pu- 
stinji dugo vremena čineči pokoru. Njegovř kriepost razglasi se u 
málo vremena po svému svietu na toliko, da svaki dan neizbrojeno 
mložtvo Ijudí dolazaše pohoditi ga, jedni o^ cuda, a drugi upitatí 
ga za svakojake stvari. Kralj od onoga vilajeta, buduéi pobožan, i 
kojí Ijubljaše dobré Ijude, čuvší, da se u njegovu kraljevstvu nalázi 
takov kriepostan čovjek, uzjašio bi na konja pak bi išao poliodití ga, 
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i davši mu liep poklon zamoli ga , da mu dade kakov liep svjet i 
ponukovanje, od koga bi mogao hasnu imati. Remeta za zadovoljiti 
kraya reee mu ovako: kralju! bog svemoguci imade dva prebivališta: 
jedno pogibeljno, koje je ovaj sviet, a drugo vjekovjecnje, koje je 
raj nebeski. Vaše veličanstvo, koje je pleraenito, nevalja da se při- 
veze za dobra zenmljska, nego valja da traži blago vjekovjecnje, ko- 
jega najmanji dio vise valja, nego sva kraljevstva ovoga svieta. Ku- 
šajte dakle, vaše veličanstvo! postáti posjedovnik ovoga dobra vje- 
kovječnjega. Kralj ga upita: na kóji se, veli, náčin more zadobiti to 
dobro vjekovječi\je? Pomagajuci siromahe, odgovara mu remeta, i 
přiskočivši u potřebí nevoljnim. Svi kralji, kóji ho(^e zadobiti ovaj 
vječni pokoj, moraju raditi, kako če svojim podložnikom dáti mir 
vremeniti. Kralj taknut ovim govorenjem odluči, u napredak svaki 
dan pohoditi dobroga pustinjaka. Jedan put, buduci obadva zajedno 
u pustinji, vidiše veliko mložtvo Ijudi, kóji vičuci idu iskati pravicu 
od remete. Pustinjak dozvavši je k sebi počuti njihove tužbě, i po- 
pravivši je svekolike odpusti u miru svakoga svojoj kuči otiči. Kralj 
se začudi paměti ovoga remete i poče ga moliti, da bi se kadkada 
našao u njegovu vieéu i sudu, koje mu on obeča misleéi, da more 
biti za koju hasnu siromahom. On se dakle cesto nalazaše u skup- 
štinah, i kralj se po njegovu dobromu našašcu vladaše. Najposlje 
najde se on u dvoru tako potrebit,. dabez njeganišta se ukraljevstvu 
učiniti nemogaše. 

Remeta videci, da ga svjkoliki u dvoru štimaju, poče do sebe 
štogod držati i hotijaše imati mjesto najstarijega ministra iliti naj^ 
bližega viečnika, na koju svrhu on sebi načini plemenitu odječu, do- 
bavi konje i sastavi svakojake vrsti slugá. On zaboravi svoju oštru 
pokoru i molitve, i videci se potrebit u dvoru imade veliku brigu 
za svoju osobu. On spavaše na mekanoj postelji i nejedjaše drugo 
nego preslastiče, jednom riečju: on sebi nedade ništa mí^njkati, 
štogod mu srče zahtjevaše. Kralj, kóji drugačije s njegovom služ- 
bom zadovoljan bijaše, pusti mu tu izpraznost i dade mu živiti ka- 
ko mu volja, spustivši na njega svu brigu poslova kraljevstva. 

Jedan put dojde jedan remeta, prijatelj ovoga u dvoru, pohodit 
svoga brata, s kojim je vise puta noc potrošio u molitvi i ostroj po- 
kori, i začudi se, kada ga ugleda obastrta mložtvom slugá. Ništa 
nemanje on ustrpljenjem počeka, dokle noé usilova svakoga svoj 
pokoj tražiti, pak mu reče: o moj dragi prijatelju! u kakvomu sta- 
nju morám vas viditi sada? o kakova je to promjena! Remeta dvo- 
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ranin hotijaše se izgovarati, da je silom morao u dvoř doói, ali 
drňg njegov imajuéi dosta paměti u glavi, reSe mu: ovo je izgova- 
ranje nauženo od mišljenja: ja vidim dobro, da vas je blago i po- 
štenje ovoga svieta svezalo. Koja vas je sotona odgovorila od naših 
niolitava? i zašto ste zaboravili dužnost samotnoga života, stavljajutfi 
buku před šutenje, i nemir před pokoj? Remeta dvoraninodgovara: 
nemislite, veli, da me kraljevski poslovi štogod smetaju činiti moju 
običajnu pobožnost. Vi se varate sami, odgovara mu drůg, što vje- 
rujete, da vaše molitve mogu biti uslišaue služeči svietu, kao ondá, 
kadano služba božja vaskoliki vaš posao bijaše; vi tíete kóji dan 
viditi i pokajati se za to. Vjerujte meni, skinite s vrata taj zlatni 
lanac, kóji vas je u dvoru svezao, i povratite se u vašu pustiiyu, 
drugačije četě vi trpiti onaj nesrecni dogadjaj, kojega je trpio jedan 
sliepac, nehtijuči slušati vietíe svoga prijatelja, od koga éu vara 
kázati dogodjaj. 

5. Sliepac, koji putovaée sa svojim prijateljem. 

Bijahu dva čovjeka, koji zajedno putovahu, i od kojih jedan 
éorav bijaše. Jedan dan, kada ih noč u polju zateče, uljezoše u jednu 
livadu, da ondje noi prenoče do zore. Dok se zora zabieli, uzjašiše 
svoje konje i sliediěe svoj put nadalje. Sliepac popáde mjesto kan- 
džye zmiju, koja se od zimě smrzla byaše, i učinivši mu se pod 
rukom gladka i mekaná, pomisli, da je nyesto svoje botju kandžiju 
našao, zato se vrlo obřadová i nežali, što je kvarovao izgubivěi švoju, 
Ali dok šunce ogranu i yručinom svojom ugrija zmiju, lýegov pajdaš 
ugledavši ju u rukuh njegovih povika: o brate! ti si uzeo zmiju 
mjesto kandžije, baci ju, dok nisi smrt od nje primio. Ovaj, buduéi 
sliep koliko očima toliko i pameču, misleéi, da njegov drug negovori 
za drugi azrok, nego što bi rad imati njegovu kandžiju, reče mu: 
jeda li ste, veli, zlobni mojoj sretí? Ja sam izgubio moju kan- 
džiju, koja vise nevaljade, pak mi dobři bog dade mjesto nje 
naci drugu novu. Nemislite vi, da sam ja baš tako sasviift lud, 
da neznám razluěiti zmiju od kandžije. Njegov prijatelj nasmija se 
pak mu reče: brate! ja sam dužan poradi zákona i Ijubavi iskr- 
njega tebi kázati pogibelj , u kojoj te vidim. Ako dakle misliš 
još koji dan živiti, baci zmiju iz ruku, dok te nye ujela. Sliepac 
razljutivši se vise još na te rieči reče srdito: zašto me, veli, 
usilujete baciti jednu stvar, koju vi poslje mislite uzeti? Njegov drug 
za bolje povjerovanje zakle mu se, da to nije njegova misao : a ja vam, 
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veli, još jedan put kazem, dá je to, što vi u iniki držite zmija. Sve 
ovo govorenje ništa ne pomaže, jerbo sliepac nekti promieniti čudi. Ali 
kada se šunce pripe na vise pak zmiju ugrija, ona se stade motati 
okolo ruke sliepčeve, pak ga ujede na taj náčin, da otekavši páde 
mrtav na zemlju. 

Ova prilika nam ukazuje, da nevjerujemo ni našoj misii svaki- 
put, i da ju je vrlo mučno preokrenuti, kada posjedujemo jednu 
stvar, koja ju zadržaje. 

Ovaj razgovor probudi remetu dvoranika iz duboka sna, u ko- 
mu je bio. On otvori oči srvhu pogibelji, u kojoj je bio kod dvora, 
i kajuči se, što je potrošio vrieme služeci svietu, probavi cielu noč 
plačUGÍ i uzdíšuéi. Ali novo poštenje, koje mu dodje u jutro, i koje 
mu činise sluge i dvořani, izbaci mu iz glave svekoliko. On se poče 
mješati u različite stvari svetovnje, pak postade nepravedan, kako i 
drugi sinovi svieta. Jedan put odsudi jeduoga krivca na smrt, kóji 
po zákonu i običaju nebi bio morao úmrti. Poslje pogubiéa ovoga 
siromaha njegova svjest nedade mu ni dan ni noc mira, nego ga za 
dugo vremena mučaše. Najposlje dobiše baštionici ovoga pogublje- 
noga od kralja dopuštenje tražiti pravicu za onu, od njega njim uči- 
njenu nepravdu. Sud izvidivši svakolika odsudi, da ima onu istu 
kaštigu podnésti, koju je on dao pokojnomu. Remeta dade sve svoje 
blago i zlato za svoj život, ali žaludu, jerbo se odlučak suda mo- 
raěe na njemu izvršiti. 

Ja vidim, veli Damna, da po ovoj priliki ja morám kaštigan 
biti, što sam ostavio moju samocu i došao služiti kralja. 

Damna prestade govoriti, a svi se okolo sjedeči začudiše nje- 
govu govorenju. Lav pak sagnuvši glavu předa se, toliko ga mučiše 
kojekakve misii, da neznade Damni ni rieči progovoriti. Buduci kralj 
u ovakovomu stanju, kako sam kazao, zato i sve druge živině mu- 
čaše, i samo jedna, imenom Siaguš, kóji bijaše jedan od najvjernijih 
slugá kraljevih, pristupi i poče govoriti ovako: sva ova govorenja, 
koja ti donosiě karajuci one, kóji služe kralja, negledaju na drugo, 
nego na istu tvoju šramotu, a osim toga, to nije tvoje nam před oči 
stavljati, jer ti moraš znáti, da jedan sat službě právo učinjene kralju 
vise valja, nego šestdeset godiná molitavá. Koliko imade mudrih i 
velikih Ijudí, kóji ostavivši svoje celice dojdoše u dvoř, gdje služeci 
kralja poiňagaše puk i braniše od pritisnuéa krvolijskoga. Historija, 
koju ču ti kázati, more biti svjedočanstvo onoga što sam rekao. 



Digitized by 



Google 



— 199 — 
6. Jedan dobar redovnik i Jedan derviéa. 

Bijaše u jednoj varoši Perzije jedan stár redovnik, kojega do- 
brota, nauk i kriepost se po cieloniu kraljevstvu razširila bijaše, a 
zvaše se svojim imenom Rušan-Jamir, to ce reéi „čisto znanje". 
Jedan put jedan derviša iliti turski hodja, taknut ganuéem osobité 
pobožnosti, uputi se iz Muralnacos, jedné provincije u tatarskoj zem- 
Iji, da pohodi ovoga dobrog redovnika, od koga sam govorio, i upi- 
ta za mlogo kojekakvih stvarí, sto bi za hasnu njegove duše bilo. 
Poslje mlogoga truda i nepokoja najposlje stiže u řečeno mjesto i 
manastir, ali dobroga redovnika nebijaše kodkuče, nego sám drňg 
nj^gov, kóji vidivši dervišu umorna zamoli ga, da se posadi i málo 
počine, dokle, veli, moj drúg dojde, a evo baš je sada onaj sat, u 
koga običaje dolaziti iz kraijevskog dvora, kamo svaki dan odlazi. 
Kada začu derviša, da se jedan redovnik mješa u svjetovne stvari: 
ah! kako mi je, veli, žao, što sam preko toliké zemlje putujuči do- 
šao ovdje žaludu vrieme gubiti, jerbo se ovdje nikakova nemore 
dobiti hasna kod čovjeka, kóji polazi dvoř. Zatím izajde iz manasti- 
ra misleči zlo o redovniku. 

Onaj isti dan tražaše zapovjednik nocne straže svakuda jedno- 
ga očitog pustahiju, kóji mu je prošastu noc iz tavnice utekao, jer 
mu je kralj zaprietio, da ce ga pogubiti, ako neuhvati pustahiju. 
Zapovjednik susrevši dervišu uze.*fea za pustahiju^koga tražaše, pak 
neupitavši ga ni za što, odsudi ga na smrt. Derviša iniade dosta 
muke pravdajuói se, da je čovjek dobar i da s pustahijami nikada 
nije hodio, ali ga nitko nesluša. Dželat pak držeči nož, da mu od- 
řeže ruku — tako bijaše odsudjeno, da se učini onomu pustahiji, 
kóji je utekao — kad ď u isto doba stiže iz dvora dó%ň redovnik, 
kóji još dobro i nesmotri dervišu u dželatovoj ruki, a povika,, da 
se odpustí, zašto je, veli, on jedan od moje brače, i tako?* nije mo- 
gao počiniti ono zlo, koje se na njega potvara. Dželat poljubi skut 
dobroga redovnika, pak onoga puta odveza dervišu, kóji nasljedova 
db manastira dobroga redovnika; ali iduci putem reče mu on: ne- 
čudite se, veli derviši, što ja věci dio mojega vremena potrošim u 
dvoru, jer ja neidem onamo za drugu svrhu, nego da oslobodim od 
smrti pravedne, kakvi ste vi. Tada derviša poznade, da je krivo 
sudio, i reče : nevalja dakle karati one, kóji su u dvoru za Ijubav božju. 

Iz ove prilike vidi se, sliedi Siaguš, da najmudriji i najveci 
obslužitelji zakoná nisu se odmicali od dvora, a tí, reče Damni, ti 
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donosíš před nas prilike, koje ni za ěto drugo nisu, nego za smieh. 
To je istina, odgovara Damna, da kadkada najkriepostniji prebivaju 
u dvoru, ali to je, kada veée izmole pomoč od boga, zašto oni do- 
bro znadu, da ce se izgubiti, ako ih on osobito nesačuva. Drugo: 
oni neuljezu prije u dvoř, nego kada čisto sa sebe smetnu svoju 
vlastítu hasnu, kojaje največi njihov neprijatelj, i kojega se najviše 
imaju bojati. Ja to velim, da se čovjek ovakovom mudrošcu, negle- 
dajuči na svoju vlastitu hasnu, more prihvatiti svakojakih stvarí:^ali 
mi, kóji neimamo ove veliké krieposti, kako motemo učiniti jednu 
pogibeljnu stvar nepoginuvši, ako neslužimo mudre i prosvietljene 
kralje, kóji znadjí razlučiti zle od dobrih slugá, i kóji placaju i ka- 
štiguju svakoga po pravici? Máti kraljeva uze rieč i reče Damni: 
ti goýoriš protiva sámomu sebi, pokle ova skupština nije se za dru- 
go sastala, nego da pokara tvoju nevjernost i osveti smrt jednoga 
od najvjernijih slugá kraljevih. Gospojo! odgovara Damna, njihovo- 
mu veličanstvu jest tako dobro poznato, kako i drugoj skupštini, 
da meda mnom i med volom nikakove pizme neima, a vas široki 
sviet opět znade, da ono poštenje i dostojanstvo, kojim jejnjihovo 
veličanstvo njega obastrlo, meni se po pravici pristojaše. Istina jest, 
da sam ja kazao njihovu veličanstvu jednu otajnost, koja se je do- 
ticala njihove osobě, ali ja nisam ništa govorio, što nišain čuo mo- 
jima ušima i vidio vlastitima očima. Ja sam rádio bez svake pizme 
i nenavidnosti, zašto kakvu bija hasnu imao od smrti Dikonjine? a 
jeda li bi mi dopustila dobrota i milost kraljeva, koju sam od njih 
primio, i dužnost moja, kojom sam mu se zakleo vjerno služiti, da 
mu nebi kazao ono, što se protiva njemu čini? Svi oni, kóji me 
sada obtužuju, nečině za drugi uzrok, nego jerbo se boje mene i 
žele, da ja izgubim život, da neodkrijera poslje njihovih djelá. Dam- 
na izgovori ove rieči takvom goručnošču i tako vatreno, da lav, 
neznajuči što če odlučiti, reče: valja ga dáti u ruke sudca, jer ja 
hoču, da se ta stvar bolje izvidi. Tako valja! kralju, povika Dam- 
na, zašto tkogod sudi naglo, zlo sudi; ništa nevalja činiti neznavši 
dobro stvar, da se čovjek neprevari. 

Videči máti kraljeva,'' da njezin sin veselo čuti Damnu, poboja 
se, da ova fališna lisica neustaví put pravice svojim razgovorom. 
Meni se čini, reče lávu, da se Damna vam prav vidi, i da vi kako 
licumjerce štimate one, kóji su ga obtužili. Ja nebi nikadatmislila, 
da se jedan kralj, kóji prolazi za najmudrijega od drugih kraljeva, 
dade prevariti liepimi riečmi jednoga krivca, kóji traži načina uteéi 
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izpod oštroče zákona. Ovo govoretí razsrdi se, pak ode u srčbi u 
svoju sobu. Lav za ugoditi svojoj mateři, iliti da reknem, istom za- 
počevši nalaziti Damnu kriva, zapovieda metnuti ga u tavnicu. Ka- 
da se pak sva skupština iz kraljeve sobe razišla bija§e, uljeze máti 
njegova-unutra i reče: ja neznám, kako se ona mudra glava dade 
zanésti u onako golemu krivicuV To je, draga moja máti, nenavid- 
nost, odgovaia joj kralj, koja ga je na to navela, da učini takovo 
golemo djelo. Nenavidnost, sliedi on, jest zloéa, koja drži 
paniet čovječju u veliku nepokojů, i imade Ijudi na svie- 
tu, kóji ni onomu, kóji im je kakovo dobro učinio, nemi- 
sle dobro nego preko svoje volje. Pocuti samo ovu priliku, 
pak ceš viditi je li istina. 

7. Tri nenavidijívca, kóji najdoěe blago. 

Tri čovjeka putovaše skupa, od kojih najstariji reče diugima, 
kažite mi, veli, molim vas, što vas od kuce na put křenu? Ja sam, 
odgovara jedan, ostavio moju kuéu i pustio se na putovanje, zašto 
nemogah podnésti jednoga čovjeka, koga sam zlobio vise nego vraga, i 
to nedolazi od druge straně, nego od zle i nenavidljive tíudi, koja nemore 
trpiti sreéu drugoga. Drugi veli : ta ista bolest tjera i mene od ku- 
ce. Tada najstariji povika: dakle smo, veli, sva trojica jedné cudi, 
jerbo ja po isti náčin nemogud to trpiti otišao sam od kúce. Na- 
sávši se dakle ova trojica jedné (iudi i jedné falinge, dobro se me- 
dju sobom razumiše. 

Jedan put putujuéi jednom dolinom ugledaše kesu punu no- 
vacá, koju njeki putnik před njima u onome mjestu izgubio 
bijaěe. Oni sjašiše s konjá sva trojica i rekoše jedan drugomu: ho-, 
dimo s ovimi novci kuči, sada imamo o čemu ii^tl Ali ovo govore- 
nje bijaše samo iz ustá, zašto svaki . od njih nemoguči trpiti, da 
kojigod još osim njega imade i najmanji dio od novacá, neznadoše, 
ili če odonuda otiéi nedirajuči u novce, a da ni drugi nedira, ili 
kako bi on sám imao, nedavši ništa drugomu. Na taj náčin prebi- 
vaše oni sva trojica u ovomu mjestu ležeci kod novacá cio dan i 
noé u velikom trudu i nepokojů, ništa nejeduéi niti pijuči. Poslje 
dva daná podiže se kralj onoga vilajeta sa svim sVojim dvorom u 
lov, i došavši u ono mjesto vidi tri Čovjeka ležeci kod novacá, i 
upita ih za uzrok, što ondje radě? Oni, buduči ih fe kralj pribušio, 
nemogoše drugačije učiniti nego kázati mu istinu. Kralju ! rekoše, mi 
smo sva trojica ganuti jednom zlom cudi, koja je nenavidnost. Ona nas 
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je krenula od kuée i tjera nas, kudgodjer idemo. Ako éete učiniti 
djelo milosrdja, a vi nas izbavite od ove brige. Tada im kralj reče: 
neka mi, veli, svaki od vas káže, dokle se bas razastire njegova 
nenavidnost, da pomognem, ako uzmogu. Moja nenavidnost, reče 
prvi, jest ova, da ja nemogu učiniti dobra nikomu tko mu drago 
bio. Drugi povika: ti si dobar čovjek prama meni! ali ja nemogu 
trpiti, da jedan čovjek učini kakovo dobro drugomu, a mlogo ma- 
nje, da ja sám komugod učinim. Treéi uze rieč i reče: vi obadva 
neposjedujete onu nenavidnost, koju ja sám posjedujem, pokle vi 
nemorete poslužiti niti viditi , da tko komu kakovu službu učini, ali 
ja nemogu ni viditi, da čovjek mene istoga posluži. Kralj se na taj 
náčin začudi ovomu govorenju, da im u onaj čas neznade odgovoriti ; 
najposlje promislivši se dobro reče im : vi niste dostojni, da vam ove 
novce ostavím. U onaj čas uze on one novce k sebi, pak odsudi 
svu trojicu na kaštige, kakvu je kóji zaslužio. Onaj, kóji nemogaše 
nikomu dobra učiniti, bijaše bosima nogama protjeran u pustinju 
bez svake hrané i napitka. Onoga, kóji nemogaše gledati, da čovjek 
jedan drugomu kakovo dobro učini, dade posječi, zašto nije dosto- 
jan, da živi na svietu, pokle neljubi drugo nego zlo. Najposlje ono- 
ga, kóji nemogaše trpiti, da čovjek njemu istomu učini kakovo do- 
bro, pusti kralj živiti, pokle mu je ista čud njegova kaštiga, pak 
ga posla u jedno mjesto kraljevstva, gdje se najviše dobra djela 
činiše, što mu uzrokova bolest, pak poslje i smrt. 

Vidite li, máti moja, sliedi lav, što če řeči nenavidnost, i na 
koliko se ona daleko razastire. Valja*dakle, odgovara ona, pogubiti 
Damnu, pokle je učinio zlocu nenavidljiMi i pogibeljnu. Ja još ni- 
sam dobro sjeguran, odgovara lav, nego hoču najprije dobro izviditi 
stvar, je li ili nije doista křiv smrti Dikonjine. 

Poslje kako odvedoše Damnu u tavnicu, dojde {Kalila, žena 
njegova, taknuta Ijubavju, viditi ga i poče ga razgovarati na ovaj 
náčin: ja sam tebi dobro kazivala, da se projdeš taková činjenja, 
jer oni, kojigod pamet imadu, nikada nezapočmu jednu 
stvar, dokle ju podpuno nepromisle i nevidě, kakva (5e 
joj biti svrha. Čovjek nece prikalemiti jedno stablo, ako 
nezná, kakvo če mu voče donésti. 

Medjuto, dok se Kalila i Damna ovako razgovarase, bijase u 
budžaku u tavnici jedan fhedved, za kojega oni neznadose, i kóji 
upamti svekoliko govorenje njihovo za poslužiti se njime u vreme- 
m i u prigodi. 
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Sutraďan ráno sastane se onaj isti sastanak, kóji i jučer bija- 
še. Uzamši svaki sebi mjesto poče máti kraljeva govoriti na ovaj 
náčin: čovjek grieši ta,ko dobro produljivši smít jednoga dočinca, 
kako odsudivši naglo jednoga pravednoga, i dok jedan kralj nece 
pokárati griešnika, on je isto tako křiv, kako i onaj, kóji grieši. 
Lav nasávši ovo govorenje pametno zapovieda, da se rádi o sudu 
Damninu. Tada sudac ustávši sa svoga štola zamoli okolo sjedece, 
da bi svaki kazao svoju misao svrhu ove stvari, sto kóji od toga 
misii i sudi : buduci da, veli, ova stvar tri dobra uzroka donosi : prvi 
jest, sto če se ukázati istina i učiniti pravica; drugo, da se izdajice 
i zločinci pokaraju, kako sám bog zapovieda; treče, da se skupštína 
i vaskoliki puk očisti od zločinacá, kóji po svojoj majstoriji uznemi- 
ruju občenski pokoj. Ali neznajuči nitko právo svrhe od ove stvari, 
nesmjede nitko ústa otvoriti, nego svi jednako šute , što veéi uzrok 
dade govoriti Damni, zato reče lávu: kralju! da sam ja učinio ono, 
što se na mene govori, ja bi sada od ovoga šutenja veliku hasnu 
imao; ali se takov cist nahodim, da čekám slobodno odlučak evoga 
sastanka, i to je to, što nitko ništa od te stvari nezná kázati, te 
valja da me nahode pravá, kako ja i jesam, niti mi tko uljezuje u 
rieč niti bráni pravdati se: ja sam dakle opravdan, pokle je sva- 
komu dopuštěno kazivati, što tko znade na mene. Zato ja zaklinjam 
vaskoliki presvietli sud, da před kraljem svaki svoj odlučak svrhu 
mene káže, kakvi tko znade, ali neka opět svaki se paži štogod 
reci, što nije istina, da mu se nedogodi ono, što se je dogodilo je- 
dnomu nenaučnu Ijekaru, od koga poéutite dogodjaj. 

8. Nenaučan IJekar. 

Bijaše jedan čovjek nenaučan i bez svakoga znanja, kóji se 
nazivaše doktor medioine iliti Ijekar. Ovaj se u bolest ništa nera- 
zumijaše, tako da nebi znao razlučiti ognja od groznice. On nebi 
nikada jednoga bolestnika dva puta pohodio, jer ga več prvog puta 
takija umori. Medjuto bijaše u istomu kraljevstvu jedan vrlo mudar 
i pametan Ijekar, kóji tako naučan bijaše, da bi znao izliečiti bolest, 
koju bi svi drugi Ijekari ostavili, nemoguci joj pomoci. Ali postávši 
siromah corav, da nemore vise pohoditi bolestnike, otide u pustinju, 
da ondje u miru syrši svoje ostale dneve, Ovaj nenaučni još dobro i 
nerazumi, da se je njegov drúg, koga je jzlobio, podao u pustinju, a 
poče sebe po svietu razglasivati, da je naučan. 

Jedan put razboli se kraljeva kči, i potrebujuči Ijekara odoše 



Digitized by 



Google 



— 204 — 

tražiti enoga dobroga, zašto je, rekoše, i dosada u dvoru kraljevu 
služio, i da znade bolje izliečiti bolest, iiego ovaj, kóji se mjesto 
njega meée. Došavši dobar Ijekar u komoru, gdje bijaše bolestnica, 
odmah poznade njezinu bolest i zapovieda, da joj se dade lyekoliko 
pilulá sastavljenih od svakojakoga mirisa, koje on imenova. Oni ga 
upitaše, gdje se mogu naci ove pilule? Prije dok sam ja vidio, 
odgovara Ijekar , nahodio sam ih u hazni kraljevoj , ali kako 
sada nevidim , a je mlogo kojekakvih drugih škatulicá s onom 
zajedno pomješano, ja sada nemogu poznati, koje je ona. Ne- 
nauční Ijekar dogodivši se ondje reée, da znade te pilule, i kako 
se.njimi valja služiti. Idite, reče mu kralj, u moju haznú, i 
uzmite sve, što je za potřebu za sastaviti te pilule. Nenauční Ijekar 
uljezavšiu kraljevu komoru, gdje blago stoji, poče tražiti škatulu, ali 
kako ih mlogo zajedno bijaše, tako on neznade, koje je ona, koju 
on traži. Ništa nemanje zastidivši s^ tražaše dugo vremena, i nemo- 
guci naci popade jednu na sreču božju, kakva mu drago bila, što 
on voljaše, nego da se ukáže njegovo neznáhje. Ali on neznadijaše, 
da se oni, kojí se mješaju u stvari, koje nerazumiju, pokaju ráno ili 
kašno. U ovoj škatuli, koju je uzeo, bijaše sitna otrova, od koje on 
načini pilule i dade kraljevoj kéeri, koja onoga puta umře. Vidivši 
to kralj zatvori Ijekara pak ga odsudi na smrt. 

Iz ove prilike, sliedi Damna, morete sada viditi, da nikada 
nevaljade štogod řeči ili učiniti, što čovjek dobro nezná. Tada mu 
jedan od okolo sjedečih reče: vidi se, velí, i na tvomu obrazu, da 
si ti lažljiv i da ništa nevaljaš. Sudac ustávši sa svoga štola upita 
onoga, kojí govoraše: koju, veli, stanovitost vi imadete za posvjedo- 
citi ono, što ste sada řekli? Vrači, odgovara mu onaj, kóji vračaju 
u dlaň i kážu čovjeku, kakvi je, iz njegova obličja, govore, da oni, 
kóji imadu vrlo razstavljene obrve, lievo oko izvrnuto i vece od des- 
noga, nos nakrivljen na lievu stranu, i kojí licumjere, a předa se 
glede, kada govore : da su ono Ijudi navlastito lažci i izdajnici. Damna 
ima svakolika ova zlamenja, zato ja mislim, da sam právo rekao, da 
on ništa nevalja. Vaše znanje nije sjegurno, povika Damna, pokle 
je to u božjoj ruki načiniti nas , kako je njegova světa volja, 
i dáti nam lice, kako je njemu drago. Jer da bi to, što vi govo- 
rite, bilo istina, i da svaki na svomu licu upisano nosi, što 
ima u srcu i u duši, i da čovjek kroz to neprevarivši sám sebe more 
razlučiti dobroga od zločinca: nebi od potřebě bilo ni sudacá ni svje- 
dokíL za izviditi stvari, koje se medju Ijudmi čine; zato je po ísti 
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náčin griehota, tjerati kogagod na zakletvu i iztraživati od drugoga, 
kada se stvar ocito vidi. Drugačije je! Ako bi to bilo, řto vi govo- 
rite, i da bi ta zlamenja onoga, kóji ih nosi, gonila na zlo: nebi li 
bila veliká nepravda progoniti zločince, pokle oni nisu gospodari od 
svojili djelá? Valja dakle poovoj riečisuditi, da, ako sam ja krivac 
smrti Dikonjine, što nije istina, ja nisam zaslužio smrti, pokle ne- 
mogu biti gospodar od moga činjenja, i jerbo sam usilován bio od 
zlamenja, koja na čelu nosim, učiniti takové stvari. Vi vidite dakle 
iz ovoga razloga, da vas razlog nije dobar. Damna zatvori ovim ústa 
onomu, kóji mu govoraše, i nitko nesmjede vise ni rieči progovoriti, koje 
usilova sudca poslati Damnu još jedan put u tavnicu i přikázati kra;lju 
svakolika, koja se bijaliu dogodila. 

Damna, buduéi zatvoreu u tavnici, hotijaše poslati kogadod Ka- 
lili, da bi ga došla pohoditi ; ali se najde u onaj čas kod njega jedna lisica, 
koja mu smete posao govoreci, da mu je njegova draga Kalila, vi- 
deci svoga muža u onakvom hrdjavom stanju, od žalosti pošla s ovoga 
svieta. Čuvši to Damna ove ga crne novině udariše na taj náčin u 
srče, da vise nemareci za svoj život, nitko ga utješiti nemogaše. Li- 
sica ogleda, nebi li ga kakogod razgovorila, te reče: ako si, veli, 
izgubio ženu, koju si Ijubio kao sebe, našao si opět mjesto nje u 
meni vjerna prijatelja. Damna videči, da vece na svietu nigdje neima 
prijatelja, komu bi se obtužio i na koga bi se naslonio, a ova se 
sama obeéava, primi ju za prijatelja pak joj reče: ja vas molim, da 
biste otišli u dvoř izviditi, što se o meni govori, pak mi doj dite ká- 
zati, to je najprva proba prijateljstva, što vas molim. Drage volje, 
odgovara mu lisica, s bogom ostajte, ja idem gledati, što se od vas 
cini u dvoru. 

Sutradan ráno dojde máti kraljeva pohoditi svoga siná pak 
ga upita, što je učinio od Damne. On je još zatvoren u tavnici, od- 
govara kralj. Máti mu veli: meni áe čini, da vam je mučno njega 
odsuditi na smrt; pažite, da vam najposije neuteče iz ruku po svo- 
joj raajstoriji. Kralj joj odgovara: ako četě, veli, vi biti ovdje 
kod mene, vi četě sada odlučak njegove smrti čuti. To rekavši za- 
povieda, da se Damna imade dovésti iz tavnice, koje se obsluži onoga 
puta ; zajedno sastade se i svietli sud. Sudac ustávši za svoga štola 
upita okolo sjedeče na onaj náčin, kako i jučere: to jest, ako tko štogod 
znade protiva Damni, da očito odkrije, ali se nitko nejavi. Što kada 
vidi Damna reče : ja vidim, da na mene nitko neče <^ovoriti krivoga 
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svjedočanstva, bojeci se, da nepropade, kako je propao jedanptičar, 
kóji je izneo lažljivo svjedočanstvo protiva iskrnjemu svomu. 

.9. ledna vjerna žena í jedan nepostidní sluga. 

Jedan varošanin i vrlo pošt.en čoyjek imade ženu koliko liepu, 
toliko i pametnu. Imade takodjer jednoga slugu vrlo nepostidna, ali 
nemogaše pregorjeti, da ga od sebe protjera, zašto dobar ptičar bi- 
jaše. U onomu vilajetu bijaše običaj držati žene zatvorene po nji- 
bovu zákonu, i tako sluga nikada nemogaše doéi do toga, da vidi 
svoju gospodaricu. Najposlje njekom talijom opazi ju jedan put, ali se 
taki zaljubi u nju. On tražaše svaki dan kod nje po svojoj jednoj prijate- 
Ijici, da izpuni svoje nečisto poželenje, ali žaludu, zašto se je namje-- 
rio na vrlo kriepostnu i vjernu ženu. Videči dakle, da mu Ijubav 
kod nje ništa nepomaže, obrati Ijubav u pizmu, pak odluči osvětiti 
se njoj krvavim načinom, za koju svrhu otide na pijac, pak kupi 
ondje dvie pitomé kreštelice, od kojih jednu nauči govoriti ove rieči - 
Ja sam vidila gospoju sa slugom spávati", a druga izgovara: „ja 
necu kázati." 

Poslje málo vremena sazva dobři čovjek u jednu svetkovinu 
na část svoje prijatelje. Dok ovi sjedjoše za stolicu i počeše ručati, 
nemanjkaše ove ptice pogovarati ono sto su naučile. Buduči pak, da 
ihje ptičar na svoj jezik naučio, kojega gospodar, gospoja i sluge nisu 
razumili, tako nije nitko na nje ni motrio. Ali gosti, kóji su iz onoga 
vilajeta bili, odkuda je i sluga, razumiše odmah i prestadoše onoga 
puta kao od čuda jesti. Gospodar neznajutí uzroka upita ih: zašto ne- 
jedete? neljubite li jestvinu? Nije to, odgovaraju oni, nego razumi- 
jete li yi, što ove ptice govoreV Nerazumijem, veli gospodar. Tada 
mu jedan gost reče: one govore, da vam je sluga sa ženom spavao. 
Dobři čovjek zastidivši se poče moliti svoje goste za oproštenje, što 
ih je činio ručati u onakome nečistu mjestu, gdje se takovi griesi 
čine. Sluga pak videci, da mu laž izlazi za rukom, hotijaše još vise 
užgati gospodara protiva goSpodarici te reče , da je to pravá istina, 
što gospodara u veliku srčbu vrže, tako da onoga puta gospoju po- 
gubiti hotijaše. Ona pak moljaše one, kóji ju na smrt vodiše, da bi 
želila, da ju gospodar prije poéuti, jer kada se odkrije njezina pra- 
vica, on (ie se vece žaludu kajati, a drugačije da je gotova svakj 
put smrt podnésti, kad on zapovieda. Kada ovi to piikazaše můžu, 
on joj zapovieda dočiu jednu kamoru, i sakrivši lice da se odgovara, 
ako more, jer §ve ptice, veli joj, neznaju lagati, i ďa one nisu vi- 
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dile, one nebi ni govorile. Vi ste dužni, odgovara žena, najprije iz- 
iiaéi istinu, pak ondá mene na smrt odsuditi. Pitajte, sliedi ona, ovu 
gospodu, znadu li ove ptice svašta govoriti, ili samo ove jedné rieč 
pogovaraju: ako samo jedné rieči govore, neka znáte, da je to maj- 
storija vašega sluge, kóji nemoguči kod mene dobiti ono, što je želio, 
radí kroz ovo mene kod vas omraziti. Varošanin pomisli u sebi: mo- 
rebiti da je žena pravá, zato otide tražiti svoje prijatelje, i done- 
savši k njim ptice zámoii ih, da bi motrili za dva daná, bode li 
ptice što drugo, ili samo one jedné rieči govoriti, koje gosti drage 
volje učinise. Ali oni najdoše doista, da kreštelice neznadu ništa vise, 
nego onu jednu lekciju, zato odoše na^^estiti gospodaru, kóji upo- 
znade čistoéu svoje žene i fališnost svoga sluge. On posla dakle 
tražiti ga, i kad je došao s jednim 8okolom na ruki, povika žena: 
o zločince! zašto si potvorio na méně takovo ružno djelo? On hoti- 
jaše da řekne: zašto bo si ga učinila, ali u to doba sokol mu ne- 
dade ni ústa otvoriti, nego zgrabivši ga za oči obodvoje mu iztrže. 
Evo! kakov plod donaša krivo svjedočanstvo i opačina. 

Ova historija, sliedi Damna, káže nam, da krivo svjedo- 
čanstvonikomu drugomu nemore nabuditi, nego se okrene 
uvjek na našu škodu. 

Poslje kako Damna svrši govorenje, lav, gledeci u svoju ma- 
ter upita ju, što ona misii? Ja vidim dobro, odgovara ona, da je 
vam žao ovoga zločinca, kóji neradi nego o kavgi u vašenm dvoru, 
i hoče vam uteči, ako na njega neuzmete pozora. Ja vas niolim, 
veli joj kralj, kažite mi, tko vam je tako jako obtužio Damnu ? Máti 
kraljeva odgovara: to je pravá istina, da je on učinio onu krivicu,' 
koja se na njega govori, ali ja neču ocitovati onoga, tko mi je tu 
stvar skrovitu kazao, nego ga idem upitati, ako uzhtije doči i po- 
svjedočiti sám, što znade o Damni. Otide dakle onoga puta kuči i 
posla po risa, kojemu, kada dodje, ona reče: bodi, molim te i káži 
slobodno štogod znáš na Damnu. Gospojo! odgovara ris, vi znáte, 
da sam ja gotov položiti moj život za vaše veličanstvo, zapoviedajte 
dakle sa nmom što vam je povoljno. Máti kraljeva vodi risa před 
svoga siná pak mu reče: evo vam svjedoka, kóji se nedade karati, 
i kojega stavljam protiva Damni. Tada kralj okrenuvši se k risu 
upita ga, koje svjedočanstvo imade o izdajničtvu i zloči Damninoj. 
Kralju! odgovara ris, ja sam navlastito hotio za njekoliko daná za- 
tajati ove stvari, samo da vidim, kakove če razloge donašati Damna 
za opravdati sebe. Tada poče pripoviedati kralju sve od početka do 
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svrhe, kako seje dogodilo medju Damuom i medju Kalilom, koje se go- 
vorenje, buduci se před mlogimi živinami učinilo, onoga puta razglasi 
po cielomu kraljevstvu, i potvrdi još drugim svjedokom, kóji bí med- 
věd, od koga sam prije govorio. Kada se dakle sastadoše svjedoci 
na oči Damne, bijaše on upitan, je li onako, kako se na njega go- 
vori? Ali Damna neznade ni rieči red, koje usilova kralja kázati mu 
odlučak, kóji bijaše, da se ima Damna bez svakoga milosrdja zazi- 
dati medju četiii duvara ili stiene, i ondje umořiti gladom, koje se 
taki izvrši, i Damna nesreéno svoj život svrši. 

Ova dva poglavja moraju učiti lažce i varavce, da se mogu u 
vrieme proci zla posla, i ja mislim, da sam zadosta dokazao, da zlo- 
činac imade uvjek zlu svrhu, osim toga, sto ga svatko na svietu ne- 
návidí. Najposlje, tkogod sadi trnje, neka se neuzda, da 6e trgati 
mžice. 
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Poglavje 17. 

Koko valja Jívalati prijatelje, i Jcoju hasnu hna čovjeJc od njihova 

prijateljstva. 

Vi raeni kazaste, reče kralj, historiju od jednoga lažca, kóji u 
fališnoj priliki prijateljstva uzrokova smrt jednoga pravovida. Ka^te 
mi sada, molim vas, za koju su hasnu prijatelji na ovoma svietu? 
Vatja da vaše veliéanstvo znade, odgovara mudrac bramine, da po- 
šteni i mudri Ijudi na ovomu svietu ništa tako neštimaju, 
kako jednoga pravoga prijatelja, zašto je on drugindistii, 
kojemu mi ukažemo naše najotajnije misii, kóji se s námi 
skupa raduje i nas u žalosti razveseljuje i razgovara, a 
k tomu: on nam svojim družtvom i liepim razgovorom 
ugodi. Fabula, koju ču vam kázati, hoée vas naučiti bolje, koje su 
dragosti pravoga prijateljstva od obie straně. 

Gavran, étakor, golub, srna i kornjaca. 

Bijaše u okolišu Kašmira jedno vrlo ugodno mjesto, i kako u 
njemu mlogo zvieradi bijaše, tako nebi manjka ni u lovcih, kóji 
onuda svaki dan lov loviše. Jedan gavran opazi s drveta, na komu 
njegovo gnjezdo bijaše, gdje jedan Ěovjek stojeéi pod drvetom mre- 
žu u ruki drži, i přepade se misleci, da se ono njega dotiče, što 
ptičar onuda hodi. Ništa nemanje prestade se bojatí, dok ugleda 
vise pticá, koje, dok ptičar mrežu zape i prosu žitnoga zrnja, pak 
se za drvo sakri, velikim jatom doletiěe i úpravo u mrežu padoše, 
nesluěajuéi svoga starijega, kóji bijaše jedan stár golub imenom 
Montavaka, i kóji ih učaše, da se nevalja onako naglo poradi svoje 
želje baciti u pogibelj. Ovaj mudri stařešina videéi, da njegova na- 
uka slušatí neče, odluči razstati se s njimi; ali kada nesreéa koga- 
god zaokupi, ona ga tjera, dok nedojde, gdje je njezina volja. Zato 
i njega u ovaj par smete i usilova, da sliedi sreéu drugih. On sleti 
s drveta, na komu je bio, i páde u mrežu zobati s njimi žito* Me- 
djuto, videči ptičar, da su svi unutra, povuče za uže i poklopi mre- 
žu. He dobro! reče im Montavaka, hoéete li midrugiput yjerovati? 
Golubovi, videói se u zlu stanju, počeše se mučiti, trzatí i krili le- 
petí^ti, ali im Montavaka reče: j« vidim, veli, da se vi nebrinete, 
nego svaki za sebe, kako bi izmakao nepazeči, kamo če dopásti 
njegov drúg, to nijeposao pravihprijateljá; valja mlogo vise gledati 
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pomoci jedan drugoga ; i čineéi ovaki Ijubezijiv posao morebiti , da 
nas sve skupa sahrani, upnimo se dakle svikoliki najprije razde- 
rati mrežu. Oni poslušaše Montavaku i srečno mrežu razdrše, pak 
ju digavši na sebi s njotne odletiše. Ptičar izgubivši onaki liep lov, 
pojde žalostan nažorce za njimi ufajuci se, da ée ih mveža, onaká težka, 
umořiti, i da ée morati na zemlju pasti. Gavran videči sva ova reče 
sám u sebi: gledaj ti čudnoga dogadjaja! Ja bi rad viditi svrhu 
ovih golubovft. Zato se uputi za njimi letití, da vidi, kamo ée do- 
pásti. Montavaka opazivši ptičara, gdje neprestance za njimi prihodi, 
řece: ovaj zli čovjek neée přestati nas tjerati, ako se kakogod neu- 
krademo s očijú njegovih; liodimo dakle na stranu za kakovu šumu 
ili staré zidine, nebi li nas one ukrale s očijů njegovih i njega nat- 
rag povratile. Doista! ovaj nauk vrlo napredan bijaše, pokle jedna gusta 
šumá zakloní golubove, koje nevideci vise ptičar povrati se natrag s 
velikom žalošéu. Gavran pak, on nje neprestance naslíedovaše : ja bi, 
velí, vrlo rad znáti, kako ce se oni oslobodití one mreže, u koju su 
zapleteni, da se mogu ovom prilikom i ja služití u takvu dogodjaju. 
Golubovi nevidetí vise ptičara obradovaňe se vrlo, alí nezná- 
doše, kako če načiniti, da se oslobode od zavezá, koje ih držaše. 
Montavaka, kojí u dosiecenju svakojakomu brz bijaše, najde priliku 
k ovomu. Valja, reče im, da se spustimo na kogagod veliká prija- 
telja, kojí ée nas bez izdaje oslobodití. Ja poznajem, sliedi on, jed- 
noga štakora, kóji nije daleko od ovuda, on je moj vjerni prijatelj, 
i zove se Zirak ; on more pregristi konce i nam dáti slobodu. Golu- 
bovi, kojí drugoga i neti-aže, pristadoše na to svikoliki i dojdoše u 
málo vremena k jami, gdje bijaše štakor, kóji čuvši lupu njihovih 
krilá, iztrka iz jame, ali se přepade, kada ugleda Montavaku umo- 
tana mrežom. O moj dragi prijatelju! velí mu Zirak, tko vas je met- 
nuo u takovo tužno stanje? Montavaka izkaza mu vaskolíkí dogadjaj, 
a Zirak poče onoga puta gristí mrežu, koja drží Montavaku. Ali mu 
ovaj reče: ja te molím, moj dragi prijatelju! da odvezeš najprije moje 
družtvo. Zirak pak nemoguéi gledati svoga prijatelja u onak voj rauki, 
sliedi jednako grizuéi konce na noguh njegovih. Zaklínjam te još je- 
dan put, povika Montavaka, da metneš prije u sjegumost družtvo 
moje, pak ondá mene , zašto ja, buduči njihov stařešina, morám se 
brinuti njimi, a onako se bojím, da trudba, koju éeš imati odvezujuci 
mene, nesmete ti sliediti to dobro ^elo za oslobodití druge; tako pak 
usilovati ée te Ijubav, koju prama mění ímaš, da što brže mores nje 
oslobodíš, da prije dojdeš k mění. Zírak čudeci se ovomu govorenju 
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pohvali kriepost i dobrotu Montavake i poče giisti zaveze golubová, 
koje u friško svrši. Montavaka videéi se oslobodjen blagosovi se sa 
Zirakom, zahvaljujuči mu na hiljadu načiná. Nato odoše golubovi, a 
štakor se povrati u svoju jamu. 

Gavrau promišljavajud svaka ova, imade preko načina veliku 
želju poznati se sa Zirakom, zato došavši nad njegovu jamu zovnu 
ga imenom. Zirak izprenuvši se od ovoga neobiénoga glasa upita: 
tko je to? Gavran odgovara: evo ja, jedan gávran, kóji imam jednu 
golemu stvar tebi kázati. Kakove stvari, veii štakor, mogu nas sa- 
staviti zajedno, nas, kóji smo medju sobom neprijateiji? Tada mu 
gavran odgovori, da bi rad učiniti prijatéljstvo s njim, koga poznaje, da 
je vjeran. Molim te, veli Zirak, da tražiě osimmene koju drugu živinu, koje 
se prijatéljstvo s tvojim bolje složiti more nego moje; ti gubiš vrieme 
žaludu nagovarajuéi mene na ueprilično prijatéljstvo. Nemoj se uzďr- 
žavati na tu nepriličnost, odgovara gavran, nego nčini to pošteno i 
mudro djelo, neuztežuči od nikoga pomoci, koju tko od tebe zeli. 
Vi morete, veli štakor, govoriti o mudrosti koliko vam drago i o 
poštenju, ali ja poznajem vaše majstorije. Jednom riečju, sliedi Zirak, 
mi smo od tako daleko razstavljene vrsti, da mi jedan s dmgim ni- 
kakovoga družtva imati nemoremo. Prilika od prepelice, koja učini ludo 
sa sokolem prijatéljstvo, naučila me je paměti. 

I, Prepelíca i sokoi. 

Jedna prepelica šečuéi se po jednoj dolini pjevaše tako ugodnini 
glasom, da jedan sokol, kóji onuda projde, ocutivši ju poželi učiniti 
prijatéljstvo s njome. Nitko, veli, nemože živiti bez pryatelja na svietu, 
pekle mudri govore, da, tko neima prijatelja, živi u durajucoj boleáti. 
Zato se hotijaše k njoj približati ; ali ona, dokle ga ugleda, sakri se od 
straha u jednu jamu. Sokol pak došavši na vrata jame reče joj : o moja 
draga prepelice! ja dosada nisara za vas mario, jerbo nisam vašu 
vriednost znao, alipokle mi sreéa danas dopusti poznati, tkoste vi, 
primite za dobro moje prijatéljstvo i dajte mi vaše. Ubojico! veli mu 
prepelica, daj mi s mirom živiti i nemuči se žaludu sastavljajuči vatru 
i vodu. Poljubljena prepelice! odgovara sokol, ostavíte tu izpraznu 
bojaz, vjerujte tvrdno, da vas pravedno Ijubim i želim imati s vámi 
prijatéljstvo ; a da ja imam kakovu drugu misao, nebi se ja s vámi 
tako liepo razgovarao, niti vas iz jame iziči nagovarao ; ja imam tako 
dobré pandže, da bi dosada, od kad se s vámi razgovaram, dvanaest 
prepelica mogao uhvatiti. Ja znám, da če vam drago biti, što četě 
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ša mEom uéinitiprijateljstYo; najprvo: n\ř&dan sokol neče vam nika- 
kva zla smetí učiniti, doklegod ste pod mojom obranbom; drugo : 
bití četě u mojemu giyezdu, i svatko živ če vas pěstovati, a ja ču 
vam datí jednoga sokola, ženskoga plemena, kóji ce se s vámi dru- 
žití. Ako bi sve to bilo, odgovara prepelíca, ja nesmijem na to při- 
státi^ jer^ budttči ví kralj od pticá, a ja jedna slabá i nejaka živina, 
ví biste, dok bi ja štogod učinila, što vam nebi bilo po čudí, odmah 
mene ubili Nebi, odgovara sokol; nemoj zato svoju pamet truditi, 
jer čovjek oprosti drage vo^e svomu prijatelju. Nžgposlje sokol to- 
liko liepib ríečt izgovori, da primora prepelicu iziéi iz jame, koju, dok 
se iz jame na vrata pomoli, zagrli pak ju onako milujuči odnese u 
giýezďo svoje, u kojemu za dva za tri daná níšta drugo neradi, nego 
ju mílová i raagovara. Prepelica veselá, videéi se u onakvcmiu do- 
bru milovati, poče málo slobodnije govoriti nego dosada, što sokolu 
nebijaše drago, ali se neukaza srdit Jedan put razboli se sokol i 
od ďabosti nemogaše u lov, zato se razljuti, jer neimaše šta jesti, 
a glad na qjega navalí. Prepelica videčí ga srdita u obrazu poboja 
se u sebí, pak stade u jedan budžak i ondje u míru stajaše. Ali sokol 
nemoguči vise trpiti glada, kojí ga tjerade, odluči zasititi ga prepelicom 
To ' nije pošteno, velí on joj>, da ti stojíš u tavnu, kada je vas sviet na 
šunce izaáao. Prepelica dršóuči odgovori : kralju od pticá ! sada je 
več noč, i sve su ptíce u mraku kako i ja, ja neznám o kakovom 
suncu ví govorite. Prkosice jedna! odgovara sokol, jeda sam ja lažac 
ilí tvoj budala? Ovo govoreči skočí na nju i razdri ju na komadíče. 
Neuzdajte se dakle vise, sliedi štakor, da éu ja po vašoj rieči metnuti 
se u pogíbe\j i kušati s vámi ovu istu sreču prepelice. Dojdite jedan put 
sám u sebe, odgovara mu gávran, i promislite, da ja nemogu načiniti ve- 
liku část od tako m^enogi tiela, kakvo je vaše, ali ja znám, da vaše 
pryate^stvo more meni za hasnu biti; nemojte mi dakle uztegnuti te 
milosti. Mudri nas uče, odgovara štakor, da se pazimo nepřistáti na 
liepe rieči naših neprijateljá, kalío onaj trgovac, od koga ču vam 
kázati historiju. 

2. čovjek i 2iiiija. 

Jedan čovjek jašeci na devi kroz šumu, dojde opočinutí kod jedné 
vatře, koju su njeki trgovci ondje nočivši ostavili. Ali vjetar odnese 
i\jekoliko iskr& u jedan suli gnn, u komu zmija bviaše, i užeže ga. 
Yideéi se dakle zmija plamenom obkoljena zamoli čovjeka, kcýi onuda 
projde, da joj sahiani život. Kako pak on od naravi milosrdau b\jaše, 
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pomisli sám u sebi: istina je, da su ove živině neprijatelji řovjeku, 
ali su opět i dobra djela vrlo koristna, i kojigodjer šije sjerae od do- 
bři}! djelá, onaj če požetí plod od blagosova. 

Poslje kako ovo promislio bijaše, uze žáku i nataknu na kopje, 
pak joj pruži, da u nju uljeze. Kada zmija u žaki bijaše, povuče 
čovjek k sebi žáku, pak odnesavšiju podaleko od vatře reře zmiji, 
da izajde iz žake, i da slobodno ide kamo joj volja, samo da vise 
nenahudi Ijudem, buduíi je od njih tako dobru pomoč primita. Ali 
mu zmija odgovori : nemisli, veli, da ču ja to tako od tebe otiéi ne- 
prosuvši prije moju srčbu svrhu tebe i tvoje deve. Budi mirna, odgovara 
čovjek, nego mi káži, gdje je to dopuštěno, da se vrati zlo za dobro ? 
Zmija odgovara : ja nečinim drugačije, nego vi Ijudi na svietu tinite. 
Vi, sliedi ona, i današnji dan nepoznajete drugačije učinjeno dobro, nego 
kroz zločesto, i plaéate nezahvalnošcu uřinjeno dobro. Ti to nemoréš 
posvjedočiti, veli čovjek, i ako ti kogagodj još k sebi najdeš, kóji to isto 
s tobom zajedno drži, jaéu přistáti na sve ono štoti govoriš. Dobro! 
velí zmija, koja ugledavši jednu krávu, reče čovjeku : da upitamo za tu 
stvar onu krávu, čuti čemo* što govori. Čovjek pristade na sve, i oni pri- 
stupiše kravi, a zmija joj reče : kako, veli, valja izplatiti čovjeku jedno do- 
bro djelo? Naopako, po Ijudskoj pravdi, odgovara kráva. Ja to znadem po- 
odavna, jer ja bijah u jednoga čovjeka, kóji od mene stotiuu kojekakvih 
hasnt imadijaše : ja mu svake godine po jedno tele davab, ja mu nareSfh 
kuéu sirom, maslom i kajmakom, a sada, kada ja ostarih i nemogu vise 
njemu činiti dobra, metnuo me je u ovu livadu, da mi, dok budem deblja, 
odřeže vrat po mesaru, kojemu me je prodao. Nije dakle to platiti sa 
zlim dobro ? Zmija uze na to rieč i reče čovjeku : dobro dakle ! nisam lili 
hotila učiniti po vašemu Ijudskomu običaju ? Čovjek začudivši se tomu 
reče: to nije dosta vjerovati samo jednomu svjedoku, kotomu valja 
imati još svjedoká. Ja boču, odgovori zmija; upitajmo još ovogahra- 
sta,koji je před nama. Hrást razumivši uzrok njihovoga inata ječe: medju 
Ijudmi neplača se dobro s drugim nego sa zlime. Ja sam žalostná prilika 
švih njihovih nezahvalností , jer ja branih svekolike prolazeée od žestine 
sunčane, pak oni zaboravivši ugodnost, koju jim moj hlad davaSe, sjeku 
moje grane zaradi palicá sebi i držalá na sjekire,a svrhu toga sjeku straš- 
nim načiuom nemilostivo moj panj i řežu na daske. Nije li to sa zlim 
vrátiti primljeno dobro ? Zmija pogledavši u čovjeka upita ga, je li mu 
zadosta svjedočanstva? kóji se tako prepao bijaše, da neznade ni ťieči 
progovoriti. Ništa nemanje tražeči načina za izvaditi se iz ovoga 
bdaja reče zmiji : Uzmimo, veli, još jednu živinu za svjedočan^vo, 
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koju prvu susretnenio, neka nam sudi, to te molim, učini mi tu Iju- 
bav, jer ti znáš, da je svakomu svoj život drag. 

Dok oni ovo govorise, nadnide k njima jedna lisica, koju zmija 
ta i upita zaklinjajuci ju, da jim svrši inat. Lisica hotijaše najprvo 
znáti, oda ěta se rádi. Ja sam, veli joj čovjek, učinio zmiji veliko 
dobro, pak ona hoče da mene nadvláda, da mi valja za to sa zlim 
vrátiti. Ona ima právo ! povika lisica ; ali me nauřite, kakvo je dobro od 
vas zmya přímila? Čovjek joj izkaza, kako je jednom žakom, koju 
pokaza lisici, oslobodio od vatře i sařuvao život zmiji. Što? reče 
smijuéi se lisica, vi hocete usilovati mene, da ja vjerujem, da je to- 
lika veliká zmija mogla uniéi u tu žačicu ? To nije moguée. Ako zmija 
na moj očigled u nju uljeze, ja (!u frisko razpraviti vaše stvari. Drage 
vo\je, odgovara zmija. U to doba uljeze u žáku, a lisica reče čo- 
vjeku: ti si, veli, sada gospodar od života neprijatelja tvoga, služi 
se dakle sada otom liepom prilikom, dokle imaš vrieme. Čovjek taki 
sveza žáku, pak udaraše njome o jedan kamen toliko dugo, dokle 
jUeubi zmiju i svrši jednoga inat a drugoga strah. 

Ova fabula vas uči, sliedi štakor, da nevalja vjerovati liepim 
riečim svoga neprijatelja, da čovjek neupade u takov strašan doga- 
djaj, kako ovaj siromah trgovac. To je istina, veli gavran, ali opět 
valja razstaviti prijatelje od neprijatelja, a ja vas zaklinjam, da bu- 
dete moj prijatelj. Zirak videtí, da gavran právo misii, reče mu: to 
je moja dika zváti se vašim prijateljem, i ako sam se toliko dugo 
otimao, to nije drugo, nego za izkušati vas i ukázati vam, da ne- 
manjkam pameču ni znanjem. Ovo govoreci izajde iz jame, ali ostade 
na vratih. Zašto neizajdete na dvoř slobodno? pita ga gavran. Mo- 
rebiti da niste joštere dobro sjegurni moje Ijubavi prama vam? Nije 
zato, odgovara štakor, nego se ja bojira vašega družtva, koje je na 
tomu drvetu. Budite bez brige, nadodaje gavran, oni ée vas gledati 
kako svoga prijatelja, zašto je kod nas ovaj običaj, kada jedan uh- 
vati prijatéljstvo s kojom živinom od druge vi'sti, mi onu živinu svi- 
koliki Ijubimo. Štakor na te rieči gavranove izajde iz jame i dojde 
k njemu, kóji zagrlivši poljubi ga i zakle mu se držati s njime ne- 
preti-gnuto prijatéljstvo. Moli ga takodjer, da bi išao prebivati s njime 
kod jedné kornjače, prijateljice njegove, koju mu pohvali preko na- 
čina vrlo. Ja sam, veli Zirak, začeo u sebi takovu Ijubav prama vam, da 
sam odlučio nikada se nerazstati s vámi, nego vas sliediti kakono sjena 
vaša. A ni onako ovo mjesto nije moje právo prebivalište, nego sam se 
amo uklonio od jednoga dogadjaja, kojega bi vam izkazao, da se ne- 
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bojiiii vam dosaditi dugo govoreci. Moj dragi prijatelju! reče mu ga- 
vran, kako se vi morete toga bojati, a neniorete ineni vjerovati, da 
ja iiiiam dio od vašega svega nialoga i golemoga zlai dobra. Kornjača, 
sliedi nadalje gavran, koje prijateljstvo je od dobré hasne, i kojoj 
vi svrhu toga jOvS vise učiniti hocete , těžko 6e dočekati , da čuje 
vaše dogadjaje. Tada uze stakora u svoj kljun i odnese kakornjači, 
kojoj ukaza svakolika, koja je vidio od Ziraka. Kornjača čestita ga- 
vránu srecu, sto je dobio onako vjerna prijatelja, i milova Ziraka, 
kóji od svoje straně znade pošteno kázati, da čuti u sebi veliku Iju- 
bav prama njoj zahvaljujud joj na poštenju. Poslje toliko ukázané 
Ijubavi i prijateljstva od obadvie straně odoše svi troje šetati se 
pokraj jedné vodě. Zatini zamoli gavrau Ziraka, da mu pripovjed 
njegov dogadjaj, kóji započe na ovaj náčin. 

3. Dogadjaj Ziraka. 

Ja se rodih i prebivah u jednomu varošu u Indiji imenom 
Marout. Ja obrah jedno mjesto, gdje kraljeva nmčanje, za mod u 
njemu živiti bez kára i nepokoja, u komu okusih sladkost tiha i 
mima života s njekoliko štakorevá od moje vrsti. U našemu kom- 
šiluku bijaše jedan fratar, kóji bi se uvjek nahodio u svom mana- 
stiru, dok bi njegov drúg po prošnji hodio. On bi polovicu od onoga, 
što bi mu drftg doneo, pojeo, a polovicu njemu ostavío za večeru, 
ali nebi nikada zatekao zdjelu u onomu stanju, u kojem ju je osta- 
vio, jer dok bi on u svojoj bašči boga molio, ja bi medjuto napu- 
nio moj trbuh i još zovnuo moje družtvo, kóji bi tako dobro kako i 
ja znali učiniti svoju dužnost. Redovnik videči svaki dan smalaksa- 
vati svoju hranu, nebi od muke znao, što ce započetí, nego bi po 
knjigah tražio kakvagod načina za pohvatati nas ili pootrovati, ali 
mu svaka žaludu bijahu, jer sam ja svaki put hitriji od njega bio. 
Jedan put došavši jedan od i\jegovih prijatelja pohoditi ga s daleka 
puta uljeze u njegovu celu, pak poslje kako ručaše, uzeše se razgova- 
rati o različitih stvarí, a navlastito o putovanju. Redovnik pita putnika, 
što je liepa i čudnovata vidio hodeči po tudjih zemljah, kóji mu za- 
poče dugo i široko pripoviedati, što je gdje Ijepšega zapamtio . Ali 
dok on tolmačaše i ispisivaše mjesta i varoše, kuda je prohodio, 
fratar bi ga kadkada smeo u govorenju spljištuči dlaň o dlaň, 
da nas od zdjele svoje protjera: jer do istine! mi izpraznjivasmo 
njegoYO siromaštvo neobzirajuči se na njega niti pazeéi, što je grie- 
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hota ni sramota. Putnik najposlje primi za zlo, sto ga fratar nece cu- 
titi, pak mu srdito reče: da vi nebudete ustavljali mene, kad se hocete 
sprdati mnome! Bože sačuvaj! odgovara fratar, videči se vas u čudu, 
da se ja sprdam čovjekom od vaše vriednosti. Ja vas molim za 
oproštenje, sto sam vas smeo u govorenju, ali ovdje u manastiru 
iniade mložtvo štakorevá, kóji su mi gotovi uši odgristi, a medju njimi 
ima navlastito jedan, kóji je tako slobodan, da rai dojde nos gristi kad 
sam u postelji, niti ja znám, što bi s njega činio, kako li bi ga hvatao. 
Putnik videci se ovim izgovaranjem zadovoljan reče fratru: u tomu mora 
kakova otajnost biti, i ovaj dogadjaj donaša mi na pamet jednu 
historiju, koju ču vam kázati, samo ako me hocete pomljivo poslušati. 

4. Čovjek i njegova žena. 
Jedan put, sliedi putnik, usilova me zlo vrieme uvratiti se u 
jedan varoš, u koga došavši otidoh na koňak k jednomu od mojih 
prijateljá, kóji me drage volje dočeká. Poslje večere odvede me u 
gornje sobe u jednu komoru spávati, koja od njegove nebijaše nego 
jedinimi brvni razstavljena, i u kojoj ja, akoprem protiva mojoj vo- 
Iji, morah cutiti razgovor, kojega on sa svojom ženom imadijaše. Ja 
boču, veli joj on, da ti sutra zgotoviš liepu část, jer ja mislim zov- 
nuti na ručak sve boljare i starešine u ovomu varošu, da učinim 
poštenje momu prijatelju, kóji me je došao pohoditi iz daleké zem- 
Ije. Ti neimaš, odgovara mu žena, čime hraniti tvoje djece, a uvjek 
o časti govoriš i o gostionici; gledaj mlogo vise ovo málo siromaš- 
tva zaštediti tvojoj djeci, a ne služiti krstna imena. Čovjek odgovara : 
božje providjenje jest golemo, i nevalja se opět ni sutrašnjim danom bri- 
nuti, da nam se nedogodi ono, što se je dogodilo jednomu kurjaku. Ja 
éu ti pripovjediti ovaj dogadjaj, ako češ me cutiti. 

5. Kurjak i lovac. 

Iduci jedan lovac s jednom srnom iz lova kuéi opazi divjaka, 
gdje iz šume úpravo k njemu ide. Dobro! veli on, ova če zvierka 
uzmložati moje imanje. On popade svoj luk i baci strielu úpravo u 
njega, pak zgodivši ga u trbuh ráni ga na smrt. Divjak videči se 
ranjen poleti iznebuha k lovců, kóji odmah napě luk, ali neimade 
kada odapeti strielu, zašto ga divjak razpara zubi po trbuhu, pak oba- 
dva mrtvi na zemlju padoše. U to vrieme iduči onuda jedan vrlo gladan 
kurjak opazi na zemlji mložtvo mesa ležati, kojemu se vrlo obřa- 
dová pak reče sám u sebi : istina je, veli, da ovdje dosta mesa ima, 
ali nevalja da ja to potrošim sve na jedan put, nego svaki dan po 
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málo uzmera, ako hoéu da zadugo důra. Kako pak vrlo gladan bijaše 
a nekti mlogo trošiti, tako uze najprvo gristi onu opu tu, što je na 
luku, koja odapevši strielu úpravo utibuh zgodi kurjaka i pováli 
raedju ostale mrtva na zemlju. 

Ova fabula káže, sliedi muž, da žovjeku nevalja vrlo tvrdu niti 
škrtu biti. Ako je tako, odgovara žena, a ti zovni sutra na část, 
koga ti volja. 

Sutradan, kako ona jedno jelo s medom gotovljaše, upade joj 
štakor u lonac, gdje med bijaše. Ona videči to zgrsta joj se, pak ne- 
htijuci se vise onim medom skižiti, otide na pijac pak ga za bieli 
grah prodade. Ja se slučajno bas ondje dogodih, kada ona to cinjaše, 
pak ju upitah, zasto ona natrag paaari i daje med, kóji vise valja, 
za grah, kóji je od manje ciene. To je zato, odgovori mi ona, zašto 
je grah bolji nego med. Ja pomislih, da tu ima njekakova otajiwMit, 
pokle to YÚje bez uzroka ucinjeno. Tako je i sotim štakorom; oín 
nebi tako slobodan bio, da neima kakvagod uzroka, kojega mi 
ueznamo. Što se pak mene dotiče, ja bi rekao, da u n)egovoj jami 
imade sakriveno blago. Fratar još dobro i čuo nebijaše od novacá,, 
a uze sjekiru, pak poře razkopavati stienu, koju dok probi, najde u 
njoj moje blago od hiljadu dukatá u zlatu, koje sam ja s velikom mu- 
kom i s trudem sastavio. Ja ih brojah svaki dan i nasladjivah se njimi, 
premičuci ih po rukuh cesto, ja se valjah svrhu njih i miěljah, da 
se sva moja sreťa u lyih sadržaje. He dobro ! reče putnik fratru, m- 
sam li vam dobro rekao, da prkosiluk ovoga štakora ima jedan uero^k, 
koga mi neznámo. 

Ja vam dajem promišljati moju muku, od koje málo nisam po- 
ludio, videči kuóu na taj nacin razoritu. Ja odlucih proraieníti pre- 
bivalište, ali mi svi moji prijatelji odbjegoše, i tada mi páde na pamet 
ona rieč, koja je od starinft o-tala: tko neima novacá, neimia ni 
prijateljá, ih drugacije: prijatelji sadaěnji neljube nas 
dulje, nego dokle im je za hasnu naše prijateljstvo. Je- 
dan put upita jedan jednoga bogata ali pamětná čovjeka, kohko on 
imade prijateljá ? Što se, veh, dotiče prijateljá ovoga svieta, imam ih 
koliko i škudá; aUako pitaš, koliko imam vjernih prijateljá, to, ako 
hocu znáti, koliko ih je, morám Čekati nevolje, jer se topr\?o ondá 
pravi prijatelji poznaju. 

Medjuto, dok ja promišljavah moj nesrecni dogadjaj, kojí mi 
se je dogodio, ugtedah jednoga ětakora pokraj mene proči, kóji je 
sa mnom tako dobro živio, da nebi ni jednu minutu dao pi-oči, dasé 
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nebi sa mnom vidio. Ja ga zovnuh i upitah, zašto bježi od mene 
kako i ostali ? Misliš ti, odgovara mi on, da smo mi budale tebe ba- 
dava služiti? Dok si ti bio bogat, mi smo te svi služili, ali kako ti sa- 
da neimaš ništa, mi se neéemo združiti s tvojim siromaštvora, zašto 
su sada na svietu najsiromašniji oni, kóji ništa neimaju. Ja mu ve- 
lim: ti nemoraš pogrdjivati siromahe, pokle su oni ugodni bogu. To 
je istina, odgovara on, ali ono nisu siromasi, kóji su na ono spali, 
na što si ti. Bogljubi one, kóji su ostavili sviet, a ne one, koje je 
sviet ostavio. Ja mu na to ni rieči neznadoh odgovoriti; ništa ne- 
manje ostadoh još kod fratra, dok vidim, kamo ée s novci, koje mi 
je oteo. Ja znadoh, da je dao polovicu svomu prijatelju, i da je 
svaki svoje pod glavu metnuo.. Ja imadoh volju još jedanput dobiti 
moje novce, te se primakoh s mirom k posteli ; ali přijaté^ njegov 
smotrívši svekoliko moje činjenje, hiti se, gdje sam se najmanje na- 
dao, na mene palicom, koja mi málo neprebi nogu i usilova me ve- 
likom mukom tražiti jamu. Poslje toga, prošavši jedan sat, izajdoh 
ja drugi put misleči, daje putnik zaspao; ali on dobro čuvaše stražu, 
jer se bojaše, da neizgubi svoje dobré sreée. Ja pak od moje straně 
još neizgubih srče, nego pristupih i bijah skoro blizu fratrove postelje, ali 
putnik hiti se drugi put na mene batinom i zgodi me po glavi na 
taj náčin, da onakvi smeten jedva pogodih u jamu. Putnik hiti se i 
tred put za, mnom, ali kako me nemogaše zgoditi, imadoh ja vrieme 
utecS u jamu, u koju došavši zakleh se, nikada vise nekušati takoga po- 
gibeljna posla, kóji mi košta skoro moga života. Za tu svrhu odlu- 
čih iziéi iz manastira i dojdoh u ovo mjesto, gdje me vi najdoste 
s golubom. 

Komjaia imade veliko razkošje slušajuéi dogadjaj štakorov, pak 
milujud ga reče mu: dobro ste, veli, učinili, da st^ ostavili ovaj 
sviet i njegovo varanje, pokle na njemu nemore čovjek naói právo 
zadovoljstvo. Svi oni, kojimi holost i lakomost vláda, dobave sami 
sebi smrt, kako je dobavila mačka, od koje pocutite historiju. 

6. Lakomá mačka. 

Jedan čovjek odhrani jednu mačku kod svoje kuce vrlo spor- 
Ijivo. Ali mačka, buduci lakomá, nebijaše zadovoljna s njegovom ma- 
lenom hranom, nego tražaše po švih stranah, nebi li gdjegod kóji 
bolji zalogaj našla. Iduči jedan put izpod jednoga golubinjaka ugleda 
u njemu mladé golubiče, kóji još dobročesto ni perja neimadoše. 
Veliká pak že^ja, koju imade mačka nasladiti svoje tielo s ovakimi slad- 
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kimi zalogaji, natjera joj bielu pjenu na ústa. Ona se pripe na go- 
lubinjak negledajuíi , je li ondje gospodar ili nije, pak se pripravi 
izpuniti svoju želju. Ali gospodar od golubinjaka joě jii dobro i ne- 
ugledao bijase, azatvori okolo nje vrata i sveputeve, kudaje uniéla, 
pak ju uhvati i ii golubinjaku objesi. Gospodar od mačke, prošavSi 
onuda, ugleda svoju dragu mačku viseči na užetu u golubinjaku: o 
prokleta lakomíce! povika knjoj, da si ti zadovo^na bilasonim, što 
si svaki dan jednako imala, nebi sada u takvomu tužnomu stanju bila. 
Evo kako nenasičeni Ijudi sami sebi smrt uzroki^ju, a osim 
toga: dobra ovoga svieta neimadu u sebi nikakove stal- 
nosti. 

Mudri govore, da imade šest stvarl, od kojih čovjek nikakove 
viernosti i stalnosti dočekati nemore. Prvo: od jednoga oblaka, za- 
što se on u jedan čas raspe; drugo: od dvostruka prijate^stva, za- 
što ono projde kako munja; trece: od Ijubavi jedné žene, zašto ju 
ona promjeni za jednu malenu stvar ; četvrto: od Ijepote, zašto ju naj- 
manje zlo vrieme, nemilost, kar, ili kakvagod bolesť pokvari ; peto: od 
izprazne slavě, zašto ona projde kao dim; šestx): od dobará ovoga 
svieta, zašto sve projde ráno ili kašno. 

• Pametni Ijudi, sliedi ětakor, netraže zadobiti ni jednu od švih ovih 
stvarl, i neima što ih more tentati, nego da nadju vjerna pryatelja. 
Gavran uze rieč i reče: to jest istina, da niěta nije prilično pravomu 
prijateljstvu, i ja se hvalim, da éu ovo isto potvrditi jednom historijom. 

. 7. Dva prijátelja. 

Jedan čovjek čujaše obnoc u gluho doba lyekoga na svojih vratih 
kucati , te upita: tko je to? Kada poznade, da je jedan od nje- 
govih najvjernijih prijateljá ustade iz postelje, pak opravivši se za- 
povjedi služkinji, da užeže svieču i ide za njime. Došavši k njemu 
reče mu: ja nemogu znáti, za što drugo bi vi u ovo doba po noéi 
hodili, ako nebiste imali ili potřebu od novacá, jali me moliti, da 
vam idem u pomoc, ili tražite družtvo za potrošiti vrieme. Ja imam, 
sliedi on, sve tri o ve stvari: ako dakle imate potřebu od novacá, 
evo vam moja kesa; ako li imate neprijatelja, ja vam prikazujem 
moju sablju i moju desnu ruku; ako li pak tražite družtvo za potro- 
šiti vrieme, evo vam mene, kóji sam u staiyu pošteno vas razgovo- 
riti: jednom riečju, sve što se zove moje, jest na vašu službu. Ja 
neželim ništa od toga, odgovara mu príjatelj, nego sam došao viditi 
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stanje vaěega zdravja, jerbo se pobojah, da onaj zli san, koga sam 
mak) prije imao, nebude istinit 

Medjuto dokle gavran ovu fabulu pripovieda, ugledaše iz daleka 
jednu srnu velikom naglošču trčati k njim, kóji misleéi, da ju lovac 
tjéra, odmah se razstadoše. KornjaČa zaronu u vodu, ětakor uteče u 
jamu, a gavran se sakri u granje jednoga gustoga drveta. Srna do- 
šavši k ovoj vodi stade, a gavran nevideči nikoga drugoga izazva 
kornjaču, koja se odmah svrhu vodě ukaza. Kako se srna nesmyaše 
napiti vodě, reče joj kornjáča : napij se, veli, slóbodno, voda je liepa 
čistá. Eažite mi, molim vas, pita ju komjařa, što ste se tako jako umořili? 
Zato, odgovara srna, jerbo me je tjerao jedan lovac, pak sam po- 
bjegla amo za sahraniti moj život. Nemojte se,>eli joj kornjáča, od nas 
odmicati, nego budite naša prijateljica, mi mommo vam za dobru po- 
moé biti, jer mudri govore, da mložtvo prijateljá smalaksava trud, 
i kada čoyjek imáide hiljadu prijateljá, valja brojiti samo jednoga, a 
kada opět imade samo jednoga nepryatelja, valja brojiti, da ih je hi- 
Ijada, tako je strašno imati jednoga neprijatelja. Zatim pristupivši k 
srni štakor i gavran učiniše joj hiljadu poštenja i ^ubavi, tako da 
ona od ono doba odluči prebivati s njimi svega života svoga. 

Ova četiri prijateljá dakle trošiše vrieme vrlo ugodno skupa. 
Kako se pak gavran, štakor i kornjáča u jedan dan kod vodě, sa- 
stadoše, da se razgovore po njihovom običaju, srna med njimi ne- 
WjaSe, što ih svekolike u veliku brigu metnu neznajuči, kóji bi joj 
se dogadjaj mogao dogoditi. Gavran se podiže u nebo, nebi li ju gdje- 
god smotriti mogao, i gledajuci na sve straně, opazi ju zapletenu u 
jednoj mreži, koju joj lovac bijaše zapeo. O ve ih novině sve troje 
ožalosti&e: valja tražití načiňa, veli kornjáča, za izvaditi smu iz po- 
gibelji u kojoj je. Gavran uze rieč i reče štakoru: neima nikoga 
do vas, kóji bi oslobodio našu dragu prijateljicu ; valja nam dakle 
friěko iéi izvaditi ju iz mreže, dokle nije lovac svrhu nje metnuo ruku. 
Ja čtt se, odgovara štakor, pobrinuti štogod vise mogu, da ju oslo- 
bodim ; hodimo dakle brzo, negubimo vremena. Gavran uze takija 
Ziraká i odletí s njime prama srni, kóji došavši otiamo, prionu gristi 
mrežtt, koja držaše srnu. Medjuto dojde i kornjáča, ali dokle ju ugleda 
srna poče vikati: zašto ste se usudili doči čak amo? Kako? odgo- 
vara kornjáča; zar vi hoéete, da ja trpim dulje samoču, koja mi je 
vrlo težka? O moja draga prijo! veli joj srna, vaše došašče metnu 
me u veéu žalost, nego sam piTO bila; jer da sada dojde lovac, kako 
ii Vi uačinili, da se sahraníte? Što se mene dotifee, ja sam veíe 
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siobodoft, i moja brzina nebi me pustila upásti u ruke lovea. Gavran 
bi našao svoju sjegumost u krilih, a štakor neima nego se sakriti 
u jamu, vi sftma, nemogučí trčati, upásti éete u ruke lovca. JoŠ srna 
nebyade svršila ga¥orezge, al se lovac ugleda. Srna, buduči jurve 
odY^zana, ugrabi po^e, gavran odletí, a štakor uteče u jamu, sftma 
sirota kornjača ondje ostade. Kada dojde lovac začudise, ugledavěi 
razderanu mrežu, zato se i raz^uti. Ništa nemanje poče oko sebe 
tamo amo razgleďavati, nebi li štogod opazio, pak ugledavši komjaču 
reče : dobro ! ja neéu barem s praznima rukama kuci doči, ja uzmem 
ovu komjaču, neka mi bude svaki dan štogod. On ju uze, metnu u 
torbUí pak zavrgavši na ráme otide. 

Kada pak od njih podaleko bijaše, sastadoše se tri prijatelja, 
ali nevideči komjaču, znadoše, da je uhvačena. Tada svi troje po- 
češe uzdisatí, čineči velik plač i suze roneči niz bielo lice. Najposlje 
řece gavran ovoj žalostnoj skupštini : moji dragi prijateljl ! naša tužba 
i žalost neče ništa pomoci kornjaču, nam valja gledati osloboditi njezin 
život. Mudri govore, da četiri vrsti Ijudi poznaju se u četiri prigode, 
to jest : Ijudi srčani u bojů ; Ijudi pošteni ondá, kada se rádi o kakvoj 
stvari, gdje se dajerieč; prijateljstvo i yubav jedné žene ondá, kada 
se mužů dogodi kakovo zlo; a najposlje: pravi prijatelji u največoj 
potrebi. Mi vidimo našu dragu prijateljicu, komjaču, u žalostnu stanju, 
valja ju dakle pomoci. Štakor veli: meni páde na pamet jedna vrlo 
liepa majstorija. Valja da se srna ide ukázati lovců, a on če, dok ju 
smotri, taki metnuti svoju torbu na zemlju, pak ée dibati, da ju do- 
bije. To je dobro iznašaštíe, odgovara mu sma, ja ču se učiniti hroma, 
pak éu málo po málo před njime ramljuči iči, dok se on od svoje torbe 
odmakne, koje če poslje dáti štakoru vrieme. za osloboditi našu dragu 
prijateljicu. Doista! ova majstorija izajde njim liepo za rukom. Srna 
otide před lovca ramljuči, kóji, dok ju opazi, taki pomisli, da ju veée 
u rukuh ima, zato metnu torbu na .zemlju, pak odtrka za srnom štogod 
večma more. Ona se sve dalje od njega odmicaše, a on sve večma 
za njom pristajaše. Štakor videči lovca od torbe daleko, dojde k njoj 
pak pregrize svezu, kojom je bila svezana torba, iz koje kornjača 
izajde i sakri se u jedan gust grm. Najposlje lovac umořivši se ža- 
ludu trčeči za smom, povrati se k svojoj torbi, u kojoj nenašavší 
kornjaču, začudi se preko načina vrlo pak pomisli, da je došao u 
kraljevstvo hudobá i zločestih duhová, videči se u*čudu, gdje srna 
S£^da se oslobodi iz njegove mreže, sada se opět před njime hroma 
ukaza; a najposlje videči, gdje kornjača, koja je živina i bez jakosti 
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1 bez brzine, otvori torbu i sahrani svoj život. Sve ovo promiš- 
Ijavaiye uplaši ga na taj náčin, da onoga puta od straha poče bje- 
žati štogod vědma more, misleči, da mu vile staju na pete. 

Poslje toga sastadoše se četiri prijatelja, ponoviše iz nova pri- 
jateljstvo i zakleše se jedan drugomu , da se nikada do smrti raz- 
stati neče. 
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Kako se valja dtwati od svojih nepři jate^á i uvjék znáti, sto 

se hod njih čini, 

Mudri govore, reče Dabšelim, da nikada nevalja, da se mudar 
i pametan feovjek ufa u kakvogod prijateljstvo svojih neprijateljá. 
Naučíte me, molím vas, na kojí náčin valja da čovjek bježi njíhovo 
neprijateljstvo? Čovjek, odgovara starac bramine, valja da se uvjek 
cuva od svojih neprijateljá, zašto, kada vam oni ukazuju kakovo pri- 
jateljstvo, to nečině za drugu svrhu, nego za bolje pokriti svoju zlu 
odluku, a tkogodjer vjeruje svorau neprijatelju, onaj bude prevaren, 
kako je bila prevarena sovura^ od koje i\x pripovjediti fabulu vašemu 
veličanstvu. 

Fabula od sovurá i gavranovi. 

U jednoj provinciji od Kině imade jedna planina, koje vrh vidi 
se smetati oblak. Na ovoj planini bijaše jedno drvo, kojega grane 
po istí načín činiše se dodjevati neba. Ovo drvo bijafee natovareno 
gnjczdi gavranovft, kojí svikoliki slušaše jednoga kralja imenom Bi- 
ruz. Jednu noé dojde kralj od sovurft imenom Chabahang, to jest 
„noční putnik,'^ sa svojom annadom razoriti prebivalište gavranovft, 
na što ga jedna stará pizma nagovaraše. Sutra dan sastavi Biruz 
svoje viecnike, da odluce, kakvi če načín uzeti za osloboditi se od 
natrkivanja sovurft. Pet najmudryih vezirá njegovih, poznavši odluku 
njihovoga veličanstva, kazaše mu svoje misii. Veliki monarho! reče 
najstariji vezir, mi neznámo ništa, ěto je vaše veličanstvo prije nas 
mislilo ; pokle pak vi zapoviedate, da mi jedan iza drugoga kažemo, 
što kóji misii, kako da se osvetímo sovuram, mi moramo vam po- 
slušní bíti, a da započnemo, ja éu vam kázati najprvo moju. Kralju! 
uredba je dosada uvjek za veliku mudrost držala neudarití na ne- 
prijateljá jačega od sebe, jer bi to bilo graditi štogod na brzini jedné ve- 
liké rieke. Tada se kralj okrenu k drugomu veziru, pak mu zapovjedi, 
da govori. Kra^u! velí mu on, bježati nepristoji se nego Ijudem 
slabím i strašljivim. Bolje je dignuti oružje i iči osvětiti nepravdu, 
koju srno přímili od sovurft. Jedan kralj nikada nije u mijt*u, ako 
nije prije zadao strah vilajetu i svomu neprijatelju. Treči vezir reče 
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od svoje straně: ja, veli, nezabavljara vieéu mojih pajdašá, ali opět 
ja ga ni za dobro nenahodim. Ja sam namislio najprvo poslati k ne- 
prijatelju uhode iliti špione za i^viditi njegovo stanje i jakost, i na 
njihove rieči učiniti ili mir ili rat: to je náčin živiti u miru. Jedan 
kralj vaya da uvjek rádi uzdržatí mir u svomu kraJjevstvu, toliko 
za pokoj svoje paměti, koliko za pomoč svojih podložniká; valja 
da nikada nevojuje nego suprot onomu, kóji kvari mir občenski, i 
kada je iieprijatelj, s kojím valja vojevati, jači nego mi, valja tražiti 
pomoč u majstorijah i služiti se prilikami, koje nam se vide, da mogu 
njemu várkami nabuditi. Četvrti vezir uze rieč i ukaza kralju, da 
je bolje ostaviti vilajet nego izgubiti poštenje od ciele armade, koja 
je dosada od svoga neprijatelja nvjek jaéa bila, i da bi to ga- 
vranovom veliká sramota bila podložiti se sovuram, koje su dosada 
njihovi podložnici bili; nego valja gledati, kako bi upoznali njihovu 
odluku, pak ondá odlučiti prije učiniti bitku, nego prímiti na svoj vrat 
takov sramotan jaram, pokle bi i najposlje kvar života manji bio, nego 
kvar poštenja. 

Kralj počutivši ova četiri vezira dade zlamenje petomu, da go- 
voií. Ovaj se vezir imenova Carcenas, to ée řeči „pametan**. Kralj ima- 
juéi u njemu osobito ufanje zamoli ga, da káže právo, što on iz te stvari 
misii, í što bi im valjalo činiti : započmimo rat, veli kralj, ili učinimo mir, 
íK pak ostavimo ovaj vilajet? Kralju! odgovara Carcenas, pokle mi vi 
zapovj^date, da govorim, meni se vidi, da mi neudaramo na sovure, zašto 
je njih veči broj nego nas. Valja se služitirazu mom ; ova kriepost čini u 
velikih stvarih i dogadjajih vise hasne, nego jakost i bogatstvo. Da 
vaše veličanstvo prije, nego uzme najposliednju odluku, sazové još 
jedan put svoje vezire, njihovo vieče more vam služiti i napredovati 
u vašemu djelu,jerbo se i rieke kroz malene potóčice uzmložavaju i 
postanu veée. Što se mene dotiče, ja neljubim ni punte ni rata, ali 
opět nemogu trpiti, da se čovjek od straha pódloži svomu neprijateřju. 
Pametni Ijndi nevalja da žele dug Život za drugu svrlm, nego da 
ostave iza sebe svietu kriepostne prilike, dostojne čuda. Nevalja da 
se mi brinemo životem našim, nego zato, da ga moremo potřebovati 
u dogadjajih onih, u koje nas zove poštenje, i bolje je čovjeku, da 
nikada na svietu nije bio, nego što je vodio tavan život. Dakle ja 
nesVjetujem vaše veličanstvo, da bi se u ovoj stvari ukázali strašljivi, 
ali vam nevalja ništa činiti před vilajetom, da nebi neprijatelj kako- 
god vaše odluke dokučio. Jedan od viečniká uljeze u rieč Carcenasu 
i reíe: što vi mislite? zašto se čini ovo vieče, ako nije za odlučiti 
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před mlogimi jednu stvar, koja se dotiče svega kraljevstva? Žaštó 
dakle vi hočete, da se odlučak od ovakove goleme stvari učini u jednoj 
komori, ukqjoj neima nikoga? Stvari kraljevske, odgovara mu Car- 
cenas, nisu kakono stvari trgovačke, da se ukazuju svému yilaj^tu, 
Otajnosti kraljevske nevalja da se odkrivaju, nego po viečnici i elči- 
jah njihovih. Što vi znáte, da ovdje neima uhode, kóji nas duti, da 
oglasi neprijatelju, što mi svrhu lyega odlučili budemo ? kofli po lye- 
govu dokazanju ili 6e preteči naše mišljenje, ili nam pokvariti posao. 
Mudri govore: ako íeš imati otajnost, drži ju otajno, drugačije se 
óovjek metne u pogibelj izdaje, kako je bio izdat kralj Kvečimir. 
Biruz buduéi vrlo rad éutiti pripoviedke, moli Careenasa, <^a mu 
ukáže ovaj dogadjaj. . . . ^, . 

I. Jedan král] i njegova mHosttiica. 

U gradu Kvečmíru kraljevaše jedan kralj, kóji bijaše tako nap-? 
gué kako i pravedan, a zvaše se Kvečimir, od kuda je i njegov grád 
ime primio. Ovaj princip imadijaše jednu jaukliju iliti milostnicu 
tako liepu, da svi oni, kojigod bi ju vidili, nebi se po nijedan ná- 
čin mogli oteti, da se u nju nezaljube. Kralj se tako byaše od nje- 
zine Ijubavi prenemogao, da ni jedan čas ni pol nije mogao bez pje 
biti da ju nevidL Ali bi k ovomu mlogo koješta valjalo, dok bi éo- 
yjek načinio, da ona onako Ijubi kralja, kako je od njega Ijubljena 
bila. Ništa nemanje Ijubav ovoga principa varaše njegovu.izpraznost, 
i kako je srče za Ijubljenje i načirgeno, tako se i ona dade predo- 
biti, od Ijubavi jednoga kraljeva posinka, kóji bijaše čudnovatoliep 
i pristab. Ona njemu svojim pogledom friško dade poznati, što trpi 
za njega, a on od svoje straně nemanjka njoj očima svojima na znanje 
dáti, da se ona nemore na boijega čovjeka namjeriti, što se je na 
njega namjerila, za moči dobiti svoju sreču. NajpQslje ništa im drugq 
nebijaše od potřebě, nego samo prigoda sastati se na samu. Jeďaii 
put, kada kralj sjedjaše kod svoje drage i nju razkošjem gledaše, 
bijaše i posiriak njegov u istoj komori, kóji stojeéi kod kralja, bacip 
bi kadkada oči svoje na ovu plemenitu osobu^ koja qd svoje straně 
upře u njega svoje oči i lice Ijubavju užgano na toliko, da ib i kralj 
smotri. On znadijaše dobro ovaj niemi jezik i začq u srcu svomu 
tako veliku srčbu i Ijubosumlju, da odluči ih obodvoje pogubiti, kri- 
juči još svoju misao, zašto on toga nektijaše naglošču izvršiti. Zatim 
povVativši se u svoju sobu, probavi onu noč u velikoj misii i u 
nepokojů. 

SELKOVIÓ, v. 15 
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Sutradan davši zadovoljštinu svomu puku, koju od njega za- 
htjevaše, uljéze opět u sobu i dozva k sebi jednoga vezira, komu otvori 
misao svoju, to jest, da je odlučio otrovati svoju dragu i svoga po- 
sinka. Razumivší vezir uzi-ok pošvjedofcí, da je právo, pak obeéavši 
mu tajati otajnost otide kuéi. On najde svoju kéer kod kuče u 
vélikoj žalosti, í upitavši ju za uzrok reče mu djevojka: moj dragi 
otče! krayeva milostnica progoni me be2 uzroka, to mi je vrlo žao, 
i ako joj se neanogu osvětiti, neéu moči živiti. Utješi se, kéeri moj a, 
veli joj otac, ti češ se lye skoro mentovati. Kako su pak žene fcud- 
novate znáti jednu stvar, tako ni ova gospodífepa nekti se proél 
svoga otcá, doklegod joj 'nije kazao, na kojí 6e se náčin ona ósloboditi od 
svoje nepríjateljice. Otac doista vrlo slab byaše, pt)kle' joj otvori 
kra\jevu odluku. Onjt se lyemu riečmi obeča, da če otajnost tvrdo 
držatí, ali istom prodjoše jedan ili dva sáta, a dojde sluga kraljeve 
milóátnice pohoditi vezirovu kéer, i poče ju tješiti govoretí, da valja 
uztrpljivo podnésti křivině svoga iškrnjega. Skoro, odgovara mu ona, 
áccřro se budem ja š njome razstala, i vise se ňikadá nje nebudeni ' 
bojtófet. On želeéi znáti, što íe to řeči, poče ju toliko dugo moliti, 
dokle mu neizkaza svekoliko, što je od otca čula. On se njoj po 
isti načín zakle, da če neoskvrnjeno čuvati otajstvo. AK dbšavšikuči 
účini mu se njegova dužnost kázati svojoj gospoji, što se okolo i 
suprotiva nje rádi, zato ode tražiti ju, pak joj svekoliko izkaza, što je 
kray namislló od njih dvcqe učiniti. Čuvši ovo milostnica, pnsla 
pod s mirom po kraljeva posinka, pak dogovorivši se s njime, kako 
de preteči kralja, ufiiniše tako, da kralj sutradan osvanu milav ležeéi 
na svojoj postelji. 

Vi vidíte iz ove historije, sliedi Carcenas, da kralji neimadu 
otvoriti svojih otajnostl drugomu, nego osobám, od kojih su izkušali 
vjemost. Ali koju otajnost, pita ga Biruz, valjade joštere najviše kriti ? 
Kralju ! odgovara Carcenas , imade takovih otajností , koje kralj ne- 
smíje otvoriti nego samu sebi, to jest: držati je tako pokřiveno, da 
ih nitko nemore odkriti; a ima opět drugih, koje se mogu vjemim 
yesrirom ukázati, svrhu kojih va^ja, da kralj od njih svjetovanje išce^ 

Biruz nasávši svaka za dobro, štogod Carcenas govori, zatvori 
se 8 lyhne u svoju komoru pak ga moli, da mu káže početák škod- 
livé pizmer. medju sovurami i medju gavřanovi. Kralju! odgovara 
éarcenas, to je svekoliko postálo s jezika, s kojega i drugo zlo po- 
stáje na svietu, i jedna sftma rieč uzrokovalaje ovo neprijatcljstvo-, 
od koga ču vam kázati nesreční početak. 
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2. Poóetak pizne med sovuramt i med gavramvi. 
Jedánput skupiše se ptice, da oberu kralja; STaJss vpst ptkft 
iskaše dotí na príestolje. Najposlje hotijaše jedna dobra strana ptíeA 
dignnti soYuru, druge pak po nijedan náčin nektíeše se podtožiti také 
ružnoj^živini, nego pokvarivši sabor, baciže se jedna na dmgu r^litawá 
naglošéu i uřiniše medju sobom krvav boj na taj náčin, da ih rsAtigé 
na mjestu mrtvih ostade. Ova bitva duraěe dugo vríeme, dokleifod 
jedna ptica, za umiriti drage, nepoče vikati, da stanu i gávrana, 
kóji k njim letijaše, za sudca uzmu. Ptice sve jednokti^ii^ pťi« 
stavěl na ovo govoreiye uzeěe gavrana, da Im súídi.i pa#bu raa^ 
pravi, kóji razuraivši vaskoliki uzrok svadítje njihove po&e íiňa^ ^oíto*- 
řiti na ovaj nacin: jeste li vi pametni? moja go&podo! uzeti rnktú^ 
jednu pticu, koja svekolike nesreée skupa za sobom vuCe. ííciéé*<5Í'lí 
metnuti jednu muhuna mjesto graifa? ZaSto neoberetie mlégo viěésťí^ 
kola, kóji ima i srče i pamet? jali pak pavuna, koj^ega je tíelo pri* 
lično veličanstvu? zašto li nemetnete na priestolje orla, kojégájé 
s&ma sjena sreéna i dostojna krune ? ili najposlje graifa, kojí ááiftílte 
hukom svojih krilá čini drhtati planině ? Ako li nijedne ove ptóce^ fcojé 
sam sada imenovao, nebi bilo na svietu, opět bi bolje bilo živiti 'b«2 
kralja, nego se podložiti jednoj ovako mťskoj živini, kakva jě swiitířa^ 
zašto svrhu svega imade obliéje kao mačka, a neima ňimalo pámé*i; 
sto je pak još gorje i što se podnésti nemore, jest to, da akoí)řfetti 
je onakova ružna, pak se još holi. Najpostje í ovo ée jtt kod '^ás 
omraziti, što zlobi svietlost od ovih liepilx tjelesft. Ostavíte Saklé, go^ 
spodo moja! onakov poisao, kóji vam je na škodu. Oberite drugéjgía 
krařja, za koga se necete poslje kajati, oberite kralja^ kofi tíe taé*ti 
vaših potrebah pomod. Spomenite se morskoga zeca, fcoji kazaVší se 
elčijom mjesečevim protjera filje iliti slonové iz svoje žemlje. 

3..Slonovi i morski zecevi. 

Dojde jedna sušna godina u vilajetu slonová tt Hadí-Raad líd 
taj nacin, da usilováni od žedje, i nemoguči nigdje naéi vodě, ótidoše 
govoriti svomu kraljů, neka bi kakvu uredbu poradí vodě AaéiWO; 
ako ih nemisli pogubiti svekolike. Kralj zapovjedi tťažibi vodtt 'pb 
švih stranah, i najposlje najde se jedan tekuéi bunar na jednom mjíf- 
stu, komu još starinadješeimé Chasma-Mah, to jest „nsjjeseěeV*' 2ée- 
nac. Došavši kralj sa svojom armadom u ovo mjesto udaťi logor okolo 
rečenoga bunara. Ali došašče slonová vrže u smutnju morske zeceve, 
jer nebi ni jedan put slon koračio, a da nebi kogagod zeca pogiozío. 
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Jedan put skupiše se zecevi u jedno mjesto i odoše tražili svoga 
kra^a, moleéi ga, da ih oslobodi od ovoga pritisnuča. Ja ziíam dobro, 
velí im kralj, da ja nisam na priestolju za drugu svrhu, nego' za do- 
bro i pomaganje mojih podložnika; ali vi iščete od mene jednu stvar, 
koja nadhodí moju jakost. Ništa nemanje gledajte medju sobom ka- 
kovgod náčin, po kojemu bi se mogli od njih osloboditi, a ja éu 
svukoUku moju jakost staviti, da ga učiním napredovati. 

Jedan lukav ali pametan zec, videči kralja pod brigom i taknuta 
milosrdjem poradí svoga puká, pristupi k njemuireče: kralju! ví či- 
níte, kako se jednomu pravomu kralju pristojí, pokle vas briga za naá po- 
koj uznemíruje, i kada ví nam dadoste dopuštenje kázati k otomu naše 
miš\jenje, to mi dade slobodu kázati vam jedno íznašašče, koje mi 
páde na pamet za protjerati slonové iz ovoga vilajeta. Kralju! slíedí 
zec, dopustíte mi , ^da otidem kao elčija kralju od slonová, i pošaljite 
kogágod sa mnom, kojí 6e vam poslje moéi kázati svekoliko moje či- 
njenje, što ja budem rádio. Ne, odgovara kralj, ja neéu, da tkogodjer 
smotri vaše činjenje, dosta je, da ja vas nahodím vjema. Idite dakle 
u hne božje i učiníte onako, kakogod za bolje najdete, samo se 
spomeníte, da je elčija ježík svoga kralja, zato valja, da su mu rieči 
ízn\jerene, i tako dobro razgovor kako i posao plemenit, zašto on 
ukazuje osobu svoga gospodina kralja. Za elčiju valja izabrati naj- 
pametnije Ijude od kraljevstva. Ja sam čuo, da su se najveéi upravítelji 
ovoga svieta mlogi put preobukh i učinili se sami svojim elčijom za 
izvrSití podpunije ovo dostojanstvo. A evo vam vladanje, koje mora 
imati elčija, to jest, stalnost, liepo govorenje, i svíetlost neizrečene 
širine. Nagla pamet nije dobra za ovaj posao, jer mloge elčije kroz 
jednu sftmu hrdjavu rieč uzrokuju u svomu kraljevstvu smutnju i 
nemír, a drugi jednomí liepom i sladkom riečju umire i ujedine naj- 
veée neprijatelje ovoga svieta. Kralju ! velí zec, ako ja dosada nisam 
sve ove krieposti u sebi imao, koje mi vaše veličanstvo imenuje, ja 
ču ništa nemanje gledati, da ih sada izvršim. 

Ovo govoreci razstade se s kraljem i otide suprot slonová; ali iduci 
putem míšljaše,ako se umješa meda nje, da če ga pogaziti, kako i ostalo 
družtyo njegovo, zato se pripe na jednu humku, sa koje zovnu kralja 
od slonová govoreci: ja sam elčija poslán od mjeseca; počutite, sto 
vam imam kázati od straně njegove. Ví znáte, da je mjesec bog, 
kojega mogučtvom nije se šáliti, 1 kóji mrzí na laži. Kralj se pře- 
pade čujuči ga govoriti na ovaj náčin, pak nm reče, da izkaže svoje 
stvari, zašto je došao. Mjesec me je poslao amo, odgovara zec, da 
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vam kazem,' da, kojigod se ponese u svomu gospodstvu i uzprogoni 
mladje, dostojan je smrti, Vi niste zadovoljni bili s onim, sto ste po- 
gazili mladje, nego ste još tvrdokorno uzmutili zdenac posvěcen mje- 
secu, kóji je vaskoliki cist. Ja vas ponukujem, da se pobo^šate, druga- 
čije biti éete strašno pokáráni, i ako nevjerujete mojim riečim, hodíte 
sa mnom gledati u bunaru mjeseca, pak ondá marete opět otiéi. Kfalj 
od slonová ostade u čudu od ovoga govorenja i ode takija k bunaru, u 
komu poradí bistrine zbílja ugleda mjeseca. Zec mu reče: uzmite 
vodě pak se operfte, da morete číšce pokloniti se mjesecu. Slon uze 
vodě, ali ju uzmuti na taj náčin, da mjesec izčeznu. Zločince! velí mu 
zec, vi ste pristupili k bunaru sa vrlo malo poštenja, na koje se mje- 
sec razsrdi. Bježite od ovuda sa svom armadom, dok vam Se nije 
kakovo zlo dogodilo. Kralj se přepade od ove prietnje, pak ga uze 
od straha groznica, i dišéud ostro zapovieda, da se najbrže logor 
diže i odanle otide , koje se u jedan čas dogodi. Na taj náčin oslo- 
bodiše se zecevi od svojih neprijateljá kroz majstoriju jednoga od svoje 
družině. 

Ja nisam za drugi uzrok pripovjedio vam ovu priliku, nego 
samo za ukázati vam, da oberete kralja pamětná i vriedna, kojí ée vas 
pomoci u svakoj potřebí vašoj, a ne sovoru, Koja neima ní paměti 
ni Ijepote. Ona neima u sebi drugo nego zloču, koja ée vam nabu- 
diti, kako je nabudila mačka prepelicí, koja ju mo\jaše, da joj raz- 
praví jednu tužbu s jednom drugom pticom. 

4. Mačka I prepelica. 

U jedno vrieme, sliedí gavran, dok ja imadoh moje giyezdo na 
jednomu drvetu, bijaše pod njime jedna vrlo liepa prepelica i od 
dobré éudi, s kojom ja svezah prijateljstvo, i svaki dan zajedno pre- 
bivastiio. Jedan put otide ona od svoga gnjezda, ja neznám za kóji 
uzrok, i ostade za dugo vremena neukazujucí se, tako da ju ja veée po- 
tvorih mrtvu. Ništa nemanje ona najposlje dojde, ali najde u svojoj kuéi 
dmgu ptícu, koju htjede iztjerati, ali ona se druga inati, da neée iziči, 
zašto je , velí, moje posjedovanje právo. Prepelica od svoje straně traži 
uniéi u svoje dobro, i posjedovanje one druge za ní što držaše. Medjuto 
ja imadoh dosta muke nje popravljajuéi, ali žaludu. Najposlje reče 
prepehca: ovdje bhzu imade jedna vrlo pobožná mačka, ona posti 
svaki dan, a zla nikomu nikakova nečiní, nego noci probavlja moH- 
tvami: mi nebismo mogli boljega sudca od nje naéí, kóji bí nam ' 
razpravio stvarí. Druga ptica na to pristade, i one odoše třažiti ovu 
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dfltiru mja6j£y,..Želja pak viditi ju, usilova i meB« nje sliediti. Kada 
iiyřz,qh u sobu, ugledah jednu mačku klečeci na molitvi dugačkoj, niti 
SjB pki'ecuči ni na jednu ni na drugu stranu. Taki mi páde napainat 
opfli ,3t.aríL rieč, koja je odavna ostala, da duga molitva před vi- 
J.aje tom jest ključ pakleni. Ja se začudih ovomu licumjerstvu i 
poSekah velikim uztrpljenjem , dok ova poštena bogomoljka svrši 
inolitvu. PQslje toga pristupiše prepelica i njezin parac k njoj veli- 
Jíiíp poštenjem moleci ju, da ih pocuti i po običajnoj pravici razpravi 
Qjihove tužbě. Mačka se ukaza pamětná, pak poéuti tužbu ptice, a 
Icada pna syrši, okrenu se kprepelici pak joj reče : unuko moja ! ja sam, 
veli, veée stará, pak nečujem iz daleka; pristupi bliže, sinko moj! 
Rítk govori vrlo, da kojugod rieč neostavim od tvoga govoreiýa. Pre- 
pelica i ona druga ptica, videči njihovu baku onako pobožnu, pristu- 
pjše odmah, ali se mačka svrhu njih baci pak obedvie ujede. 

Vi vjdite iz ove prilike, da nikada nevalja vjerovati lažcem. 
lííi taj pačin čuvegte se od sovure, koja nevalja ništa vise, nego ova 
mačka, od koje sam govorio. Ptice nasávši za dobro sto gavran go- 
vori, n^misliše vise na sovuru, koja pobježe izmedju njih prieteči 
oi^^titi se gavranu, protiva komu zače u srcu svomu veliku pizmu, 
\Qiii od ono doba tya do danas svaki dan uzmložavaše. 

Vidite li kralju, sliedi Caixenas, uzrok velikoga neprijateljstva 
na^ju nan^i i med sovuramiV Hodimo sada, reče kralj od gavranovft, 
u dogo vor, kakvi demo uzeti náčin za osvětiti šramotu, koju smo 
od sovurá primili. Carcenas poníživši se njihovomu veličanstvu poče 
govoriti ovako: kralju! ja nisam po nijedan náčin jednak u dogo voru 
s ívaíttBai drugimi yeziri, kóji bi rádi rat, jali bježanje, jaJi pak sramotan 
BÉir. Valja sliediti ovaj náčin: kada nam manjka jakost, valjase spu8titi 
Bfttmajfitorije i převaliti neprijatelja, potvarajuéi mu jednu stvar mje- 
sto druge, kako iete viditi iz^ove prilike. 

5.>Jedan derviš i četiri hersuzina. 

Jedan derviš bijaše kupio jedno liepo i débelo jagnje s odlukom, 
ufciaiti od njega posvetilište , koje svezavši na uže vodjaáe k svomu 
manaBtini. Ali ga opaziše četiri hersuzina, pak želeči imati njegovo 
jagi\je, ňe&mjedoše mu ga na silu oteti, zašto blizu varoša biše. Me4juto 
za lašBJe doči na kraj svoje želje, uzeše ovu majstoriju : oni se razsta- 
•doÉe jedan od drugoga i odoše svaki svojim putem u šumu, a kada 
d«rviša s jagnjetom biizu njih bijaše, izpadoše po jedan iz šume před 
Bjega. Otče ! veli prvi, kamo vodite to paěče ? drugi izišavši od druge 
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stvane reče : atarče pošto váni ! gdje ste n^šli ovoga liepoga (iuku? Niýpo- 
slje treíi izpade iz triyaka govoreči: po što ate, otče poštovaiu! kujpiU* 
toga čuku? Sii-omah derviša poče zbilja misliti, da je pas, ali opět pohle- 
davši u jagiye reče sam u sebi: ovo je právo jagiye. U tom došavái četvrtá 
upita deivišu, neče li u lov iéi s oviin paéčetom. Derviša iieznade od 
Ěuda što se od njega učini: je li, veli, moguée, da četiri čovjeka, doSavSi 
koje odkuda, mogu se prevariti? Pomisli dakle« da onaj tr^govac, kqjí mu 
je prodao jagnje, mora piavi čaratar biti, kóji zaslepivši mu očiprodade 
mu psa mjestojagnjeta. Zato vjerujuéi večma lažljivu govorenju nego 
svojima vlastitima očima, otide natrag u varoš tražiti tr^ovca, pflta- 
vivěi jagnje na putu, koje poslje hersuzi odvedoše, 

Kralju ! veli Carcenas, vaše veličanstvo vidi iz ovoga dogadjíýa^ 
dase ono, što «e oovjeku čini nemoguée učiniti silom, more izvrgití 
majstoríjom. Ali, u^jeze mu kralj u rieč, koju maj6t(u-iju vi mislite 
da uzmemo za osvětiti se sovuram? Neka vaše veličanstvo, adgovara 
Carcenas, svu brigu od osvete na mene spusti. Zapovjedíte 9amo, da 
mi se svekoliko moje perje poskube, piďc onakva krvavá neka me 
ostave pod ovim drvetom. Kra^ Biruz zapovjedi, da se to svekoliko 
izvi^, ali neb^jaše bez njegove veliké žalosti, videéi mu se mučnp 
takovu nepravdu učiniti svomu prijatelju. Ništa nemai\je, drugačije 
nemogaše biti, pak otide sa svojom armadom čekati Carcenasa na 
onomu mjestu, koj^ mn oraj vjemi vezir uka^ao bijaše. 

Medjuto dojde no(5, Sovure hole poradi pobjede, koju su de- 
bile prošastu noé, dojdoše juriéem udariti na gavranove, i fiijibovfi 
gi^jezda sasvipie rajsrušiti. Ali nevideíSi neprjjatelja, koga botijaliu 
pribušiti, začudiše se. Gledajuči zato na sve straně čuěe najposyp 
žalostan glas, koje bijaše Carcenas plačutí pod drvetom. Kray od 
sovm*á pristupi k njemu i upita ga, od kakova je roda i plemwc^? 
koje li gospodstvo imadeu dvoru kraljaBiruza? Carcenas i^kaza mu 
svaka. Ja sam čuo^ velimukra\j od sovurá, mlogo govoriti od vas, ali 
molim vas, kažite mi, gdje su sada gavranoviV O bože mcg! odgpvara 
Carcenas, hrdjavo stanje moje, u komu me vidite, zadosta vam ukazujei, 
da vam neznám kázati gdje su. Što ste sagriešili, pita ga kra^ Cbabf^- 
hang, da su vas metnuli u takovo žalostné stanje? Prokleti g;avra- 
novi ! veli Carcenas, poradi jedné nepravedne sumlje jesu na ovaj 
náčin od mene .učinili. Poseje učinjenoga kvara od vas našoj armadi 
sazva kralj Biruz sve svoje vezire, i upita njih svakoga za svojumisaa, 
kako bi se vam osvetio. Čuvši dakle svihkolikih odluku zapovj^ menji, 
da mu kazem moju. Ja mu slobodnim obrazom rekpb, da st^ vi w 
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, áaino jači ňcgo i oružauiji od nas, zato bi od potřebě bilo iskati mir 
i učiniti ga na onaj náčin, kako nam vi řeknete. Tada kralj Biruz 
rázljutivši se povika na mene : o izdajico ! ti, veli, kudeci moju jakost 
hoéeŠ da se ja bojim mojih neprijateljá? pak misleči, da ja imam 
s vamí kakvigod dogovor, i da mislim uskočiti k vam zapovjedi, da me 
na ovíg náčin učine bez života i metnu u ovo tužno stanje, ukomu 
me vidite: Kada Carcenas svrši govorenje upita kralj od sovurá 
svoga najstarijega vezira, što če činiti od Carcenasa. Ovaj mu od- 
govori, da ga valja osloboditi od ove muke uzamši mu život, i ne- 
yjerovati njegovim riečim , koje mogu izdajne biti. Spomenite se, 
kralju! sliedi vezir, one staré rieči: što vise mrtvacá, to je ma- 
Bje neprijateljá. Carcenas odgovori žalostné na ovo vieče , koje ne- 
bijaše hrdjavo, nego samo po njega: veziru! dosta mi je i onako 
moje muke, ja vas molim, nemojte ju uzmložavati s otakovom priet- 
njom. Kralj od sovurá, žaled Carcenasa, upita drugoga vezira, što on 
iz toga misii. Ali ovaj vezir nebijaše jednak u mišljenju s prvim. Kralju ! 
reče mu, ja vas nenagovaram , da pogubite ovoga čovjeka. Valja da kra- 
Iji pomažu siroraahe i pomognu one, kóji se k njim uteku, zašto se čo- 
vjek kadkada vrlo dobro more poslužiti svojim neprijateljeni, kako se 
je poslužio jedan trgovac, od koga éu vašemu veličanstvu kázati historiju. 

. 5. Jedan trgovac, nJeQova žena i jedan W. 

Jedan trgovac, bogat, ali ružan i vrlo neugodna obličja, imadi- 
jaše liepu i plemenitu ženu. On njuljubljaše neizkazanim načinom, 
'ali ona njega ni viditi nemogaše , a kamo bi ga Ijubila ; zařadí 
toga načini sebi postelju na baška. Jednu noó uljeze u njihovu 
sobu hersuzin. Muž bijaše jurve zaspao ; žena pak opazivši tata pře- 
pade se na taj náčin, da onoga puta pobježe iz svoje postelje zagrliti 
muža. On se probudi, čak ga znidi projdoše, videči ono što Ijubi u 
svomu riaručaju, zato povika: milosrdje! o draga moja! komusamja 
dužaii tu dobrotu? da mi ga je moči znáti, da mu zahvalim. Jošon 
to govoretíi ugleda hersuzina: oh! kako si mi, veli mu, dobro došao; 
uzmi Što ti je drago ! ja neznám, što bi ti mogao dáti za izplatiti 
podpuno službu, koju si mi učinio. 

Iz ove prilike vidi se dakle, da naši neprijatelji nam kadkada služe 
za moči dobiti jednu stvar, koju srno dugo vremena žaludu po pri- 
jateljih tražili, pak nismo ju mogli zadobiti. Tako more i ovaj ga- 
vran nam za hasnu biti, valja mu dakle, oprostiti život, to je sveko- 
liko, na što ja pristajem. 
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- Kralj upita trečega vezira, kóji mu reče : ne samo da ovoga ga- 
vrana nevalja pogubiti, nego još mlogo vise njega pomilovati i kroz dobro 
činjenje primorati ga, da nam kakovu golemu službu ufcini. Mudri 
kušaju kogagod od neprijateljft dobiti, kojim bi se protiva drugim po- 
služili, i najposlje, za moéi bolje znali eve uredbe i Činjenje njihovo. Inat 
medju vragom i hersuzinom bijaše uzrok, da ni jedan ni drugi nemo- 
gaše nabuditi jednomu dobromu redovniku. Chabahang bijaše željan 
éutiti historije, a vezir mu poče pripoviedati na ovaj náčin. 

« 7. Jedan redovnik, Jedan vrag i Jedan tat. 

Kod Babilonije bijaše u jedno vrieme jedan dobar redovnik, 
kóji življaše kakono pravi sluga božji. On se uzdržavaše od lemozine, 
koju bi izprosio, a od ostaloga nebrinjaše se ničim na ovomu svietu. 
Jedan put posla mu jedan od njegovih prijateljá golema i debela 
vola, koga ugledavši hersuzin odluči ga ukrásti, na kojigod mu drago 
náčin bilo bude. Iduéi dakle u manastir susrete na putu djavola u 
čovječjoj priliki pak ga upita, tko je i kamo ideV Ja sam djavao, 
odgovara vrag, u čovječjoj priliki, kako me ti vidiš, pak idem u ovaj 
manastir ubiti redovnika, kóji u njemu prebiva, zašto njegova dobra 
prilika i nauk, okretíutí zločince na pravi put, meni mlogo smetá. 
Ja éu ga, sliedi on, nočas ubiti, zašto moje tentanje kod njega nije 
dosada napredka imalo. Ali ti opět, odkuda si, káži meni, i kam0 
ideš? Ja sam, veli mu tát, jedan glasoviti hersuzin, kóji idem kako 
i ti u ovaj manastir ukrásti vola, kóji je poslán redovniku, koga ti 
hoéeš ubiti. Vrag mu veli : meni je, reče, drago, što smo mi obadva 
jedné éudi, i dá iraamo obadva volju nabuditi jednomu čovjeku. Dok 
se oni ovako putem razgovaraše, dotle i k manastiru dojdoše. 

Kada se je smrklo, redovnik rekavši svoje običajne molitve, leže 
spávati, a vrag i hersuzin pripravljaše se početi svoj posao. Tat reče 
sám u sebi: djavao če, veli, tušeči fratra usilovati ga vikati, na koju 
ée se viku skupiti komšije i meni smesti posao. Djavao od svoje 
straně pomisli: ako hersuzin piije, nego ja ubijem fratra, počme krá- 
sti vola, on i\e škreati vrati otvarajuéi štalu, pak kada se redovnik 
probudi, ja ga poslje neču moči ubiti. Zato reče tatu : pusti me naj- 
prije ubiti fratra, pak ondá ti mores ukrásti vola kako ti drago. 
Nego počekaj ti, odgovara mu hersuzin, dok ja ukradem vola, pak 
ceš ti ondá lasno ubiti fratra. Nektijuči jedan drugomu popu- 
stiti početka, svadiše se za njega i popadoše se za perčine. Her- 
suzin buduéi nejači, poče vikati u pomoč redovnika: dobri čovječe! 
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p6vike,ev0 djiiv*o, kóji tetraži ubiti. Vrag videci seQČitoYiiii,poče od 
^N0i^ stfane vikati áto god večma more: evo tat! evo tat! kóji hoče da 
ukrft4e vola. Redovnik S€ na tu viku probudí i po6e vikati komšije, 
koje kada smotriše vrag i lupež, pobjegoée štogod kóji more. Na taj 
imiSn «ahraiii dobri redovnik i svoj i svoga vola život, 

Prvi vezir čuvši ovu historiju, mzsrdi se pak reče kralju: ja 
¥ÍdÍHi, da B6 vi dáte previariti od ovoga gavrana i ivjegovih liepih riečl. 
Mudri govore, da se nevála dáti predobiti od sladkih riečl. Neprija- 
telji, kada nemogu doéi na kraj svoje odluke silom, oni se ponize, 
da mogu bolje prevariti. Carcenas na to po\ika: o vi! kojime uda- 
riite u erce vaěom strielom, zašto govorite ovakove stvari zauzmlo- 
žati iwju íftlost? Kakovo zlamenje.vi nalazite od izdaje usrcu, ovako 
i«rary«w, kafco je moje? koja li bi budaja trpila takovu muku za 
I^bav dru00ga? To je ono, odgovara vezir, u čemu se sadrži^e tvojfi 
i»aj$toruf>^ • ž^ja, koju ti imaá za osvětiti še nam, 6ini te uztrpljivo ' 
podnésti gorkost muke tvoje, jerbo ti hočeš, da kroz to sebi dobiješ 
slávu, kako je dobio u^ijmun. Ja zaklinjam kralja, da bi počutio ovu 
historku. 

. 8. Majmuiti i medvědi. 

U jediMMfi vflaj«tu, punu svakojakoga voca, prebivase neizbrojeno 
mlo^tvo msumunft. Prošav^iBlucajnokroznjjegajedan medvěd, promis- 
Ijavaše Ijispotu ovoga pl^menitoga vilajeta,isre(5u nmjmuná,, kóji u iijemu 
vodišfi sl«^ život. Oto nije pra-vo, reče sám u sebi, da ove maleue 
živině tako sreáao živu, imajuéi svega dosta, a ja se prebyam po br- 
din|.h i dolinah, traáeči sto bi izjeo. U to doba otide suprot majmuníl 
i njekoliko od njih na svoje zlo potuče. Ali se majmunj svikoliki na 
njega zalíetíše, pak ga svega u krv učiniěe i tako vrlo iztukoše, da 
je iežkom mukom jedva svoj život sahranio. Tako pokárán za svoju 
tvrdokornost ugrabi planinu, pak bježeéi poče na taj nafein íaukati, 
da se na lyegovu viku veliko mložtvo medvěda skupi, kojim on svoj 
žalostni dogadjaj pripovjedi i izkaziva. Oni se svekoliki počeáe njime 
p08pi'djivati: ti si, govore mu, bašvelik poltron iliti strasljivac, pokle 
81 se dao iatuói od onib malcnih živina. Ovu šramotu nevalja uvjek 
trpiti, valja da se mi majmunom osvetimo za osvjetlati poštenje svega 
uaěega národa. 

Zbilja, kad bijaěe u večer, sajdoěe s planina u raviiieu, pak pii- 
budiše majmune na ležaju, kóji se u to doba nikakvomu zlu nenadal. 
Udařivši dakle na »je iznenada pobiše, pogaaiiie i kojekuda porastje- 
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T^ie ip^mime na taj náčin, da iii jedan ni za jedmgf Ae^mAui^ie. 
Medvědi, našavM ono n\jesto vvlo úg4;MÍno, obraše ga sebi za prebi- 
valište i učiniše krabem on^a, kojega málo piije niKjiBuai ixtubo&e : 
zatím počeše jesti hranu, što su bili majmuni sabi pripriirvili. 

Drugi dan u zoru susrate kralj od majmunft, kóji od toga rúĚ^ 
neznadijaáe, jerbo před ovim na dva daná u bv otíšao bijaše, i\je- 
koliko majmun& ranjenih i kljakavifa, kóji be; ruke, kóji b«7 noge, 
kóji mu izkazaše svaka^ koja se prosai^ti dan dogodila bijahu. Čuvňi 
kralj ove žalostné novině, polijaše ga suze onoga puta, i miiQ pro* 
plaka; žaljaše takodjer svoje liepo blago. kotj^ j^ izgubio, tuJ^éi 
nebesa za nepravdu, i »reé\x za nestalnost. Svrhu evega togá pak n$- 
govaraěe ga podložnici ivjegovi, da ^ osveti medve<jloro, i doaa^ivaše mu 
na toliko, d^ ovaj siromah ki^alj neznade I^jpo6\je, na koju ée se stranu 
okrenuti. Medju miýnuni , kóji su utekli zdrávi od medved& byaáe jie^M 
najmudnji i najpametnui majmun, ímenom Singe. Ovaj b^aše v^^ir u 
dvoru kraljevu, njemu najdraži, i kralj ^ vrlo milovaše. Viděli Swg# 
svoga gospodina žalostná i svoju braču anfiutottu, prístupi k njim jí$k 
ím reče ovako: oni kóji imadu pamet, nikada se u nevolji 
neučine bez sebe i nepuětaju se u zdvójenje, koje je sta- 
blo, koje zločesto voče nosi; uztrpljenje pak najde hiljadu 
nacinft za izvaditi se ias najnesrečnijega dogadjaja. K?a\}, 
kojega ovaj razgovor jedno málo obraAova, reče Singi: kako bi se, 
veli, mi mogli s pošteiyem izvaditi u tve tako pogibe^ne stvfiri ? 
Singe zamoli njibovo veličanstvo, da skrovito počuti i\jegovo govo- 
reiye, pak kada mu kralj dopusti, poče mu govoriti ovako: kralju! 
moja žena i cUeca poub\jana su od ovib krvol^ft. Sudite dakle sada 
moju žalost, koju imam, videci se na Uvjek porobljen razko^a i dra- 
gosti, koju sam uživao posried moje famil\|e. Ja sam odlučio i^mrti, 
da brže svráim moju žalost, alija boču, da moja smrt bude 6kod\jiva 
mojim nepr\jateljem. O Singe! povika kraU, čovjek se osvěcuje, da 
sebi dobavi mir i pokoj, iliti zadovoljětinu svoje nepravdě; ali kada 
vi umřete, koja vam je ondá hasna, ili sviet živio u míru ili u ratu? 
Kraiju! odgovara Singe, u ovomu stanju, u komu sam sada, vlastiti 
mi je moj život omrzao ; ja éu ga drage volje posvětiti ^a dobro wyega 
družtva, samo ovu milost prosim od vašega veličanstva, da se kad- 
godjer spomenete moga junačtva i srčanosti, kada budete u miru 
sttdili u kraljevstvu vašemu. Zapovjedite samo, sliedi on, da mi se 
odřežu uši, povade zubi i odsjeku noge, pak neka me metnu n;i jedan 
čošak šuvae, gdje mi prebivasmo, a vi se, kralju, odmaknite s oqiui 
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ostankom podložniká za dva za tri daná od ovuda, pak četě treéi dan 
opět doči u svoje palače, zašto ondá neée vise ondje neprijatelja biti. 
Kralj dade izvršiti velikom žalošču sve, sto Singe željaše, pak ga 
ostavi u šumi, gdje on cielu noc neprestance tako žalostno cvili i 
tužaše, što se žalostnije na svietu mogaše, tako da svi, kojigod ga 
slišaše, nemogoše se oteti, da nebi gledajuci u njega plakali. 

Kada je došao dan, i kralj od medvěda glas Singe čujaše, pri- 
stupi k njemu, da vidi, tko je? pak videči siromaha majmuna u 
takovom žalostnom stanju, bijaše taknut milosrdjem protiva svojoj 
nemilostivoj éudi i upita ga, tko je, itkóga je onako ružno nagrdio? 
Majmun poznavši po ugledu, da to bijaše kralj medvedji, pozdraví ga 
pak ittu reče: kralju! ja sam vezir kralja majmunskoga, i sam bio 
s njime u lovu, i došavši kuci najdosnio pustoline, koje je vaše veli- . 
čanstvo načinilo od naših kuéá. On me zovnu na stranu pak rae upita, 
što ja iz te stvari mislim, i što bi dobro bilo učiniti za osvětiti se 
neprijateljem za nepravdu. Ja mu nepromišljavajuči rekoh, da se nam 
valja podložiti pod vašu obranbu, za moči bolje u miru živiti, Moj 
goíspodin kralj na to mlogo kojekakvih budalaština o vašem veli- 
canstvu reče, što meni uzrok dade řeči mu slobodno, da jevaševeli- 
čanstvo kralj pun slavě i mlogo moguéniji od njega. Na to on razsrdivší 
se zapovjedi, da od mene ovako účine, kakva me sada vidite. Ondá 
reče mi srdito : . idi s mojimi níprijatelji, kuda znáš, kada držiš njihovU 
stranu, a ja ču viditi, kako'če te oni osvětiti; poslje toga dade me 
amo donésti. Singe još dobro i nesvrši svoje govorenje, a poče grozno 
suze roniti, tužno cvileči na taj náčin, da se isti kralj nemogaše 
uztegnuti, da nezaplače. On upita Singe: gdje su sada majmuni? 
U pustinji, imenom Mardazmay, odgovara Singe, gdje sada kupe silnu 
vojsku, i ja nesumljam, da ih nečete skoro viditi na vas doči. Kralj 
od raedvedá, čuvši ove novině přepade se jako, pak upita Singe za 
náčin, kako bi se oslobodio od natrkivanja majmunskoga. Singe mu 
odgovara: neka se veli, da se vaše veliřanstvo njih ništa neboji; da 
ja nebi imao odsječene noge, ja bi s jednom vašom trupom onamo 
išao, i one svekolike morske mafike na bježanje natjerao. Ja nedvo- 
jim, veli kralj, da vi neznáte putová i njihovu armádu, odvedite nas 
onamo, mi čemo vam liepo zahvaliti i joštere osvětiti se njim za to 
krvničtvo. To nije moguče, kralju ! odgovara Singe, zašto ja nemogu 
putovati. Imade náčin k otomu, veli kralj, ja ču naci zgodu, kako 
čemo vas sobom povésti. Tada zapovieda svojoj armadi, da se při- 
prav! k marŠiranju i na boj skupa, što se takija izvrši. Digoše se 
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dakle i odoše svezavši míúmuna na vrat jednomu najveéemu med- 
vědu, da im služi za kulauza. 

Singe odvede medvěde u pustinju Mardazmay, gdje pušaše 
tako vrué. i otrovan vjetar, i byaše taková golema vruéina, da u 
ovomu pustomu polju, koje se pregledati nemore, nitko niti čoyjeka, 
niti ptice, niti jednoga drvca viditi nemore. Kada dakle medyedi u 
nju uljezli bijahu, po6e Singe, za uvésti ih dublje unutra, nagovarati 
ih, da friškije idu, nebi li majmune na ležaju pribušili, dok n^ 
svanulo. Oni putovaše cielu noc neznajuéi gdje su, aii kada svanu 
i ogranu šunce začudiše se, kada se ugledaše u ovomu pogibe\jnomu 
mj^tu. Ne samo da neugledaše nijednoga majmupa, nego jo$ opa- 
ziš^e, daptice nebeské leteéi padaje nazemlju, od težke žestine, kada 
šunce ugríja, a piesak u ovomu pp^u bijaše tako vruč, da svim 
medvědem noge pogoriše. Tada reče kraJj Singi: nesreéniče! u kakvu 
si nas ovo pustinju zaveo? i kakvi vrué vjetar osječam ja puhati? 
Singe videéi, da če svi medvědi izginuti, reče slobodno kralju: ubojico! 
mi smo u pustiiýi smrtnoj ; ovaj vjetar, kóji se k nam približa, jest 
Sáma smrt, koja če te sada pokárati za tvoje krvolije« Još on ovo 
govoreči dojde vjetar, i medvěde u njihovih debelih čurdijah sve- 
kolike potuši. 

Poslje tri daná povrnu se kralj od majmun& u svoje palače, 
kako mu bijaše rekao njeg*ov pokojni vezir Singe, pak nevideéi vise 
neprijatelja, kraljeva on u mim zapovjedajuči svojim majmunom. 

Vaše veličanstvo, sliedi vezir, vidi iz ove prilike, da nevála vjero- 
vati liepim riečim svoga nepryatelja, nego valja da onaj pogine, 
kóji rádi, da pogubi nas. 

Ovaj razgovor natjera na srčbu kralja od sovura, kóji reče 
srdito veziru: zašto vi smetáte mene, da ovaj tužnjak nedobije moju 
milost? Neznáte li vi, da i vi morete upásti u ovakovu nesreéu, u 
kakvu je on upao? Tada odmab zapovjedi Ijekarom, da git zaviju i 
svrhu njega dobru brigu imadu, da se skoro islieči. Carcenas pak 
tako se dobro podnese, da u málo vremena vas ga kraljev dvoř 
Ijubljaše, sám pak kralj od sovura uze ga u svoju milost, i postavi 
uíanje u njega na toliko, da ništa započeo nebi, neupitavši prije njega. 

Jedan put reče Carcenas kralju před svitni dvořani: kralju! 
Biruz, kralj od gavranová, mene je nepravedno mučio, zato ja neíu 
úmrti zadovoljan, ako mu se prije neosvetim. Imade, sliedi on, dugo 
vremena, kako ja po mojoj glavi tražim náčin, na koju bi ruku to 
izvršiti mogao. AU ja mislim, da se ja nemogu pošteno i sjegurno 
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osvětiti njemu, doklegod sam u prilici jednoga gavrana. Ja sam čuo 
od pametnih Ijudí, da onaj, kóji je bio mučen od jednoga krvoKje, 
ako što zeli, neka se baci u Tatru, i doklegod u njoj bude i štogod 
zamoli, da ée bití usliSan. Zato ja molim vaše veliřanstvo, da bi me 
dali baciti u vatru, du ja, buduéi u pol plamená, moMm boga, da 
íhe stvori sovurom: míorebiti da ce u«lišati moju molitvu, i ondá 
bodu ja znáti, kako se imam osvětiti mojim nepryateljem. Vezir od 
s^mirft, kóji govoraěe protiva Carcenasti, buduéi u ovoj skupátíni, 
povika: o iždajico! kuda nišane ove rieči? ti radiš o izdaji. Kralju! 
vi éete žaludu milovati ovoga zloéinca, on neíe nikada promieniti 
éuii. Miě bijaše okreřnut u djevojku, pak je uvjek žeHla imati za 
mui^ Štakora. Varn je drago pripoviedati, veli mu kralj smijuéi se, 
ja želini potfutiti joštere tu historku, aH vam necu odgovoriti, ako 
mi nebude za hasnu vaša pripoviedka. 

. 9. Mii, kojí Jt stvortn n iHevoJkv. 

Jedan dobři ěovjek šečuéi se jedan put po fcraju jedné vodě, 
vidí upásti předa se jednoga mi«a, kojega gavran nedržeéi dobro iz 
svojih pandžft ispu«tio břjaše. Čorjek taknut milosrdjem, uze miša i 
odnpse k svojoj kuči. Ali bojeéi se, da mu u kuči kakovu štětu ne- 
ucini, zamoK boga, da mu iz njega stvori dgievojku, jerbot ni onako 
neimaše djece, što bog i uěini, tako da iz miSa postade plemenitá 
djevičica, koju čovjek poslje liepo odbrani. 

Poslje njekoHko godiná vided dobři covjek djevojku narasti na 
svu mjeru, i za udati se dosta golemu: izberi sebi, reče joj, muža, 
kakva ti drago, da te udadem, jer se bojim, da te mladost neuvede 
u kakav neuredan život. Ja hocu, odgovara djevojka, da mi najdeš 
ňajjačega muža na svietu, koga nitko predobiti ncmore. To je šunce, 
Što ti išéeš, velí joj starac. Otide dakle sutradan k suncu pak mu 
reée: moja kéi zahtjeva muža, kóji je najjaéi na svieťu, hoéete H ju 
vi uzeti? Šunce mu oSgovara: oblak smetá moju jakost, otidi k 
oblaku. Dobři 6ovjek došavši k oblaku pozdravi ga kako i sunete, 
pak mu reée: udao bi kéer, aK ona traži najjačega muža na svietu, 
p*k mi swnce káže, da ste vi jaéi od njega, biste li dakle hotili uzeti 
moju kéer sebi za žeiwi? Vjetar vláda mnome, izgovara se oblak, i 
tt<«i me, kamo je njemu voíja. Starac nekti přestati, nego upita i 
vjíetar na isti náčin. Ali mu se vjetar potuži, da planina smetá nje- 
govtíj jakosti, i da njome nikako krenuti nemore, zato ja, veli, nisam 
najjaii. On se opět javi planini, ali mu ona uljeze u rieř: štakor je, 
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veli, jaři nego ja, pxMe on mene skrozle progrize i uljeze u nioj 
trbub. Najposlje nasávši starac štakora reře: upitat én još njega 
da čnj€m, sto ée mi retíi. Bi li, veli, ti hotio niojo kéer za ženu uzeti? 
ona traži najjačega muža na svietu, pak su nvi kázali, da si ti naj- 
jafei. Bi, odgovara štakór, jer imade mlogo vremena, kako ja ti^aiifti 
ženu, ja éu ju di-age volje uzeti. Siromak otac povřati se kM i upita 
kéer, bi li kotila uzeti za muža štakora? On midljaše, da 6e se njoj 
istom íme štakorovo grdati, a kamo li da ga za nmža uzme, ali se ssk* 
čudí, kada se djevojka od dragosti nasmita videéi, da ée joj mu4 
biti štakor. Što kada vidi čovjeh odmab poée molttí boga, da ju 
stvori u raiša opeř, kako je i prvo bila, što se u ewaj čas i d^odi 

Kralj od sovurá pripisa ovo kazivanje pizmi, koju miš^age, da 
vezir ima na gavranové, zato ništa i nemaraše. Me^uto paflio je 
Carcenas na svekolíko činjenje sovurá: on upamti, kuda ufatze, od 
kuda li izlaze, pak kada u svačemu dobro naučan bqeše, ostaví ih 
pod 8 mirom i otide u svoju vojsku. On ukaza svomu kriJju svar 
kolika dihanja soVurfc, i što se kod njih poiinilo bijaše, pak mu raůe: 
kralju ! sada je došlo vrieme osvětiti se našim nepr^ateljem. U jednoj 
planini imade jedna špilja iliti jáma, u koju se svaki dan skupljaju 
sovure, i koja je s varta okolo obkfrfita gustom Suraom. Vaše veli* 
ěanstvo neka se samo dostoji zapovjediti svojoj armadi, da donesa 
mložtvo suhih drvil i postave na vrata jame, a što se mene doti(e^ 
ja éu stajatí kod drva držétS vatru, koju éu uzeti od Wííryih ov* 
ěará, pak kadá ja užežem drva, neka gavranovi poemu naokolo 
lupati fcrili za užeéi brže drva. Tada če sorute, koje budu hotile 
izletitis izgoriti plamenem, a one, koje ostanu umitra, hoée a&m 
dim potušiti. 

Oto vieče bijaše ugodno kralju od gavraaióvá, kóji zapovieda, 
da ciela armáda ustane i na put se prípravi. Najposlje učiniie oni, 
ÍBko Carcenas im rekao bijaše, tako da sovure svekolike izg^nuše, 
a oni po-vralivši se u svoj vilajot, živi^ u lAiru bez nepnjatelja. 

Iz- ove prilike vidi se, da je kadkada dobro podložiti se svomu 
nepiija^elju, za izviditi njegove zločeste misii i odluku. Sljedeéa fa* 
bula more nani ahižiti za svjedočanstvo ovoga, što smo govoríli. 

IO.»Žabe í zmíja. 

Jedna ismija ostarivši i oslabivši vrlo, da nemogaše viáe lovjki, 
tužaše se na svoju starost i željaše žaludu jakost svojik p^vašnjik 
Sodifiil. Aii glad nauči ju majstoriju, kako ce lašoje živiti na svietu. 
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Ona otide k jednomu bunaru, u čelo koga bijaáe u jednomu blátu 
neizbrojeno mložtvo žabá, koje obraše sebi jednoga kralja, da njimi 
vláda. Zmija se učiní vrlo tužná i bolestná, jedna žába pak upita ju, 
štojojfali? Zmija odgovara: gladna sam, veU, hranila sam se dosada 
žabami, ali sam sada tako nesreční^, dani jedné uhvatiti nemogu. Žába 
čuvši ove ňeči, odtrka kázati kralju stai\je i govor zmije, kóji od čuda,s&m 
dojde gledati zmiju, koja reče : kralju ! hotijuči ja jedan put uhvatiti 
žábu, uteče mi ona u jednu kuču, pak uljeze u jednu tavnu komoricu, 
u kojoj maleno c^etešce spavaše. Tjerajuči žábu upadoh i ja za njome 
unutra, gdje nasávši djetečju nogu pomislih, da je žába, pak. ga uje- 
doh m. taj náčin, da dietě onoga puta moraše úmrti. ' U ovoj kud 
dogodi se jedan redovnik, kóji videči moju slobodu razsrdi se na mene, 
pak rae tjeraše po kuči jedno dugo vrieme. Alinemogud mestignuti, 
stavi se on na molityu, da me bog pokara za krivicu, koju sam 
učinila, i da nikada vise neuhvatim žabe, več ako bi mi sám kralj 
njihov kojugod dao iz svoje milosti, i da postanem njegov sužanj. 
Ove molitve biše uslišane, i ja poslje onoga nijedne žabe nemogu 
uhvatiti, nego sam došla podložiti se vam, ^ pokle je to volja božja. 

Ovo bijaše drago kralju od žabá, zato ju primi velikom hološču 
pak joj reče: ja ču se, veli, znáti tobom poslužiti; ti češ me od 
sele na tvojih ledjih nositi. Zmija za i\jeko vrieme nosaše na svojih 
ledjih kralja od žabft, ali kada joj dosadí glad, ondá mu reče: kralju 
veliki! ako vi hočete, da ja za dugo živím i vas na. sebi nosím, a 
ví me hraníte, da neumrem od glada. Ti imaš právo, veli joj kralj, 
odsele češ svaki dan imati po dvie od mojih podložnicá, koje češ 
jesti. Tako najde zmija kroz svoju poniznost kod svoga neprijatelja, 
dokle je živa, sebi hranu. 

Kralju! reče Pilpaj Dabšelimu, vaše veličan&tvo vidi izovih pri- 
likft , da je uztrp^enje veliká kriepost za napredovati jedan posao. 
Mudri imaju právo, što govore, da pamet vise valja nego jakost i 
imaiye. Čovjek se more kroz majstorije osloboditi od najgoreg do- 
gadjaja, ali upamtite ovo, da nevalja vjerovati svoinu neprijatelju, 
kakvu mu on drago službu i príjateljstvo ukazivao. Zmija ostane uvjek 
zmija, i neima na svietu nego vjerni prijatelj, komu valja vjerovati 
i ukázati svoju otajnost, kojega sám svjet i nauk more nam biti u 
potrebi pomoč veliká. Ako ovo vaše veličanstvo uzobslužuje, živiti 
četě u miru, i kraljevstvo hoée vam cvasti, kakono liepo uredjena 
bašča, veseleči se vam vaši podložnici. 

Još mlogo i mlogo kojekakvih stvari govoraše filozof kralju, da- 



Digitizegl by 



Google 



— 241 — - 

juéi mu od svašta nauke, koje Dabšelim u svoju pamet sabiraše. Naj. 
peslje, nemoguči se vise zadržavati, ustade sa štola, da uzme put k 
domovini svojoj. Dobři čovjek zahvali kralju, što ga je doéao poho- 
diti, želeči mu dobro zdravje i dug viek, i k otomu sreéan put i. 
dugo u miru kraljevati, a on od svoje straae zahvaljujuči njemu na 
liepom nauku, i želeči mu dobro zdravlje reče: 

8 bogom ostajte. 



BBLKOVlČ Vl. i 6 
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Nauk moralskí od Pilpaj bramine 

fUozofa indijanskog, 

Strah božji jest največe dobro nad svimi izvršenimi stvarmi 
na svietu, a grieh jest največe zlo -od svijuh zalá. 

Strah božji čisti srče. 

Ja le bojím boga, a poslje boga nebojím se níkoga drugoga, 
nego samo onoga, kojí se nebojí boga. 

Neimade tvrdjega grada za najveéu sjegurnost na svietu, stoje 
strah božji. 

Bogoljubnost jest največa pamet na svietu, ali nepravda jest 
največa ludost. 

Služba božja moři poželenje. 

Služba, koju čovjek činí vragu, vodí na pogibelj; ali služba, 
koja se činí bogu, jest velik dobitak. 

Mlogo če reéi sagriešiti samo jedan put, ali níje dosta hiljadu 
put& služiti bogu za poštovatí ga úpravo. 

Nepogrdjuj boga kunuči ' se njegovim ímenom, da i on tebe 
nepogrdi. 

Kojí izdade svoj zákon předavši se svietu, onaj se prevari ludo. 

Čovjek nemore dobro poznati sebe, dokle prije nepoznade svoga 
stvorítelja. 

Onaj, koga poželenje přenese preko razloga, pogine. 

Da bi čovjek prije vidio svrhu i prohod svoga života, on bi se 
prepao od svojih djelá i varke njíhove. 

Život jest jedan san, iz koga se čovjek toprvo probudí na smrti. 

Čovjek vise sUedi hrdjavu čud vremena svojega, nego dobra 
prilike od svojih staríná. 

Kriepost, znanje i liepo poznanstvo jesu simo tri stvari, koje 
nas čine proštimavane. 

Ono nije sirota, tko neima otca ni mateře, ali je ono sirota, 
tko neima ni nauka ni dobra življenja. 

Maiyak dobré paměti jest gorji od švih vrstl siromaštva. 

Ništa tako dobro nezatají čovjeka, tko on jest, kako šutenje. 

Pamet je vece bogatstvo, nego sve drugo imanje. 

Čovjek dosta pruateljá najde po sladkosti liep4 razgovora. 
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Što čovjek manje paineti ima, to ima vise izpraznosti. 

To nye iiikakovo poštenje osvětiti se. 

Znanje u jednomu djetetu jest za lyega jedan dragi kamen, a 
mudrost kolarín od zlata. 

To ée reéi sasvime biti nesreéan, kada se tko u nevolji vrlo žalosti. 

Oni, kojí Ijube kriepost, nečině ju uvjek, a oni, kóji ju čine, 
nečině ju podpuno. 

Budalaština i nepoštenje porodi neslogu i medju rodbinom. 

Srče budale jest u ustih njegovih, a jezik mudroga jest u srcu 
njegovu. 

Tko trči puitane uzdě za svojim ufanjem, susrete najstražnji 
dan, pak páde. 

Želja neima mira. 

Kada od koga kakovo dobro primid, nemoj se učiniti nedostojan 
po manjkanju zabvalnosti. 

Že](ja osvětiti se, iliti pizma, jest neizrečena smetnja za moči 
sreéno i zadovoljno živiti na svietu. 

Kada jedan put imaS oblast svrhu neprijatelja tvoga, oprosti 
mu milosrdné poradi boga i ove oblasti. 

Čovjek se porobi poštenja, kada ga prijatelj pohodi, a on mu 
ukáže kiselo lice. 

Nevalja pažiti na rieči čovjeka Ijutita i brcyave cudi. 

Kad si ti srečan, a imaš kogagod, tko te za nju nenavidi, ne 
zeli mu druge osvete, nego onu muku, koju sftm trpi. 

Kako vrlo hasnovita je mudrost onomu, kóji ju posjeduje, po- 
kle je tako goleme ciene, da ju nitko za novce kupiti nemore. 

Tri stvari ráno ili kašno uzrokuju štětu čovjeku: njegovažena, 
kada svoje srče drugomu pokloní; zmija u istoj kuéi, gdje on pre- 
biva, i pryatelj, kóji neima dobrih djelft. 

Nitko nemore dobiti prvo oproštenje nego pokajanje. 

Ono je budalaština, ukázati se před kime, nebuduéi zazvan; 
ono je opět dvostinika, govoriti gdje se nepitač, a ono je dvodupno 
veéa, hvaliti se, da si pametan. 

Neima pogibeljnije bolesti od manjkanja dobve paměti. 

Od švih zloéá jesu izpraznost i tjeranje parbe dvíe stvari, od 
kojih se čovjek najmanje pobo^ša. 

Razgovarauje uzrokuje i dobro i zlo, koje nam se dogadja. 

To nye zlo pohoditi kogagod, ali nevalja da to budě cesto, da 
onaj, koga pohodiš, nebude usilován reéi: dobtaje. 
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ío je osramotiti, kada tko koga před vilajetom kára. 

Málo riečí jest zlamenje .podpune inudrosti. 

Neima mogucnyega načina za moci dobiti ono, što čovjek žeh, 
kao umiljenstvo. 

Pravá božja služba u jednomu principu jest: ostati ua. svojoj 
m^dji; ttzdržati pogodbu; zadovoljan biti s onim što ima, i podnésti 
Uztrpljivo maiijak onoga, šta neima. 

To <íe reéi spomenuti se uvriedjenja, kada tko hoée, da se drugi 
put moli za opróštenje. 

Bolji je gospodar, kóji rádi, nego onaj, kóji govori. 

líišíta nije veémaprilično cvietu posadjwiu na djubretu, ka^ko je ono 
dobro, koje čovjek učini čovjeku nepoznánu i nezahvalnu. 

U kakvojgod mu drago bilo skupštini, družtvu ili obéini, ne- 
inpj S6 miešati u stvari, koje se dotiču vilajetá iliti ciele skupštine, 
zašto, ako ti napreduješ, družtvo ée dobitak sebi pripisati ; ako li 
n^UznapredyjeS, svaki če falingu na tebe primetnuti. 

Kada je duša jedanput pripravna iziči, što mari úmrti na prie- 
stQlju ili na píesku, to je svejedno. 

Što je večma zloéa neprijateljska sakrivena, to se je veéma 
v^ja pažiti. 

Uzmi svjet od onih, kóji su před tobom bili, i prioni éiniti dobr«. 

Nebudí nepomjtjiv prama drugorau, a neée ni dnigi prama 
tebi biti. 

Uzmi i podaj što je právo. 

Nieval^ se čuditi, što oni, kóji išéu i traže stvari, koje nisu 
za njes upadu u nesreéu, kojoj se nisu nadali. 

Bogatstvo neima duyega stanja u rukuh jednoga trošioca, nego 
imft ttztrpyenje u srcu jednoga ašika, i voda u řešetu. 

Dok čovjek drage volje počuti mormoranje, on je veée u broju 
mormoravae&. 

Ono, što čovjek trpi za ovaj svi^, pokriva tminami srče; ali 
ono, što čovjek trpi za onaj sviet, napuni ga svjetlošču. 

Sláva i sreča zajedno su svezani: tko dakle neima sreče, taj 
neima ni slavě* 

Najbolji pokoji, koga čovjek na ovomu svietu more imati, jest 
onaj, kada čovjek ništa nezeli. 

Čovjek riedko dobije ono što zeli, kada ga naglo traži. 

Zašto me karas griehora, koga sam učinio, kada mi ga je bog 
oprostio? 
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Tko šalu na vise tjera nego je prilika, nikada nemanjka mrs- 
koée ni nenavidnosti. 

Čoyjek, kojí se more nazvati pravi čovjek, poznaje se po stva- 
rih, koje sliede: ako ée mu se neznám kakovo zlo dogoditi, on je 
staían ; on je ponizan u gospodstvu ; on nedá nogama mira, kada se 
ide onamo, gdje valja pokazati srče; on neima druge svrhe, nego 
slávu i poštenje, i ako nije naučan, on barem rad éuti nauke. 

Stanje čovjeka, kóji se pokori svomu poželenju, jest gorje, nego 
stanje jednoga siromaha sužnja. 

Predobivalac valja da je zadovoljan s dobitkom i oprosti pí'e- 
dobivenomu. 

. Mlogo se puta čovjek muči, da napreduje u jednoj stvári, od 
koje i najposlje ništa drugo nego kar* dočeká. 

Vladanje jednoga oficira, skinuta sa službě, mora biti ono isto, 
kako da je u službi. 

To ce reéi biti prost, kada čovjek ništa ne zeli ; a to je sužanjstvo? 
čekati na ono, što čovjek zeli. 

Učí znanje prije nego se oženiš. 

Nauk mudrih drži mjesto navještenja. 

Kóji motri, što na svietu prohodi i dogadja se, uzme iz onoga 
priliku činiti dobro , ili ukloniti se oda zla, koga na njemu zabilježi. 

Ako češ ti imati na svakomu vlasu po dvie stotine dobrih 
djelá, ni za što ti nisu, kada ti je sreča protivná. 

Stvar najzapletenija jest imati s kime neprijateljstvo. 

Pobrini se imati vjenia prijatelja, da mores živiti pod sjeuom 
obranbe njegove; imati '(5eš srecu u veselju, i ovo če ti služiti za ye- 
kariju protiva protivštinam. 

Čovjek vece ništa nezná bto čini, kad ima srče ranjeno. 

Budi vjeran, makar te ivoja vjernost života koštala. 

Čovjek je s prilikom dosta pametan, kóji je u strahu odhranjen. 

Neuzajraljuj i živit češ u miru. 

Čovjek vQče neima stida, kada se pusti na raskošje nepošteno. 

Mudri navlastito tri stvari obslužuje : on ostavi sviet, prije n^o 
njega sviet ostavi ; on sebi načini grobnicu, prije nego u nju uljeze, 
i čini svakolika za ugoditi bogu, prije nego se před njim ukáže. 

Tko zapovieda svekolikom silom onim, kóji su pod njime, najde 
řesto gospodara, kóji zapovieda njemu. 

Negrieši, a neceš se na smrti prepasti. 



Digitized by 



Google 



— 246 — 

Nije moguée, da čovjek ne dojde na kraj jednoj stvari, kada 
najprije svjet uzme od pametnoga. 

Paži s kim se prijateljuješ udajuci kéei' tvoju, jerbo žil je uzajm- 
Ijuje panju, a panj granju, što zla imaju. 

Tko nosí Ijubav i poštenje prama svakomu, napreduje u sva- 
koj stvari, koju god započme. 

Poželenje blaga vodi na siromaštvo, ali je íovjek bogat, kad 
nezeli ništa. 

Mlogo otajno prijateljstvo izleže morinoranje, a čovjek nije da- 
leko od neprijateljstva, kada svašto sudi. 

Tko ti ocituje falinge drugoga, onaj ima volju ocitovati i tvoje 
drugomu. 

Što se čovjek vise ufa, to maiye dobiva, zašto je ufanje uvjek 
náčin, za nedobiti ono, što čovjek zeli da dobije. 

Kóji oprosti svomu mladjenm, onaj dobye milost kod svoga 
starijega. 

Tolmači uvjek dobra djela tvoga prijatelja na náčin najugodniji, 
doklegod se nenamjeriš na onu stvar, koja 6e ispokojiti tvoju paroet. 

Motri na svoje prijatelje, izvan na one, od kojih si sjeguran; 
ali čovjek nemore biti sjeguran nego od jednoga prijatelja, kóji se 
boji boga. 

Ljubi s providjenjem prijatelje tvoje. 

Veselje i najveca radost ovoga svieta jest uvjek smješana s 
kakvom god žalošču. 

Kóji vrlo zadugo promišljava izhodak, nije navlastito slobodan 
čovjek. 

Ovaj sviet jest dobrijeh pakao, a zlijeh raj. 

Odluka božja učini za ni sto najljepšu uredbu ovoga svieta. 

Čuvanje ništa nepomaže, gdje bog zapovieda. 

Neuči one stvari, koje se nisu dogodile, nego one, koje su se 
dogodile, da se iz njih naučiš. 

Poklon zatvara ústa onim, kóji imaju zlu odluku protiva nam. 

Vino, kakvo mu drago jako bilo, neuzima vecma paměti, nego 
neuredna Ijubav. 

Pravá plemenětina sadržaje se u krieposti i mlogih starinah. 

Najbolje odhranjenje jest, imati dobro prignuée. 

Bolje je kovati gvoždje na panju, nego stajati před jednim prin- 
ripom držeéi u krilu ruke. 

Uzmi nauk od tvojih starijih, od onih, kóji se boje boga. 
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Ništa nije gorje od siromaštva ; ali zločesto vladanje jest joS 
gorje : porádi toga je mudrost neizrečeno blago. 

Nigda čoYJek neima zločesta posljedka, kada prije dobro po- 
znade, koliko je valjao. 

Ništa veéma neodbija od sebe svake vrsti Ijude, nego kada 
čovjek sám sebe hvali. 

Lakomac se srdi, videói u svojoj kuči pustinju. 

Što se čovjek vise šali, to vise sebi posla načinja. 

Tko je izgubio šramotu ima srče mrtvo. 

To je budalaština,, odbacivati dobro, koje nam se daje. 

Siromasi moraju učiti pamet, da postanu bogati, a bogatci, da 
im služi za nakiéenje. 

Valja se vládati po slabosti svojih podložniká za izvaditi službu, 
koja se iziskuje. 

Svaěta je sreóno onomu , kóji se uzdrži od lakomosti , srčbe i 
pože}ei\ja. 

Budala se po rieči poznade. 

Kóji je ostavio svekoliko za živiti s mirom, valja da neima po- 
zora na nikogá. 

Jezik mudroga vláda se po dihanju njegova srca. 

Neplaéaj nezahvalnošéu dobro, koje ti tko učini. 

Mišljenje najotajnije otvara se u razgovoru. 

Bolje )e posjedovati kakvigod zanat, za dobiti sebi bránu, 
neg pružati ruku, da od drugoga prosi. 

Poštenje valja vrátiti poštenjem. 

Lakomac trči úpravo na siromaštvo: on vodi siromašan život 
ovdje na svietu, ali ée se od njega iskati račun jednoga bogatca 
na sudu. 

Čovjek nalazi blago za sreéno, kada onaj, kóji ga ima, zahva- 
Ijuje bogu. 

Najveée dobro, koje čovjek more učiniti djeci jest, dobro je u 
nauku odhraniti. 

Učini dobro onomu, kóji tebi zlo učini, pak éeš ga predobiti- 

Valja držati za brata onoga, kóji nas u nevolji pomogne, a ne 
onoga, kóji nam po krvi dolazi brat, a ostavi nas. 

Ljudi imaju u govorenju viěe nego živině, ali su živině na- 
prednye čovjeka, kada rieči nisu panietne. 

Prijatelji sadaěiyeg vremena jesu uhode naših djelá. 
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Kar iQOjna sakriven biti pod. pokrivačem iz dvora veselim, i 
poštenim prama svakomu živu. 

Óoyjek s uztrpljenjem svačemu na kraj stane. 

Tihoča najdraža bogu, jest tihoča kralja pravedna, i komu éo- 
vjék lasno prístupiti more ; ali zloča, koja je najnenavidljivija, jest 
ona jednoga principa nagla i srdita, 

Največi neprijatelj ěorjeku jest njegovo poželenje. 

Dobra djela jesu blagosov našega života. 

Najveéa nesreča dojde s jezika. 

Od kakva mu drago čoyjek národa bio , on je dobar , samo 
kada ima znanje, da se dade viditi. 

Valja dobiti na svrhi života ono, što čovjek nye mogao dobiti 
u poĎetak. 

Onaj, kóji se je od svieta uklonio, da živi u miru, a ima s 
bogatci njeko obéenje, jest još na svietu. 

Zlameiye od mlogog imanja jest, imati mlogo Ijudí za stolicom. 

Neusiluj kčeri tvoje uzeti ružna muža, zaěto ona Jjubi ono 
što i. ti Ijubiš. 

Da se bog smiluje onomu, kóji nam ocituje krivicu. 

Tri stvari pogube čovjeka: taěča slava, lakomost i poželenje. 

Onaj jest najmudriji, kóji se svakomu Ijubazan uk^že. 

Čovjek se more osloboditi od srčbe božje kroz pokoru, ali se 
nemore osloboditi nikako od Ijudskog jezika. 

Tielo se uzdržaje hranom, a duša hráni se dobrimi djeli. 
Neodmiči do sutra dobro djelo, koje mores danas učiniti. 
Tko nezná što je zlo, upade u njega. 
Dobrota razgovora stoji u kratkoéi. 
Družtvo poštenih Ijudí jest blago. 
Práva slava dolazi od boga. 

Dvie stvari nisu daleko odlaži: mlogo obečanje i mlogo izpri- 
čavanje. 

Ljubazan i miran čovjek neima potřebu od nikoga. 

PreporuČi rodbini i prijateljem, da pohodě jedan drugoga, ali 
ím nepreporučuj, da budu komšije. 

Pogan razgovor i nepoštenje nemogu se podnésti, kako ni hr- 
djavo jedenje. 

Lažljivci i varavci, i svake vrsti Ijudi, kojih je život neuredan, 
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jesu opojeni srečom, koja im se u svakom djelu sioije; aM ovo pi- 
janstvo jest pravá plača njihovih opakih djelá. 

Posjedovati zanat, jest posjedovati blago. 

Štij poezije, to je zlamenje prignuča aa dobro. 

Náčin za najsjegurnije živiti na svietu jest, držati u kaataru 
poždenje svoje. 

Najbclji prijaielj na svietu jest onaj , kóji nas na pravi put 
nastavi. 

Pamet se u družtvu pokaze. 

Dobar prijatelj poznaje se po stalnosti, što drži svoju rieč. 

Najbolja žena na svietu jest ona, koja Ijubi vjerno svoga muža 
i rodi mlogo djece. 

Uzmložaj tvoju djecu i tvoju familiju; ti neznal, da poaradi njih 
hočeš naci sebi hranu. 

Najbolji liek u žalosti jest, metnuti se u ruke božje* 

Pamet čovječja poznaje se po riečih, a rod po djelih njegovih. 

Žaludu čovjek istinu govori před onim, Eoji nevjeruje. 

Náčin živiti 4obro i povoljno jest, imati mlogo dobrih prijateljá. 

Čuvaj se od prijateljstva budale, jer akoprem imade volju uéinití 
ti dobro, ništa nemanje on neée ostaviti, dokle ti neučiní krivo. 

Lakomac neima vise hasne od svojih novacib, nego da bi ka- 
menje u sanduku imao. 

Ciela sreéa kraljá sadržaje se u éinjenju dobré pravice. 

Čovjek veli: ovaj umrli sviet: to govorenje nije právo, jernijf 
sviet, nego Ijudi ovoga svieta jeau umrlí. 

To je mlogo učiniti samo jednu falingu , a nije dosta uvjek 
činiti svoju dužnost. 

Spomenak mladosti nedonosi nego žalost. 

Pijanstvo jesu vrata, kroz koja čovjek ide na manjak. 

Ništa éovjeka vise neobraduje, kao ugled pravoga prijateljá. 

Tihoča i. pokoj jesu sva zadovoljština na svietu. 

Mi se žalostimo, što neimamo bogatstva, ali se zápletem© u 
njega, kada ga imamo. 

Znanje jest vise, nego sve ono, što čoujek za visoko drži. 

Čovjek se trudi, kada posluje, ali je opět s druge straně danguba 
škodljiva. 

Porodjenje jest smrti peik. 

Obranje dobra prijateljá jest zlameqje dobré pamětí onoga, 
kóji to čini. 
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Prijate^st^o se ponavlja médju prijatelji svaki put, kada ih 
čovjek vidi. 

Veíma valja kititi dušu nego tielo. 

Zlo&esto držanje mora se gledatí kako pogíbelj, iz koje se ne- 
more lasno iziči. 

Čisto i svjetlo srče imaj před bogom, budi Ijubazan sa svakim, 
budi gospodar od svoga poželenja, ponizan před starijim, i podnosí 
njihovu falingu ; pitaj svjetovanje od mudrih , budi miran prama 
neprijate^jem tvojim, poštuj pamětné Ijude, i suti před budalami. 

Kroz zloSesto držanje Ijudl lasno je poznati, što najviše kriju. 

Nove su stvari uvjek težke, i. svaki početak mu6an. 

Tužba je oružje siromaha. 

Čovjek se nebojí dočekati zla dogadjaja uztrpljenjem, ali se 
neima ufati dobru neuztrpljenjem. 

Nepotrebít razgovor šramotí mudrost. 

Smrt je čaša, iz koje moraju sví Ijudi piti, a grob jesu vrata, kroz 
koja sví moraju proéi. 

Ono, ěto se prije smrti dogodi, jest gorje nego smrt sáma, ali 
je smít opět bolja nego ono, što dojde poslje nje. 

Lakomost jest veliká kaštiga bogatca. 

Bogatac, kojí je škrt, jest siromašnijí nego siromah, kojijebla- 
godaran. ^ 

Tri stvari padaju na onoga, kojí je činí: nepravda, manjak 
poštenja i várka. 

Jedna zapovied medju prijatelji jest, ostaviti na stranu cere- 
moníje. 

Tko ide pravím putem, nezabludi nikad. 

Mučanje uzdrži i odvrátí mlogo zlo činjenje. 

Ovo je veliko čudo, gdje hoée Ijudi, da prebivaju u velíkíh pa- 
lačab znadud, da je grobníca njíhovo právo prebívalište. 

Čovjek se ništa nebojí od majstorije neprijateljá, kada ima dobrih ' 
prijateljá. 

Nenaučan se sakrije i nedá se poznati ěuteéí. 

Ako komu oprostíš, ako li koga pokáráš, neka ti riečí nebudu 
izprazne, jer ti neée vjerovati, kada oprostíš, niti se bojati, kada 
pokáráš. 

Najžalostnije uvriedjenje jest, kad koga uvriedi prijatelj. 

Neprietí oštríje kaštigatí, negojefalínga zaslužila, zašto ako uči- 
níš, postáti češ nepravedan, ako li neučiníš, postáti éeš lažac. 
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Zločinstvo najveée jest, osta\iti zákon, pak sliedití izpraznost 
svieta. 

Ti nečei biti pokárán od di*ugoga, kada prvo eám sebe pokarafi. 

Blago onomu tko je bogat, pak znade bogatstvom váhalo 
upravljati, 

NenačinjiÚ veliké buke, kada što obedavaš. 

Čovjek more reď, da ima dug život, kada je bez kára i žalosti. 

Kada se předáte ukáže dobro, zagrli ga; ali takija ostavi zIo<!e, 
koje te radě pribušiti. 

Tko se podloží volji svoga neprijatelja, on se izmetne u i)ogi- 
belj, iz koje se vise oslobodití nemore. 

Zloča kra^evska prije se podnésti more, nego pobuna vilajetska. 

Uzdisanje pritisnutih jest spásonosné. 

Život jednoga krvolije nye dugoga vieka. 

Dužina razgovora 6ini ga polak zaboraviti, medjuto to je pro- 
tiva odluki, koju čovjek mora imati, kada govori. 

Naprednija je dobra pamet nego mložtvo knjigá. 

Budi miran i ^ubazan, a i drugi če takvi prema tebi biti. 

Nije se čuditi, ^to onaj, kóji ti*pi, ima uztrp^eiye; ali ovo je čudo, 
kada onaj, kóji trpi, zahvalji^e bogu na onomu, Što trpi. 

To je najbolje blago, kada je tko u povoljnomu zdravju. 

Nemiešaj tvojib otajnih stvart s onimi, koje se vilajeta dotiču, 
jer češ se prevariti. 

Netaji nyednog dogadjaja před onim, od koga iščeš nauka; 
zlo, koje se dogodi, biti če od tvoje falinge. • 

Sláva, koju čovjek dobije po krieposti, jest veéma uzdignuta, 
nego ona od plemena. 

Dobro rodjcnje poznaje se po visini pamětí. 

Nezahvalni neimaju nikada hasne od dobará, koja primaju. 

Nenaučni zauzmu lasno prvo sjedališée, ali mudri, kojí su pre^ 
uzeti od poštenja, toga nečině. 

Dosta je jednomu starců ti-piti bolest svoje starosti, zato ne- 
valja da se mieša u druge Ijutosti. 

Po našašču ovoga svieta jest život bez bogatstva hrdjav; ali 
znanje bez dostojanstva nije drugo, nego sabrai\je razgovora, koje ni 
za Što nije. 

Što nas valja da utješi, kada nas tko uvriedi jest, da nečemo 
uvjeke živiti. 
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Nikakeya zloéa neučini se ni u jednomu vilajetu, koju bog ne- 
pokara občenskom kaštigom. 

Ništa negane prije srče, nego sladkost govorenja. 

Starost nevalja da se broji u život. 

Neslavi se. Kakva je to sláva biti stvořen od zemlje za povra- 
titi se u nju, i služiti za hranu crvom, živiti danas, a sutra úmrti? 

Čuvaj se onih molitavá, koje oni, koje ti ucviliš, uprave k bogu. 

Imaj Uztrpljenje; ništa se nemore bez uztrpljenja učiniti. 

Vladáoc pametan nikada se nekaje, sto je vladaoc. 

Paži što govoriš, i u koje vrieme. 

Kada iščeŠ nauka, káži istinu, da i onaj svjet, kóji ti se dade, 
bude istinit. 

Da móres od svakuda imati glaš, pusti svakoga u svoju armádu. 

Neprijateljstvo največe more se razsuti kroz jednu pogodhu, 
osim neprijateljstva nenavidljivacá. 

Čovjek načini sebi blago od svake vrsti liepih stvari u družtvu 
poštenih Ijudl. 

Nebudi sasma zao u pokaranju, i nečini cesto; ti mores na 
kraj stati onomu, éto hočeš, i na drugi náčin. . ' ' 

Najboiji náčin za dobiti pošteno ime jest, dobro upraviti svoje 
govorenje. 

Právo uporavljenje Mága jest blagodarnost. 

Tko neima novacá, neima ni poštenja na svietu, a tko neima 
poštenja, kako sviet hoče, neima ni novacá. 

Hrvaj se oStro na mejdattru i m^ubi srca, jer ée ga i tvoji 
soldáti izgubiti. 

Ovq aviet i raj nebeski mogu »e prilikovati dvima ženama i 
jednomu mužů, kóji vise Ijubi jednu nego drugu. 

Prijateljstvo užinjeno s jedním budalom baci čovjeka friško u 
nesreéii. 

Boiye je biti s&mu, nego u zlu družtvu. 

Odgovaraj prijateljstvu tvojih prijateljá i tnosi im Ijubav, kako 
oni nose pritma tebi. 

Lakomac, kóji štedi novce, priličan je čovjeku, kóji ima před 
sobom kruh, a nejede ga. • . 

Siuži se tvojim blagom, da dobiješ Ijubav od svakoga. 

Mi se dičimo i poětujemo svaki dan, a smrt nije odnas dalje, 
Knego je šav od nafiih cipelft. 

Čovjek umira u polak veselja i časti, neznajuéi da umira. 
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Puk neostaví vladaoca svóga i neizajde ižpod njegóVě zapo- 
viedi bez prolievatija krvi. 

Mudri nemore osiromašiti. , 

Laž nedovuče za sobom drugo nego nepoštenje. 

Laž, koja uzrokuje mír, jest bolja negó ona, koja uzrokuje bunu. 

Nitko neukáže prlje svoju budalaštinu nego onaj, kóji počme 
govoriti prije, nego je drugi svršio. 

Ňeima pravoga bogatštva bez krieppsti. 

líeprijatelj postane prijatelj kroz dobro Činjenje, ali što čovjek 
YÍše poželenju popustí, to se ono vise buni. 

Oni, kóji bi pružili ruku, neimaju šta dieliti, a oni kóji imaju, 
iieče da pružaju. 

Kojí sám sebe pamětná kazuje, on je budala před bogoip i před 
Ijudmi. 

Tko hoče dokučiti duboŘe nauke, neka se nedade vládati od ženft. 

Bogatstvo je samo za bolje živiti, ali čovjek neživi, da blago 
steče. 

To je ticviliti sirotě, kítda se oprosti oninj, kóji ihgaze uzima- 
juéi im silom. 

Tk^ se daďe prevariti od svoga poželeiya,.onaj je navlastito ubog. 

Čovjek stane na kraj onomu što zeli, držeči otajnost skrovito. 

Dvie vrsti Ijúdt radě žaludu: óňr kóji dobivaju, a ne uživaju 
ono, što dobivaju, i oni, kóji uče oď meštra, kojega se djela ne sur 
daraju s njegovim znánjem i naukom. 

Mudrac, kojega je život neuredan, priličan je sliepcu, kóji drží 
goruču baklju, pak svieti drugomu, a sftm nije prpsvíetljen- . 

Čovjek trga voče sa stabalá, koja je posadio, ali Ijudi kvare 
one, kóji su je postavili na sviet. 

Bolje je Čovjeku, da drži sám svóju otajnost skrovito, nego 
da ju dade drugomu čuvati. 

Tko ti dokazuje činjenje drugoga, onaj dokazuje i tvoje drugomu. 

Mudrac poznade nenaučnoga, zašto je sám nenaučau bio, ali 
nenaučan nemore poznati mudroga, zašto nije nikada mudar. bio. » 

Kako bi čovjek mogao s nenaučnim utemeljiti prijateljstvo, 
kada je on sám sebi fteprijatelj. 

Tri stvari nem.ogu s.mirom. stajati na svietu: bogatstvo hez 
tigovitie, znanje bez prepirke i kraljevstvo bez oštroče. 

To je učiniti dobrim krivo, kada se zlim oprosti. . 
. Što čovjek vise koješta probira, to vise bere paměti. 
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Sviet bi propao, da svi ^udi postanu pamětní. 

Lienost i mlogo spavanje ne samo da uzdrže čovjeka od službě 
boi^e, nego još dovedu na siromaštvo. 

Ponostvo proždre svakolika dobra, koja su na njegovu odluku. 

Va^ja Činiti dobro, ako ga čovjek rad hoče primiti. 

Pqje va^a tražiti dobra komš\ju, nego kuču kupiti, i dobra 
pajdaša, nego se na put otisnuti. 

Nekáži svašta, štogod ziíaš, tvomu pryatelju, zašto ti more 
biti nepryate^', niti učini tvomu nepřijatému sve zlo, koje bi mu mo- 
gao učiniti, jer on more tvoj prijate|j postáti. 

Valja karati sebe koliko i drugoga. 

Srčba počme budalaštinom, a svrši pokajanjem. 

Onomu nemore se drugo nego zlo dogoditi, kóji dopustí svojoj 
že^i, da mu vláda pameéu. 

Pametan nepřijaté^ jest bolji, nego budalast prijatelj. 

Tko učini prijateljstvo s nepr\jatelji svoga prijatelja, onaj rádi 
uyriediti svoga pryatelja. 

Nije potřeba stavíjatí život u pogibelj u stvarih, koje se mogu 
opraviti za novce. 

Bo^e je čovjeku biti sirotnaánu, nego ímati blago krivo stečeno. 

Straěno je sliediti vieče svoga nepr^ate^a; ništa nemaqjemore 
ga Čovjek poéutiti, da Aičini protivné onomu, što on govorí. 

Srčba preko načina golema protjera sve one, kóji se príbližaju 
k tebi, a milovai\je u nepodobno vrieme činiti, gubi ti pošteqje: zato 
nevalja biti vrlo zao, da te nepozlobe Ijudi, niti vrlo dobar, da se 
nesprdaju tobom. 

Dvie vrsti Ijudt nemogu se nasitítí: oni, kóji traže znanje, i 
oni, kóji kupe blago. 

Tko nýe dobro odhranjen, priličan je tíelu bez duše. 

Nenavieščuj ti s&m žalostná glasa komugod, kóji bi se mogao 
smutiti, nego mu pustí naviestiti po drugomu. 

Mudrac porobljen od svojih najpotrebitijih stvarí jest bo^i, nego 
nenaučan, komu niSta nemanjka. 

Tko mlogo govorí, jal' mora lagati, jali govorití stvarí nevayale. 

Poslje naglosti sliedí pokajanje, ali dobra svrha neízlazi, nego 
poseje aztrp^e^ja. 

To ée red bogat bití, kada je tko zadovoljan s onim, što 
málo ima. 

PoCuti, da se naučiš, a suti za tvoju sftmu hasnu. 
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Ljudi su razdieljeni u dvie ruke: jedni najdu što traže, pak 
opět nisu zadovoljni, a diiigi traže, pak nemogu naci. 

Tko daje vieče čovjeku, napunjenu s&inoga sebe, onaj potřebuje 
vieča od drugoga. 

Svatko misii, da je najpametniji na svietu, i svaki otac štima, 
da je njegov sin sve druge nadišao u \jepoti. 

Vise vayaju4)odložnici, kóji su dobro vládáni, nego veliká armáda. 

Onaj se sám čini kríva, kóji se pravda, nebuduéi obtužen. 

Čuvaj se od budale, kad se šališ s njime, od mudraca, kada 
ga ttvriediš, i od zločinca, kad uhvatiš s njime prijateljstvo. 

Yaskoliki ovaj sviet nije dosta lakomců; ali siromah netraži, 
nego da se najede kniha. 

Vrag neima oblastí svrhu dobríh. 

Tri vrsti Ijudt nedočekaju ništa dobra od tryuh stvarí: plemié 
od prostoga, dobři od zloiinca i mudri od nenaučnoga. 

Stvarí, koje se započmu málo po málo, dovrše se brže. 

Čovjek se poznade po svomu jeziku, kakono zao orah po ivojoj 
tvrdoéi. 

Kóji se inati s mudríjim od sebe, za ukázati se pametan, onaj 
postane budala. 

Čovjek valja da posjeduje znanje na taj naiin, da ga smye 
ukázati, kadgod boče. 

To je jedna od dobríh mudrinft, dobro promisliti svrhu u sva- 
koj stvarí. 

Trí stvarí nepoznaju se nego u tri dogadjaja: čovjek nemore*poz- 
natí srčanost nego u bojů, mudraca nego u srčbi, a príjatelja u potrebi. 

Ako je tko prije tebe počeo razgovor, nesmetly ga, ako i bo^je 
znáš stvar nego on. 

Onaj se mora metnuti u broj živina, tko nezná razlučiti zlo od dobra. 

Nenaviešéiy falingu tvoga iskriyega, zašto ga kroz tosramotiá, 
a tvoje liepo poštenje smalaksava se. 

Tko učí kakovo znanje, a neradi ga, príličan je čovjeku, kóji 
ore, a ništa ne šije. 

More se s vremenom poznati, što čovjek imade dobarfi, ali mu 
nevjeruj u onih, koja su iznutamja, zašto zločinstvo i\jegove duše 
nemore se poznati u mlogo godinft. 

Kada se nějak uzme hrvati s jačim od sebe, pomaže neprija- 
telju ubiti sftm sebe. 

Tko neče culiti vieéa, traži bitj pokárán. 



Digitized by 



Google 



— 256 — 

Covjí^k uzraloža znanje kroz iztraživanje, ali i uzmloža laž kroz 
friško vjerovanje'. 

Pametni, kóji suti, káže vise, nego ludi, kóji govori. 

Mudrost ukazuje se suprotivši se ludosti i budalaštitii. 

Mi smo sužuji jedné ocitované otajnosti, ali je otajnost sužanj 
naš, kada ju skrovito držimo. 

Nastoj učiti mudrost od zibke tija do smrti.- 

Mudrac, kóji se najde raedju nenaučnimi, neima se ufati nika- 
kvomu poštenju. 

Ništa nije téže, nego poznati svatko sebe. 

Nevalja da mudri svaki put ogovora slabost prostoga puká, zašto 
íz toga bude zlo i jednomu i drugomu: poštenje mudroga smalak- 
sava se, a půlí; u neuredbi utvrdjuje se. 

Tko hvali hrdjava djela, ima volju učiniti je. 

Privezanje za ovaj sviet i za bogatstvo jest vrielo od svi- 
juh zalfi^. 

Nebo je svakomu ostavilo hranu, ali medjuto valja raditi, da 
ju. dobíjen. 

Stid smete dobiti, što čovjek zeli. 

Čovjek zaboravi onoga ime, u čijoj kuéi nije nikada kruha jeo. 

U zloj godini nepitaj siromaha, u kakvom se stanju nahodi, 
ako ga nečeš pomoci. 

Najbolje vladanje u jednoj velikoj skupštini jest, ništa nego- 
voriti, áto bi bilo protiva kogagod mišljenju. 

Dobři su veseli u svomu siromaštvu, ali zločinci su žalostni 
usried tolikog imairia. 

Čovjek bez paměti poznaje se u šest rukuh : u tomu, što se 
zá štogod žalosti ; u tomu, što govori rieči, koje nikuda pristale nisu; 
u tolnu, što vjeruje svake vrsti Ijudem ; u tomu, što promjenjuje, kada 
neima ništa za promjeniti se; u tomu, što se meče u one stvari, 
koje ga se nedotiču; i u tomu, što nezná razltíčiti prijatelja od ne- 
prijatelja. 

Djak,*koji silom uči, priličan je ašiku, kóji neima novacá; put- 
ník, kojemu manjka pamet, ptici bez knlft; majstor, kóji neposluje 
ono što znade, drvu bez voča ; a redovnik bez nauka, kuéi bez vrata. 

Čovjek nije Čovjek dotle, dokle dade srčbi sobom zapoviedati. 
Nije pametno uzeti Ijekaryu, kada čovjek sunilja, niti putovati 
bez kulauza putem, koga čovjek nezná. 



Digitized by 



Google 



— 257 — 

Bogatstvo najtiunije jest, zadovoljan Mtá s oním, što 6QTjék ima, 
a najgoije siromaštvo jest ono, koje čovjek nepodnosi & ů«třpljéBj€»ii. 

ČeT^ek ieka pet stvart žaludu od pet razli^itib Iju^: poklon 
od siromaha; službu od nepomljivoga; pdmoé od neprijatéljci ; nMk 
od nenavídtfiva, i právu ^ubav ed jedné žene. 

Čoyjek se izgubí na dva načíná : kroz bogatstvo preko náčin i 
golemo, i kroz mlogo govorenje, 

Nemoj se ositovati dokučiti jednu stvar, kqju more& sto po sebi 
znatí, jer bi to veliká krívica bila dobromu miřyenju, koje čovjtk 
od tebe ima, 

Izmjerí tvoje govorenje vriednošču onih, ed kojib govonš. 

Čovjek je bogat, dok je zadovoljan s onkn, Řto mu je beg dao. 

Malena Ijepota jest naprednija blaga. 

Kóji hoda sa zločinci, čini krivo svomu poštenju, iakoprem éřulh 
tvo i\íifaovo nije ga pokvarílo. To je baš kao kada bi tko pohodio 
krčmu, jer čovjek neveli, da on ondje moli boga, neg da pije vifto. 

Jedan siromah, kojega je dobra svrha, napredniji jest nego je- 
dan kralj, kojega je zločesta svrha. 

To se nepristoji pametnu čovjeku: karati drugoga za gríehe, 
pak u Bje sám upásti. 

Nebo zem^i kišu daje, ali zemlja nebu nešalje drugo negv 
prab; to je Sto se řekne, da čovjek iz jednoga suéa nemore uzeti 
drugo, nego ono što je u njemu. 

Raskošje ovoga svieta jest, imati koliko je dosta, a ne, što je 
odvise. ' 

Največa trgovina s ovim svietom bacá uas u zlo. 

Prijateljstvo uzmložava se pohodeči prijatelje, ali nepohodeči 
je cesto, 

Samo se onomu pristoji dáti nauk kralju, kóji se nebojí izgu- 
biti život, i kóji od njega ništa netraži. 

Kitko neučini sám sebi krivije, kao onaj, kóji se jednomu ^onizi, 
kóji nikakova dobra mišljenja od njega neima, i kojí drží prijatéljstyo, 
od koga nikakove hasne neima. 

Nepustí doči předa se onoga, kojí nepoznaje tvoju vri^dnost 

Tko netrpí drage volje trud, koga ima, za njeko vrieme, onaj 
ostane dugo vrieme u tminah i u neznanstvu. 

Čovjek je najplemenitije stvorenje na svietu, a pas je najzlob^ 
nije; medjuto valja kázati, da jedan zahvalan pas vise valj^, nego 
jedan nezahvalan čovjek. 

BSLKOVIČ VI. 11 
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' .Kóji se pokoří svojoj želji^ nije ništa vríedan, i zato nije ni 
vJbkdati d(OStojan. 

Izvl$^tlost sadržaje se u tri stvari: u ohsloživaiyu zákona, biti 
uztrpljivu u. žalostím dogadjaju, i u mudru vladaigu. 

Jedan princip bez pravdě, jest kao potok bez vodě. 

Pokle.ovaj sviet nije drugo nego putovaaje, da se barem po- 
brínemo, kako če čo\jek poslje nas za námi dobro řečí. 

Pokomost deve jest tako veliká, da ju dietě držeéí za ular sto 
pUj& daleko odvésti more; ali ako ju dietě povede pogibeljnim pa- 
tem, ona se suprotiví i nepokoří se víše. Iz ovoga se vidi, da va^a 
ondá odbadti pokornost, kada je potřebná oStroéa. 

Kakogod jedžeci nepomažu bolestniku, tako ni ponukovanje, ni 
nauk, ní prípovíedanje nepomaže onomu, kojí je otvrdnuo i oslíepio 
u y«ibavi ov^oga svieta. 

. . Tri vrsti' \jujdí čine poznati u tri razližita dogadjaja, tko su i 
što znadu učiniti: Iju^i srčani u bojů; Ijudí vjemí u povraéaiyu 
stvariy.kQÍa ím je bila preporučena, i pryatelji u vríeme nesreée i 
zla dogadjaja. 

. Izalaží, kakono íza* rané, ostane bílježka na čovjeku, jerbo se 
lažcu víše nevjeruje, ako ée i istinu govoríti. Ovo se dogodi brad 
Jodpovoj. , 

. Jedan, zanatčija, kojí neposl^je svoga zanata, príličan je oblaku 
bez kíše. 

Nqe dosta prijateljá., ako ée ih čovjek ímati hi^jadu, ali je to 
mlogo n^r^ateljá, kad čovjek ima samo jednoga. 

Mudrost i^tjera neznaiye, ali ijempre íztjeratí prevmutu pamet. 

:Dyie su stvari jedna u ^rugii zapletené: šutití, kad valja go- 
voríti, i govoríti, kad valja šutití. 

, Je<ten čovjek svojom sab^om najvíše sto Ijudí po^ječi more, ali 
mudrae svojom pameéu pokvarí cielu armádu. 

Bogatac, kojí nije blagodaran, príličan je stablu bez voča. 

Koliko se vise jedan neprijatelj i^azuje ponizan, hinjac i Ijubezljiv, 
toliko mu manje vjeruje jedan politik. 

Samo ako nepřestaneš tražítí, nací češ, što tražíš. 

Kada ti nemoreš držati jednu stvar otajno, kako se mores tu- 
žiti na onoga, komu síju kazao, što ju je on dalje proglasío? 

Siromah, kojí neima uztrpljenja, prílikuje se lampadí bez ulja. 

Akoprem je uztrpljenje gorko, ništa nemanje je plod ly egov sladak. 

Žena, koja neima stida, prilična je neslanu jedžeku. 
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Síromah, kojt je s&m od sebe shromah, onaj neposjeáuje niŠU, 
a i ništa njega neposjeduje. 

Brat, kóji traži veselje a krivu Siqjenjn, nití je brat, hi príjatelj. 

Jedan sftm dan mudroga vifie valja, négo vas život ludogá. 

Željnijeje slav^o omrti, nego zloóesCó živití* 

Ni^da nevála niSta započetí, ňeizvidívSi prije stvar dobro. 

Zločinac mora se brojiti za mrtvaca, ako i živi; ali poSten čo- 
yjdc íÁň i medju mrtvaei. 

Jedan opaki kralj nemore se ufati, da lie mu kraljevstvo dogo 
duratí; jedan hoUea, da fe ga tko pohvalití; jedan ziočinac, da ie 
imati mlogo prijatelj&; jedan lakomac, da ée se naztatí poSten Coyj^, 
i jedan kamatar, da je yjeran i pravedan. 

Nikada nevalja ofiitovatí ono, Sto tí se grda, ni nepngate^u, ni 
nenavidijiveu. 

Prijateljstvo velikih, toplo Tríeme u ziím, sladké rie£i £enft i 
igra nepn|jatey&, jesu četirí stvarí, kojim nevalja yjerovatí. 

Srče čovjeka mora biti grobnica otajností, koju mu tko kaie. 

Niti se valja s budalom dražiti nití pazarití, zaSto on nezná, 
što je stíd. 

Tko posrjeduje zanat, more red, da Živi kao gospodin. 

Ako jedno vieée nenapreduje jedan put, napredovatí če drugí put, 

Vilajet, u komu neima prijate^ft, jest zločest yilqjet 

Žeya jest vatra, koja friško pusti plamen, i koja užeže jedndiD 
i suho i sirovo; jest takoij^er rieka, koja nosi kude i palaie. 

Poštenje, gospodstvo i dostojanje neplatě muku, koju je Coylek 
imao, dok je do lyih doSao. 

Mlogo putS. vise je jedan podložmk vriedan poStenja, nego je- 
dan plemič. 

U lyeko vrieme pQsluži knjiga mjesto najugodniijega družtva. 

Dan, u komu čoyjek ništa dobra neučini, túje vriedan, da se metne 
u broj danft života; ni baš onaj, u komu čoyjdc nenauči fitogod. 

Osrednost jest úprava svijuh dje]Ř i svyuh poslovft. 

Nije moguée, kaď £ovjek nije Ijubazan, da neuzrokiye smuU^u 
u rodbini i med prijatelji. 

Neodniiči do sutra, što mores učiniti danas. 

Vladaoc mora imati pošteno ime za svrhu, zašto od sve veli- 
čině i sve smutnje na svietu to je jediná stvar, koja ostaje pos^é lyega. 

Zlame^je dobré duše jest, imati milosrdje svrhu svoga neprí- 
jatelja, kada je u potrebi. 
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fil»g9tf^i?pQ9t je ti^ko ugoínft bog^, 4k s€| l^roíí nju <te4« utje- 
šiti i učiniti nam milosrdje. 

» A|^^^ ^qg^^tvo ^^^ 9PW^ flu}7i zikdoga, ali velilf^ blago 
nesliij^ .?i|d}^, lmi4 ga *t^Q K^pa.. 

Nevalja se odTiBoiatt bd staroga pnjfiteiía i i^edati drugomu, kóji 
príje digiley eftěto tq čovjek oikada itobro neniijde u ovonu pro- 
iB{eDjhřaqju< 

Tko dobro učini, nigda neizgubi plaée; dobro 4jdit Hepogine m 
pjptA iKigon ni pi»d l^dmi. 

Vaya aložití 8V0JU miaaosimfili drugoga, j»ifeo.dFa nftjdtt prye 
jttiQUr mgo jjedat jsAm. 

Tko dobro stoji, a ii»a kruba i »ije$to 4^a |»rebtvaiuei neka se 
.Qí]|;a^jí<eii^tpe u ^h^ drugoga^ i noka neputioe. 

Ako ti imaš poštei\je prama dobrim i srčanim Ijude^ oni w 
A\i tfoji; fdi bi4^ tí ^V9^ Í9to poštei^ daded tíenw i nevaljanim, 
oni te poiW>9 i })vA^ v^i)^ i^zal^valni.. 

Mfiile^l^ prÁÍ*te|l}8tY0 4obťa utyrdjeiM) viie. v$íja, nego veliko 
|trJii^telJ3tvQ, i^isýe je slabo 6vezai|o. 

Vladaoc, kóji se cielokupno ostaví na raskošje, esapi svoj život 
prvi na ^víet^; a^ j^a učiniti svijgu d^^ost mom oa biti n svomu 
km^jMPtiiíu^.lCf^síono ruíft n&mi bašče, k^a w trqjiu stoji. 

Nevály ápotatí i^ude^ HAaÍí je raairte i riotesto Oíi^evene. 
StMá jési m ofigiaii luvkpcnt jnuba,ali ojedna trnka najde 9^ puná meda. 

Veí&o poš^jé podigne 'čovjeka drt>roródnoga, ali ono ponizi 
žlotesta i líiáldtriednoga muža. 

Puk se veseli u míru, kada je vladan od kralja, loojt nemetne 
^Vtt na jastuk tsa imatí nnr. Vladaoc, kóji tako nedade míra sebi, 
dade ga drugim. 

iffev^a ee radovati smrti neprijatelja; na6 l^vot po lsti náčin 
i^ ánM, ne^ máj. 

Vtíja raditi, ^ čovjelt n lienost neupade. 

Valja tákodjfer |xrika2atí bégu sve ono, što čovjek poslom dobije, 
dmgaHje Je ímfftk u jednOj dumjutfoj i odsudjetioj dangubi. 

Falinga jezika vise kvara čini, nego fališan kdračaj : glava pílača 
falinge jezika, ali se čovjek tako nepotepe, ako če najfriškije iči. 

Nígbolji čovjek na svietu j^st onaj, kóji čini yudem dobro. 

Viíepryatelji tv^jih približa se k tebi, za imati dio tvoje stolice ; 
ali dokle tvoja dobra počmu smalaksavati, oni te ostave. 
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D<^ta je jedné kuée, jedné hanině i jedlie krmě za jdbMd dan; 
ako umřeš n pedfte, ostati ée ti pd daná hvane o^^dit; 

Lakomac je svrha prokletstva, toliko od straně zákona^ kdlika 
od straně Ijudt, i nepřijaté^ syijnh tívotl^ 

Bolje je, da ti ainitt dobrov a ^judiod tebe zlo gO¥bcfe,iWgo da 
ú 4i dočest) a \jiidi to hTale. 

Uztrpi se u zlomu poslu tvojih nenavid^adk,.tvD(|e tuslrpi|}ew6 
metnuti če je u nmiti\jii, i ti é^š a vremeiioin údifi qj0 i^gíÉliti. 

Eada budeš srečan , imaj brigu za uzdržati ju ^ za^ (^ iWr 
reš iasgabití po t^njuj sAmoji nehatnorti. 

Neg^edfet se na rodlíciúev niti ná dobiX)ttt M úbá M MeUko go- 
spodstvo, nego na kriepost i jakost paměti Nenoa njátoi 4^10^ ^ovjek 
nemore na kraj stati, kada samo pamet imade. 

Hiljadu godiná raskošja nisH vrÍ0dnes da 6<iív}el| 8«^nii» jedan čas 
sv€9 i^^ pol$ži za dohki ih. • . 

CoYJek se Qheisj» pQboV$ati, kada je u bolesti; ali doko^dravi, 
ta jě i upao u iste griehe. Covjek postavlja svoje ufanje ú boga, 
a vriedja ga, dokle je u dobru zdravju. Ťo je zlamerye, da ov^e 
neima djdá ni čistá hi rj^ma. 

U kakvoj mu stvari drago bilo, va\ja tako dobro znatí nafiut, 
kako češ iz jedné stvari iziéi, kako i enaj, kako deS }u zapoietí. 

Kóji hoée stttpiti u kraljevsku sln£bH, toora #Vo pel stvari 
obsluživati: prvá jest, pokárati od srčbe one, koji od t^e^ éo^daju, 
siTojom dobrotem i i||nbezljivo6éu; drnga: nedáti ee pvevutítjod ^a- 
vla holosti; treča: nedáti se prevariti od intemsa ili od $vQje sAme 
hasne; četvrto: biti vjeran i upravan u obslnfiolyu <*iili stvai^ l^oje 
su njemu povjerene; peta: nedrhtati od nikakove bure nesreil&>kMQ 
mu 60 Aoigode. 

Mudri naB^ediyu jednu atvar, éoUeged <Mia dpbro idja; ib 
nerazumni uzmu ju, dok ju mudri popuste. 

Boj se onoga, kóji se tebe boji. 

KíSta Mva^a ^iti bez razloga. 

Pamet daje polak života. 

Valja se ponížiti, kada iáčeá, da mores p^dignuti se^ dobivši 
ono, što si iskao. 

Družtvo sasma golemo s velikimi jest pogibeljno, Q^ je wV^a, 
na kojoj ae čovjek friško ožecíi more. 

Zla žena u kuti j^dnoga dohroga čo^jeka jest q emupak^Q nfievietu, 

Početak veselja sliedi onoga puta poslje uztrpljenja. 
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Tko se nehrva, boji se pogibelji, i nigda nedojde na slávu. 

Číovjek U2trp]|jenjem i blago steče, a šutecjem pokrije se od 
p(^belji« 

23a misao ima svoj požetak od daňgube. 

Nagizdaj se s tvdjom vlastitom kriepošéu, a netemělji se svrhu 
starine plemena tvoga, nití iznašaj mrtvaca namjesto živoga, ni pak 
živoga Damjesto n^rtvaca. 

Négovori zla od mrtvacá, da ono dobro, kuje učiníš, ostane u 
tjud&koj uspomeni. 

Bogatstvo, koje nije odlučeno za uzcfaržati život; nesluM ní za što. 

Za nebiti od zločinacá pogrdjen, valja iisaté Ijiibaznost prama njim. 

Veée je zlo, vrátiti zlo za zlio, koje je čovjek primio, nego po- 
četí činiti zlo. 

ÓoTjek nedostane sve ono, što želL 

Odgovori oním, kojí te pítaju na taj náčin, da se nerasrde na tebe. 

Náčin kaštigati nenavidljivca jest, napuniti ga dobřím činjenjem. 

Tvoja brača i tvoji pryatelji jesu oni, kojíte pomognuunevolji. 

To je zahvaliti bogu na bogatstvu, díeleči blagodarno od njegia. 
siromabom* 

Nemoj prijateljevatí s oním, kojí nije prost od srčbe. 

Kada Sto govoriš učiní, da ti ríečí nepotrebuju tolmača. 

Dobítak najplemenítíiji jest, dobití yjerna prijatelja. 

Nevalja vjerovati svačemu, štogod ti se ukáže: bubanj sa svom 
svojom bukom nije pun ništa. 

Činio čovjek dobro íli zlo, ništa neostane nenaplaóeno, jali ne- 
pokarano. 

Dobra svrha u stvarih i prigodah najpogibeljníjih nestojí ni u 
jakofeti ni ti pomoéí, nego u mudrostí i dobrom vladanju. 

Mudrost jest naprednija jakostí, zašto ona učiní ono, čemu ja- 
kost nemore na kraj stati. 

Mudri svojimi riečmi učiní stvari, koje sto armadfl skupljeníh 
zajedno nemogu opraviti. 

Blaženi onaj, kojí popravlja svoje falínge svrhu falingft drugoga. 

Nevalja prije govoriti nego promislíš, što češ reéí, niti što ra- 
diti bez uzróka. 

Najboltji prijateljí ovoga svieta jesu uhode našíh djelft. #» 

Nigda čovjek neče steéí prijatelja, ako traži onoga, kojí nei- 
ma falínge. 
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Nevalja se bojatí od one straně, od koje se čoVjek Sůva, nego 
od one, od koje misii, da je sjeguran. 

Pogana bolest nikada se nemore preokrénuti u podpuno zdravje; 
takodjer zla čud nemore se preokrénuti u čud dobru í pohva^jeňú. 

Čovjek je poštovan i pohva^en. na svakom nyestu, Hada je 
kriepostan, ali nenaučan čovjek je jabanlija u istomu svomu vilajetu. 

Eoji se metne za naučiti mudrine, metne se u mugučtvQ pQ- 
sjedovati svako dobro. . ^^ 

Odhrani mudro djecu tvoju, a ti češ im veliku hasnu učiniti. 

Nositi zločincem i hrdjavim Ijudem poštenje, jest saditi triye i 
hraniti zmiju u krilu svomu. . , 

Právo bogatstvo sadržaje se u krieposti, a ne u .posjedovanju 
mlogih dobará; mudrina pak nalazi se u razumljenju, a ne u godinah. 

Kralji nisu drugačije kralji nego nad Ijudmi, a. Ijudi n^mogu 
srečno živiti bez kralja. ,, 

Vi, kóji ste u službi, zašto se izgovarate ní^ dru^oga u ^varih, 
koje se vas dotiču? zašto premičete na drugoga falingi;, koju stp ^ftmi 
učinili? 

Bogatstvo se na njeki náčin uzraložaje, kada tko od njega dieíi 
siromahom. 

Vrlo golemo poštenje jest mlogi put zapletenje. 

Čovjek nije nevaUao> ako je siromašan:. lav na sindžiru nije 
bolji, nego da je prost. 

Jedan sám čovjek nemore se . suprotiviti uUogiin. Ijudem,. ^ilj 
mravi mlogo posla dadu lávu, kada se skupě a njegovu kozu. .,., 

Dobra djela čine srečan život. 

Tko vieče díýe, neka gadaje onomu, tko ga.primi,.da ga iajvr^ 

Mladic, kóji imamudrost jednoga starca, ugledan je medju mv- 
drimi kako jedan starac. 

Pravedan kralj jest prilika i sjena božja na zemljL 

Služba velikih jest prilična moru: što čovjek nadace Wé, to je 
u večoj pogibelji. » 

Istina jest gorka i tvrdá za razumiti. 

Dokle kriepost počme svjetiti, tá ju zloča i nsme hološéu grditi. 

Čovjek neima večega neprijatelja od svoga trbuha. 

Život ovoga svieta jest dječja igra. 

Čovjek nemore řeči, da je podpuno promotrio, áfeo če činiti^ 
kada se svrha nesudara s odlukom, koju je imao učinitír 
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Da ti ouo, što želič, napredno bude, nezeli oišta, što ti nije 
potrebito. 

Poželenje jest bolest vrlo pogibeljna, ona udari i na sree i na 
cl^Su ; ona je tako škodljiva, da se svatko odmiče od onih, kóji su 
njome otrovani. 

Nfýgorji yudi na svietu jesu oni, kóji neče oprostiti. 

Covjek nemore uteči od svoje nesretíe, kako bi hotio; ali je 
dÓ%rd sváSti čířiiti providjeňjem. 

Onaj drugi poklon daje, kóji ga daje veselim srcem, 

řlemenStina nije savršena, ako nije dobrimi djeli nakicena. 

Proklinjanjé i ihormoranje nikada nepusté onoga, koga su je- 
danput uhvatili, dokle ga neučine u ni što. 

íía svťhi života uredi tvoje stvari, koje si u počelo urediti 
žájí)listió. 

čfovjek mora vise temeljiti svrhu obecanja poštenih ^judl, nego 
svrhu duga zločestib dužniká. 

řráviča vižé dobra čini nego veliká armáda, i bráni sjegurnije 
hé^ó IVrdiňft, iMti gřad najjáče ogradjen. 

Prijatelji, kóji prijateljuju za svoju sftmu hasnu, prilični su zloče- 
fetiríi psoni, feoji nikada dřttge odluke neimaju, nego sjediti okolo stolice. 

Nehodaj s onimi, kóji neznaju, što ti valjaš. 

Poštenje jest zaveza prijateljstvá. 

Prómissli tvoje stalije, pak pusti smyanje i igru za málu djecu. 

Srčba se mora gasiti liepimi i sladkimi riečmi, a ne kiselim 
tíbra^óm. Za ťtírtitíti kuéu, kadá se užeže, valja bacati vodu, a ne 
vatru, jěťbo vatra nebi sltižila za drugo, nego za uzmložatiju. 

Pet stvari nisu ni za što potrebite na svietu: užcžen duplir u 
pol dafiá; liepo lii^e u sliejpca; rodná kíša u pustinji i svrhu neplodné 
žrértljé; liépa 6ast před sitimi Ijndnii, i istina sa znanjem potvrdita 
před nenaučnim. 

Čovjek tjftstáné dlčan i poštovan, uztrpivši se od krivde i varanja. 

Nehodhj 8 nénauínim, kóji se mudar čini. 

Četirí stvari navlastito razvesele lice : livada cvieéem objevena; 
tekuéa voda; čisto vino, i buduénost dobra prijatelja. 

Neostaví foveriti istinu, ako i znáš, da je nenavidljiva. 

Mlogo éé^ádi sa stoNcom jest kuéni blagosov. 

Pet stvart ima nevaljalita, eiko nisu a dťugimi pet smjefone, to 
jisst: mt bez hasne; bogatstvo bez spor^ja; znanje be^s diybre éudi; 
lemozina bees dobré odluke, i život bez zdravja. 
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Ako bt rad, da ti nepdjatetj oezoa tvoja otai&osU, i^l^uj je 
tvoinu iffijatelju. 

LaJcoiB^t, paželeiýe i za^abUenje u sftii^^ sebe^ jesu tri atvari, 
koje skračavaJH život. 

Ako ti hoéeš živiti u dostojanstvu bez nepokoja, 6im 4jela do- 
stojná tvoga poštQi\ja* 

Kada podložnici, kojim veiÁ gospoda účine krivo, nemegu pxi-^ 
stupiti kralju, da se oktuže, jerbo veUko dostcganstvo vieůo&ft otme 
im prigodu prístuptti k njemu: i^ftbova je sreéa priliiBa iavj^, usi- 
lovánu od žecye, kóji došavSi na ríeku NU, da ugAsi žei^tti ugleda 
krdkodila, kóji mu i^ime slobodu prístupítí. blij^, 4a sagraJbí vodě. 

Bolje je úmrti od glada, nego oteti airompbu komad isi ruk«. 

Jedžeei su braaA tiela, ali dobro vlada^je Qz<b*ž%}e dutav 

Oni, kóji účine kakvugod krívieu, mogu se na njeki nažin pr^ť 
podnésti, nego Biromak^ kóji je puB botosti. 

Dura^jje jectee laži nebude nego j^dan čas, ali istjjia, stoji do 
suda božjega. 

Največa nepravda, koju čovjek more imati jest, ka4a -si9 ono« 
što čovjek zapečme govoriti, uzme za laž i pod sprdnju. od ^kupštine. 

Najve(!a lienost jest ono, kada tko ima nogiiičivo uřiaití dobro 
onomu, kóji potřebu itím, pak neée da učini. 

Dobra čud mora bití nahičeiye muža, a zlato aakic^D žene. 

Ako te tko pokara za kakyu &liiigU| nekuti se na ^CQ^a^ nego 
na oae stvari, koje on govori. 

Otrovni jedžeei napredniji su od pogib^QM govore^ia, 

Ako neéeš postáti zločest prijatey, a ti nebudi ot^vetljiy. 

Ima šest stvari, svrhu kojih nevalja temeijití ufíaige: svrbu 
tanka oblaka, zašto on u fridko prolazi; svrbu pryat^lljstva dočestib 
Ijudí, zašto ono projde kao mui^a; svrhu Ijubavi jedné žene, zašto 
se prevme za najmaiyu sfcvar ; svrhu Ijepote, zašto i nqjpo^íe izgubi 
liee, ako če i najljepša biti; svrhu tašiSe alave^) ^ašto ona aedonese 
ništa; najposlje svrhu bogatstva i dobarft ovoga svieta, sašte se pro- 
spu i potroše svaka. , 

Ako želíš živiti bez brige, fiemqj ae oičiin brinutí, jito se čini 
po svietu. 

Za nepřímiti šramotu, neuzim^ ništa sa avoga nueata., gdje što 
metnuo nisi. 

Sreáati ^ločinac nue dostQjan svoje sreCe. 

Neka nitko neočituje tudje falinge* 
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Vójt^ protivu sáinomu sebi, a dobiti éeš pokoj duše. 

Nenosí pizmu, niti što u pizmi čini, a biti češ prost od pokajanja. 

Ako bi rad imati poštenje, imaj poštei^e prama drugomu. 

Za moči biti svakomu ugodan, upravljaj govorenje tvoje po 
voiji svákogá. 

Nesmij se bez razloga; to je dvostruka budalaština smijati se 
na taj naéin. 

Liepa šala u ra^govoru Čini ono isto, što i sol u jedžeku. 

Šali se s tvojimparom, da ti nebude žaó, ako ti vrati šalu za šalu. 

Čovjek je podobán na onoga, s kime hodi i druzi se. 

Nemoj se ňikada inatiti; iňat se neprístóji pametnu čovjeku^ 
to je žéneki posao i mále djeée. 

Bogátstvo najbolje upravljeno jest ono; koje se upravi za Iju- 
bftv božju. ' ' • ' • 

Liek nevisena srca jest, předati se u božju volju. 
' AkoWte í>rilika usilovala s kimgod se svadití, negovori svašta, 
što znaě protiva tvomu parcu, nego munačini prigodu doči popravit 
se s tbbóm. * 

Požeíehje jest boliftet duše. 

Ri^č jest zlamenje paměti Ijildske, a djělo igegovo jest zlame- 
nje dubljine srca. 

Mučnije je blago dobro potrošiti, nego gásteá. 

Ugledanje prijatelja užrokuje veselje právo i radost durajuču. 

Maleno imanje, kada se troši sporeči, vise valja, nego veliko 
bogátstvo zločesto uredjeno. 

Podignuée osob* ňa gospodstvo, koje nisu dostojne, jest uzrok 
Ijútitie dobrih Ijudt. 

' Veliki trc^ak dovede na sirómaštvo. 

VeliéaAstvo krayevsko svjetí u činjenju pravdě. 

Pokoj i.zdravje tiela dobiva se poslujuči. 
' Neiizajmljuj novce tvomu prijatelju, akbikako mores, za oslobo- 
diti se od oinťaze iskati je natrag; ako li mu uzajmiš, pomisli, da 
si mu na vieke dao, pak čekaj, dok ti je povrati. 

Neljttti se na onoga, kóji ti učini zlo, a friško češ ga predobiti. 

Utješeiye žalostnih jest, viditi svoga prijatelja. 

Ako ti hdéeš, da ti Žena bude pamětná, neuzmi ju svrhusta- 
nja tvoga. 

Jedan otac mora Wti istinit i oštar prama svojoj djed, da ga 
neuzmu pod sprdnju, i da ga se uvjek boje. 
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Poátuj otca tvoga, i tebe <Se tvoje dieta takodjer. 

Čuvaj se od onoga prijatelja, kóji Ijubi tvoga neprijatelja. 

Nitko béz falinge nije, afi ti gledaj, da ju oeimaš. 

Valja kadkada i zloSínca za prijate^a uzeti, zašto mlogi put 
ěoifjek ima potřebu od pomotí koliko jednoga, toliko i drugoga. 

Čovjek je ondá právo veseo, kad čisto srče imade. 

Novac, kóji se dade siromahu bližnjemut vide valju, nego sto 
novacá, kóji se dadu drugomu, kojí ti nije bližigi. 

IziDjeri svakomu po itjegovoj mjerí. 

Yalja od svcje straně biti yjeraa u prijateljstvp i živiti s' prí- 
jatelji, kako da bi jedan put raztrgli prijateljstvo, jerbo čovjek uezoa, 
da nede ntýpoďje oni postáti Bjegovi neprijatelji. 

Budi sa svakim na priliku njegova dostojanstva. 

Siromah neka nehvata prijateljstvo s veéim od sebe,' z94to pni,. 
ko}i stt od nas veét^ nigda nas nd||ube právo. >. 

Kada čovjek promisli, odkuda je izišaO, čudo je, káko oe more 
veseliti. 

Svatko znade od sámoga sebe, ili čini dobro ili ido. 

Čuvaj se uvjek od dvie vrsti Ijudt: od nu^uéa > neprijatelja, i 
od prijatelja, kóji od tebe krije. 

Vide valja kitítí iznutra nego iz .dvora. 

Tko neima prijatelja, on je na svakomu mjestu jabanliia; 

Bazkošje^ koje ti imašnaovomu svjetu jestvaranje; samo pro- 
motri! 

Čuvati se svakoga, jest zlamenje mudrosti. 

Ako tko na te što potvori, imaj brigu očistiti se. 

Ako te tko za oproštenje uzmoli, oprosti mu brže i pomisli, da 
te je uvriedio, da izvidi, jesi li milosrdan. 

Mudntci jesu pravi plemiéi i pravá gospoda u svakom národu. 

Neuvriedjuj nikoga, da nebudeš usilován moliti za oproštenje. 

Zla éud jest umrlih pijanstvo. 

Ako nesreéa uzhoče, da moUš za oproštenje, učini fríško, da te 
neuzmu za okorna i tvrdoglava čovjeka. : 

Uzvišenje čovječansko stoji u poniženstvu. 

Netraži dostojanstva, koga vríedan nisi; 

Neima nigdje tako golema uvriedjenja, koje nije vriedno opro- 
Stenja. 

Lakomost jest kaštiga bogatca. 

Jedna uredba prijateljstva zapovieda; nebiti dosadljiv. . 
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Eada je Sovjek piímen, on nekazí ni na dužnost eakona, ni na 
pravicu. 

Putovanje áňjt pamet, fievfek ná njernn fňi kriepost, ij^t na- 
Sítfi zft dobití bkgo. 

Čovjek itnade mifiao postáti nepríjáitelj, kada m6e shiiativieée 
prijate^a. 

Čovjefti «é fi2klržAje i oBtob^i éd zla dogadjaja pravicotiu 

Mučaiye jest pohrivftč, kojim ise nenaufini pokrira. 

Najjači udarac jest onaj^ kiiga 6oyjek ptiffii od piijatet^. 

Tké tiše potroM, nego mu dojde btereda, onaj upadé a siio- 

Siromasi uvjek itivftdu pražne mke, i nedostftfi«i ono što žele. 

Uredba i jednakost jesu potiiebite u svakoj isl?ari, a m/Vlastito 
u Bp(nreii)tt. 

Kojí ima srdce tiesno, jest gorji nego oM}> kóji ima stisnute ruke. 

Čo\^ok uvjek boljé itapreduje u onih stvatríh, koje na njegov 
zanat, nego u onih, koje nisu. 

Voda, aibo <ée najéiSca bíti, nvje mogi»éa objekti ^knos zamočito u 
Přilito; na Mi iiaiin neima iiiSta dosta jakosti prcokrenuti úvl čud 
na dobro. 

Kad pristupiš k stArijemn, neka ti kompliment bude kratak, go- 
Yori vtt^ i odstupi Iridho. 

Ovaj smi ntje áostu Sirok d^ifna budalaotia, kada se sváde. 

Lasno je provařiti stvorenje, aJi nitko neraore prevariti stto- 
ritelja. 

Tri stvari gledaju na zlo: jcdan podložnrik, kada nedad^ svomu 
kraljiiono, štomujedužan dáti; bolestnik, k^i sakruje před Ijekarom 
svoju bolest, i siromah, kóji neodkrije svoje sirómtštvo prqate^ju svoIdu. 

Otoí ! vate c^eca i vadě bogatstvo uzroikujiu vam nesreéit, aJoo njima 
dobro neupravíte. 

Tko neima otvorene ruke, oaaj hna srdee zatvorena. 

Tko neína prijatcija, bolje tnu je pobjeéi u puslinju i živiti sftm, 
nego na svietu medju Ijudmi. 

Sví oni, kóji se ukain^u, da su prijate^i, oni nisu, i mlogo puta, 
kada čovjek misii, da je uhvatto dobra prijote^ja, prevarí se. 

Tk6 šebi nedude nudo tnida za ofl^iti mudrkie, uzdíše ^adugo 
u tminah neznanja. 

Nemoj prebivati sa zločinci, zaátx) ondá nioraš trpiti na sebi 
íme zločinčá, ako ú i prav* 
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^euzajmlj^j ništa od pr^telja, akQ b(Hieš, datiuj^gavo pr\ja- 
teljstvo, zadugo důra. 

I^uckina jest medju bu4akiiiai tako áokvo budftlabtipa, ]^ako je 
i budalaština medju mudrinú bud«iaština* 

"l^bo m^iýe trpi, du^je živi. 

Ljudi su kakono na četiri ruke razdieljani: prvi u^i^iiýK nigdje 
ništa na ovouiu svieta, ali na onomu imaju svega dosta; drugiimtiju 
štogod hoče na ovomu svíetu, ali na onomu neimftju ni^; trečim 
ništa nefali, nego su sreční i na ovodou i m qoq^u svieftu; a če- 
tvrti nití imaju. na ovomu svietu šta niti na onpmi^. 

Bježi od tjeranja parbe; ono je kako i vatru mučno utrniiti, 
kad se jedan put zapali. 

Poilirao ine jest najte^i^ia stvar na svietu. 

Ak« učiniá dobro, vrátiti ée ti se dobro th dobro; ato li uči- 
níš zlo, vrátiti te ti «e vise. 

Že^ja za bogatstvom jest imglva od one^ c». piéem* 

Čovjek je 3uMiitj od poklona, kada ga prinli. 

Što se čovjek vise trudi okolo jedné stvari, to joj príje stane 
na kraj. 

Veliki Ijadi drže ríeč svoju i odgovaraju za owe, í^i in obe- 
čali pak nisu učinili. 

Najbol|)e je, da svaki SV499 posoo upravlja, »i mod zadov^n biti. 

Šutenje jest mudrína sama, ali ju male Ijud! i^služuje. 

Živi zadovoljno s onim, što imaš, a živiti češ kakono jedan kralj. 

Tko je prost, i fko bi rad bíti prost, imade dvie stvari obslu- 
živati; prvo: neka se nezeni, makar bi mu čovjek za ženu davao 
grčkoga césara kčer; a drugo: da neuzajmljuje od nikoga ništa, makar 
bi ga čovjek do suda božjega čekao. 

Neproštimavaj čovjeka, kojí nije kriepostan, ako ée najveéi i naj- 
mogučniji bití na svietu. 

Največe pokajapje jest, kada čovjek učíni dobro nezahvalnu 
čovjeku. 

Svaki početak jest ízprva težak. 

Netrudi paměti poradi dobará ovoga svieta: kada dojde sutraš- 
nji dan, on če sobom sutra i hranu donésti. 

Nagla smrt jest pokaranje griešnika. 

Mlogo puta, tko drugoga rádi provařiti, postane sám prevaren. 

Privezanje za ovaj sviet jest vrielo od svijuh zató na svietu. 
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Družtvo onih, od kojih se čovjek boji, jest na njeki nacin 
gorje od smrti. 

Isttna je tako kriepostna čovjeku, da je boije negovoriti ništa 
neg štogod reéi, što bi njoj protivno bilo. 

Zlamenje zločeste stvari jest, govoriti zlo protiva sftmu sebi. 

Jezik mudroga jest za srdcem njegovim, asrdce ludoga stoji za 
ježikom. 

Pomlja je dobra samo u stvarih dobrih. 

Poštenje, kóje čovjek dobije krieposču, jest svjetlije od plamená, 

Pravi razum jest, vidíti u poSetak jedné stvari, kakova ée joj 
bi^i' svrha. 

Bolje je pošteno úmrti nego nepošteno živiti. 

Mudrí, kóji je právo mudar, nikada nehlepi za blagom. 

Neialosti se, što si izgubio dobťa ovoga svieta, to je jedno ni 
što; isti lazlog iziski^e, da ti posjedovanje nebude uzrok holosti. 

Tko taji primyeno dobro, kvari vriedno^ svoju, da ga je dobio. 

Pošten čovjek nikada neumře, aii (moga valja za mrtva štimati, 
kóji n^e pošten. ' . 

Sliedi u tvojoj stvari, a nadmašiti éeš težkoču. 

Čoiigek živi u razkošju, kada ima príjate^á; ali je život pun 
nevoljft, kada čovjek ima neprijateljá. 

Dobra (Jjelapadajusvrhu onih, kóji je c^eluju, a zlé stvari, koje 
čine zločinci, jesu protiva njim sámim. 

Starci netrebuju vece bolesti nego syoju starost. 

Nesreéa zločinaca jest to, da im se uspomena zloce neée da iz- 
gubi, ako se i pobolšaju. 

Va^ja se sa svakim vládati po ukázanju njegove paměti. 

Znanje nije škodljivo vladaocem. . / 

Samo neprijateljstvo onih, kóji su pizmeni, nepopravlja se. 

Mlogo hasne číni putovanje po moru, ali za ukloniti se od ne- 
srečá, sjegumije jest neiči u ladju, neg ostati na briegu. 

Lice otvoreno u govorenju ukazuje, da čovjek govori istinu. 
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PREDGOVOR 

sfiisateljev U drugomu ixdanSu. 

Dundjerin ujeki ua jednoj crkvi liep načini toranj, kojega kada 
dovršio bijaše, sajde na zemlju i metuuvši ruku na celo, poče ga od 
svijuh strana promatrati, ovako u sebi govoreči: sada ueka dojde tko 
mu drago, neče na ovomu tornju nikakve mane naci. 

Dvoje djece, koja na crkvenoj ulici jedno drugom práh u oči 
sipajuči igrahu se, motreci dundjerina okolo tornja obihodecega, jedno 
reče: sto ovaj okolo tornja gledajuči u njega obihodi? valjadamuje 
toranj grbav. Još ovo i nesvrši svoje govorenje, a drugo povika: 
Nakjivo tojan! Nakjivo tojan! 

Dundjerin pogleda u djecu, pak opět u toranj, i vidi, da nije 
iiikuda nakřivo ; ali za izvaditi njima iz giave tu zlu misao, upita njih : 
je li, djeco, nakřivo toranj? Rekoše: jest. Ej dobro, sliedi dundjerin, 
mi čemo njega sada popraviti. 

On, uzamši klupko kanafa, penje se po svojih skelah gori na to- 
ranj, pak svezavši jedan kraj za křiž, baci klupko na zemlju njima 
govoreéi: uzmite to uže, pak vucite onamo na pravac, odkuda je to- 
ranj grbav, a ja éu ga ramenem poduprti, i kada bude dosta, ondá 
mi kažite. 

Djeca vuku za kanaf, a dundjerin, poduprvši ramenem toranj, 
stenje, kako da bi mu těžko bilo, pak pita njih, je Y dobro? Oni rekošé : 
de ! još málo. Drugi put ujňrvši rete : hoču Y još? Rekoše: dobro je. Dun- 
djerin upita: je 1' dobro? Odgovoriše: jest. 

Tada on, otrgavši kanaf od križa, sajde na zemlju, veseleči se, 
sto je tako lahko izpravio toranj; a djeca povíkaše: mi nacinismo 
tojan! mi nacinismo tojan! Ele dundjerin njima odgovori: volím 
da ste ga i vi načinili, nego da je grbav. 

Štioče slavonski! Ja znám, da ti jedva iekaš znáti, u áto nišani 
ovaj dundjerin, ovo dvoje djece i ovaj njihov toranj; ali budi uztrp- 
Ijiv, dok ja kazem. 

Posljednjeg prajskog rata, kóji poče godine 1756., a svi-ši nes*. 
i kóji za ono sedám godiná što se protěže, ne drugo, nego jedna 
skula, osobito za mladé Ijude bijaše: ukaza bo se prilika prohoditi 

BELKOVIÚ, VI. l^ 
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badjavad vilajete, zemlje i gradove onim, kóji, to želeéi, bez velikog 
troška drugačije nebi mogli učiniti. 

I kako Ijudi običaju reéi, da u vojski svašta ima, tako i ondje 
dogadja se: njeki tekoše blago, njeki izgubiše i ono svoje; lyekipak 
pokraj svoje dužnosti motriše liepe zemlje, jaké gradove, plemenité 
varoše, llepo uredjena sela i obětine ; motriše lyihovu uredbu, njihovu 
službu božju, njihovposao u polju, vladanje u domu, timarenje 
nmrve, prohod mkotvorja : jednom riečju, motriše sve ono, što je ne- 
dokučeni uzdržitelj zemaljskoga klupka i svijuh stvarí umrlomu eovje- 
ku za njegovu potrebitu hranu, bránu i odjeéu ostavio. 

Ovako indi motreči svakolika, komu nebi na pamet pala nje- 
gova ista otačbina? tko nebi na vagu metnuo svoj isti vilajet i prama 
drugini procienio, kakvi je i kakvi bi mogao biti, da se najprije 
ukloni s puta dryje i kamenje, o koje se Ijudi do sada potepaše, to 
jest: da se uklone sputa predsude i zli običaji, kóji odavna od ne- 
krštenikft ostavljeni i duboko ukorienjeni, ovakvi plemenit vilajet oba- 
gavili i naružili jesu. 

Ali kako se one zemlje onako liepo urediše? Možebit silom, 
s bojem i sa zatvorom? Ni što manje nego to, štioče; jer gdje se 
kraljem i principem dužna vjernost i pokornost od podložniká právo 
ukazuje, ondje svega toga nije od potřebě ; nego je bilo u svakomu 
vieku Ijudí i domorodacá, kóji, hodeéi po drugih zemljah, sabraše u 
hipu, gdje što Ijepšeg i koristnijeg smotriše ; ili bi sami kakovo ru- 
kotvorje dobro razumjeli, pak biu materinskom jeziku pisali knjige i 
otačbini svojoj poklonili; kakono je fabule za djecu Esopus i Fedro; 
cudoredne pripoviedke za male i veliké Pilpay bramin; komedije i 
utvorenje Ovidius ; od gazdaluka i marve . držanja Virgilius i Kolu- 
mella; satira pisaoci Horatius, Juvenalis i ostali mlogi, od kojih bi dugo 
bilo govoriti. Njeki pakiz drugih jeziká iz gotovoga na svoj materinski 
jezik mloga i mloga prenesoše, i sve ove njihove knjige i liepi izgledi 
bijahu za slávu i za liepo uredjenje njihovih yilajetá, kakono i za 
kořist njihovih domorodacá pisate. 

Bivši i ja u rečenom prošastom prajskom ratu s ostalimi, ni 
prvi ni poslednji, ni najbolji řii najgorji, nego \i polak, i kako poradi 
vlastitog dobitka nisam išao, tako se nisam za dobitkom ni'žestio, 
nego dužnost moju, koliko je od moje straně moguée bilo, činio i 
obsluživao. Zadovoljau dakle s onime, što imam, ja se nasladjivah 
u promatranju Ijepše uredjenih vilajeta, nego je raoja otačbina Sla- 
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vonija, pxk ni žao bijaše, sto sam prevaren, misleci pvije toga, da 
neima urednijeg vilajeta od nje, jerbo ja drugih joá nisani bio Tidio. 

Promišljavajuci na ovaj tiačin, kada se svrši rat, — ako doživim -— 
šta bi ja mojoj otačbini iz tudjih zemaljá donio, čim bi joj se barem 
za to udobrío, áto me ima i dto sam se u njezinom krilu odgojio, Sta 
li bi ja mojim domorodcem kakono pazara poklonio : — evo páde mi 
na pamet, da jim dovedem Satira, to jest, da jim knjižicu jednu pod 
ovim imenom sastavim i u verse složim, jerbo su i onako domorodci 
moji svi pjevači i od naravi pjesnici: wsva svoja junački ucinjena 
djela u pjesmah pjevaju i u uspomeni drže. 

Ista djeca, za marvom hodeéi, iziienada verse pravé pjevajuči : 

Dobro mi je i holjeni se nadám , 
U čem hodim , u tomu i gpavam, itd. 

Ova ce, rekoli, knjižica bas zato iijim po cudi biti, jerbo je 
kakono na pjesme razdielit^i i u verse složena. 

Toga istoga uzroka rádi godine 1761. u Saksoniji napi- 
sah rečenog Satira, i u stolnjeni gradu Dresílen pretiskati dadoh. u 
kojemu svakolika onako, kako se ondá nahodiše, popisana bijahu, 
prem da sada mlogo drugačija vide se. 

Ali sto niislis štiořeV Kako se prinii ovaj Satir dosavši u Sla- 
vonijuV Od hiijadu i pet stotiná knjižica neosta meni u dvic godine 
aí jedna, kojom bi jednu imati želečega prijateija posiužit mogao. 
Medjuto i od hiijadu i pet stotiná štiocá nenajdoše se nego samo 
dvojica, kojima ovaj Satir cinjaše se na krivo, káno djeci dundjerinov 
toranj. Evo sani ga dakle za njihovu Ijubav popravio, i srecan ja, 
ako oni povióu: mi načinismo Satira, jer volim, <(a su ga i oni naóinili 
nego da vilajet ostane onako grbav. 

Prvi]od ovih dvojice, kóji bi jedan duhovnik, zvase se Momus, a 
drugi, moga vojničkoga stanja, imenom Nesmir Kudilovic, neznám od 
kuda jerodom, tko li mu je otac bio. Ovaj prvi. bivši pun sftm sebe i mi- 
sleci, dá sve zna tako. da nikomu *niAta nije ostavio. usudi se mene 
dvjema stvarma pecnuti govoreci: odkuda vojniku pamet znáti satiře 
pisati; drugo: $to tko zna, valja da je onim birao. Ja, buduci zuto 
ispisati pre]o, kolo i divan. valja da sam tu svagdje bio. 

Nesmir Kudilovic samo jednu manu na meni nahodi, to jest : kako 
da bi to suprot vojniřtva bilo i junařtvu smetalo, ^to ja, kako vojnik, ú 
Satim gdjekoji redak svetoga pisma dotaknuo jesam. Ukratko řani 
obodvojici odgovorio ; ali prije nego ti kazem kako, potrebno jé zuaii. 
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tko 34^ bUf ^vi Sftltiri, što su íinili, i aaáto se njekojim knjigaín, k«ko 

i ftY«» dajft i »a4i^v4 m^ Satir. 

iJ S^^ir^pbp^i ^ÍM^ří?^? ri®'^S9-t^ra, s^tyri- 
što muidrib ra;j;pitQ zjamonji^ jipa i fazuxnjge ne^ ovdje 

|lo][)odnq izkaže i iz^pvq^, što mu r\^ grdcu l^ži; 
[ peijí^če jezilj^ za zijb^, ne^o syejíolj^ce jfaU^ge, 
d^e §lQbodJ)o , bez svakog licumjerst^va^ ^isičenja 
ijje i protřese, ali neimenujuči ko|igQd l;íp, j^ 
blizu, da se tHo^od neosjeti tko jje, prepi (^a ijn,^ 
izmišlienih jmenft parami slí^dnijih versi i 3krajnili riečt. 

Satir, satyra, ima svoj izhodak od onih Satyris, kóji bijahu 
jedna cega njegdašnjib neznabožkih šumnih bogoya, kóji od polak 
tiela gori l^ajco i druri Ijudi bijahu, izvan što duge i zašiljaste uši 
i rogove imadijahu, a od pplak doli kako jarci rutavi. 

Ovih Satirft ili i^ea^iabožjcih šumnih bogoyft náčin jestbi9 ovaj: 
da oifi svakopau živu^ štq na, njemu nepřistálo smotre, svu zloču i 
opačii^u, bez svakog stida o^mah u oči kážu; i što nitko drugi od 
straha kázati nesmije ili neče, to Satiri účine smijuciin i, pos]p^-dljivin) 
obrazom, napečitom gubicom i razdrljitimi lalokami od pedlja širokimi. 
Neznabožci sú joS prije, i u isto vrieme Rimljanft ove Satiře 
za bogove poznávali i poštovali, kóji u svakomu mjestu^ skupštini, 
saštaiiku i ^sti najpoštenije mjesto posjedovašeinajbolje činiše; pak 
ako što najmanje od koga govoriti čuju, ono oni na prvoj šumnoj 
igri, íasti i basíaiiku před svimi gosti njemu na nos nataknu,^ očituju, 
osttilju, narugaju se, i osprdaju, kako se sve to isto na injestih još 
štití ňiože od Cibele, Ceres, Orfea, Eumolpa i od orgíis Bacchi 

Ove orgije Bacchi bijahu njeke šumne igre, skupštine i sastanci, 
koje BKepi narodí, neznajuéi niSta od pravoga boga, ovim Satirom 
za Ijubav činiše, nje iste za bogove poštujuci, kóji sa svini tim pravi 
vrazi u tielu bijabu ^); i nije niěto ostalo, što neznabožci nisuovim 
SatiflroHi za iipibav činili, i za bolje* ugoditi njim, načinili bi sebi njeke 
oaobiie, ^Satin)fm podobme obraze, grbave nosové, mgove, bradě i 
OBtela ; pak pripasavSi kozju kozu, za biti rutavi kako i Satiri, bi & 
njimi skákali i orlovali po šumah, brdih i dolinah, danjom i noéom, 
yiju4i, pjpy;%jijf5i i ^astepi se na toUHo, dft, kóji se mbi pobljuvao, 
ifm] nebi ugodio Satirom; kóji bi pak povratio pice i ^6e, onaj 



*j^ QKi^maiii pmuQs dii gent. d^m. psalm. 95, 5. 
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bi od ciele skupštine pohvaljen bio. Šutit ču od ostálih ^ój^anluká, 
koje ovi činili ješu. 

Jeda:ii poíetnik, od kojegá ja oýo izvaáió Jéfekňi^ feSéb dil pb- 
svjfedočí, da oVe sadaSnje poklade jeáan ostaňali óď tíůlft oréiii Ésíéňů 
Jesu, jéirbó, veli oii, kadá bí se kojí preko razlóga úkíá)ki6 i pide 
poVratlfr, ondá bi Satiri u njegá pr^iotn pokáfeáfi goVtíreéí: óVAj ké 
poklade! pák bi se njhné t)óálje sniijali, jéřbó jé to njíhi tlgádno Ifiíó. 

OVóf je dbsta prilitno istinl, jéřbo ima i sada, kóji se \ ňi^iL- 
glh sofrah i bez pokládá j)okládU, a ondá i po feotovú. Ali, nioj po- 
četnice! kaSi timeni, ako su (ive poklade, kkkd ti vellS, od SAHři 
i od Bácchdsa óstale, i stári Ritnljáni, njíhóVi klánjaoci, hiófeetlitř ti 
Viiemé Augusta Césara, káda feil ové straně dobili 1 nje sVojihií pud 
íiáseliH, njé ište sobom doliibli: zašto oni, tádá ^e tíatrá^ pdvřátiSe, 
njé opět áobóiri neuáeše, nego kod nas, kakonó jediiú iMkťi gltífcb 1 
jaram na vratu ostaviše ? pak Ijudi i dan danai^ mdkU p^ódUoáb, ti|iUl 
siáke g(wíine vise negd po trf dátia feodééf, pčlkladujdéí í Čašleéi se 
na toHio, dá čovjek uiisK, da šu se řažljttili rťa sloje SW^ótAáStvó i 
nakatiilí své ptítróšiti, pak veé nejesti žk iO daiá. Pakíoš, dtt W uVjét 
sňiég bio, nego i mdrva mukur ima, VUktíči saónicé po Málu i kad- 
kada sniég iz dtora u gťádóVé, kadá gá u sófkácíti pó kUménjii Hé- 
stane, da bi sé ova šhižba i obnóí moglla laglje ofcslťiživati. 

Tko H ée toliké novce nastnagati, dá sVatkd Ééki thožé žtf íá- 
rálijé odjeée, panťMká i zlatnog papira nakupovati, tko fi če iofíkó 
prapdtacá nasrtlievat, da ^akom ísto po njekoliko dopásti ťhoíe ; á 
bez toga nisu pddpilne poklade. 

Ako dakle Bak-Kanalia iliti poklade ód Satira i ód BaccMfeíi 
svój poCéták imajU, fcaži nti, ódKftda dojdé bialu bVéfstr*né? NeStije 
li se u pismu staroga zákona, da je Baal bio krivi bó^ ildibcř^, 1 
dá sU He héziiabdžei Moabité njemu kíawjařř? Odktiáá Se iiřidi on 
dVátnb doVUče^ kao karjak uř oVčárniéi^? Mi srno mišlflf, dá je báHií 
one řiečř bá^laré, igřaťí, načí^fén; alí se to dhigačg^ naíhodí; jéi^ 
kada bi to tako bilo, zašto igračí, kadí na bal Idu, tfbtače úk éébé^ 
SáítirOiVU eíájééu, medu tijegoV obráž s dugářkim á grbaVim áosom, 
s ftřadoniř f s rogoVi? ZáSÍtí se máje jufle í pije, nenávidí; iWMj* 
m^ujě i óstaíaVMoťii ťfakle tu^e andgá Báalď gtogod AUstó BřlS] 
k^ji svirače i igráče u líťpu kupi,Satír jé u svoju odjtféú* pťWMtóf, 
a Bacchus, pripasavši opťegil ptf stolnu dtebeřoiíl trbtíhti, více j^SW 
i jišče, kao kakvi pomljiv konobar, i tako vuku svi trojica siro* 
maške Ijude za nos, kao čauš purana. 
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rudan običaj! nezabilježen nigclje u svetomu pismu, pak se 
zaboravit nemože. Neprepomčuje se s predikaonicá, pak se jednako ob- 
shižuje ; nezroni se na njega. pak se vjíenio ide, jerbo je duboko pustio 
žile , pak se izkorenut nedade, koliko se suprot lyega viíe i znoj tare. 

pa je ovaj običaj. ili da bolje reknem sljeparija, od ovih kri- 
vih bogová i od. njihpvih klanjaocá svoj početak dobio, neprozira se 
^:amo^ negq se očito vidi iz knjige velikoga Pavla, kóji obracajuci 
nczijabožce staré Rimljane na pravi zakon^ uzapéro se žestoko suprot 
istih i ponukovao Rimljane, da osUve ove kršcanskom zákonu ne- 
pristojiie običaje. Braco ! piěe im iz Korinta, u grčkoj zem^i, u Rim : 
noc je prošla, a dan došao; odbacimo dakle djela tminá. i uzmimo 
na se oružje svjetlosti; kako obdan pošteno hodajmo, neužderanju 
i u pyanstvu, ne u konwricah, ni u nepostidnosti, ne u kavgi, ni 
parbciyu. nego obucite gospodina Isukrsta, i putenu brigu neizpu- 
njujte u poželenju. .*) 

Iz ovih riecí vidi se očito, da su neznabožci držali još i ondá 
bal, poklade i druge sljeparije, koje apoštol imenuje djela tminá, i 
aato im piše, da svuku Satirove haljine i obuku gospodina Isukrsta, 
t© jest : njegov zákon i ly^gov nauk , jerbo je on svjetlost svieta, 
kuja prosvjetljuje svakoga čovjeka, dohodecega na ovaj sviet. 

Mi srno Riraljani, ali nismo neznabožci, nego izpoviedamo rim- 
ski katoličanski zákon, to jest: vjeru právu, i po tomu obukli smo go- 
spodina Isukrsta, kako apoštol ponukuje ; ali odječu stáru i djela 
tminá, koje smo svukli, nismo još po njegovoj zapoviedi odbacili, 
nego ostavili do drugih pokládá; a on veli : odbacimo, i tako da od- 
bacimo, da za nje viče neznámo. Indi gledaj, kako se to dvoje skupa 
siaže: biti krščanin, a obdržavati neznabožke običaje, kóji su kršcan- 
štvu řkodyivi. 

Ja mislim, da bi Č4)vjck ove noéne fašingaie prye batinom, 
nego riečmi ukinuo; ali, jerbo se vise puta i kojigod plemicu džeme 
umieia, a plemiča nesmye čovjek udarit, jer bi dobio proces, pak j 
to jsmeta, — indi nemoreš jim ništa. 

Zbiya, da se ryešto ove orgvje Bacchi ukinut mogu, možebit 
bi pr\je kóji siromab goli suknjačom zaodjeven bio, namjesto onih 
šarenih oci^ecá, koje se na poklade za mloge novce náčine, pak istom 
jedu put obuktt, i to samo, dok se 3 menueta izigraju, pak ondá na 
tavan za dimt^jak bace, nek ondje žaludu trůnu. 
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Ovo su dakle oni Satiri, iliti šumne sablazí, kóji řliepe národe 
na svoju službu privlačiše, i koje narodi za bogove Stiraaše i pošto- 
vaše; pak poradi toga, jerbo Ijudi nerado od Ijudí pokaranje tako 
primase, kako od ovih Satira, dogodi se, da pisci, kada bi mane 
svoga vilajeta kudili i u knjigah kořili, one knjige bi „Satirom" ime- 
novali, u kojih, kako sam veée rekao, nebi ni jednoga kipa spome- 
nuli, prem da bi mnogo kojekakvih izmišljenih imená poradi Ijepšega 
slaganja rieč! unutra umiešali. 

Ovakvoga indi, štioče, ja Slavoncu dovedoh Satira, kóji bez 
svakog mita, hatara i licumjerstva u obcinu kudi i kori staré, ne- 
valjale i škodljive običaje, a nije Ijude. Ali se po sveniu tomu izbode 
Momus i Nesmir Kudilovic, kóji uzapevši se sa svoni jako^éu suprot 
Satira, břaniše staré sljeparije, govoreci Momuí>: odkuda vojniku 
znanje satiře pisati? — Čudno pitanje! Odkud? Niodkud, štono re- 
kao Esopus; zašto, ako ti sve znáš, indi nisi vojniku ništa ostavio; 
drugo: tko što zna, valja da je ono ueio i činio. Manhu! Mlogo se 
koješta zna iz vidjenja i činjenja Ijudskoga, i nije potrebno, da covjek 
sve ono čini, sto zna, osobito što je zlo; jer ako bi to tako bilo, 
kako ti govoriš : ti karas puk za griehe, indi bi sliedilo iz tvojih riečí, 
da si sám one griehe činio, što nije ni pomislit slobodno, a još 
manje povjerovati. 

Nesmiru Kudilovicu! ti baš suti s tvojim naprvo porivanjem, 
da je to suprot vojničtvu i junačtvu, pisati dobré stvari i pozivati se 
gdješto na sveto písmo. Jer da ti znáš, da si sluga božji i da ne- 
pašeš uz bedru mača bez uzroka, nego da si osvctitelj u srčbi onomu, 
kóji zlo čini, — ti toga nebi govorio. Da ti znáš, da je to tvoja dužnost 
(ako si stariji), .mladjega pokárati, kada vidiš, da ne ide putem, ko- 
jim ga zákon vodi, — ti toga nebi govorio. 

Ja tebi dajem za svjedoka gdjekoji redak iz svetoga pisma, 
nebi li ti prije vjerovao, kada vidiš, da nisu moje rieči. Ako li bi 
ti se zaklinjao: zakletva sadašnjeg vremena neima vece one svoje 
prvašnje cicne, jerbo je iz nje običaj postao, cesto se ponavlja, za 
nemař raeée i tako nevjeruje joj se. 

Dosada zakletva bijaše u velikom poštenju i držaše se za světu 
stvar, pak bi se čak ondá naprvo uzela, kada bi najveca potřebu i 
nevolja bila. Ondá joj se je i vjerovalo: a sada za najmanju stvar, 
za najmanje obecanje, potvrdjenje i zanijekanje .' páče mlo-^o puta za 
istu laž, bogmaju se, uzimaju na dušu, neboni i zemljom kunu se. 
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pak još i po dvaput jedni pogovore: bogme i bogme jest, ili nije, 
ove mi duše, kojom dišem, vjeruješ bogu, i ostala. 

Njeki reče: sadaSnjoj zakletvi netrebuju nego tri stvari: šešir 
pod pazuhom, tri zdrava prsta i nečista sviest. Možebiti, da se na 
ovom svietu i takovih krivokletniká nahodi, ali i za ovakove ima na 
dva mjesta zapi^sana plača; na jednom mjestu veli: tko se krivo za- 
kune, dámu se imajuodsjeéi ona tri zdrava prsta; na drugom mjestu 
káže: kojom mjerom tko svomu iskrnjemu uzajmi, onom istom hočé 
mu se i vrátit. I vraca se; jer koliko je kuéá, čeljadi i velikih obi- 
teljí osiromašilo, na ni sto došlo i zatamanilo se, pak se veli: ne- 
zná se zašto. Zna se to dobro, zašto bo tudje nije povraéeno, koje 
je nečista sviest po krivokletvi k sebi privukla. 

Indi Kudiloviču ! Ja se tebi neéu zaklinjat. Tko nevjeruje sve- 
tom pismu i božjoj rieči, onaj nevjeruje ni zakletvi. A što veliš, da 
je to suprot vojničtvu i junačtvu pisati světe stvari, to nenavidnost 
iz tebe govori, a ne ti ; iz toga bo se može očito viditi , da nisi u 
rukuh imao od vojniká i junaká večih, negó sam ja, mlogo vriednije 
i plemenitije sastavljene knjige, koje i mene istoga na pisanje Satira 
podražilo jesu. 

Nekaraj me dakle , što ja onaj odvišak vremena , kóji mi 
od moje dužne službě odvise ostaje, na pisanje šaljivih, ali pokraj 
toga istinitih stvari, na hasnu mojih domorodacá trošim. Njeki pišu 
historije, njeki od kuénoga gospodarstva, a njeki knjige od nauka za 
skule; nek bude dakle i Satir slavonski, da se kadkada i um pro- 
vjetri i pamet opočine, štijuci šaljive stvari bez omraze. 

Ako li neznáš za šalu , a ti neštij Satira. Knjige su kao i je- 
džeci : njeki sladki, njeki kiseli, a u njekih ima i papriko ; — kako 
tko miluje. 

Evo indi, štioče slavonski, ona knjižica Satir. Eazao sam ti 
uzrok, zašto sam ju ovako imenovao ; primi ju dobrovoljno, kako sam 
ti ju i ja dobrovoljno pisao, služi se njome i zdrav budi. 
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EAZUJE LJEPOTU LÉŽÍJA SLAVONIJE. 

Slavonijo! zemljo plemenitá, 

Vele ti si liepo uzorita, 
Nakičena zelenim gorama, 

Obaljana četirim vodárna: 
5 Na prilikn zemaljskoga raja 

Rieke teku sa četiri kraja. 
Od iztoka Dunaj voda pliva, 

Od zapadá studena Ilova; 
Od ponotí Dravá voda miče, 
10 Kod Almaša u Dunaj utiče, 

A od podne Sáva voda teče, 

I u Dunaj o Beograd íeše. ') 
Po tebi se bijele gradovi, 

Kao na vodi sivi labudovi: 
51 Brod, Gradiško, Osiek i Varadin: 

Što je prám njih jal Niš, jali Vidiíi? 
Još varoše brojiš plemenité, 

Kóji tebe sa švih stranft kite: 
Požega je i Virovitica, 
20 Cernik, Pakrac i još Pletefniea; 

I Valpovo, Kaptol, Kutíjeva, 
Od starine abacija ova; 
I Našice i jošťer Veliká, 

Brod i Kobaš i Nova Gradiška; 
25 Pak je Ilok, Ósiek i Vukovar , 

I Vinkovci, Šarengrad, Djakovar; 
Rúma, Irig, Zemun, Mitrovica, 

• I Slankamen, dol niže Karlovca. 



1) Stihá 13.— 64. neima u rukopisu. 
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Manastire takodjer imadeš, 
30 Evo slušaj, ako ceš da znadeš: 

Jednog ima i Virovitica, 

Liep manastir, to znaju i dica; 
Drugog imaš u staroj Gradiškoj, 
U Gerniku, Požegi, Velikoj; 
35 U Našicah, Brodu, Djakovaru, 

U Osieku i u Vukovaru; 
U Iloku i u Šarengradu; 

Varadinci jednoga imadu. 
Sve su ovo domovi fratarski. 
40 AI poslušaj, gdje su kaludjerski: 

Pakra ima i još světa Ana , 

Drugi sví su na fruških planina'; 
Od sjevera je Privina glava, 

U sried Fruške stoji Beševina; 
45 Pak ostali: Divéa, Šišatovac, 

I Opovo, Kuveždin, Rakovac; 
I Grgetek, Krušedol, Remete: 

Čini mi se, ja se nepomete; 
Jer još jedan ima, Ravanica, 
50 Drugi Jazak, treči Petkovica. 

Još imadeš, Slavonijo moja, 

Tko te slavi; ako pitaš koja: 
Sriein te dici po svom okolišu; 
Kako Strabo i Plinius pišu, 
55 Da u vrieme Augusta cara 

Nebi veceg nad Sriema hambara, 
I još jednog imenom Segesta, 

Ali ovom več imena nesta. 
Nego Sisak da je, potvaraju. 
60 I govore, da právo imaju, 

Još te druge vodě natapaju.. 

Hranu me^ju i ribu davaju: 
Pakra, Cernik, Grnac i Orljava, 

Bic, Bitulja, Bosut, Vuka, Studva. 
65 A ti ležiš posried ovih voda, 

Káno jedna zelena livada. 
Bog je tebe liepo namirio 



Digitized by 



Google 



— 283 — 

I svakakvim plodom nadielio: *) 
Da ti rodi víno i pSenica, 
70 Kdm se hráni i junák i ptica; 

Marhu dao od svakakve fele : Ó 

Konje, vole, svinje, ovce, pčele. 
Imala si před ovim junake, 

Kako káže pismo i kroniko. 
75 Kóji uvjek slavno vojevašc, 

Ovo ime, Slavónci, dobiše: 
S Aleksandrom od Macedonije. 

Kóji njima dade dopuštenje. 
Ba$ u pismu tako govoreci: 
80 Da nemože nitko poslje řeči, 

Neg da ste nam bili pomocnici *) 
I hrabreni na glasu vojnici; 
Jerbo ste nam uvjek bili vimi. 

Prebivajte u kraljevstvu mirni ; 
85 Pak ako k vam kóji národ dojde 

I med vámi prebivati pojde: 
Uzmite ga vi za vaše kmete, 

Nek dá harač, a nečini štěte. 
Za svjedočbu švih oblast! ovi' 
90 Zaklinjam se velikému Jovi: 

I tako mi Pluta i Minervě, 

Nesumljite u tomu ni mrvě: ^) 

2) U rukopisu sliede ova dva stihá: 

I dao ti svakakvog imai\ja, 

Kako onoj zemlji obečai^ja. 

3) 71. i 72. stihá neima u rukopisu, veé sliede ova četiri: 

AI ti zahid sva dniga Ijepota, 

Kad ti fali najVJepla dobrota , 

BaJí dobrota: Skule i nauci, 

Koje sliede svikoliki puči. 

4) 81. i 82. stihá neima u rukopisu. 

5) Poseje ovoga (92.) stihá sliede u rukopisu ovi: 

Ondá si ti bila prosvietljena 

I s nauci svakim' nakiéena; 

,Joi si bila istog onog vika 

Pravá máti od mlogih jeziká , 

Kakono ti bas od mac^arskoga, 
Od českoga itd. (stih 115.) 
doěim stih. 04. — 111. u rukopisu neima. 
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Nek je svjedok haziiaidaT Atleta : 
Da vam nitko u tomu tieíilmetft. 
95 Poslje toga u ititogo vremeitA 

Ti promili i mlogo litteiíé; 
Jer s početka Slovinci se zvaSc^ 

Pak poslijé S^avinci prožvaše ; 
Jel od slova aVoi ime došto, 
100 II od sla?ve naaivanje pošlo: 

Znáti ni je, jer je Wto dávno; 

Njeki píšu, al je vrlo tavno. 
Ilirijo za time postade 

I kraljevat nad Slavinci stade; 
105 On njih tada Iliri prozvaše 

I svoje jim ime nadjevašě. 
Poslje toga cesari íz Rirařa 

Slavoniju dobiše i Srlnia; 
Promieniše hne Siavonija, 
110 Pak nadjeSe saVska Pafionija; 

U državě národ razdieliše, 

I razlika imena nadiée. 
Al i ovo jošter ralja znáti, 

Da ti hješe od svijuh njih máti: 
115 Od českogá i tfá poljačkoga, 

Od vandaMogá i od horvaisk^gá, 
Od moráVskog i od moskotskcfga, 

Od slovačkog i oá bofsánskoga, «) 
Dalmatinskog i srbskog jezika 
120 Máti bješe, — to je tebi dika. 

Pak kad jednoč bijaše u miru, 

Primi zákon i kršéanskw viru. 
Imala si knjige i rrauke 

Od Cirila i Metoda ruke; 
125 I joštere svetog Jerolimá 

Slavonija dosta knjig& ima, 
Kojí papu rhnskog molili au, 

Da slavoitski vam govore misu 
1 časové slavonski pjeVaju; — 
Dalmatinci tog i sad imaju. 
fy) Od 119. stihá fali u rukopisu sve, do konca. 
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II. 

FOBUŠENTE SLAVOiNITE EBOZ ÓESTB BATE I BOJEVE. 

Jabukftm se ealo lome grwe, 

Jere voéke dqju izabrane: 
Tako i teb\ Stawonijo moja, 

Ukide se iiw Ijepota tvoýa, 
5 Jer dušmpAin gledat nenMigaSe 

Plodné zemlje, pteiiieiiite paše; 
Sriem bo igíma trůn u oku biše, 

Zato njoga i n^navidiie^ 
Ter sad ovaj, sté OBaj Bacali, 
10 Dok ga ciek) k zemlji neobali. 

Što Atila ttftsrušiv ostaví^ 

I vila^et ptoalje ujeg opraví: 
< To Sotunau, éošav ízn^iada, 
I udarÍT sa tri^ hiljadft, 
15 Sriem grád sruái i zemlju savlada, 

Za podrug viek Blavoníjom vláda, 
I naseli Tmijé ú Aiiye , 

Kojí fiišfca Beg bukuruz áije^ 
Tada plodné zemi^ potuiiše, 
20 Jer je Turri štočin n^užíée , 

I planiniji fmáku z£q»usti6e, 

Gdje sriemski yÍDOgra<)i bíše. 
Probus césar, baž iz Sriema grada, 
Dokle jožter Slavonij^m vla^ , 
25 Najpre poče na fmšHoj pknhii, 

I plemenit vinograd nafiini^ 
Pak i druga srí^mska gqs^oda, 

— Jer SYifikoiiQU iKÍ^te $loboda — 
I planinu tako nakitiše, 
30 Da razkoéj&u 'no v^ienne biie; 

Kamo cBsar s mlogimi pleiíiiói 
Na šetanje dostoja se id, 
Jer prám giadqm ta phmna biie, 
I zato ju tosto pobodíše* 
35 AI >u Turci poslje zapustiše: 

Liepe loze viujage postaše, 
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I od crkví načini dž&mije, 

U mlogima biše haramye. 
Što se bješe razbjegnulo puká 
40 Po s1(Q6goYÍb i štokakvih luka': 

Ono Turcin natrag podoziva, 

Neka rádi i s Turci prebm, 
A neka mu vjemo harac daje, 
I Turčina glavara poznaje. 
45 Sto godin& i pedeset biše. 

— Jedni kážu, da ima i vise — 
Što nevjernik zemljom upravljaie, 

II, da reknem bolje, razsipaše. 
Jer dok tako skupa prebivaše 
50 Turske kuée i krščanske vaše, 

Dok se žene s bulami poznase, 

Dok se djeca s Turadma igraše, 
Dok se, rekoh, zajedno vladaše, 
Dotle Turci zao izgled daše: 
55 Običaje liepe ostaviše, 

A poganske pomalo prími^e. 
Kad se Turad skupě na divane, 
Ni vašima oni nezabrané; 
Kad Turkinje stanu igrat kolo, 
60 Okrečuč se sve u naokolo, 

1 vaše se djevojke uhvate 

Jal kod Muje, jal njegove Fate. 
Dok se momčad s Turadnut mučiše. 
Od ondá se psovat naučise 
65 Vjeru, dušu, dasku i grobnicu, 

Otea, májku — s proštenjem — stražnjicu ; 
Od ondá je ašiluk postao, 

Zao izgled i adet ostao: 
Od ondá je ostalo psovanje, 
70 Přelo, kolo i ašikovanje 

1 ostale svake nepodobě. 

Djeca uče,dokle nepodobě. 
Nesta stida kod ženskoga spola 

Sturskog přela i s turskoga kola : 
75 Nepoštuje mladji starijega, 
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Nití sluda, neg pretíče njega. 
Od ondá je postálo čaranje, 

Vještíčiluk i bulsko varanje, 
Koje one sobom donesoše, 
80 Slavoniju njime otrovaáe, 

I ostale mloge običiýe, 

Za koje se još i danas háje, 
Pak se evo iztrgnut nedadu, 

Jerbo koa-en duboko imadu. '^) 



lU. 

FOFBAVLTANTE SLAVONZJE FOSLTE IZTTSBANOa TUBÓINA. 

Poslje kako Turke i^tjeraste, *) 

Slavoniju opět naseliste , 
Zapuštěnu od Turak najdoste, 

Bez uredbe i nauka joste. 
5 Znám junaci mlogi izginuše, 

Ali neznám, kud se knjige diše , 
Koje bi vam jezik uzdržale 

I s drugim se nebi pomiešale, 
Kako se je turski pomiešao, 
10 U vaš jezik tako unišao, 

Da i sada polak Slavonije 

Jok vnlha im služi mjesto nije; ») 
A istersuw namjesto ako ve. 



7) Stihová ovoga odsjeka u rukopisu neima. 

8) Mjesto stih. 1—5 čitam u rukopisu ove: 

AI kad turske sile navaliáe, 

I gradove liepe razoriée, 
Prebi válce tvoje raztjeraáe, 

Slavoniju k sebi zadobii^: 
Tad nestade star^eh junaká, 

Sve uprave i svakog nauka. 
Znám junaci da svi izginuie 

Ali neznám itd. 

9) Po^ye ovoga (12.) stihá sliede ova dva: 

A žakama oni v;ele vrice, 

A ócetu svi govore sirce* 
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Bakmm „kano^ zlamenovat hoée; ^^) 
15 Braěnefiici gOYOrí zaira^ 

Kf^da ^adaa neimade iiiira; 
I ostalib mlogo ríeit vise 

Iza sebe Turci ostaviše; 
Koje kad bi htio spominjati, ^0 
20 Nabi mogle u We kiijige stati. ^^) 

Osim toga, SlaTonijo moga, 

Jedna ima jod falinga tvoja: 
Jer u tebi još Ijudí imade, 

Kóji dobro govorit neznade; *0 
25 A od písma, što éu govoriti, 

I sto sebe tolďío mořiti? 
Kad je málo, kóji je učio 

I 8&m sebe u mkidost mučio; 
Neg i ono, ako štogod znade, 
30 Skoro sasvim indta nevaljade. 

AI po dttfii^^) naSki govpred, 

— Umriet éemo^ valja právo recS — 
Da on tomu sasvim ni křiv nije, 
Jer ti neimaS ni ortografije, 
35 To jest kDJige od pravei^sanja i^) 

10) 14. — 16. stihá neima u rukopisu. 

11) Mjesto ^spomiivjati*' stoji u rukopisu „popisati* 

12) Poslje ovoga (20.) stihá sliede u rukopisu ovi : 

Řta je ne6|, koje oisu vaše, 

Nego tudje, pak se umiešaše. 
Velím tu^e navlastito vrica, 

— Tko iznese, zaspala mu srica — 
Jer je ona naáki právo žáka, 

To če kázat tebi knjíga svaka, 
1 latiuska a i talijanska, 

I francuska , pak još i m'ema6ka ; 
A 0(1 onih neéu govoríti, 

Kojimá je Slavon^ja máti , 
Jer se to i onako znade, 

Da je žáka, to kod njih imade 

13) Poseje ovoga stihá sliede u rukopisu ova dva: 

Nego rieči nekako zateíu, 

Rekao bi, da ih za nješto vezu. 

14) U rukopisu: AI po pravdi. 

15) Stihá 35. i 36. neima u rukopisu. . 
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I od riečl praVo govóťénjá, 
Koja učí Kej^ gworiti, 

Pravd pisat, aí jo3 bWjf stitl. 
Ti imadéfi i pattfétnttí Ijudf,' 
40 Ali neée da gse nítíío trůffi, 

Niti hoéé, da nář sVjétloSt dtttíe, 

Prera ato\fu ilafeiiťiti znádé; »♦>) 
A vítejfet ftfeta stojí táhío, 

Dosta ítm jé\ i') što ort sřiiade áálno 
45 Zato si ti na' toíito spíšila 

I \í tnlťvtoirti átktiju' žAosťátt, 1^)* 
Da i dánaií tébé aífravljájto 

I na pfraVu stttztí nastíiHrIjájfr; 
AI te évo nastaviti Aecé', 
50 Doklegédjeř Sktrie riéiJon1*'W , 

, Kojé^řtó siu ofl žakotla stfii^i, 

Pokle řóN^jék iWtóeť ů se *'ut)i, 
I na'ijr6ř b^žje záptAidř 

I ostalo , šťo ža nJřÁiá slitfř; 
55 Pak 011 znade jioíjřúžltS hó^, 

Pokraj tog^a í stalijéiWtí svotiiu. 
Svekolifco to íW šktdotfa sťój|ř: 

Ali nitko* n^etóe da iltótoji'. 
AI aKo dé! — uSlťrp!íív4' bťMl, 
60 Znade onaj,' ko^' nátói' suffi ; 

Tražiť ée' o* óď švakog^ ^híMs 

Koliko }é krith' dstú ťalfeiltP; »•)■ 

16) Poslje 42. stihá sliede u rukopisu ova dva: 

Jer ay' njemu do ortogratije , 

Neg do vina, da se on napge. 

17) U rukopisu: Svatko misii, itd. 

18) Stihove 46.-49. čitam u rukopisu sa sljedeéimi proD^jenan! 

I u takvo zlo stanje upala , 

Da' i danias tebe oTiracajli , 
I na právu stazif ristVi^léa^u , * « 

Ál te nitko navrtititi neée itd: 

19) Poslje 62. stihá sliede u rukopisu ovi: 

' Je r dobio na i^ma koliko', 

Da on kri^lifi |M?ynai toliko; 
Ako nye, nek sáni odgovara,, 

ICaďa' 6uj'é| da sé siidac kára. 
A ti radí' iťd. 

BSIiKOVIC VII. - ^ 
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A ti radí, nebi li dostala, 

Što dosada joá nisi imala, 
65 To jest: skule i druge nauke, 

I da sliediš sve kráéanske ^^) puke ; 
Pak če crkve bíti uakičene 

I s naukom liei»m nareš^e; 
Jer doista, tkogod crkvu kiti, 
70 On od srčbe dragog boga miti, 

Drugačye i bez bogoljnbstva 

Vaše znanje nevaljade ništa. ^^) 
To upamti, moj dobři Skvonče, 
Domorodce i dragi zemljafee! 
75 Pak kad tebe nije otac dao, 

Ni u skulu, da u6iš, poslao: 
Šalji dietě, neka knjigu uči ^^) 

1 nedaj mu , da se štokud muči. 
Sví nemogu bit zapovjednici , 
80 Ni još manje svi bit redovnici: 

Ali mogu svi bit poslenici, 

I jóštere pametni vojnici; 
Pak kad pojdeš jednoč umirati 

I od djece bogu razlog dáti, 
85 Ostavit češ njim dio najved: 

Jer sin mudar, on ée znatí steéi ; 
Ako li se drugačije mučíš, 

Tekuc dobra, a knjigu neučiň — 
Neumjetan razspe svekoliko, 
90 Da bi bilo još dvaput toliko. 



20) Idjesto krščanske stoji u rukopisu „ostale". 

21) Poslje ovoga (72.) stihá sliede u rukopisu ova dva: 

Neg je slika jednog ofícira, 

Kóji znade, a ne eksercira. 
a sliedeca dva stihá ovimi proii\jenami : 

To upamti, moj dragi Slavonče, 

Dragi brate i dobři zemljačel 

22) Stih 77. i 78. čitam u rukopisu- ovako: 

Šalji dietě, nek bude pravovic: 

To vam zeli Matija Relkovic. 
Ova dva stihá završuj u ujeduo I. odsjek satira u rukopisu. 
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IV. 
SATIB EAŽS UZBOE, ZAŠTO U SLAVONXH NEDCA áKULA. 

Kada Turke cielo odtjeraste, •') 

Slavoniju opět posjedoste: 
Sve od ondá ona se upraVlja 

I na novi običaj postavlja. 
5 AI se evo postavit nemože, 

Težka kvara! sláva tebi bože! **) 
Jer Slavonac nedá svoje djece, 

Da se idu učiti A, Be, Ce; 
Nego ima običaj ovaki, 
10 Ead mu řekneš, odgovori svaki: 

Ni moj otac nije znao štiti, 

AI je mogao málo boije piti ; . 
Naši stari nisu pisat znali, . 

AI su bolje, neg mi sad, stajali. 
15 O Slavonče! ti se vrlo varaš, 

Kojigod mi tako odgovaraš ; 
Vaši stari jesu knjigu znali, 

Srbski štili a srbski pisali; 
AI vi sada nikako neliete, 
20 Neg za nemař svakoja mečete;**^) 

Voliš dietě za krmci poslati, 

Neg u škuIu, da se uči, dáti; 
Kojeno se još ni najest kadeř, 

Ti ga učié veé psovati mater , 
25 Jev ga nečeš dobru naučiti, 

Kako ée se s&mo prekrstiti; 
Neg se počmeš sám s njime ígrati 

I sramotne rieči govoriti: 



23) U rukopisu glase ova prvá dva stihá ovako: 

Poslje kako Turke rastjeraste , 
Slavoniju opět naseliste. 

24) Mjesto „slava tebi bože*^ stoji u nikopisu „svemoguéi bože.^ 

25) Poslje stihá 20. slie^e u rukopisu. ova četiri: 

Da je vámi trbuh napuniti, 

Pak ležati, jali lien hoditi, 

A ostalo nek stoji na stráni, 

Jer vam nitko niáta nezabráni. 
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30 Da mateři on opsuj^ májku, 

PaJ( da hjQii k svojemu babajku; 
„Nece tebe", ti mu još govoriš 

I, u zae čas po i^ega, slebodi^: 
„Nesmije te ^na se doditi, 
35 Jer čemo m kučku udariti; 

Neka pla^^Q taiiaor iza peéu.'' 

Je li tako^ dragi soJcoličuV 
Pak ]i9A dietě svoju mater s^dii, 
Ondi^ teji)i u tomu ugodi; 
40 Ti se sm^es hid0 yragoai)9tiH)t , 

Što je dietě veí. tako pametno; 
AI d^. onQ. panii^ti imade, 

Pak još. 8j^oju nesre(!ku poznadia, 
Ter da tebi on izvadi oči, 
45 Kao jednom^ kóji ga^lu nňi: 

To bi bila tvojii< pravá plaéa , 

Kojana se zločinců, povraca.. 
Tak ve li suri^či rx>dÍ!tdij& 

I bezgriešne djece^e^ prijateljav 
50 Tak ve li mu ti daješ nduke , 

Kóji ce goi dovésti na muke? 
^ ni .te^bi' neée bíti dol»*Ov 

To ti bai^m ja, mDj dragi pobro ! 
Jer vayadO) dai ga dobm uciš, 
55 I maleuo joéter šibom mučié: 

Da p<^tuje svoje roditelje 

I ostale drage prijatelje, 
Pak da< Uubi miaterimi ruku, 

Jer ga rodi podnašajué muku. 
60 Jo§ je diete^ jedno těžko brime. 

Na kog valja, da potrošiš vrirae, 
I naučiš bo^e zapovidi, 

Nek kršéanski dobar život slidi; 
Ako neéeš, ti si nepi-^atelj 
65 I dječice tvoje pogubiteljv 

Kóji radiš, da pogubiš dite 

Na taj načiií, — vi sami vidíte ; 

26) Mjeato „bezgriefine áieee^ čitam n rukopisti „dječice svoje " 
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Jer kad čitii kftkogod tlú dilo , 

Tébi ga je pokavátí iú^, 
I nauči krásti jo6 iis malá, 
70 Pak m^posye doféé oa vjedAla. . 

Ti si krivac avemu kDiikxana; 

Dat ^š raztog bogu ^ikoiiu, 
Što ga nisi oáBňaií pokarao, 

Kad si nad i^ím stu oblast iniao, 
75 Neg zlo čiBÍft T\jemu dopitetio; 

Indi vidiS, da si ga uUot ^^ 
Eto dakle, što mu tvoja šala 

Tužím dade: pogana vješalá. 
Ti sam znadeš svjetovnja pravieu, 
BO Da pofttbi svakog ubojicu: 

Kakvo li češ imat gor ufaHJe ^^ 

Za tákovo griešno d^lofanjé! 



V. 

SATIB XAZUTE, DA V SLAVúmil IUADU gkULE, 
ALI EA£OV£? 

Málo prye ja sam govorio, 
, I na vašu zemlju potvorío^ 

Da u Bjozi škulá neimade; 

AI nu sada baš na pamet páde: 
5 Ima, brate, u svakomu selu 

Po tri skule; poislučajme v^u, 
Dok ti ka^em, odkud su postale 

I kako su od Turak' ostale. '^) 
Kada Turke jednoč iztjeraste 
10 I iz Ví še zemlje .protjeraste, 

Pak odoše janjičari Tur€i, 

Medečuét k6 pomanmi vuci ; ^^') 

27) U rukopisu : Ubojico ! ti si ga ubio. 

28) Vosljednja dva stihá čitam u ruJkopiau ovinů promjenami : 

Kakvo áMe Í0ia4ed utiaúje 

Za dofáíi d^iiiáBvno spaae^je i 

29) U rukopisu : Jeda bog dá, da bi 9vě propale. 

30) U rukopisu: Da bog dadé, poklali ih vuci, 

Pokle va«u zem^u itd. 
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AI vam prije zemlju otrovaše 

I vražje vam skule ostavíte, 

15 Kojeno vi i danas sliedite; 

Zar ste sli€f>i,tere nevidíte?") 
Po tri skule svagdje ostaviše, 

I u svakom selu namjestiše 
Prvá skula naziva se prelo, 
20 Druga divan, iliti posielo, 

Treéa kolo, gdje se uče igrat 

I svakakve lakrdije ^*) pjevat \ 
Od kojih ču sada govoriti, 

AI mi nemoj štogod zamjeriti, 
25 Dok ti kazem, kakove su ákule, 

Da bog dade, da bi se razsule ! 
Kakogod je za Turaká bilo, ^0 
Onako je baš i sada dilo. 
Prvá skula u večer počima, 
30 Pak več sliedit dopol noci ima; 

U nju idu momci i djevojke 

I donesu posle svakojake, 
Koja prelu, koja svile plave, 

Pak onď vezu njedra i iiikave. 
35 Hoéeš znáti, što se jošter uče V • 

Ja ču kázat sve, kako se muče: 
Žensko presti, a muško tamburat, 

Obodvoje krást i aěikovat; 
Brašno kradu i govedske masti. 
40 Peku pité i svakakve slasti: 

Gurabije i peksemetiée, ^*) 

31) U rukopisu: Jer ste sliepi, nista nevidíte. 

32) U rukopisu „vragolye". 

33) Stihá 27. i 28 neima u nikopisu. 

34) Stihá 41. i 42. u rukopisu neima. Sliedeče stihove 43 — 50 čitam u rukopisu 
ovako : Pak još vele , da se to nekrade , 

Pokle svakoj svoja májka dade. 
Istina je, da ti ona dade , 

Ali za to sva kuéa neznáde. 
I prem da su to malení grisi,*- 

Sasvim tizim on na duňi visi , 
Jer od iskre, kad se neutrne, 

Grád izgori i u pepel zgrne. 
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Peku alvu i od brašna ptiče; 
Pak se mloga s otim izgovara, 

Da se ovdje nimaló nevara, 
45 Niti ona što od kuče krade, 

Jerbo májka svaka svojoj dade. 
Može biti da ti ona dade, 

Ali za to sta kuéa neznade, 
Neg se čudi, kud se što§ta divá: 
50 AI na přelo poodnaša dlva. 

A mladiéi pokradu duhane 

Izpod krova ^s) na konců nízane ; 
Pak kad vidi, da se neée znáti. 

On se štagod veéega prihvati: 
55 On ukrade novce i haljine, 

Pak najposlje dojde pod batine; 
A kad ni to njemu nenabudí, 

On se vise ukrásti usudi, 
Dok nedojde ta njegova šala 
60 Na vidjelo pak i na vješala. 

JoA se uče govorit sramotno; 

Jer tko ondje kog u6i pametno?") 
Neg se čini njem njekakva dikaf, 

Kad ga čiqe psovati djevojka, ") 
65 I ostale stvari nepristale, 

Koje su im od Turak' ostale. 
Ej Turčine! pogan nekrštena, 

Nigda stvar ta nebi ti proštena! 
Što učini ti od Slavonije, 



85) Stih 52. glasi u rukopisu otako: 

Sve na konce liepo pouizane. 

36) Stih 62. i 63. čitam u rukopisu ovako: 

Jer tko ce je naučit pametno?. 

Njem se čini to njekakva dika itd. 

37) Posye ovoga (64.) stihá sliede u rukopisu ovi : 

Osim toga s djevojkam igráju 

Sliepog miša, sramotno pjevaju, 

I ostale svake lakrd^e 

Necu pisat, jer žalim hartye, 

Neg to velim itd. stih 73. 
Dočim stihová 65.-72. inchis. u rukopisu neima. 
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70 pjftj pfia prijp b^Q nijp! 

Je r to flrftvfl, trnit řk]ile twf^ke 

Zato velim, í^oj dr^gj SJí^vqnže, 

75 To nij' náčin (J^pcfl o^hrffiiti 

I npsrepp sy^e pjbrfpiti, 
Nit im dáti viece i n^^)cp, 

Nego slati ovce meí^ju vuHř- 
Velim, ovce iijpdjif vi|)(p sjati: 
80 ^ ^pr se momaH' po ped^set lati, 

Pak se on| l^r^iu vqjfoy^, 

]^)id peš gprjpi od tíh kurjaková? 
Oni viju k6 i 4nigi yuci, 

A ortuju Ifo pomf^mni Ti^rci. 
85 Pak se preij^iý^ hplj^fjiftom tucp, 

Vik^ stoji: prestaq c^bar yuče! 
Oni obnoc o}(Q ]^o]{i tfi^^u, 

j\ Jf^tl lipKO SYP kfljq waS^, ^'*) 
Ondá stražrúl pr^dftjiifi* w^t^p, 
»0 I PŘ ^^0 fl^ í^BjJiu abv»^; 

Pak ka4 tlftdp qd 4jpvfl|«^' hrpa, 

Ciftda zgr^biy sv^ljj sycyq 4rpa. 
Dok je tkogod q4w4 Rprp^twra 

I spt^va^i (^qmfi npprotýer^ 
95 Bože sveti! te^kp ^epajcije ! **^) 

Im^ 1' tomu kakv^ \|ekwiJeV 
Sad mi káži, mqj do^rí Sli^vpnče, 

Progovori, ta sto šutiš momče? 
Sad mi káži, jesu li to vuci, 
100 I još gor}i, nego su kurjaci, 

Jerbo kurjak ujede marvinče 

Jali drugo kakyogod imapče, 
Ali ovaj najbolje imanje, 

Tvoje Iří^ri HJ^de pqštenje. 

88) U rukopisu : dragi brate itd. 

89) U rukopisu: zapaiu. 

40) 8tiha 95.-98. u rukopisu ueira^. 
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105 Zato velim i vámi djevojke, 

Zemljakinje i moje Sl^.oi)ke: ^^) 
Nečuva se tako djevíčanstvo 

A i vaše aiyvece bogatetvo. 
NemečitjB u pogjbeU hhgo. **) 
110 Koje vam je od svpg Bvieta dra^o, 

Jer poštenje veliké je čine ; 

AI vidite, §to od iqega čine. 
Nego za svjet uzmite djevice 
Isusove di-age saruinice, 
115 Koja Katu, koja světu Maru. 

Koja Orku, koja světu Kláru. 
Vidit óete, kako su živile, 

I da nisu po noci hodile. 
Nego bile u svomu kvartiru, 
120 Pak su doma sjedile u miru, 

I kod kué^ učile se presti 

I grančice po rukavih vézti; 
Pokraj toga i knjigu učile; 

Jer se nisu po prelu mučile: 
125 I ucile pjevat litan^e: 

Ali sada toga kod vas nije! 
Zato i vi doma prebivajte, 

Roditel je vaše poštivajte: *») 
Možete se kpd kuée picunoci,**) 
130 Nehodajte na ppelo po noéi! 



41) 


Stih 106. čitam u rukopisu ovako: 

Moje drage i mile Slavouke 




42) 


Stihová 109.— 112. neima u vukopisu. Z^tim ěitam 
stihá ovako: 

Neg předa se uzmite itd. 


uistom početak 113 


43) 


U rukopisu: poslušajte. 




44) 


Ovaj i sljedeci stih glase ovako: 

Nek vam bude Gospa n pamoci, 

Nehodajte vi po tavnoj aofd ! 
Poslje ovih sliede još : 

Pak pamětné i mudre budíte, 

I čistocu vašu sačuvajte, 
I kod kuce učite se presti 

I grančice po rukavih ve«ti; 
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VI. 

DRU&A TURSKA ŠKTILA : - KOLO. 

Druga skula kolo se naziva, 

Kako vámi málo pre kaziva'. 
OvG biva baš u svetkovine *^) 

I u dneve bogu posveéene: 
5 Kamo idu mladé i djevojke 

I pjevaju pjesme svakojake. 
Dok u svetac bio dan osvatie 

I iz svoje postelje ustane, 
Odmah ide u bai^če zelené 
10 I natrga mžice rumene, 

Pak sto moře Ijepše nakiti se, 

Mlogo puta nevidí ni mise; 
Neg u kolo onako i ide, 

Koje majke čak do kola slide, 
1'^ Jer nemogu kod kuče sjediti. 

Neg bi radě u kolu viditi, 



Jer li stali dobra konja traže, 

U zatvoru , al se za njeg' káže. 
A ni tako vi niste bogate 

Pak da jošter toga neimate , 
Nebi vas se ni jedna udala , 

Baš ako bi od tog' Ijepša bila: 
Jer mladici <^evojak& traže, 

AP je žalost, jer se svaka káže. 
Ja se bojim, da nije istina, 

Sto govore Ijiidi od stariná: 
,,Bio gavran i Cista djevojka" ; 

Te dvie stvari sad je naci raiika. 
Al od svake ja to negovorim, 

Nit od svijiih djevičanstva dvojim, 
Navlastito, ké kod kuče side, 

I po noci nikuda neide; 
Jer imade i takovih dosta, 

Koja ima i pošteiya dosta , 
Neg od onih, ké hode po noci, 

Vjeruj draga, bog mi u pomoci! 
Ovimi stihovi završiye po rukopisu III., a po drugom izdai]gu V. odsjek 
„Satira." 
45) Stihá 3. i 4. u rukopisu neíma, a stih 5. počima: U nju idu itd. 
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Kako kéerce s dragún poskakiyu. 

I kakve li ^«) pjesmke pjevaju. 
Kada kolo igra polagano, ^^) 
20 Ondá májka ustane lagano, 

Pak na kcerci namje&ta marame, 
U djerdane sitno nanizane; 
U ako joj izpade kitica. 

Ona £uva, da nezgrabe dicp 
25 Kad se kolo u troje zaniše, 

I májka se s&ma u seb' niše; 
Čini joj se . da ce poletjeti. 

Što kéer vidi s ašikom igrati. 
A od svetca ni spomena nije, 
30 Da bí išla pjevat litan\je. 

One misie, da se tako sveti 

Dan svetcani i bogu posvětí, 
Što nesmiju ništa poalovati . 
A grjehota nije ludovati. 
35 Moja draga! bog nevelí tako, 

Neg on vámi govori ovako: 
Da šest daná sebí poslujete, 

A nedjelju ryemu poštujete; 
Nij' do podne, nego vas dugi dan, 
40 Jer je bog to svagda od na{^ vridan, 

Mísu gledec i čuvši *®) prediku, 

Jer donosí vam hasnu veliku; 
A kad bude tamo po pol dneva, 

Ondá one, gdje večernje neima, 
45 Neka uče liepe bogomolje, 

I drugima kazuje od volje, *^) 
I pita ga, tko ga je stvorio, 

Tko li jadna gorko odkupio, 
Za koju li svrhu satvorio 
50 I světím ga krstom posvetio, 

46) U rukopisu: I svakake. 

47) Stihová 19.— 30. (inclus.) u rukopisu neima. 

48) Mjesto „čuvši" stoji u rukopisu „světu". 

49) U rukopisu glasi ovaj i sljedeči stih ovako '. 

I drugomu kážu dobré volje; 

Još k otomu, tko ga je stvorio. 
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I ostale kráéanske pravice 

Otee, máti neka pita dice. 
To je načifi svefcac posvětiti, 

Stvoritelju svomu ^^*) ugoditi; 
55 Ali nije ^ koia pjevatí, 

Kraljeviéa k6 svetea sladiti, 
Kóji nije zaslužio slavě, ^^) 

Zalud ijttdi što se o írjem bavě. 
Sin je bio kralja Vukasina, ^'^) 
60 Pobjegavši služi u Turčina; 

Odnud Srblje zv«se na m-ejdane, 

Dokle težke nedopade rané. 
Velik bješe i jak j«guoica, 

Nacinio dosta udovica: 
65 AI i njega izpod Nikopoija 

Baš u bojů erna krvca polja; 
Ondje mu je i šara^ ostao, 

Kojega je vínom napajao; 
Te;, zato ga vrlo íjudi štuju, 
70 I dan danas od njega pjevaju, 

Na toliko, da je veée došlo 

U obiíaj i na sviet izišlo 
Pjevat pjesme, koje nevaljadu; 

Ali dobře njeki stid imadii: 



50) U rukopisu: I drftgomu bogu ugoditi. 

51) U rukopisu: Kóji njje znslužio slame, 

Da kamo li, da ga Ijudi slave. 

52) ^jesto stihová 49.-75. čitam u rukopisu o vp i ovako por«daiie 

Jer je bio jedau ubojica, 

Naliuio dosta udovicá, 
I mlogoga weotovao blaga: 

Od lijeg nije veceg bilo vraga. 
Ali zalud, kad ga ^udi štuju 

I daii danas od njega pjevaiju . 
Na toliko, día je vece došlo 

U običaj , i na sviet izišlo 
Pjevat pjesme, koje jjevaljadu; 

Ali dobré njekakvi stid imadu. 
Job da vidíš golemoga Čada: 

— Ja neznadem, je li tako svuda - 
DjevoJAká nije stid pjevati itd. 
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75 Jer djevojak' nije stid pjevati, 

Kaéa počmn u kolu. igmrti: 
Oj! H Marka Kraljěviéa mm 

Dohar konjic u poktji hvm; 
AI u crkvi neíma tko početí, 
80 Jer iin dodje njeká stid prokleti. ^') 

Bog bijaše liepo uredio, 

I grjehoti stida naredio. 
A dobroti neka bude lako; 

Yaina svetd to kaziýu tako; 
85 Pak je vrag te stvari premetniu), 

1 na dobro stida iiametiiuo; 
A grie^iti neka bude lako, 

Jer on radí, da prevarí tako. 
Projdite se, nioja braéo draga, '**) 
90 Takvik ákulá smišljettik od vraga. 

Vi znadete, da je turski zákon 

Iznesao Muhamed napokon ; 
A vrag mu je u ponM)ci bio,, 

Dok je Ijap^ stvati iamislio , 
95 Kojegod su lagfime^o tíefe, 

Medju kojini i kolo je Biío. 
Zato Turci najprvo póžese, 

Muhaniedu na grobu igraée, 
Za ukázat njekioje veselje^^) 
100 Muhamedu svwiw na poátttije. 



53) Poslje ovoga stíhá sliedt^ u rukopisu ovi: 

Da proslavě blaženu <V)evicu, 

I pjevi^ti njeamu ^jesmitiU'. 
O Maryo! radjl^ao bo^a mik^ 

Koja nisi milost uzkratila. 
AU sto cu viáe govoriti, 

I sám sebe ovudtt mořiti. 
Kad bog l^ede liapo umdiO' itd. 

54) d4. i 90. stih sliede u rakopÍM poslj« stiiia' 115., dočim su 116. i 117. 

Ostavíte vi tabox-a. dils-, 

Koja bogu nigda nisu> mttft^ 
amo premjeáteui. 
00) \J rukopisu: Za.ukacBat ujebakvo v^selje, 

Mnhamedu s\'etcu imu poitenje 
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Vidiš dakle, da je od Turaká **«) 

Došk) kolo; dá zla komšihika! 
Jerbo dá je došlo od kršcaná, 

Tog bi bilo i po drugih strana; 
105 Ali toga izvan Slavonije 

Nigdje nitko još vidio nije ; 
Nego služe drugačijé bogu, 

Vas dugi dan, štogod vecma mogu; 
I u crkvu svekoliko ide, 
^^^ Za predikom světu misu vide; 

A po podne štiju evangjelje 

I svakakve molitve od želje; 
Pak dječicu oni uče ětiti 

Katekizmus i boga moliti, 
115 A neidu u kolo igrati, 

I u svetac tako ludovati. ^') 



o6j Mjesto stihová 101.— 106. (inclus.) čitaui u rukopisu ove: 
Jo kazuju madjarske krohike, 

I ostale knjige svekolike. 
Ako neceš ni tom vjerovati , 

Ja cu tebi još ^epše kázati : 
Ti si prošao dosta liepe zemlje, 

Izišavši bas iz Slavonije, 
I prešao i preko Madjarske, 

Bohemije i preko Moravské, 
Pak si doéao u ravnu Slezy u, 

I još dalje, čak u Saksoniju; 
Sad mi káži , ja cu te moliti , 

Vidi 1' gdjegod to kolo igrati? 
Do istine! tog vidio nýe. 

Nigda nitko čak do Slavonije , 
Nego služe itd. 

57) U rukopisu : Zato ce im i bog sreču dáti. 
Poslje ovoga stihá čitam u rukopisu ove: 

Sada vidiš, moj dragi Slavonče ! 

Dragi brate i dobři zemljače I 
Da je kolo došlo od Turaká. 

Bože dragi! — ák zla komšiluka 
Projdite se, moja braco draga, 

Takvih škulá smiáljenili od vraga. 
Vidi opazku 54. i gore stih 101. slj. 



Digitized by 



Google 



- 303 — 

Ostavíte vi taková dlIa, 

Koja t{ogu nigda uisu míla; 
Neg molite vaše obrštare 
120 I biskupe, crkve poglavare, 

Neka mole svietlu cesaricu, 

Vášu májku i vašu Israljicu, 
Baš Marijn dragu Tereziju, 

Dugo vrieme bože poživí ju! 
125 Milostivo neka zapovidi, 

Svaku župu da s meštrom providi, 
Kakono je u zemlji madjarskoj, 
Mora viji i u zemlji češkoj; 
Kóji bi vam mládež naučili. • 
130 — Da bi bolje bogu poslužili — 

átiti, pisat i boga moliti. 

Rugaju se vámi vilajeti, 
Da od toga vi ništa neznáte, 
Jere škulá takvih neimate; 
135 Drugačije, kad bi to imali, 

Bolje biste i nju poslužili, 
Jer u pismu sva uredba stoji, 

Svak bi znao od dužností svojih. 
Gdje mu valja kako učiniti, 
140 Kad bi znao pisati i štiti. 

A vi da se njojzi obeéate 

I još vjerno opět zakunete: 
Krv proliti za njezinu službu, 

Sve pokorno , neimajué tužbu , 
145 Kako su vam i otci činili, 

Krv prolili i vjerno služili: 
Drugačije zahvalit neznáte, 

Kad toliké milosti primáte. 
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VIL 

TEEÓA ŠítJtA TtfESKA; ^ PÓŠIELO.*) 

Osiiii druí>og iiiiade posilo, 

Kó s (livanom nij' se razdi^lilo, 

Jer se žene skupě na sokaku, 

Baň u svetac i nedjelju svaku, 
5 Pak \ei ondje vasdan niormoraju 

drugomu i ogovaraju: 
Da u selu nitko neostane, 

Koga njihov jezik nedostane: 
Protťesajuc svakog živa stanje , '•^) 
10 Život, náčin i svako imanje. 

Jedna póčme kazivat novině: 

Ja sam čula bas od jedné žene, 
Da je naša Ivka i/prošena, 

Prsten dala i vec zaručena 
15 Za Marjana, babě Maře siná; 

Ali žene! ^^) je li to istinaV 
Muči draga! o tom negovori. 

Opět njojzi druga ódgovori: 
To nemore za nikada bití , 
20 Da če Mkťjan Ivku izprositi; 

Jer ja znadem, tko je baba Mara , 

Da se ona uvjek vjekce karu; 
Kod nje snaha mora sužanj biti. 
Nit joj može itko ugoditi. 
25 Ako (5eš joj neznám sto činiti, 

Sve za ni í>to ona ve ciniťi , 
Žali bože onog pusta ruha, 

Gdje se s mirom neée najest kruha. 
Da sam njome, ja na babu Maru 
30 Nebi išla, da živim u karu. 

Osim toga Marjan ašikuje, 

1 Maricu Mrakovu miluje. 

*) U ntkopisu sliedi posielo istom poslje divajia i moybe. 

58) Stihá 9. i 10. neiina u rukopisu. 

59) U rukopisu: ali neznám itd. 
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Ja Mancq vidiiB i Miuiiiia 
35 Istom gd^gol 8tq|ed m sokabiv, 

Aóikiqud di¥ttie u iHRaku. *^) 
Zato velím, gdje jc Ijulto taká. 

Tu i vise , to aaa 2Mdie avaka. 
Ako Ivka pojde m Marjána^. 
40 'VidH éete do malú lommew, «') 

Da ée ou iqu, te aitaki ^^n, tuti, 

Jer kako ée tíkmn ju Rubili, 
Kad njegova aíje bila voljSy 

Jier Marka nfem' se' dini biilja. 
45 Kad razumi sii^emašiat ivka ,- 

Kakva od nje na wkatcu vika , 
Ona prsten Marfanu poYraéft<: ' > 

Neéir poél, kanýu m^ Wa&i. 
Zašto Ivko ! me[}a dnšo draga, 
50 Drž taj prsten, li Mčkú v#aga; 

To je na§a obíhdmh Bramola, 

Tko je ttzrok', onogtt gtj^hota. 
Jařmi kaži^, t9B# Uei odgovam,«2) 

Tk^ li m me kojeSta obará? 
55 Ivka veli: pronrisli se dt^o, 

Koj] ti Je najvjerttiji pobra, 
I tko s tobom po mtíi dvuguje , 

Pak sd iflto 9 tobom potngtvje. 
Sad znám tko je, Maijiaii 04lg<>v«ra, 
60 Zato STSLUkfr neka^ ^dbe karit, 

Kad negkda, « kim prijat^jiife. 

Pak ovř nveni tako^ zahva^e ! 
To je istí gospodinov ftfega, 

Moj <$fúg tobož, p(^ala gd titga! 
65 Kojemu sam ámta vjerevno, 

AI da budiem, bo)je, miroYao. 
Ja več vidim, da on nije miran, 

Dok nij' svomu go^oditiU' viran; 

60) U rukopisu : ASikigu i Ijube u mraku. 

61) U rukopisu: Ti češ vidit do skoro vremeua. 

62) Od ovoga stihá do lS7.-inchis. fali u rukopiaa. 

iiELKOVIC VII. 
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Kázat éu ti, al nek je med naxaiv 
70 Ti nekazuj^ Ivko, před ženami. 

On mi velí: ej moj dragi pobrol 

Ďa ti vidiš, kako mi je dobro; 
Ja se Iiq>o služkinjama vladam^ 

Pak men' dobro, kad se i nenadám. 
75 Kad je obnoé i kad svatko mftči, 

One znaju, gdje im stoje kyuči; 
Natoče mi po pun keršov vina, 

kojemu je ponajbolja dna , 
I kog isti moj gospodin júje, 
80 U podrumu več boljega n\je; 

Pak ja sebi náčiním u stali 

Pod platinom jedan podinim mali, 
I u njega koršava postavím, 

Napijem se pak opět ostavím. 
85 Kad se koi\jma zob i ječam daje, 

'Uvjek meni po saka ostaje, 
Pak prodadem gdjegod u mebani 

I pijucam, kad sam na tebani. 
Kad gospodin u 6talu unide, 
90 Ja mu kažev(i, da konj dobro jide. 

Ako 1' pita, jesi V ga řešao? 

Nisám, velím, neg istom ppšao. 
Kad on opět otide iz átale, 

Ondá čeěem veé, kao od šale, 
95 Češagiju popadem u ruke, 

Al mí mlogo nežádaje muk^; 
Jer ga suknem od uba do řepa, 

Što bi bolje, jeda mu nekrepa. 
^ A kad řekne, da u bašči radím, 

100 • Tát i gledam, da se gdje ohladim , 

1 kad vidím, da tko k meni ide, 

Počmem kopat, da me istom vide. 
Jošter mlogo Marjan kazivače, 

Al mu Ivka na odgovor daše : 
105 Što se toga, Marjane, dotiče, 

Grieh jest smrtní, kojí u nebo viče, 
Kada slugí tko najam uztegne, 
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Pak u gríehe, kao u bláto, l^ne; 
Ali i to u nebo vapije, 
110 Kad se sluga ukradom napije, 

Pak preko dan veči dio spava, 
I kad rádi, isto šeprtljav^. 
Bog če jednoi neva^alog slugu, 

Vjeruj, metnut u veliku tugu, 
115 Jer praviňni svaka právo plača: 

Dobřím dobro, a zlo sa zlim vraéa. 
Josip služi právo Putifara, 

Goso njega nikad nepokara; 
AI od žene što siromab pati, 
120 Bog mu pos^e stostruko naplatí; 

U Egiptu posta poglavíca, 

Gle, što 6iní božanska pravica, 
Da i ouaj, kojí vjemo služi, 

Ako ga tko i neprávo tuží, 
125 II ako mu podpuno neplatí, 

Bog to lyemu poslje nadoplati. 
On postade velikí gospodar, 

I jos kraljev nad žítom baznadar, 
Tako, da su od dalekib strana, 
130 Kad bi komu pofalila braua, 

I kad gladno gdje nastane lito, 

Od Josípa kupovali žito. 
AI í slugu bog nevjeraog kára, 
Kojí krade i svog gosu vara, 
135 Da on sluga uvjeke ostane 

I gospodar nikad nepostáné. 
AI kad začu moja baba Mara, 

Skočí, bračo, koliko je stará, 
Ona trčí na sokak bez duše, 
140 Čak se čuje, kako jako puse; 

Kako dojde, tá med žene síde, 
Da ju one svekolike vide, 
Pak upita svoje snaše Ivke, 

Od kog čuše tako zle prilike: 
145 Da se Marjan i Marica Ijube, 

I po noéi da poštenje gube? 
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Ivka veftr meni káže Žena, 

AI joj neznám kázMi imena, 
Neg 6n kázat (mu, tke joj káže , 
150 Je r istma, il možeWt laže. 

Baba veli: neéu ostariti, 

Kap^iiu hoén ju tužiti, 
Nek^ kuji OD jezik iravežé, 

Da za dragim (řrugi put nelaže. 
155 Što češ Tiše? odgovara Irka, 

Izašla je svakoMka tiká 
Od njegohne istJe kuharice; 

Marjanovo djelo i. Marice. 
Moja břaéo! kada batya zaíu, «») 
160 Sve joj iskťe iz očijft skaiu; 

Onar vife, čak se i u ralin čuje, 

Kako jadnu kuharicu ps«ije; 
Što me se je, veli, dolatiia, 

Kad znám i óud i njezina (}ila; 
165 Sve se káže kí^ da je devota, 

AI u nriru nepustí sirota; 
Evo tíu je tužit oficiru, 

Ddtlegoťřjer nebude u mim. 
Onomadne mi ovdje sjedimo 
170 I doduše sva§to besjeďimo, 

Kako žene običaj imadu, ") 

One uyjek goToriti znadu; 
Tu bijaše i naša gospoja, 



63) stih. 159—167. čitam u rukopisu ovimi pronyenami : 

Moja bracol kada. začu baba, 

Mal Hepuóe od velifcog jada : 
Ona viče , čak se u mto Ďige, 

Kuharícu, il ti babu psige : 
Što me se je, veli, ona dolatiia , 

Kad ja znadem sva i^jezina dila , 
Vrle babě od dvajest godíná, — 

Eoja služi takvog gospodina. 
Da oÉ žnade, Sto mi ona ka&ě, 

Neéu kázat, jero znám da laže 
Nego éu ju tužit itd. 

64) Stihá 171. i 172. neima u rukopisu. 
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Pak 86 s namí šali i nasmija; 
175 AI dok dojde eva kubariíca, 

Nakiéena kao madjfufiea, 
Tá i poče gospoji ka^ivat^ 

Gospodina 4jela pťoka«sivat: »^) 
Kako se ína iijojzi éini viran^ 
180 AI od dnigQii]ipet nye mtm. 

Mučí babo! odgovajra Ivka^ 

Što te stoji na sokaku vikaí 
Jere ée to naš gospedin čiiti 
I gospqítt pmva ízpsovati, 
185 Kada ěuje^ da je evdje l»la 

Na sokafku i s »aini sjedila. 
Neka psi\|e, baba odgovara; 

I právo JB) ako ju pokara; 
Jer to nije njezina prilika 
190 S námi sjedit, gdje nas stoji vika, 

I gdje žene 2a drugim govore: 
Ako neée da ju ogovore. 
Istom baba još jezikom miče, ^«) 
AI eto ti kuharica vi/ge: 
195 Tko odnese njoj novině b^že, 

Tko li kaza i u ámutnju vrže? 
Kuhariea pametno se vláda, 

Pak na babu nekti iznenada, 
Neg plaěuci <ma babu pita: 
200 Što to babo, onoga ti svita! 

Jer ti za tunom uvjeke mormoraš 
I sirotu mene ogovaraš? 



65) U rukopisu sliede ovi stihovi: 

Da, kadgodjer kapelami dojde , 

Nigda s mirom pokraj nje neprojde , 
Nego itipa i joštere Ijubi , 

KapeUma na srčbu probudí. 
Jošter ?eli : ima jedna mlada , 

K njoj gospodin dojde iznenada ; 
AI iz duše neéu govoriti 

Da zlo Čine, jer valja umríti 

66) U rukopisu: Istom baba još u rieéi bjoSe. 



Digitized by 



Google 



— 310 — 

Što su tebi služkinje skrivile, «') 

Kako li bi siiote živile, 
205 Ako neče služit gospodara, 

Ili koga dmgoga boljara. 
Kóji bi je na svietu hranio 

I oda zla štokakva branio; 
Kako li bi boljari stajali, 
210 Kada nebi svQg slugu imaliV 

Dobro veliš, draga kéerí moja, 

Pamětná si, to je sreca tvoja; 
Tko te učí, onaj te nekara, • 

Nemoj mislit, da te baka vara. 
215 Dobro činiš služeé gospodara, 

Jer družinče vjerno neobara 
Kucu gosi, kad ga vjeiiio služi, 

I kada se gospodar netuží; 
AI imade i služkinjá dosta, 
220 Ké nepaze ni mrsa ni posta, 

Neg ostave na hrpi tanjure, 

Pak otidu éutiti tambure; 
A ovamo čine se devote 

I oblace kao i sirotě, 
225 Pak i od njih dosta smutnje bude 

I mlogi put uznemire Ijude. 
Mučí vraže! velí joj služkinjá, 

Ako služim. ja nisam robinja. 
Kako možeš drugoga suditi, 
230 A nemožeš na sebi viditi, 

Šta falingí i na tebi ima, 

Pak ti misliš, da sviet dobro prima; 
Ako služim ja u kapelana, 

Nepohodím, kao ti, mehaná; 
235 Nego radim, pak se molím bogu 

I od gríehá čuvam, kako mogu; 
AI nemogii od vaáeg ježíka. 

Jer ujede, kao zmija nika. 



67) StihoTá 203.— 233. neima u rukopisu. 



Digitized by 



Google 



' — 311 — 

I iznaša svaku nepodobu 
240 Na priproste i baš na gospodu; ^^) 

Teb' je žao, što joá nisi mlada, 

Zato neceš ostavit inada; 
A ni ondá, dok si mlada bila^ 

Niáta dobra ni6i učinila^ 
245 Neg lajala kako i sad laješ, 

Djeci čaraS i ugljeiýem bajaš. *^*) 
I čarajuc inoliš pozdraidjenje, 

Da od Ijudí imaš vjerovaivje; '^ 
Ti bo misliš, da bog molbu shiša, 
250 Kad tko hoče, da koje zla kuša. 

Od aršina dugo číslo pružiš, 

Pak uzdišeš i veée se tužíš, 
I nad njime po vas dan přežíváš, 

A bog znade, gdje tad pamet imaš; 
255 Na prediki i pod misom spavaš, 

I inladjemu zao izgled davaš, 
Pak juš misliš, da jesi devota, 

Men' zamíháš, koja sem sirota. 



68) 0?aj stih glasi u rukopisu ovako: 

Na fratrove, pak i na gospodu, 
a poslje lyega sliede još ovi : 

Kreznbico! jer uesjediš doma 

U budžaku pak nemoliš boga , 
Neg se ovud mučíš po sokaku , 

Zlo izuašaá i sprdnju svakaku. 
Eto su ti i nad jamom noge , 

Pak još smiješ ogovarat mloge. 
Teb' je žao itd. 

69) Pog\je ovoga stihá sliede u rukopisu ova četiri: 

Samo málo imaj uztrp^ei^je, 

Nece tebi manjkati ugljeiye, 
Ne studeno , nego čisto živo , 

Jer na svietu ti čiiyaše krivo. 
I čar^juG moliS itd. 

70) Stihová od 249. počamši, pa sye do konca ovoga odiýeka, u rukopisu neima. 
^jesto ovih čitam páko sliedeée; 

Moja babo! jod ti moraá znáti , 

Što cu tebi ja sada kázati : 
Bog je dao svakojake travé , 

Da čovječje bolesti ozdrave ; 
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Čuti babo! dáti jednu kazem, 
260 Nemoj misKt, da ja -ov^e lažem: 

Jesi li ti řekla na krštenju 

I i2těčnog gríeba oproštenju, 
Da vjeruješ u j<^dnoga béga, 

U trojicí jednog steifaogoga, 
265 I sotone sasvim 98 odríieš: 

Pak čaranjem oipet njega vičeš. 
Kamo vjera, kanio obecat\je! 

Odje je tvoj bog, gdje ti je ufanje?. 
Od sotone ti tražiš pomoci, 
270 Kojí tibdan nesmije pomoéi, 

Nego obnoč, kad je yeče tmiua, 

Jm* je syjetiost sámog bočjeg siná. 
Ja bi tebi kabala i vece, 

AI satn dávno otišla od kuée. 
275 Druga veli: tá šutíte fiene^ 

Dok ja kazem, po6lu9aíte mene. 
Moj muž sada postao trgovae, . 

Uzajmio sto fórintt novac, 



AI on šalje bolest na čovika 

Rad týegova griehk převeliká, 
Pak on igega sa bolešču kuSa, 

Hoce r radii, da ozdraví duáa, 
Ká po gríehu jest se razboíila, 

Dok je dragog boga uvriedila. 
Dokle pr^e da9a neozdravi 

I s dragim se bogom nepopravi, 
Sakramentom i po izpovidi, 

Molitvami i po zapovidi : 
Žaludu ti, što zavdáš tilo, 

Kad je meso oko dnge gcgilo ; 
J žaludu, Sto ti njega ma%eš 

I bi^uči u rukuh tm lažež. 
Nego kad se dufiicft izliči, 

I bog vidi, da ga opět di(i , 
BMgotfov! on svakake travé , 

Baá ako če , koje jedu krave , 
Pak se čovjek i njimi izH^i, 

Jerbo stoga stvořitelja dici. 
Jod ču tebi kázati od Hka , 

PoétttJ me, liepa je prilika. 
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Pak otide na skelu na Sávu, 
280 Neznám kamo, briga me je samu, 

Da mu sember sto krmakft dade, 

U Šopronu dok svitíje prodade 
On dotjera stotinu brayaeá, 

A nif dao ni polak novacá; 
285 Pak avliju moju izroVaše, 

I kuéu hii raal nepodkopaše. 
Kukuruzi on je stade hranit, 

Ja se Ijuteč nemogoh zabránit 
Nego jednoč, kada liepo svanu, 
290 Ja otidoh gledať na tavaViu. 

Kad ja dojdoh glédat kukuruze: 

Pražan tavan! poljaše me suze. 
Odtjera je tamo do Kaniže, 

Pak prodade málo i poftfže: 
295 Za stotinu debelih bravacá 

Nij' uzeo ni polak novacft. 
Barem glavno da on za nje uze! 

Prodá voía, kupi kukuruze; 

Bješe čovjek dol u Posavini, 

Bbš u nasoj z«mlji 81iivomji. 
Pokraj Savé u jednomu selu 

On imade i ženu ve&elu. 
Jednoč ode, da kosi livadu, 

Kako Ijudi hnaju navadu. 
Pak kad bješe travé oborio 

NJeŠto malo, pak se umorio , 
Ispravi se, da naoStri kosu; 

íz vodira vrže na nju rosu , 
Pak negledav, kad poče brusiti 

Prst odreza, al friško ošiti. 
Prst mu visi sam' na málo koze , 

Težke muke , svemogttéi bože ! 
On pomisli , da je pokaranje 

Za njegovo griešno djelovanje. 
Uze prsta i sastavi huda, 

Vrže gube i igekakva truda, 
Pak siromah poče pregledati, 

Po odkopu svuda razgledati , 
Nebi V našao , jer on dobro znade , 

Koja tráva za njegov prst valjade. 
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Sad nesmije u Lukačev šatnac, 
300 Za sembera nek se brine jamac. 

Treéa reče, po imenu Růža: 

Što ti sestro tako hvališ muža! 
Nij' za flvakog takva trgovina, 

Kóji neiraa pun svoj podrum vina, 
305 I u dvoru ergelu govedá, 

1 kovanluk pun voska i meda, 
Jal kom nije od otca ostalo 

I kóji se pomogao malo, 
Ter tko neima baš svojih novacá, 
310 Jali dosta konjá i ovacá, 

I tko nezná kupit i prodati, 

Neg se isto tudja posla lati; 
Pak on svinje hráni kukuruzi, 

Káno da mu uvjek oru pluzi. 
315 Ako ée on trgovac postáti, 

Neka se on arendaštva lati; 
Kako i naš njeki dučandžija, 

Štono kod vas ujegdje bješe prija; 



Ali evo nevole veliké! 

Neima travé, ká valja za like. 
Neg se sagnu do odkosa doli , 

Ako i^ega prst i vrlo boli, 
Pak OD uze jedan listak travé , 

Eakvego(^'er, koju Jedu krave. 
Oko prsta taj listak obavi, 

Sebi málo pokoja dobavi. 
Pak on reče , kada zavi ruku : 

Za griehe mi valja trpit muku. 
Sada vise kositi nemogu, 

Sjeduut ču pak se molit bogu. 
U tu doba, dok málo posidi , 

Zenu s mčkom on od kuce vidi, 
Koja igemu ,iz daleka viče : 

Hvaljen Isus, moj dragi čovječe ! 
Sto si danas tu u hladu sio , 

Pak to nisi dosad pokosio? 
Nama posla i vise imade , 

Nije samo oko te livade. 
Nepitig me, čovjek odgovara, 

Dopao sam velikoga kára, 
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Ondá *ée on bit praví trgovac 
320 I imati s obe straně novftc: 

I Od dučana i od arendaštva 

I od kakva drugoga pajdaštva. 
Baš pogodi ! odgovara treča, 

U dva posla nij' jednaká sreéa; 
325 Zar ti nisi čula poodavna 

Pripoviedat od onog ga vraná, 
Kóji vidi prepelicu hodit, 

Pak njezin hod ktijaše pogodit; 
On se za njom hodeči namuči, 
330 Svoj ostavi, njezin nenauči. 

I Nekazuj mi sestro od krčmara, 

Kóji točeé svoj vilajet vara, 
I u komu neima nitko vjere, 

Dokle pravé on nedrži mjere, 
335 A u vino dok nalije vodě, 

Istom vidiě, njeg u arest vodě. 
i Neg, ako ée postat zanatdžija , 

! Nek on bude dobar safundžija; 



Jer sam brusec prsta odrezao, 

Samo što je na koži ostao. 
, Di^ , da vidím ! žena proli suze , 

Zgrabi ruku pak odvijat iize. 
Ali bože! Čndna ^elovai^ja 

Prám čovjeku tvoga milovanja! 
G^je ti u čas njem' izlieči ruku , 

Da koaeci neimade muku. 
Kada žena odavi maramu, 

Ona nigc^e neugleda ránu , 
Neg prst cio kako i pře bio, 

Kako da ni odřezán ni bio. 
Samo istom što se málo znade , 

Kao konac , da se neinade. 
Vidiš babo! ove Ijekarye, 

Boi^u pomoč i světe Marye ? 
Ovaj nye u svoj prst bajao , 

Ni 8 vragovi , kao ti , li^jao ; 
Nit je njega izliečila tráva , 

Jer ni bila ni od lieka pravá : 
Neg zovnuo boga i Manju, 

Pak dobio sebi ljekai'yu ; 
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To ja kazem i moje je vieée, 
340 On 'ie skupo prodávati svieče. 

A što velím joSter od safiina? 

jBo^je iprogde, neg zlofcesta vuna. 
Suti draga, odgovara prvá, 

NjeSto b' rdda, još mi fali mrva: 
^^^ Zar svaki vrag ana na^init svieéuV 

Netrvala ti na tvojemu vieéu: 
Jer on u loj svinjskog metne sála, 

Pak izgorí kao i maěala. 
Ja preksínoč kupih za potaru, 

Pak nedura ni za jednu uru; 
Još nemogoh naprest ni vřetena, 

A izgorí, ko da je smetena. 
Neima boljeg od jednog pekara, 

Jer on barem nikoga nevara, 
355 Nego krušac i zemličku peče, 

Pak se vláda, i još novca steée. 
To je dobro! druga odgovara 

Izmed žen&, po imenu Klára: 
Da on kadkad i na cienu gleda, 
360 AI on nikad drugačije nedá, 

Neg ako je i jeftino žito, 

Sve jednako on, crno mu lito! 
Kruh prodaje i zemličku peče, 

Nij' moguče, da novca nestaře. 
365 Ja jučere poslah po peretce, 

Da jednime zabavím djetesee , 
Pak da vidiš! žali bog krajcara, 

Neima ništa, nego Ijude vara. 



Jer tko koga na svietu posluži , 

On od njega i plaéu zasluži. 
Projdi se ti tvoga mormoranja, 

Ja ti kazem, i tvoga čaranja, 
Jer vrag radí oko tvoje duse , 

Znáš da baba pod kotao puse. 
Ja bi tebi kázala i veée , 

AI sam dávno otišla od knce. 
^vjra stihem završuje se u rukopisu odsýek „posielo." 
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To istina! riei joj uze Kata: 
370 Nije bolji od jednoga tata, 

Kóji svoga Í8kriyeg prerarí, 

Krivo teče, a za grieh nemarL 
Ali što češ? kad on drugač nedá, 
Pak ni sudac ncK^e da prigleda. 
375 Takvi su ti i naši mesari, 

Reci barem, da on neprerari. 
Bolji komad daje gospodarom, 

A nama se uvjek táži krarom; 
Pak siromaš neka kosti ^odje; 
380 Mloga s zdjelom prazna ka6i do(I|e. 

Ja njeki dan dojdoh u mesai*u, 

Pak mu rekoh: dragi gospodaru! 
Odsieci mi d!obar komad mesa, 

Imam gostf — tako ti Čudesá! — 
385 Čekala sam i dva i tri sáta, 

Dok odsječe komad snba vrata, 
I odreza nješto málo uba, 

I primetnu komad karapuba, 
Pak ktijaše da metne i drobca, 
390 Já mu bacih, jer neéu ajnmokea; 

Hotijaob da ga sudcu tužim, 

A je V právo , da se isto ružim V 
Mesar tuži jezikom govedskim, 

Bolje projde, nego ja slavonskim; 
395 Zato skočiv s praznijem tanjurom 

Skubab kokos, ručab s mojim Gjurom. 
Neima sestro boljeg od mlinara, 

Bar siromab on nikog nevara; 
Nego kóji dobro samljet znade, 
400 Uzme ušur, tebi tvoje dade; 

Još kada je kakva dobra sreča, 

Namelje se puna brašna vreča. 
Nije tako! odnud viče Klára: 

Zar ti neznáš, da on tebe vara? 
405 Da odašta on peče koláče 

U pepelu i biele pogače? 
Neg od tvoga brašna odasije, 
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A teb' saspe u brašno posije. 
Ja sani žito liepo oprala, 
410 Da samelje njemu u mlin dala; 

A kada mi on povrati brašno, 

Odmab poznah, da nij' sasvim časno; 
Jer je moje žito promienio, 

Za nepráno svoje izmienio; 
415 A bog znade, kako ušur skida, 

Koliko li od koga odkida. 
Ja nahodím najboljeg terziju, 

Jer on rádi i na veresíju, 
A nikoga preyanti neče, 
420 Neg kad fali, još svoj komad meče. 

Neiraaš níšta! veli joj Lucija; 

Ja donesoh njegdje málo prija 
Za dva rifa liepoga damaška, 

Da mi zobun načini pobaška; 
425 Pak znáš, sestro, kad se čovjek boji, 

Zamolih ga, da předa. mnom kroji; 
Neée, veli, bit damaške dosta, 

Nek pol rifa još pošalje Kosta. 
Kad ja sutra po moj zobun dojdoh 
430 . I po sobi nješto motrit pojdoh: 

AI mu žena u budžaku sidi, 

(Jna misii, nitko ju nevidí, 
Od damaške djecí kroji kape. 

Kad ja smotrih, groznica me sápe; 
435 Ništa drugo od sebe neznadoh, 

Jer u ruki ništa neimadoli, 
Neg iztrgoh iz ruku damašak. 

Ona skoči, maši se za rašak, 
1 da mene udari po glavi — 
440 AI ju, sestro, málo neudavi\ 

Zato velim, pravog gospodara 

Neima boljeg od jednog tizmara; 
Jer on kroji sve od dobré koze, 
Labko prodá i sebe pomože. 
445 Bar mi od njeg ništa negovori, 

Ústa Dora, pak joj odgovori: 
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Ja veé znadem sve naše šustere, 

Dok što sprave, tá se í podere; 
Osíin toga svagda radit neče, 
450 Neg sve po dan na dilje odmeée. 

A áto steče preko sve nedilje, 

Neče ono da s ženom podilje, 
Neg u svetac proždre u mehani 

Svojím diiižtvoni liepo na tebani 
455 A kad dojde pone4Jeljak plaví, 

On se opět u mehani davi. 
Ja sirota nesmyem iz kuée, 

Jerbo neimam češtíte obuče; 
Nego hodím ja i djeca bosá, 
460 Snieg je evo, níje Ijetna rosa. 

Što vam drago! progovori Marta, 

Najbo^e je igrat se na karta; 
Jerbo čovjek novca zadobije, 

A svog níšta on prodaonye. 
465 Nebudali, po víka Pavlija, 

Znáš kockarom kakva je avlija, 
Da u i^ojzi níšta neimade^ 

Jerbo kockar sve proigrat znade. 
Moj muž bješe naučio príje 
470 Lombi-e, triset i što vraga n^e ! 

Dok ne razsu do posljednjeg novca, 

Sad u kuči neímadem lonca. 
Što se igra, kad neima aduta, 

Jal se barem neukloni s puta V 
475 Neg pomaže, pak postane platko, 

A sutra mu níje jelo sladko. 
Jal da barem dugo neostane, 

AI on nece, nego í osvane; 
Pak u jutro neima nigdje míra, 
480 Nego traži komadič papíra, 

Da pošalje ono, što je dužan, 

A obut se neima u što tužan! 
Pak još meni da oči zamaže: 

Dobio sam pet forint!, káže. 
485 Ja neznadem, kojí belaj sada! 
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Gospoda se igraáe dosada, 
Kóji doBta iitíaju novacft, 

Svoja dobra, konjá i ovacá, 
AU samo, da viieme poti^oše, 
490 Dva tri sáta, pa inlogo netroáe; 

Pak je ave pfristalo i gledat: 

Ali da je to šusterom nedat! 
Jer kad valja, da što sai^vaju, 

Ondá oni na kooke igraju; 
495 1 vjeruj* mi, mlogi zanatdžija, 

S ove igre posta inatdžija. 
Što preko dan zanatom zasluži, 

To proigra, žena mu se tufci. 
Još da se nij' Faro ukinuo, 
500 Mfogi bi 8 njeg ta i pogintto* 

Kvit a duplo, nigdje te nebilo! 

S mlogoga ti poskida odllo. 
Ja ti kazem, moja sestro Marta, 

Nij' za svakog igrat se na karta'; 
505 Jer tkogod se cesto igra vojte, 

Poskidat ée sa éurdije rojte. 
Tada reče imenom Milica 

I poštena jedna udovica: 
Je '1 vam, drfige, još štogod ostalo, 
510 Što se nije ovdje protresalo? 

Od toliko poštenib majstora 

Nitko nije bez vašeg ukora. 
Da to oni kakogod začuju, 

Ja bi rada, da ras izapsujw. 
515 Te zašto bi? njoj odgovaraju, 

A jer oni za nam' mormorajuV 
Hodmo kuči, dosta smo sjedile 

1 site se veé nabesjedile. 
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VIII. 

D I V A N. 

Još imade osobitá skula, ^^) 

Da bog dade, da bi se razsula! 
Koju Turci kod vas osta,više 

I divan joj ime nadievaše, 
5 Pak i vaši idu na divane, 

Žalud sjede i puse duhane; 
I u svetac i u poslen-dane '^) 

Oni secu, pak još liendovane, , 
A posao neuradjen stoji, 
10 Niť tko mari, niť se koga boji, 

Jere neima doma gospodara, 

U mehani on se razgovara; 
A kad odnud tako pijan dojde. 

On po kuči več bučiti pojde; 
15 Oko kuče svu čeljad raztjera, 

Tu se duša, tu se psuje vjera: 
Zašto niste išli na posao? 

Neg čekali, dok sam ja došao. 
Zar bez mene to nemore biti ? - 
20 Nedáte mi s mirom vina piti. 

Ej davori takvi domatíne!^^) 

Kóji piješ, a kuóa ti gine; 
Tá zli druže ! zar ti nisi znao , 

Da ti i sám moraš na posao? 
25 Najpre valja da ti zapovidiš, 

Pak da ondá sám k poslu prividiš, 
1 da budeš na svakomu mistu, 

Ako želiš imat kuču cistu; 
Jer gdje nije oko gospodara, 
30 Neradi se, nego se obara. 



71) Početak „divana" glasi u rukopisu ovako : 

Još imade jedna skula treéa , 

Da bi Turlcom uginula sreéa! 
Kojino ju kod vas ostaviáe itd. 

72) U rukopisu : Nek u svetac , jer u poslen-dane. 

73) Stihá 21. i 22. neima u rukopisu, a mjesto „Ta zli druže! (stih ^.} stoji 
u istom „nesrečniče !^' 

RGIiKOVIG VII. 2 I 
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Mudri Ijudi, kóji pamet slide, 

Još u večer mladjim zapovide; 
Baš kad pojdu skupa večerati, 

On jim stane tako govoriti: 
35 Ako bog da, ter živi budemo , 

Valja.da se ráno probudimo, 
I prekrstiv bogu pomolimo, '*) 

Pak za poslom svaki otidemo; 
Ti češ, Petre., žito zagraditi, 
40 A ti, Pavle, ono poorati, 

Što ste danas málo ostavili, 

Da budete barem sastavili; 
A ti, Luka, otidi u drva. 

Jer jih, sinko, več imarao mrva; 
45 Ti, Andrija, iči ceš na stražu , 

Kako meni desetnici kážu; 
AI očisti sve tvoje oružje, 

Da se na te gospodi netuže; 
Vi pak, žene, čistíte pšenicu, 
50 Da odvezem ja u vodenicu; 

A sto se pak pastirá dotiče, 

Sav komšiluk i sve selo viče, 
Da jim s marhom oni čine kvare, 

1 u tomu men' zadaju karé. 
55 Ja nemogu placatí potricu, 

Biti éu je, uzamši palicu. 
Ako r vrieme radit neuzdade, '^) 

A vi kuči, to vas svaki znade, 
Pak djelajte pod kolnicom zbice, 
60 Staré su nam vece i ornice. 

1 još vise poslova imade, 

Kad je kiša, pak se radit dade. 
Kad u jutru bio dan osvane, 

On valjade da najpre ustane, 
(i 5 Svekolike za poslom opravi 

I nikega žalud neostavi ; 



74) Stihá 37. i 38. neima u rukopisu. 

75) Stih. 57,-62. inchiá. fale. 
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Pak da poslje ide prividiti, 

Kako ce se svasto uraditi; 
1 k večeru nek přikáže svaki, 
70 Tko je posao uradio kaki, 

Da on opět zapoviedat znade, '«) 

Što se sutra raditi imade. 
Još su posli jednog gospodara, 

Eoji mladje miluje i kára: 
75 Da nastoji on najviše na to, 

I da gleda , gospodar je zato , 
Da jedinstvo imaju i slogu, 

Liepo živu i mole se bogu; 
Jer gdje neinia takovih poslova,* 
80 Ondje neima božjeg blagosova. 

Ako úě ti čeljad biti virna ") 

I u kuči prebivati mirna: 
Budi i ti u vladanju viran, 

Pak éeš biti od kuéaná miran. 
85 Nemoj ništa s ženom baškalučit, 

Niť, kad karaž, po svoj kuči bučit, 
Nego njemu donesi před oči, 

Da ti i sftm poslje posvjedoči, 
Da nevalja, kako on djeluje, 
90 Pokori se, pak tebe miluje. 

Još ti moraš, gospodaru, znáti, 

Kako valja mladjega karati; 
Jer trucanje čeljade pobuni 

I vecma ga jošter uzjoguni; 
ÍÍ5 Neboji se, nego na te žali, 

Nece radit, neg za kucom báli. 
Mlogi gazda sám čeljad pokvari, 

Kad jednako on za nje nemari; 
Nego jedno on bolje miluje 
1^0 I^ neg drugim, njemu nasljeduje. 

Sveti Pavao na to vrlo viče, 

Gospodará baš se to dotiče; 



76) 71. i 72. stihá neima u rukopisu. 

77) Od 81. — 100. inclu3. neima u rukopisu. ' / 
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Tkogodjer se nebrine isa mladje, 
Onaj svaki pogibeo ňadje, 
105 I neuči svojib podložnika, 

On je gorji i od nevjernika. 



IX. 

M0L7BA. 



Jošter jedan običaj imade, 

Tog Slavonac i nesetni znade, ^*^) 
I ovaj se kod njih moljba zove, 

Jer u svetac na posao zove. 
5 Liep običaj i dostojan hvale, 

AI se Ijudi sada s njime šale : 
Jer ni moljba za moguée Ijude, 

Neg sirotě udovice bude, 
Koja neima čime uzorati, 
10 ííiti sebi hrané doba viti. 

Stari Ijudi, to je kod njih bilo 

Ova moljba jedno dobro dilo, 
Koje oni činiše ubogu, 

Da bi samo ugodili bogu; 
15 Jer Isukrst vam ovako veli, 

Kóji vámi svim spasenje 7*^) zeli: 
U istinu ja govorini vámi, 

Da sirota bit ce uvjek s vámi; 
Ali tkogod što siroti dade, 
20 Neka dobro onaj svaki znade, 

Ako bude to u moje ime, 

Dat ce mu se u najskrajnje vrime. 
Tko ce dobro učiniti komu, 

Nek učini onom ubogomu, 
25 Kóji njemu neima čim platiti. 

Niti truda na svietu vrátiti: 
Dáti če mu svekoliko gori 

Bas moj otac u uebeskih kori'. 



78) U rukopisu : Kog Slavouci i dan dauas »Uede. 

79) Mjesto „svim apasenje" stoji u rukopisu „svako dobro.* 
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AI ako ti onomu učiníš, 
30 Kóji inm, pak i plaéu primié, 

Neceš za to drugu priniit gori ^^) 
Jere si ju vec iniao doli. *^) 
Ako dakle hoceš dobro dik) 
Učiniti, k6 je bogu niilo 
35 I po tvoju istu **) dušu dobro, 

Čini ovak, ti moj dra^i pobro: 
Kad te moli koja udovica, 

Jali druga koja sirotica , 
llradi joj ti od dobré volje, 
40 Na 'nom svietu bit ce po te bolje, 

tvom trosku , a ni od nje plaée , 

Jer onamo teb' Sabaot dat ce. 
A mogucnu áto na moljbu ideš, 

Neimaě ništa, izvan što pojides ; 
45 A još ni to nije dobro dilo, 

Jer moguénu, nij' siroti bilo. 
Drugačije da taj boljar ^^) znade, 

Koliko ga takva mo^ba stade , 
On ju nebi nikad sastavio , ' 
50 Ni svojim se dobrom mzstavio. 

Jer on skupi stotinu čeljadi, 

Koje starih, ali vise mladi\ 
Kolje vola i gdjekoje janje, 

Kupi sieno il pšenicu žanje, 
55 Pak je ondje tri puta nahráni 

I pití im niBta nezabráni. 
AI poéuti, sto mu se dogodi, 

Jer zlo vrieme baš ondá pogodi; 

1 ako je baě i dao misu, 

60 Poslenici al ju čuli nisu; 



80) U rukopisu : ,,I)o istint^ 1 neceš primit gori. 

SI) U rukopisu sliede ova dva stihá: 

To su rieči istog gospodina , 
Isukrsta i božjega siua. 

82) Mjesto „istu" stoji u rukopisu „griešnu." 
83} Mjesto „t^ boljar- u rukopisu „bogatac." 
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Za rad toga i bog se razsťdi, 

Što se ujemu svetkovina ^n\\, 
Pak on vjetra i posalje leda 

I bojaru uraditi nedá, 
65 Neg potuče njemu kukuruze , 

Kad je vidi poliju ga suze. **) 
Ako nebi bas ni toga bilo, 

Opět ujemu uevaljade dilo: 
Jere moljba vise kvara čini, 
70 Nego hasne onaj dan učini. 

Utiču se , pak zločesto radě , - 

Mlogo puta s gazdom se inade: 
Ako sam ti na moljbu došao, 

Ja ti nisam za novee pošao: 
75 Niti ceš mi novcem naplatiti, 

Što sam vriedan, ja cu uraditi. 
A kad gazda esapiti lati, 

AI se njemu ni polak neplatí, 
Nego najde, da je vise dao, 
SO Nego žita u hambar sabrao. ^^) 

Što je iiasna s takvim djelovanjem 

I u svetac moljbom poslovanjen) ? 
Vise valja četvero čeljadi, 

Što bez svetca teb' za novce rádi , 
^^ Neg da skupiš stotinu na moljbu, 

Pak da vas dan s njima imaš koljbu. 
Teb' se čini. da je jeftinije, •• 

Proesapi, vidit ceš da nije. 



84) U rukopisu . . . nek ga poJ*ju suze. 

85) „Nego žita on kuci ilobrao'* , 6itam u rukopisu. 
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X. 

PIEOVI. 

Od pirová nemogu mučati, 

Nego hoču i nje izkušati. »^) 
Da ti kazem, moj dobři Slavonče, 

Koja ludost, kad se zeni momče. 
5 Jer kada vi svog siná zenite, 

Nepitate, niti mu velite: 
Je li njemu djevojka u volji , 

Hoc*.e r živit s njom u dobroj volji, 
Nepf tražite sebi prijate^ft, 
10 I prošité gdje je vámi volja: 

Pak se poslje mládenci neljube, 

Neg od zlobě i dušu izgube. ^'^) 
To je ludost, veča se nemože, 

Sačuvaj vas svemoguéi bože! 
lí> Neg tražite, sto je njemu drago, 

Jer na svietu nije vece blago, 
Neg kad čovjek sa svakim u rairu ^^) 

Liepo živi, drži světu viru. 
Istina je, da i ovo valja, 
20 Da mladenac pita roditeljíl, 

Da mu oni svoje vieče dadu, 

Jer od toga oni bolje znadu; 
A pak to se neradi za vrime, 

Nego uvjek, dok je živo ime: 
25 Afi oni neka im nesmetu, 

Jerbo čine njim veliku štětu; 
Kako babě običaj imadu, 

Pak još kceri za njega nedadu, 
Neg razstave od railoga dragu, 
30 Pak otidu i najposlje k vragu. 

Druga ludost, koju vi činite: 



86) U rukopisu: nego hocu i od njih pisati. 

87) „Nego mlogi i dušu izgube" , čitam u rukopisu. 

88) Idjesto stihá 17. i 18. stoje u rukopisu ova dva: 

Ako neéeá dušu izgubiti, 

Kad te staue dietě prokliujati. 
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Da ju barem dobro promislite. 
Pak gledate, je V kakva dobrota, ^») 
Ako ce bit ona i sirota; 
35 I još da je barem dobré cudi, 

Da poslje nesmučuje Ijudi; 
Pokraj toga da bude poštena 

I rukama svojima poslena; 
A negledaj što imade ruha, 
40 A neznade ni izpeíi kmha. 

Niti znade zgotovit jedžeka , 

Neg da joj je gledat u covjeka ; »") 
Jer se nije kod otca mučila, 
Ni ženskoga posla naučila, 
45 Što joj va\ja kad postane mlada, 

I kako se jedna kuca vláda. 
Pak kako ce postat kuéanica 

I nazvat se dobra gazdarica; 
Neg je mlogo vrieme potrošila. 
50 I otčina posla ostavila. 

Dok je ruho u sanduk složila, 
Za udaju sebe připravila; 
Pak kada se za tebe udade, 

Ondá ruho kod tebe prodade, 
65 I sváto vom marame podili, 

Koja basna s otakvima dili? 
A za tebe skoro neostaví, 

Što bi samo prostrla po slami; 
Nego neima nij' dobré postelje., 
60 A perinje nij' vidit od že^je. 

Pusto perje preko sve godine, 
Žaludu vam ode i pogine; 



89) Ovaj i sljedeci stih čitam u rukopisu ovako: 

Pak gledate , koja je devota , 
Ba^ ako bi bila i sirota. 

90) Pos^e ovoga stihá sliede u rukopisu joS ovi: 

Nut posluěiy , moj dragi Slavonóe , 
Dragi pobro i dobři zem\ja(e ! 

Ja cu tebi Hepo ispisati 

I falingu před oči staviti , 

Kojuno vi i dauas činite, 

Kad djevojku za sebe vodite. 

Ona se nij' kod otca randila itd; (stih 43.) 
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Neznáte se od njega pomoéi, 

Kako biste spávali u noéi, 
65 Nego ono, ěto druga kupuje , 

Nit vam val|a, mti. vam ttebuje. 
Ostavite takové ludosti, 

Zaklinjam vas, ^^) tako vam mladosti! 
Neg neka ti donese košulje, 
70 1 k otoniu mekané posteije, 

Pak još stoinjak i gdjekog ručnika, 

Što ce proíátrt před svog zaručnika; 
A nij' třeba da podieli dare, 

Pak da tebi ona čini kvare, 
75 Jere Turci tako običaju, 

I darove i dan danas daju. 
Treca ludost: kada izprotíte, 

Vi toliki trošak učinite, 
Da je vece na toliko spalo, 
80 I ti^ošeiýe toliko nastalo , 

Da siromah ženit se nemože, 

Kóji troska tolikog nesmože. 
Jer ti skupiš trideset svatova 

I toliko žen& i hatová; 
85 Pak pojedu za nedjelju daná ^^) 

Tvoju bránu na godinu daná: 
Što bi tebi s niladom dosta bilo. 

Da se nebi ondá potroáilo. 
Jošter čovjek nebi ni žalio, 
90 Ni za troškom toliko balio. ^*) 

Da nečině drugačijeg kvara, 

Kóji kucu na zemlju obara. 
Jer kada se svatovi opiju, 

Oko kuce kokoši pobiju: 
95 Mlogo puta bas i hranjenika. 

Jer je kod ujih tad sloboda nika; 
I osUle čine nepodobě, 

Siromahu svu kucu porobe, 



91) U rukopisu : Ja vas molim , itd. 

92) „Pak pojedu za tri biela daiia", čitam u rukopisu. 

93) U rukopisu : Ni za trošak toJiko mario. 
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Nepazeéi ni što je sramota, 
100 Nek neznaju bar što je grjehota. 

Sad mi káži , koju imaš fajdu , 

Kad ti Ijudma neizpuniš kajdu; 
Jer se mlogi ondje i pob^uje, 

Kada pojde, teb' ne zahvaljuje, 
105 Neg ti joěter i mater opsuje, 

Pak ni tebe ni pir nepoštuje. 
A sutradan, kada dan osvane, 

Kóji more, taj ráno ustane, 
Pak on dojde, nij' da tebe dici, 
110 Nego da se kod tebe izliči. 

Projdite se takvih lakrdijá , 

Koje nisu nego vriedne smija. 
Što ti nosiš crljena barjaka, 

Pak običaj sliediš od Turaká: 
115 To nij' liepo ni dostojno hvale,-") 

Nego istom što se ijudi šale. 
Prem od toga da nitko nepiše, 

AI od osám netře buje vise: 
Zovni kuma i još starog svata, 
120 I djevera, potvorenog brata. 

I još jednog, kóji razgovara, 

AI neka ti kuéu neobara: 
Pak dobavi bubanj i svirale , 

Baš ako éeš i tambure male. 
125 Možeš zovnut i ženskóga uha, 

Jer je bez njih pir i gostba gluha, 
Koje ée ti uz bubanj igrati, 

Djeveruše, snašu zabavljati. 
Ako ti je u selu djevojka, 
130 To je za te još bolja prilika: 

Ti se vjenčaj, pak na ručak idi, 
I onaj dan sa gostima sidi, 
Igí^ají PJevaj i veselí Ijude, 

Neka svaki dobré volje bude. 



94) Ov%j stih i sljedeéi glase u rukopisu ovako: 
To aij* liepe, vjeruj meni Ijiate , 

Peglttáaj me, bit ce bolje za te. 
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335 Ako li je u drugomu selu, 

Ti djevojku dovedi veselu, 
Pak drugi dan svatové posluži, 

Nek se na te iiyedan netuži. 
AI nevalja što jedno činite: 
340 Što djevojku samu zatvorite , 

Pak vam sjedi séma u koroori, 

A ni s kime vas dan negovori, 
Nego samo pustíte djevera, 

Da joj služi i nju razgovara. 
345 To vi turske sliedite adete, "**) 

Jerbo od njih to sve imadete. 
To nij' iiepo nit hvale dostojno, 

Niti Uudski, niti baš pošteno. 
Promislite, je li to prilika? 
350 Kad se zeni momče i d^jevojka. 

Vi ťinite svaka naopako. 

Vjeruj nieni, to nevalja tako; 
Jer čije je najveée veselje, 

Onog valja metnut u pročelje; 
355 NJH med kumu i med djeverušu , 

Nek se šale i nek heglendišu ; 
A on valja da kod kuma sidi . 
I svatové svekolike vidi; 
A djeveri neka svima služe, 
360 To je dužnost, neka se netuže. 

Pak kad onog daná probavite 

I ženitbu Iiepo proslavite: 
Zahvali im, neka kuči idu, 

Neka tebi svega nepojidu; 
365 Nego sebe nek promisli svaki, 

Što seb' zeli to i drugom taki. »^) 

. 95) Ovoga i sljedeéega stihá ueima u rukopisu. 
96) Ovaj stih glasi u rukopisu ovako : 

Kakvi je on , i drugi je taki. 
Nadalje nepoéima u istom ovt^je nov odsjek, veé posljednji etihovi ovoga i 
oni syedecega odsjeka „Zaruénici", kóji je naslov u II. izdaiyu izostao, 
sačiiyavaju odsjek XI. ..čaranje i krivotvornost okolo vjen- 
oai\ja", kóji naslov opět u rukopisu fali. 
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XI. 

ČASANJE I KEIVOTVORNOST OKOLO VJENČANJA. 

Jošter jedno napomenut hočii, •') 

Kod vjenčanja kakvu čine zloéu: 
Kada pojde od svoje mateie, 

Još ju ondje babě nagovore: 
o Kada bude ona na vjenřanju, 

Nek se mladtó pritísne u;ía nju, - 
Da se kroz vas progledat nemože, 

Jer tam, sinko, nabuditi može; 
I još da nm, ako kako rnore^, 
10 Polagano i na nogu staneš : 

Pak još prije nego s njime lezeš, 

Koliko god uzliéft zavezeš, 
Onoliko nece godinicfi 

Tebi, sinko, dosaditi dica; 
15 Neg ceš biti liepa i ramena, 

Kao da si juřer dovedena : 
A kad budeš s njime u postelji. 

' I on tebe primi i zagrli : 
Paži, nedaj prsa dodjeti se. 
20 Jerbo ée te zaboljeti sise: 

I ostalu vragoliju mlogu , 

Od kojih vec govorit nemogu. *») 
Davor babo! baš si ti sotona, 

I još gorja, neg je istá ona;^'*) 
25 Odkuda ti taj nauk imadeš, 

Odkuda li sve te stvari znadeš? 
Valja da si u Egiptu bila , 

• Dok si takve řarolije svila , 



^7) Mjesto ovoga i slj^deéega stihá citam u rukopisu ove : 
Jošter jedno , mal ne žaboravi', 

Necu proci, tako mi Ijubavi! 
Dok nekažem, áto još običaju 

Zar učnice činit na vjenMiyu, 
Kada pojde itd. 

98) U rukopisu: Koju od straha pisat nemogu, 

99) Stih. 24. ~32i neima u rukopisu. 



Digitized by 



Google 



— 333 — 

il možebit od bule učik, 
30 Iz čitapa áto je naučUa; 

A ovamo neznáš otčenaša, 

Niti právo, što je vjera naša. 
Gdje to stoji u svetonm pisnu, 

Da se tedao ue drugo pritisnu, 
35 Kada služe sveti sakramenat, 

Vjeru daju i poCmu zaklittjat? 
Ženitba je sakramenat sveti, 

Koga Isus bai g(ave«n posvětí. 
Kad je bio u Káni na piru, 
40 Sa svatovi sjedjaSe u miru; 

Tu bijaše i njegova máti, 

Koja hoti pira darovati, 
Pak zamoli svoga dragog siná, 

Da od vodě njnn načini vina. 
45 Ai kako če načinjati vámi, 

Kad ga neima nigdje medju vámi V 
Jer on neée u kuéu uméi, 

Grdye se 6ara i vezu uzliti. 
U zao čas ga ondá zavesala, 
50 Au drugi opět odvezala,. 

Kakono ga ni odvezat nečeš, 

Jerbo boga ti na stranu me^ieš, ^^^) 

100) U rukopisu: Pokle boga ti u srčbu meóeS. 
Zatim sliede ovi stihoii: 

Jer on varna oátro zapovida 

I po^ svojih svetcih pripovida , 
Da rastetei pumte zoHilja, 

Ali nge vaSu bludnu že^u. 
Deder proátg sveto evangje^e, 

Dó istine ! zaniet óe te teiye , 
Kada lu^jdes, gdje Isukrst yeli, 

Kojí varna svim spaseige zeli: 
Kako stablo, koje Beima ploda , 

Tako čovjek, kóji neima roda , 
Podajec ée se pak u vatru vrže, 

Nek iagori i pogine brže. 
Drugačge ženitba bez 4j^ce 

Bad kao dan, kada nesja šunce. 
Ovim završuje se u rukopisa odajek^pipovi", a noví, „ za ručnici ",po6ima 
ovako: Vidis draga, kako se to priti, 

Da se svaka u pakao biti , 
Koja rádi, da nerodí dicu, 

Pak bog kára za takvu krivicu. 
Zaáto tebe itd. (stih 55.) 
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A vjeruješ crne Prolije 

I ostale jurské vragolije, 
55 Zašto tebe tvoja draga máti, 

Kad ti pojde, nauči čárati? 
A nekaza, kako češ roditi 

I cyečicu bpgu odgojiti; 
I nekaza, šta úe reč ženitba, * 

60 Koja r od Dje hasna i potríba; 

Pak nereče: moja draga fcčeri, 

Ti češ Boi se udati k večeři ; 
AI si mlada i joštere luda, 

Neznáš ništa od ženitbě huáa; 
65 Neg poslušaj, ja ču ti kázati, 

Sto ée tehi i poalje valjatí: 
To bijaše n počelu vieka, ^^^) 

Kad bog stvori od zemlje čovjeka, 
On ga stvori na svoju priliku, 
70 Da ga slavi i daje mu diku; 

Pak ga u raj zemaljski uvede, 

Neka gleda božanske uredbe, 
I još njemu tako zapovidi: 

Od.svakoga stabla voče jidi, 
75 AI od onog ti nejidi stabla, 

Od poznanja dobrotě i od zla; 
Jer ako ga budeš okusio, 

Smrču ondá ti budeš umrio. 
Jošter reče Svemoguéi tako: 
80 Nije dobro čovjeku ovako 

Biti samu, a bez pomocnika: 

Načinimo, nek mu je prilika. 
Tada vrže sanak na čovjeka, 

Uze rebro iz njegova boka, 
85 I satvori njemu pomocnika, 

Neka mu je u svému prilika. 
Kadá čovjek oda sna progleda 

I kraj sebe on ženu ugleda: 
Ovo, reče, kost od kosti moje, 

90 A i meso baš od puti moje; 

101) U rukopÍ8u : To bijaše od postanja svieta 
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Zato nek se mužatica zove, 

Jere posta od kosti muževe; 
I zato ée u napredak biti, 

Da če čovjek svaka ostaviti, 
95 Otca, raater prije ostaviti, i^*) 

A zeni se svojoj pridružiti; 
I biti če dva u jednoj puti, 

Kako jedno tielo ce živjeti. 
Ali zmija faličnija biše, 
100 Neg sve zvieqe, kako pismo piše, 

Pokle ona ženu nagovori , 

Da okusi, pak da se umori: 
Je li, reče, bog zapovjedio 

I od stabar jesti zabranio? 
105 Mi jedemo, Eva odgovara , 

Liepo voče od svijuh stábalft ; 
AI od onog, što je u pol raja, 

Nesm\jemo baš ni blizu kraja; 
Jer ako se budemo doditi, 
110 Morat čemo obodvo umriti. 

Niti četě, odgovara zmija. 

To se neče dogoditi zbilja; 
Neg bog vámi zarad tog nedade, 

Jer on dobro u napredak znade, 
115 Kad stanete od tog stabla jisti, 

Oři ée se vaše otvoriti, 
I vi cete kako i bog biti, 

Dobro od zla razlučit umiti. 
Žena gleda plemenité stablo, 
120 . Liepo gledat, a sladko zajelo; 

Uze vočku, pak ju i pojede, 

Uze drugu, pak i mužů dade. 
Tada im se oci otvoriše, 

Da su goli tu odmah vidiše. 
125 . Oni lista od smokve uzeše, 

I od njega zaprege spletoše. 
AI kad oni božji glas slišaše, 
Kóji ondá po raju hodaše: 
102) U rukopisu: otca, mater i 8.ve izgubiti. 



Digitized by 



Google 



■ — 336 — 

Oni se tad vrlo prepadoše 
130 I pod stabla obodvo sakrišc. 

Bog ga viče: Adame! Adame! 

Gklje si sada? izajdi předa me. 
AU Adam bogu odgoyara, 

Jere vidi, da se na nfeg kára: 
135 Ja sam, veii, tvi9j sada glas slišao 

Pak sam zato ovdje unišao, ^°') 
I jerbo sam sada goI ostao, 

Zato si me pod stablom zastao. 
Tko ti káže, da si gol ostao, 
140 Bog liiu veli , nisi li koštao 

Od 'nog stabla, što sam zabranio, 
Da nejedeš teb' zapovjedio? 
Adam veli: žena me prevari, 

Koju' meni ti od rebra stvori ; 
145 Ona uze, pak i meni dade, 

Ja pojedob, pak i gol ostade. 
Svemoguči tako reče zeni: 

Zašto, ženo, ti tako učini? 
Ali ona njemu odgovori: 
150 Da ja jedem, zmija nagovori. *o*) 

Tad bog zmiji govori ovako: 

Pokle si ti učinila tako , 
Prokleta si izmed švih živina, 
Jer si puna zloée i křivina: 
155 Na trbuhu moraš uvjek lizti, 

Mjesto hrané crnu zemlju jisti ; 
Učinit ču svadnju medju tobom , 

Medju ženom i vašim sjemenom, 
I ono ce tvoju glavu zgiqesti, ^^^) 
160 A ti éeš ga sve za petu grizti. 

A ti ženo, poče irjoj govorit, 

Ja éu tebi mlogo tuge stvorit, 



103) U rukopisu: Zato aam tebe i prepao. 

104) U rukopisu : Da ja jedoh, zm^ja me prevari 
106) Ovig i filjedeéi stih glase u rukopisu ovako : 

I on če ti tvoju glavu zgnjesti, 
A ti čeá ga za petu igesti 
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Navlastito ktda budeš tiudvila, 

SvakojaJco teučit éeš se hudha, 
165 I s nmkom (iéS poroditi dicu, 

Jer uiint toliku krivicu; 
Ja ču tvoju vol^oe podložiti 

Tvomu miiža i tebe predatí, 
I ti mu se moťaš pokoriti>, 
170 A 6fn ée ti tvoj gos^dar bXi. 

A Adamu tužnu pro^ovori*, 

Na6em otců tako bi»g gOTorif: ^^^) 
Kada si ti žeDU posluáao, 

I zapovied moju uesliiéao, 
175 Neg od stabla onoga si jio, 

Što sam tebi zabranlo* MO: 
Prokleta ti neka zemíja bude, 

Kad ju oreé, neka imaá trude; 
Trn i dračje neŘ ti otia nosi, 
180 Jer předa mnom ti sagriešio si; 

S težkim znojem moraš sé hťatiiti 

I na svietu oda zla brániti, ^^) 
Doklegodjer nebudeš postao 

Crna zemlja, odkud si došao: 
185 Jer si zemlja, pak češ z^emřja bití, 

I u nju se opět po?ratiti. 
Sada vidiš, moja kcetí draga, 

Ovaj nauk svrhu svega biaga, 
I da je to baš zápovíeď božja, 
190 Da je žena svom mužů podložna. 

Živi dakle s njini u dobroj vdjí, 
liazgovarajr njega u nevolji; 
Kad si kriva i kad te pofcura;, *<^«) 
Žena mužů nek neodgovarar, . 
195 Nego njega liepim' rieéma mofi, 

I vláda se po njegovoj volji. 



106 j U rukopisu: Svemoguri tako mu govori. 
107) U rukopisu : Doklo budeš na svietu živiti. 
108j Ovaj i sljedeéi stih glase u rukopisu ovako : 
Kad si kriva neka te pokara, 

Zena njemu nek neodgovara. 

RKLKOViÓ Vlil. , 22 
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Ako li mu baš ni kriva nisi, 

To od tvoje još dužnosti visi, 
Da podnašaš iqegove falinke, 
200 Před njim šutíš i nečiníš vike; 

Jer ako éeš vatru ugasiti, 

Nemoj na nju drvá nabaciti, 
Nego vodu, od koje se trne: 

Tako áuteé srčba se utrne. 
205 Imat četě tuge i žalosti 

I progonstva svakojakog dosti: 
Ali paži, nemoj se smutiti, 

Nego valja u boga ufati. ^^^) 



109) U rukopisu sliede još ovi stihovi : 

Istína je , zaručnica veli , 

Liep je nauk, odgovara meni , 
Ovaj nauk i ponukovaiye 

Učí Ijude mimo uživanje. 
AI kako bi men' máti kázala, 

Kad ga n\je sama naučila ; 
Jer se nama tako nekazige, 

Niti toga tko před nama štije, 
Nego nama kapelani priete : 

Počekajte do korizme avete, 
Pitat éu vas ja na izpovidi, 

Koliko je božjih zajpovidl. 
Pa kad dojde ta rutava zima. 

Post nastane i světa korizma, 
Skupimo se mi kod kapelana. 

Pak nam dade da predemo lana; 
Pak nas ondá ódmah izpovidi, 

Al nepita božjih zapovidi. 
U tomu nam i zima projde, 

Tako bude, kad i druga dojde. 
Muči djevo! negovori tako, 

Ja znám vaše c^elovaiije svako. 
Ti se tužiš na svoga pastira , 

A ja znadem, da vas silom tira 
I na nauk i na bo^u službu , 

Pak činite opět na njeg' tužbu. 
Stid je tebe před njim govoriti , 

A drugač se nemore učiti ; 
Zato idi na prediku cesto , 

64je ti mores naučiti svašto , 
Sto god ti je duši spasonosno 

I za život .... koristno. 
Ovim završiye se odsjek „zaruéniei". , 
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XII. 

NÁČIN LIEFO ZIVJETI SA SV07IM DBUQOM I ISFISAN7E 
7EDNE ZLE ŽENE. ''') 

Hoder amo i ti zaiučniče, 

Pak poslušaj što ti pismo viče. 
Jesi i' čuo, što ja sad govori'? 

kak' od zemlje bog čovjeka stvoří, 
5 Pak ga čovjek takija uvridi 

I prestupi světe zapovidi; 
Zato ga bog on(^e i pokara 

I iz raja zema^jskog iztjera, 
Neka ide na sviet med živině, 
10 Jer učini toMke křivině; 

Pak nek s trudom zem^ju ore 

I hráni se s ženom, kako more. 
Ode Adam tužan i žalostan, 

Porad grieha baš čisto bolestan; 
15 On izmisli svakakve zanate 

I k otomu načini balatě; 
Uze pluga, pak on zemlju para 

I svojom se ženom razgovara: 
Ab! hoée li kadgod doói vrime; 
20 Što bog reče, da ée žensko sime 

Holoj zmiji nje glavu satrti, 

Nas od ovog grieha odkupiti, 
Pak nas s dragim bogom pomiriti 

I od srčbe i^ega umiriti! 
25 Adam ima veliko ufanje 

Baé u božje aveto obeéanje, 
Da ée doči poslje njega žena, 

Od koje tfe krvi i plemena 
Roditi se njegov odkupitelj, 
30 Isus dragi i míli spasitelj. 

Tako i ti, dobři zaručniče, 

I Adamov griešni nasljedniče: 
Ti si njemu priličan u svému, 

Dogadja se tebi, kó i njemu ; 

Mjesto ovoga naslova stoji u rukopisu „Zaručniku.'* 



110) 
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35 Jer dok Adam ženu neimaše, *") 

On se ničim tada nebrinjaše, 
Neg kod boga u milosti bio, 

Plemenilo, liepo voée jio; 
Ali kako on ugleda ženu, 
40 Tá ga odmah ona preokrenu 

I prevari baš na očiglede, 

Da on voéku zabranjenu jede, 
Pak u brigu njeg i sebe vrže, 
Da su goli poznadoše brže. 
45 Tako i ti, dok se neoženíš, 

U milosti ti kod otca živiš, 
Pak se ničim na svietu nebrineS, 

Neg što otac dobavi, to jideš. 
Ali kako ti ženu izprosiš, 
50 Tá za brigu odmah i osjetiš: 

Kako éeš se na svietu hraniti 

I oda zla svakakra brániti. 
Tako valja, da se ženom staráš 
I u tugi s njome razgovaraS; 
55 I joštere uztrpljenje imaš, 

Drage volje dobro i zlo primas. 
To nevalja, da ti lyu progoniš 

I nogama ko robinju gaziš. 
Jere nije od nogú stvořena, 
60 Da je od tebe uvjek pogažena; 

Niť od glave, da se neuzvisi 

Svrhu tebe i još nepobisi: 
Neg od rebra, iz polak řovika, 
Da ju Ijubiš, jer ti je prilika. 
65 To nij' liepo, da fioyjek i žena 

Jedno drugog šramote iména 
Před komšijom, ili u mehani. 

Jali gdjegod kad su na tehani, 
I jedno se na drugoga tuži 
70 - I před drugim svoga drůga růži , 



111) Ovaj i sljedeéi stih glase u rukopisu ovako : 
Jer dok se luj' Adam oženio, 

N\j' se oičiia u rigu brinuo. 



Digitized by 



Google 



— 341 — 

Pak kazuje njegove falinke: 

Vjenij meni, to su zle prílike! 
Nego va\ja, da drůg drůga čuva 

I falinge još večma ne kuva, "2) 
75 Jer se ono i njega dotiSe, 

Na njegova što tko drůga viče. 
Mlogi iraa plemcnitu ženu , "3) 

Dobru, liepu i vrlo poštenu: 
AI ju sobom on isti pokvari, 
80 Jeř ju cesto nagriza i kari; 

Ljubosumlje njega vrlo muče, 

Jer zlotvori takvog muža uče; ^^*) 
Jer dok vidi, da u kog pogleda. 
On se boji, da Ijubavi nedá; 
85 Ako li se tkogodjer našali. 

Jal nju istu před njime pohvali : 
Přepade se, pak mu odgovori, 

Da on toga právo negovori. "^) 
Premda je laž, on tvrdo vjeruje, 
90 I u srdcu svomu nemiruje, 

Dok neide i nju neizbije. 

Bože dragi! a kriva mu nije. 
Těžko grieši, kóji čini tako, 
A negleda prije svakojako, 
95 Je r istina, što mu se kazuje, 

Da nij' pizmen, kóji prikazmje ; 
Jer imade na 'vom svietu Ijudí 
' Kóji drugog baš od zlobě sudi, 

Niti zlotvor nemore vidjeti "«) 
100 Dvoje složnih u miru živjeti. 

112) U rukopisu: I falinge lyegove pokriva. 

113) Ovsy i sljedeéi atih glase u rukopisu ovako: 

Ima \iudi, kojí ima ženu, 

Plemenitu i vrlo poštenu. 

114) U rukopisu : Jer budalu isti vrazi uče. 

115) Poslje 88. stihá aliede u rukopisu ova dva: 

Ako bi se tkogod pohvalio, 

Da mu je on ženu poljubio. 

116) U rukopisu: Jer sotona nemore viditi 

Dvoje dragih a miru živiti. 
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Drugačije muž i dobra žena, 

Dva pod kucom stupa podvržena, 
Kóji drže jakost svukoliku 

Na ramenu i kuéu toliku; 
105 Ako od njih kojegod posjrne, 

I onaj se drugi kraj prevrne. 
Budué dakle, 4a je žena svaka 
I slabija i nij' tako jaká: 
Zato covjek i njezinu stranu 
110 Mora držat prigledajué na nju; 

Ar nevalja, da joj uzrok dade, 

I on sám ju na srčbu navede, 
Pak ju opět on zato iztuče, 
I ostalo zlo na se navuče. 
115 Hvali boga, što nije opaka, 

Jer je, momče, zla žena ovaka:. 
Kada njojzi nije što po cudi, 

Nestidi se ni poštenih Ijudí: 
Nego viče i po kuci buči, 
120 Lupa vrati, kao vrag se muCi, 

Ciči, ječi, pak oda zla pláče, **0 
Kuně, grdi i po kuci skáče; 
Ti ju zoveš, da ide ručati, , 
Ali ona neče ni gledati, 
125 Nego veli, před tobom je, žderi! 

Neéu jesti, ni sad ni k večeři; 
Volim ovdje umrieti od glada, 

Jer cu puknut od težkoga jada; 
Bog ubio dušu i onomu, 
130 Tko je uzrok sužanjstvu ovomu; 

Volila bi, da sam s' udávila, 

Neg što sam se za te udávala. 
Mufii ženo! ako ti ustáném, 

I ako te za kose popanem, 
135 Syué cu s tebe zobun i haljinu, 

Pak ču uzet kakvu god batinu, 
I bit éu te, dokle dušu čujem, 

Jer nemariš, što ja tebe psujera. 
117) Ovoga i sljedecega stihá líeiina u rukopisu. 
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Udři! udři! ona odgovara, 
140 A nemari, što se na nju kára: 

Ako ceš me izsjeéi na peke, 

Ja du jošter govoriti teke; 
Jer zašto bi před tobóm gutila, 
Kad ti nisam ništa učinila? 
145 Ti ustaneš i ostaviš jelo, 

Jere ti je onako presjelo, 
Pak ju staneš oko sebe biti, 

Ali ona neée ušutiti, 
Nego pláče pak i zubma ékripíje, ^*®) 
150 Čisto vatra iz ustá joj siplje; 

Vičuč tako sve selo uzbudi , 

I napuni punu kuéu Ijudl; 
Pak se na te svakom živu tuži, 

I svakako před Ijudma nariiži ; - 
155 Ona veli: slušajte komšije, 

Je li právo, da me čovjek bije? 
On svaku noé po svém selu bodft, 

A bezposlen, k6 kakvi ufaoda, 
Pak na druge svaku večer troši 
160 Po pet, po šest i po deset groši; 

Ja mu velim, da se toga projde, 
I da kutí na večeru dojde; 
Mi imamo šta bi večerali, 

Hvala bogu, ništa nam nefali; 
165 A imamo i sitne dječice. 

Koje neima na seb' haljinice; 
Pak je valja štogod naučiti, 

Kako če moé i poslje živiti. 
Nemoj dragi, neg se projdi toga, 
170 Imaj brigu svrhu doma tvoga, 

Da gledamo kuču uzmložiti, 
A nevalja toliko trošiti; 



118) Stih. 149 — 154. fcitam u rukopisu ovimi promjenami ; 
Nego pláče pak komšije zbudi, 

I nakupi punu kucu iijudi, 
Pak se na te komšíjama tuži, 

I svakako před iigima naruži. 
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Pak on neée, aego yedma pije, 

Kad što reknem, ondá mene bije: 
175 Štoti, veli, mepi ^apoviedaš 

I uvj^H mi štošt«. prípoviedaš? 
Ja gospod^r, a ti moja žena; 

Moraš šutit, jer éeš iHti bjena. 
Kako bi ja s njim dobro živila, 
180 I na Bjeg se nebi razsrdíla, 

Kada vidim, da ce razsut kuču, 

Pak veé ondá ja i djeea kud ču? 
O koniMjo! nevalja ť posao, 

U zao čas si ti tako pošao; 
185 Žena tebe baá liepo svjetuje, 

I liepo te jošter ponukuje. 
Hvali bog^, što je taká mudra, 

K^e ODft zaslužila udra; 
Nego s njome u \jubavi živi, 
190 I sám séb(d za nepravdu krívi ; 

Pak odřele nehodaj po noti , 

Nego gljedíij svu kuéu pomoci; 
Dobro radeé mladje nagovaraj, 
I svojim se drůgom dogovaraj ; 
195 Pak ostfivi u napredak pitíe ^^^) 

I poslušaj i Djesino viiie. 

119) Poslednja dva stihá fale u rukopisu, a stih 194. glasi ovako: 
1 svojom s» ženom razgovaraj. 
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xm. 

OSQAZDALUKA. 
(Stvoř kucá^ marve driaíije, oranje, kazam\i druga.) 

Jošter moja, Slavonče, odluka 

Govoriti jest od gazdaluka, 
Da ti kazem, kako vi činíte, 

Što od ku<5e i drugog sciemte. ^^^ 
5 Najpre tebi kuéa nevaljade: 

To vas svaki i od sebe znade : 
Jer iznutra, niti baš izvana, 

Nije ona niěim umazaná; 
Nek izvana kroz brvna se vidi, 
^^ Kako starac u zapeéku sidi; 

Pak se ni ond' nemore ugriti, 

Jer pendžeri nisu zatvoriti; 
Neg onako stoje odjazeni, 

Ciele zimě, i ciele jeseni. ^") 
^^ Pustu Sumu žalud pokvariste, 

I na vatru kod kuée složiste; 
Što u zimi ti drvá navozíš, 

Polovicu da u lati složiš, 
Mogao bi za novce prodati, 
^^ I srčalí-pendžere kupiti; 

Pak bi bolje kroz sréu vidio, 

I u sobi u toplu sjedio; ^^^) 
A nebi se toliko mučio, 

Neg bi laglje drvacá skučio. 
2^ Drugo: neimaŠ u sobi stolice, 

Ni u kuíSi čestite police, 
Nit je gdjegod viditi ormara, 

Gdje se kruéae i drugo zatvara;. 
Neg po tui'ski na zem^u sjedete, 
^^ Pak onako na zem^i jedete, 

I toliko kruha izrežete. 

Pak ni polak vi nepojedete; 



120) U rukopisu: Pomočí se ník&ko neznáte. 

121) Poslje ovoga stihá fiitam u rukopisu ova dva : 

Pak nemoreS dosta navuč drvá, 

Nego ti je uviek viekce mrva. 

122) 22. i 24. stihá neima u rukopisu. 
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Veé vara vise žaludu otide, 

Nego što se svaki dan pojide. 
35 Trece: svinje tx>like imate, 

Od kíh hasne toliké neimate; 
Jer vam polje širom porovaju, *^') 

Marve pašu tako izkopaju,' 
Da neima gdje kráva zagristi , 
40 . Nit se travé do šita najisti. 

A u zimi pojedu vam žito; 

Pak kad bude i nastane lito, 
I kad valja da se izprodaju, 

Ondá one širom pocrkaju. 
45 Što (5e mlogo, gdje neima žira, i^*) 

I gdje čovjek svoju hranu dira; 
Što je fajda, Sto svinje namiče, 

Kada hranu iz žitnice smiče. 
Drugoj marvi ti naspravljaš siná, 
50 Nemoj sumljit, to je sve istina, 

Ali svinjam, koje siena neée, 

Mora čovjek ád kukuruz meée; 
Pak on kuéu u tomu ogazi, 

I do hrané druge nedogazi; 
55 Neg za hranu opět novce dade, 

A nemože da svinje prodade. 
Drži svinjá samo porad smoka, 

A po vise od drugoga stoka, 
Od kog veéu znáš da fajdu primas , 
60 I oko šta manju tinidbu imaš; 

Jerbo svagdje nepristaje svašto, 

Gdje nij' mjesta ni prilike na što. 
A od kravá Sto éu govoriti, 

S tobom ovdje žaludu zbořiti; 
^5 Kad ti držiš sedám, osám kravá, 

To je, momče, sve istina pravá. 
AI u zimi da trebuješ lika, 

Nebi našao ti u kuči mlíka. 



128) Od stifaft 87.—40. (indus.) fali u rukopisu. 
124) U rukopigu ta]i od 45.-62. stihá. 
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Kako hoceš, (ta ti mlieka dade, 
70 Kad ju nitko timarit neznade, 

Neg joj metneš siena u šljiviku, 

Ja éu tebi sad kázat priliku, 
Pak i ono preko srdca zdere, 

Jer po ledjih snieg i ki$a dere^ 
75 Ako hočeš ti krave držatř, 

I još od njih ků hasnu imati: 
Sveži ti njn na uže u gtali, 

Pak joj podaj posije i soli; 
Muzti éeš ju baš i bez teieta, 
80 Ako toga i nije hadeta. 

Od četvrte govorit éu stvari, 

Koja mlogog domac^na kvari; "*) 
To je . druže, što kazani peku , 

Pak s njih mlogi baš niáta nesteku; 
85 Jer on hranu u po\ju ostavi, 

A kod kuée kotao nastavi, 
Pak mu hrana gine i izmiče, 

A on cesto "») pod kazan potiée, 
Samo da se pusté i\je nažvoka: 
90 Jft se čudim, da mu nije žoka; 

AI mu nije bag sasviro ni sladká 

Jer u selu znade baba svaka 
Gdje je kazan, jer jih stoji vika , 

Zato ima dosta pomoénikft. 
95 Tko god projde, svatko mu pomaže, 

Eoji kapak, kóji ciev zamaže; 
A sve gleda, ima li bašíce. 

On bi hrgom, kad neima čašice. 
Kad mu pružíš , počme govoriti : 
100 Hvala brate! nemoj se trošiti, 

Jer ja nisam zarad tog došao, 

Neg sám konjá tražiti pošao, 
Pak se evo kod tebe uvrati', 



125) Ovig i s^edeói stih gl^se u rnkopisu ovako : 

JoS od jedné govorit cu gtvari, 
Koja uvjek Slavon^u kvari 

126) U rukopisu: A on durma. 
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Nebi r za nje što fíiogao znáti; 
105 Jer mi oste ba6 požveno žito, 

Pokisnut če, paic crno mi lito. 
On govori, a uzima hrga: 

Zdrav mi biof hvala, striče Grga; 
Bogu íivala, veK mu takija, 
110 Što ť se vidi, Je V čemu rakija? 

Dobra brate, ništa negovori, 

Kada istom ona tako gori; 
Čini mi se, da je zagorila, 
AI nemari, bude govoriia. 
115 Po koliko hvataš od tijě okft? 

Je r koliko fučija široka? 
Sedám okft, Grga odgovara, 

Od nje hvatam, pak ga zagovara; 
A žito mu sve stoji u polju, 
120 Oko njěg se eno svinje kolju. 

Tako li je, moj dragi Slavonfce? 

Tako li se jedna kuéa tetě? 
Jer neideš za čim si pošao, 

Neg si ovdje kazanu došao. 
125 Nisu konji tude privezapi, 

U pecari, gdje peku kazani, 
Neg u polju, iti u livada', 

Ti to znadeš, ali što je fajdn? 
Jer ti volié raditi o piéu, 
130 A nek vrané oko žita liču; 

Rakija je gospodarstva dio, ^^') 

Kojeg, kad bi ti pametan bio , 
Morao bi u novac spraviti, 

Pak se hranit, odjeéu praviti, 
135 Kako mlogi ovaj náčin znade, 

Pak po málo drugim piti dade» 
AI ti iieéeS, neg dok kazan peCe, 

Dotle tebi i rakije teCe; 
Kad nestane u prosiči koma, 
140 Ondá nosiš prazan sudit! doma. 

127) Stih. 132.— 155. fale u rukopisu. 
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Onamo ti Ijetina ostala^ 

A ovaino rak^a nestala; 
Niodkud se pomogao nisi, 

Sada gtedaj, sirmnade, gdi bí. 
145 Još od pete stvari govorít éu^ "^) 

Protrest pluge i žernou oriái, 
Da vidimo, kako liencí oru, 

Sa šta jutra danas iiep<M»ru: 
Jerbo uvjek pokasno ustanu, 
150 Jo$ kasnye vole preiU stanu, 

I uhvate po osám volovft, 

Jal more bit toliko koQjevá^ 
Pak jih ide uz plug četveriea> 

Jedmi pluží, to su peterica. 
155 Yika stoji s obe straně pluga, 

Tu je psovka, tu veliká tuga, 
Da jednako voli neče vuéi, 

PaJc je počuiu s obe straně tuéi; 
U tomu se i voli poplaše, 
160 Mlogo patíl plug i jajram skltše. 



128) Stihove 145. — 165. Čitam u rukopisu ovimi pron^euamí : 
Drugo, opět kadft ví ořete, 

Diinae jutra s <nmít uemorete 
Jerbo uvjek kaano uBt^nete, 

Jod kasuge vole pohvatate; 
Upregnete po def^ volová, 

Jal more bit toliko koi^evá, 
Pak Vas ide íík plug- fratveriea , - 

Jedan plu2i, to- su peterica, 
Vika stoji 8 obe straue pluga, 

Tu je psovka, tu na vole tužba , 
Da jednako oni ne<Je vuéi , 

Pak je počmeá s olJe straně tuéi, 
Pak se voli od tebe upla6e^ 

Mlogp puta plug i jaram skrše. 
Dok opraviá i pol daná projde; 

Medjuto vam ve4^ i ručak dojde. 
Vi gledate sve na ručkaricu, 

Hoée r doniet na glavi nyei*ícu, 
I donieti bukaru rak^je, 

Da se težak itd. 
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Dok opravě i pol daná prpjde, 

Medjuto im več i ručak dojde; 
Oni glede sve na ručkaríeu, 

Hode r doniet na glavi mjericu 
165 I u ruki bokarn rakije, 

Da se težak siromah napije, 
Jer su danas mlogo uradili, 

I oméí piuga pokvariii. 
Bez rakije ništa bit nemore, 
170 Jer se nedá orati, neboře! 

Pak več na slog i ručati sidn, 

Po tri sáta promišljajuč jidu; 
Jedan řekne: hajdemo orati, 

Jer neéemo danas poorati, 
175 Vidiš šunce odskočilo gdi je, 

A jošpolak poorano nije; 
Drugi neée, nego odgovara, »*•) 

I još njega baš pomalo kára : 
Stáni momčel kud 3i navalio? 
180 Jošter nisam lulu zapalio; 

A nek málo i marva počine, 

Zar ti hoéeš, da nam sva izgine? 
Ja křiv nisam, što se orat nedá, 

Nek gospodar dojde, pak nek gleda: 
185 Da mi nismo pluga pohamli, 

Mi bismo to lahko poorali. 
Zatím pije, jer se njemu štuca, ^^^) 

Traži lulu, pak njom o dlaň tuca, 
Vadi kesu i dubana riže, 
190 Křeše vatru, pak se ondá diže; 

Dok zapali, projde frtaij sáta, 

Jerbo dobra neima balata; 
Pak najposlje jedva se nakane, 

I orati po ručku ustane; 
195 AI on neée da veé vas dan ore, 

Dokle onog jutra nepoore, 
Nego samo do vrieme užine: 

129) GYóga i 8\jedeéega stihá neima a rukopisu, 

130) Od Btiha 187.-192. inclus. fali u rukopisu. 



Digitized by 



Google 



— 3&1 -- 

Vi4iš, veli, ti t)ve duiine? 
To se danas nemore s orati, 
200 Valja nama vole nahritniti; 

A sutra dan nek dojde ^'^) do zoi^e, 

Ta tli sloga poorati more. 
Vidíš dakle, moj dobři težače, *»*) 
I dangubni jošter posleniče : 
205 Nečudi se, što ti neimaá hrané, 



131) HfljeBto „dojde" stoji a rukopisu „ráni." 

132) Sliedeóih stihová sve do konca I. diela u rukopisu neima, veé čitam ove : 

Davor jesi, moj dragi težače , 

I da reknem, lieni posleniče. 
Žali bože ručka i rakge! 

Što se troáiš, a fajde ti n^e? 
Jedan paur u igemačkoj zem\ji, 

U Slezyi, jal u Saksongi 
yiáe more on s&m poorati, 

Kad kobilu i kravn uhvati, 
Nego vas pet, i deset volová 

Kad uhvatid, jal deset konjevá ; 
Jer netratí časti ni rakge, 

Niti se on, kao ví, napye, 
Neg ponese u torbici sira, 

Pak sám plu£i, sám kobilu tira; 
Pak on neée da posla ostavi, 

Dokle Bvega jutra nesastavi ; 
I on ore čak do tavné noci, 

Jer neima od nikog pomoci i 
Pak nasge on toliko žita, 

Što mu more za dva, za tri lita 
Biti hrana. AI on i prodade , 

Jer žaludu niáta neimade. 
On nedrži nego áto je třeba , 

I fito Djemu zaišóe potřeba, 
A ostalo sve za novoe dade , 

Pak on novca uvjeke imtide, 
I za novce kupuje oc^eču 

I ostalo,^ što třeba u kuéu. 
Ali u vas tog adeta nije, 

Jere nitko orat neumiije. 
Ti imadeá tri, četiri vola, 

BaS i svoje i konje i kola; 
Ali evo ! áto je vééa tuga, 

Ti nemored sastaviti pluga, 
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Kad tobke imtfdeš nmhane. 
To se káže od težakd, líni'; 

AI počutí, kako račte ini, 
Kóji zanat težački po2naju., 
210 Dobro radě, pak dosta iiuaju. 

Ovaj zanat od polj&kog oranja, 

Počeo je od svieta postanja, 
I najstarji od svakog zanata, 



Neg tri kuce jednoga sastaye, 

Pak neimigu joá dobré aprave; 
N^e samo u tomu oranju , 

Nego jodter i drugom imaiga. 
Na priliku, da uzmemo ovo: 

Kad a jeseň dojde vino novo, 
Ti imadeS vina i rakge 

I ostalo, dto s' od \judi pge; 
AI ga nečeš prodat u mehanu. 

Pak da pijefi, kad si na tebaná, 
Neg kod^ kuče popiješ s četjadma, 

I osCalian tvojim komš^ama, 
Kóji ti se prijate^ji kážu, 

AI nevjeny, jer doisto lažu. 
Jer kad tebi nestane u sudu, 

Gáýe ti ondá pi^ateiji budu? 
Oni tebe zadulje neljube 

Neg dok imaš, pak se tá izgnbe. 
Ali onog drži přijatelná, 

Ki pomogne, kad ti je nevolá. 

Siavonac. 

Istina je, moj dobři Satiru , 

Posludaj me, pak budi u-miru. 
Ja óu tebi sad kázati právo, 

Neču slagat, tako bio zdravo I 
§to god mene ti sad p<»ukujed 

I nauke plemeníte d^jeá: 
Sve je dobro i vele koristno , 

Ja to átimam za vrlo kriepostno. 
AI posluásg, ja éu ti kázati 

I od svašta tebi uzrok dáti, 
Od svakoga mojega imai^ja: 

Navlastito páko od orapja. 
Ti govoríš, da u zemljah drugi' 

ViSe oru, nego naSi plugi, 
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Od kakva mu on dra^o halata. 
215 Još ga Adam naŠ otac po^Bo, 

I svog siná Kaina učio; 
Poslje toga u drugomu vieku, 

Kad bi potop i svrha čovjeku, 
Ondá Noje od potopa osta, 
220 Patriarka od svijuh nas posta, 

I nauči zanat od oranja, 



MtitOTIÍ; VIII. 



A nepregnu nego dvoje marve: 

Ja vjerujem to bez svake parbe. 
AU tebi i to va^a znáti, 

Da je kod i\jih laSnje i orati , 
Jer gu kod Djih vrlo dobře zemlje , 

Da bi čovjek orao od že\je; 
Pokraj toga jošter i lagane , 

Zato plugom dvoje marve gaoe. 
Ali kod nas toga neimade , 

Jerbo u nas zemiijh imade , 
Kad bi dvoje marve upregnuo, 

Nebi sámim plugom okrenuo. 
Tako kod nas jest těžko orati ^ 

Zato morám osám upregnuti. 
Jošter kod nas zemaljá imade, 

Koja skoro ni čem' neva^jade: 
Niti hoce na njoj što roditi, 

Neznám kako ako ceš raditi, 
Neg onako uvjek pusta leži^ 

Zato neM da ju nitko teíi. 

Satir* 

Ti se tužiá, da nevála zemlja, 

I da neče da ti nosi selja; 
AI poéuti samo uzrok toga, 

Ja te moHm kako brata svoga. 
Svaki težak u kraljevstvu dnigom 

On se vláda drugačye plugom, 
Jer za mlogo on ništa nemari , 

Neg što ima, ono baš timari. 
Dok požacje, taki vozi djubre , 

Zato su mu uvjek zemlje dobré; 
I skoro ju svakog lieta ore. 

Zato lašnje i orati more. 
Ali tvoja zemíja neyaljade, 

Jer djubreta na njoj neimade. 
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S&d od loze i.inarve držai^a. 
O! kako su u stará vremena 

Jagmili se, mojeg mi imena! 
225 Tko če bolje zemlju poorati, 

Ili marvu i ovcct držati. 
Tad oráči biše proštimani, 

I nitko jim nebijaše maní; 
A največi tad se nestidiše 

Ti cijubreta odvise imadeiS, 

AI se 8 Djime poslužit neznadeá , 
Neg onako žaludu iztrune, 

U ojeg stala do polak zarone. 
Da ti Qjega izvezeš u polje , 

Yidio bi, kako rodí zd^e: 
Zarad toga ona rodit nece, 

Jer 36 na ^ju djubreta ne meée. 
Ti promisli samo vinograda, 

Osini drugih átokakih ograd&: 
Tko ga dobro zadjubriti znade, 

Onaj vise neg drugi imade. 
AI bi ti rad, da ti Báma plodi 

I svakakipi siianjem urodi 
Netrudeci, al to bit nemore, 

Nego valja raditi, neboře! 
Bog je rekao, da se s trudom hraniš , 

I da zemlju svakako timariá, 
Pak če^ od uje ti hasnu imati , 

Drugačge ona ce ležati. 
Oflim toga sto se izgovaras 

I od zemlje sa mnom prigovaraš, 
Da u tebe tri jutra imade , 

Koje sasvim nista nevaljade, 
Jere na ujoj ni zob ni pšenica 

Nece rodit, ni baá ozimica, 
To se tebi nece ^' * "^ * 

Xeg liocu ti sada probírati. 
Istina je, da imade zenilje , 

Na koj' svako nece rodit zeije, 
Al je neima^ká sasvim nevalja: 

Sto govoriíí. kad nije nevolá? 
Da ti samo zuades pogoditi, 

Kakvim žiKmi ona ce roditi , 
I da sijeá u vrieme podobno, 

Ja ti kazem, vjeng mi slobodno , 
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230 Čuvat ovce , kako pismo pi6e ; 

Pak su od njih izbirali kralje: 

Eno David, što češ tražit da^e? 
A Mojsija s bogom govoraše, 

Dok mu ovce pašu izbiraše; 
335 I od drugih od pkigová vise 

Bimski sudci i cesari biše. 
Ead bi stari plugove sprezali, 



Da bi ona dobro urodila 

I Bvu t70ju trudbu naplatila. 
AI ti sgeS, al neznafi, neboře 1 

Onog žita da podnést nemore, 
Pak le tužii, da roditi neóe , 

I zato jn i zapastii veée. 
Ima Ijudt, 1tí sa tim birali 

I na svaku ruku probírali, 
Pak su od tog kigige načinili, 

Nek bi drugi ^jixn* se poslužili, 
U kojima, da ti znadel štiti, 

Mogao bi od svaáta viditi, 
Kakva zem\ja, i što na njoj rodi , 

Kad ti va(ja spjati, da rodi. 
Zato, da si dosada učio , 

Sad se nebi toliko mučio 
Radeč ono, što dobro neznadeš. 

Pak pos^e fiyde neiraadeš. 
Ša^i dakle ti u skulu dite, 

Neka uči , jer sami vidíte , 
Da na svietu svekoliko sada 

Po pismu se i po k^jigah vláda. 
Niti more tko sad štogod biti, 

Ako nezná bar nigmaige štítí: 
Nit oficir, još mai\je redovnik, 

Ni trgovac , ni dobar poslenik. 
Ša\jí, rekoh, nezapusti dietě, 

Da onako u ludosť odraste , 
Pak se nezná ni bogu moliti, 

A kamo li sám izpovjedíti. 
Al te učím, da ondje neSalješ 

I u Skulu onaku neděješ, 
64je ga onaj, ki valja da u&i, 

Svojim poslom i dobitkom muči, 
Kako kod vas bi običig prija, 

Yjeruj maní, to je s^jeparya: 
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Oiiaj bi úm kó gvétacdržftli , 
Jer se rádi o potrebnoj hráni, 
240 Tomu nitko nlje bio mani; 

A i sada, kkÁÁ Ijudi spréžu, 

Ohi dobro jedan s drugim svezu, 
Za godinu da ga néizxláde, 

Plilfe í vole da mu vazda dade; 
245 Niti kóji áh vola prodade 



Jer ga šalje, da mu traži paže , 

Pak sé na to vrlo djeca ttrže. 
Nego šalji u skule oiraké , 

Gdje 6e nftit on duhovne H«k», 
Kóji ce mu dušu iziiečiti, 

Da on more dvog boga dičiti. 
Jer evo ti, baš jedna prillkta, 

Što sam rekao od duhovnog lika. 
Mi stijemo u knjigah iiartje', 

I crkv^ne ka*u bistorge, 
Da u gradu Cesarej^-Filipi, 

Kóji jedan od varoéá lipi' 
U 'no doba na glaau b^jade, 

Kako nlima u híštoijah piée 
Nicephorus a i Eusebio, 

Kóji ondá n 'no vrieme bio : 
Da je u ujem jedna žena bila, 

Krvotočjem koja se muftila 
Baš zadugo, dvanajestfgodiná; 

Pak ugleda Krgta gospodina. 
Ona u njeg imaše u^^je 

I vehko joáter vjerovanje : 
Da bi samo ona se dodila 

Svetog skuta, tk bi ořdravila. 
Zarad toga kroz puk se promaóe 

I babině i^jegore dotace, 
Pak poznade, dok se je dodila, 

Da je od krvi čisto ozdravila. 
Za zahvalnost i za uftpomenu 

Ona rgemú atu|>a ukorenu, 
Baš před kucom na njegovn diku , 

Na stup metnu lýegovu priliku; 
A njezina prilika prétóva 

Sailsmom, &kuta se dodiva, 
Kóji, kako Nicephorují pile, 

Trista godiii' před i\je kucom biie : 
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Dok se or^, kóji orat zwi^, 
A mjesto njeg da upregw juncft, 

Kají Qeziift, kakvftgod JQgiwca, 
Dokle prije vozit nei^autí, j* 
245 Da ga pos^e oruč nenajnu^^; 

Jerbo ovo STekoliko smetá, 

Nedá orat, B6g se lim Heta, 
Gdje je páko plug u 4obru nis^m ^ 



I na stupu po^ikuula tráva, 

To je, Wate, sve iatina pravá. 
Pak kada bi tako urodila 

I skuta se igei^ova dodila, 
loiala bi ona kriepost taku , 

Da bi bolest izliečila svaku. 
Ali tráva, k^a s' nedod^e , 

Te milosti ona nedobge, 
Niti tomu tkogod usrok znade , 

Zadto ona lieka neimade. 
Evo dakle dubovna prilika 

Od te travé i njezina lika, 
I od žene , k& umah o«dravi 

I Isusu kamenít stup postaví. 
Kakogod je ona. ossdravila 

I kamenit stup mu postavila: 
Tako i vi da mu postavite 

Duhovni stup, skule načinite ; 
Jer su skule světe crkve stupi, 

U koje se mlogo čjece skupi , 
Kóji u njoj kako tráva rastu; 

I kad voée toliko odrastu, 
Da se skuta božjega dodiju : 

To jest, duha stetoga dobij u , 
Liečiti ce dubovne bolesti, 

A neče je nigda nitko smesti. 

Fabula. 

Dok Satir na ovaj náčin čovjeku u verse pripoviedaše, ili da bolje reknem, 
pjevase, medjuto i nicak njihov gotov byase. Čovjek moli svoga novoga pryate^a, 
da 8 igime blagige , kóji ďrage voj^e k njemu prisjede. Ali čorba, buduói vruča, 
usilova čovjeka pubati u kaáiku; što kada vidi Satir, čudan znáti Sto ono zla- 
menuje, upita čovjeka: sto ce to reci, sto u kašiku puáeš? Ja hladim čorbu, od- 
govara čovjek , zasto je tako vruča , da ju uije moguče srkati nerazhladeči prge. 
A što si, pita ga Satir, nialo prije, kad srno se sastali, u ruke zahukivao? Čovjek 
mu odgovara: ono sam ruke gryao mojom parom, jer su mi bile prizeble. Kada 
je to tako, odgovara Satir, pokle ti iz jednih ustá i vruče i studeno pušeš, ja se 
neču 8 tobom pigdaSiti. S bogom ostaj. 

VcUja hježati iz družtva onih Ijudij kojih se rieci neudaraju s djeli 
jednako. (Sviha rukopisa.) 
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Gdje se voli sloze a oranju, 
250 Qdje znade svaki svoje misto, 

Kad je vračat znade yríeme isto, 
Stuh! i ča;a! dobro razumije, 

Ondje sasvim těžko orat nije; 
Ondje čovjek ore od miliQ&, 
255 I može ih orati malina, 

Jerbo prednjak znade gospodara: 

II ga vraéa, il se na njeg kára, 
Pak siromah onim jarkom ide 

Sve pokomo, drugi za njim slide. 
260 Deder dakle, moj dobří težače, 

I pošteni joštere oračc, 
Namakni der dva dobra prednjaka, 

II Jelonju, il Vranotu jaká, 
Pak još k njima tri jednaká para, 

265 Ti češ orat bez svakoga kára; 

Još kad dobro ugodiš črtalo, 

Nečeš znáti za muku nimalo. 
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DRUGI DIO. 

8LAV0NAC ODFTEVA U VEB8S 8ATIBU. 
I. 

Kazuje Satiru , da je Sktvonija sada u drugaUjemu sůanju, nego je 
ondá bila, kada je njemu Satir prvi put pjevao godine 1762, 

Ej Satiru! gdje si dosad bio? 

Ter me nisi dávno pobodio. 
Evo sada šestnajest godinft, 

A može bit i po vise ima, 
^ Kako mi dva jednoč razložismo 

I od moje zemlje govorismo. 
Ti me ondá mlogo čim ukori 

I štošta mi dosta prigovori: 
Da mi kuča niěta neva^ade, 
10 I da u njoj ništa neimade, 

I da mi se čak kroz brvna vidi, 

Kako starac u zapečku sidi, 
I ostale štokakve mahane 

Ti mi najde, ke nisu malane. 
15 Dojdi sada, pak da ti ukažem 

Moju kwéu, ne reci da lažem; 
Jer ja sada, hvala budi bogul 

Imam kuču, živim kako mogu. 
Sad imadem u kuéi ormara, 
20 Gdje se krušac i drugo zatvara; 

Pak imadem krevet i stolicu, 

1 čiviluk i klup i policu; 
I joštere od srče pendžere. 

Sad mi kokos papira nedere. 
25 Sad sam svaka u red postavio, 

Nisám ništa od 'nog ostavio, 
Čim si mene bio ukorio 

I nehatnost na me oborio. 
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Sada dajem ja u skulu dicu, 
30 I joštere moju djevičicu,' 

Da se učí košulje sašivat, 

Kruh peď, plésti, jelo zgotovyivat, 
Da kad bude jednoč zaračníca, 
Neka bude dobra kucanica. 
35 Da sad vidiš, kakova m sela, 

I kakva su sva čeljad veselá, 
Ti bi sftm se u seb' začudio, 

Pak me nebi nehatna kudio; 
Jer sva sela veé u redu stoje , 
40 Svaka kuča ima mjesto svoje, 

Sve u redu; i sve po numeri: 

Ti to vidi, pak mi nezan\|eri. 
I još motri posadjeno voée, 

Redom stoji, tom zabavit tko ée? 
45 A drumovi, kakovi su sada, 

Takvi bili još nisu nikada: 
Švi ěiroki, a drugo upravni, 

Mogu reéi, da su mlogo sl&vni; 
Jer slobodno može svatko proéi, 
50 Kako obdan tako u pol noci; 

I ako 6to izgubiš na putu, 

Jal u kakvom drugažijem kutu, 
Ništa ti se zatajat nemože. 

, Čudne stege! sláva tebi bože! 
55 Još ti kazem u oči Satiru, 

Veé ne viči,|^neg budi u miru; 
Od kada se mi dva razstadosmo 
I dosada još nesastadosmo , 
Dojde Kaiio njekojiiSolenka, 
60 Iz Latinské, il je iz daleka , 

Pak donese sívilene bagude, 

Nek i kod nas svagdje svile bude. 
Svilopredju kod nas ukoreni, 

Nek je has^a čovjeku i žBii; 
65 Jer nasadí zelenih dudoiá. 

I udata i ona udora, 
Pak se s otim mlogt poápomažu, 
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Potrebice i još dug asamužu; 
Kako jedna jkod nas udc^vica, 
70 AI doduěe pomažu joj dica: 

Ona uze dva teta sjeinena, 

Pak, tako mi mojega imena, 
Osám nediy što se o ujih baví, 
Liepe novce sebi zadobavi. 
75 Sedamdeset fumtí, bag galeti. 

Osim onog éto s&mo izletí. 
Za funt dobi četerest krtycará, 

Jerbo nitko nesmíje da vara: 
Četxdeset forintí, i vise, 
80 Čini mi se, da joj izbrojiše ; 

Dobro joj se naplatí nadnica, 
Može živit i ona i.4ica. 
Još éu ti se jeduim poh valiti, 

Nemoj mislit, da ču se šáliti: 
85 Hatove nam iz Beča poslače, 

I badjavad bez novacá daše. 
Što ču tebi govoriti viáe. 

Neznáš, kóji od kog IjtipŠi biáe, 
Da mi od njih felu dobayifflo 
90 I s dobrim se konji sastavimo. 

Sad éu moéi skupo konja dáti 

I od njega knůn pomagati, 
Kakono je naš njeki Pavao 

Jednog takva ždriebca prodavao, 
95 Za petnajest zlatnijeh dukatá, 

AI je ždriebac baš od onib hatá. 
Još ti kazem veseloga čela, 

Da ja imam veselje u pčela'. 
Njeki Janča od njih liepo piše, 
100 Kako bi jih uzmložao vise. 

Liep je nauk i meni po cudi, 

Ali va\ja, da se čovjek trudi; 
Ako hoée da hasnu imade, 

Neka njima i upravljat znade. 
105 Još ovnove od Makedonije, 

II od one zemije koje doinje 
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Dobili srno za uplodit ovce, 

Ali nismo za nje dali novee. 
Sad (5u vunu ovéju pobo^éati, 
IIQ Jere ée mi finija postáti, 

Pak ju mogu skupme prodávati , 

Jali sukno doma dat odtkati. 
Sad me dakle ti ničím nekorí, 
115 Nego samo vidi, pak govori, 

Jesam li ja svaka uredio, 

Čim si mene bio obiedio. 



II. 

Satir hvali Slavonca, sto se je poboljšao, ponuku je ga na statnost, da 

negubi uztrpljenja, dok mu Sto neizqjde za rukom, i kaze mu,dajoš 

ima stvafi, koje on poboljsati moze. 

Mlogo stvart kazuješ Slavonče, 

Medjer si se poboljšao momče! 
I mloge si stvari uredio 

Od kada si sa mnom besjedio. 
5 AI zahvali svietloj cesarici 

Tereziji i vašoj kraljici, 
I Josipu, velikom césaru, 

Na njihovom plemenitom daru, 
Kóji tebi sve na ruku daju, 
10 Jerbo za te oni vrlo haju, 

I daju ti za badjavad ovce, 

Hatě konje, a neištu novce; 
I zahvali mudrima vieénikom, 

Generalom, dvora komornikom, 
15 I brižljivim tvojim obrštarom, 

Od krajišne vlade poglavarom; 
Zatim hvali i tvojoj gospodi, 

Kóji god te pravim putem vodi, 
Kóji su to dobro prividili, 
20 ' Pak su tebi i zapovidili, 

Da ti radiš sve za tvoju hasnu , 

Ako želiS imat kutiu Tastnu. 
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Zato tvoga oficira slidi, 

Kóji svašto bolje, neg ti, vidi, 
25 I nereci u ničemu: ajá, 

Toga neima kod nas običaja: 
Jer običaj od dvie vrsti ima: 

Kóji valja, onaj se i prima. 
Uzmi samo: od dudová lista 
30 Ti mišljaše neče biti ništa, 

Jerbo nije običaja bilo, 

Da hi od njeg štogod se (inilo; 
A sad posta plemenitá svila, 

Što s početka teb' se čini sila. 
35 Tako ti je i od drugih stvarí, 

Koje novih, koje i od stari\ 
Kad ti jednoj neznaS stvari kajdu, 

Dojde mudri, pak isfvadi fajdu. 
Zato va^a, da svašta probiraš, 
40 I jednu stvar pozadugo tiraá: 

Pak ako ti od prve godine 

Tvoja trudba odmah i pogine: 
Ne plaši se, nego opět radí 

I vremena žaludu nekradi; 
45 Jerbo nisu godine jednaké, 

Ni prilične za poslové svake; 
Kako možeš vidjeti na pčela': 

Ona tebe naplati s počela 
1 dade ti i voska i meda; 
50 Ali drugda ona toga nedá, 

Jeřbo joj je to godina směla: 

Neima hrané, pak nije donela. 
Ako li si posijaožito, 

Pak led potře, il je suho lito: 
55 Jeda V neéeS opět usijati 

I plod truda od boga čekati V 
Nemoj bježat iz tvojega mií5ta, 

Govoreéi, da nevaljá ništa, 
I da u njem ni što rodit neče, 
60 Što se šije i u zemljn meee: 

Jer ti tebe i onamo nosíš. 
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Pak i ondje kao i ovdje proaii. 
Ti- s&ni znadei, da 6esta seobfi 

Kuée razsap i polská dangulm. 
65 A što ^udí redi obiěaia, 

I u ovom itú aaprvo duju: 
Tko nevalja u Budimu gradu, 

Ni u Pešti ba^avaá nedadu 
Pit i jeftti, tko radUi neóe, 
. 70 Nek se žalud kraj Dunaja šedé: 

To Bu dobro, po mom umu, rebli, 
Jer nebudu Jijeudovani stekli. 
Tako va^a, da svašto pretúraš, 

Nij' moguče, da svag^je Stetivaš. 
75 A sto veliš, da si uredio 

Tvoju kuái i sve naredio: 
Yidio sam i našao dobro; 

AU ima )o^r mlogo, pobro ! 
Te \>Hi stvart od veliké cisye, 
80 Koje kuéu napredovAt iine. 

Ja ů^ tdbi redoim kaziyati, 

Ako éeč me istom poslušati. 
Ti imadeě dva i tri kiljera, 
A neva^ svaki &i fi^jera. 
85 Da ú jiednog ku<^ primaknuo , 

I jog jednu sobu namakuuo , 
Ako če bit i^jmajija ^biea, 

Ti imadeč dosta potrebicA. 
Na priliku da uzmemo ovo, 
90 To mj' ništa fiad na svietu novo: 

Ba^sboli se kojegod ^jade, 

Jal možebit djeteéce imade, 
Ondá bi mu vAljalo goditi, 

Nebi r moglo naskoro hoditi, 
95 Pak mu dáti na pobaáka mi^to 

Gdje zuj' smrada, nego liepo cisto, 
Ter ga toplo sveudilj držati, 

A nedat rnu napo^ trčati 
Takoqi znoj]f)\i, pak da ti o;sebe, 
100 Neg u sobi, oda ^t^ je ,c^e? 
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Jer kad iáe rad pufitanja vodě, 

Ako njega i dvojica vóde, 

On 4e ondá još vědma ozébsti, 

I bolest ga jofiter veéma smeatt, 
105 Pak češ ga se ondá mentovati 

I 2ahidtt za njíine revatL 
Gdje ée tebi botestno ěelljade, 

Ti sam znadeš, svaítko atid iraad^, 
Před kuéani potřebu čiaM, 
110 A nap(^e neNnije hoditi; 

^er zapovied iiĎaš od Ijekara, 

Da ga topm, ako neúeš kvant, 
• I narediš njemu dvorbenika, 
Bio mužko ili íena nika, 
115 Ko(ja če mu u svačem goditi, 

Štogod bude Ijékar nar64ítí. 
AI ti tako, moj Slavonče, ňeéeš^ 

Neg za nemař bdestmka moité^; 
Ti ga tUBTÍš u jednog kiiijeťa, 
120 Kazao sam, nij' vriedan fiyera, 

Jer kroz brvna sjeverina puse, 

Mora ostat bolestnik het duSe. 
Ako li se u Ijetu dogodi, 

Ondá njemu baš nitko negodi, 
125 Jer sva čeljad odu na posao, 

Neima nikog, tko bi k njem došao, 
Van u selu ako mater ina, 

Ter se koja svoje kéeri prima, 
Pak kad može k bolestniku ode 
130 I dade mu jedan hríac v*éé. 

Mloga joěter, kad ovako gi^da, 

Da joj kéeri nitko neprigleda , 
Ona uzme pak ju kutí vodi 

I ondje joj, kako može, godi, 
135 A muž joj sé, kada čujís, smye, 

Da on žali ni briga ga n^e. 
Ej Slavonde! j« K to prilika, 

Je r živyeige razumwa fcovika? 
Je r to ona, s kdm si se ^akleo 
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140 Před oltarom i těžko prikleo, 

Da ju nikad ostaviti nečeš, 

Pak dok bolest, tk ju i odmečeč. 
^ Njeki, hajde, i u sobu vodi, 

AI mu opět naopako godi; 
145 Jer kad Ijekar jesť za vrieme bráni, 

Baš ga ondá tkogodjer nabráni. 
Ti mu tražiá sftm po sebi lika, 

Pak ga pitaš: hočeš duSo mlika? 
A kad Ijekar opipa mu žilu, 
150 Ali vec krv preuzela silu; 

On te pita, da nij' štogod jio, 

Jal mpžebit štogodere pio: 
Ti govoriš, nedao bog toga, 

Što mu ti daš, on živi od toga; 
155 U tom feléer ponudi ga likom, 

Hoée r se pak sudariti s mlikom: 
To bog znade; bijaše kázati, 

Jer Ijekarom nevalja tajati. 



III. 

Slavonac nahodi za dobro, što Satir od godenja holestnika govori\ 

hazuje uzrok, zasto on dme sobe nenafinja. Satir mu meče před oči 

kucanske falinge, poradi kojih dioba i razsutak hiéá i obiteljt biva. 

To, Satiru, sada právo veliš, 

U tom vidim, da mi zla neželiš; 
Mlogo muke i truda imade, 

Dokle čovjek odhrani čeljade; 
5 Zato valja da bolestno liči, 

Nek ozdravi pak svog boga dici. 
Mi vidimo od pametnih Ijudl, 

Gdje se mlogo oko marve trudi ; 
Kada vidi, da mu neée jisti, 
10 On več ondá neima kada sisti, 

Nego pita, nezná V tkogod trávu; 

Da izlieči vola ili krávu; 
A kamo li on nebi óe^ade 
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Izliečio, kd rado imade. 
15 AI ti neznáš uzrok osobití, 

Kóji smetá, da nemože bití; 
Kad bi sobe načinio dvije, 

Tad veé sioge medju námi nije, 
Jer bi brat moj na pobaška bio. 
20 Činilo b' se, da se razdielio; 

A onako u jednoj sobici 

Dosta mjesta i námi i dici. 
Xeiraaš právo, Satir odgovara, 

Pak ga jořter jedno málo kára; 
25 Ti to nisi úpravo rekao, 

Jer poznanstva jo6 nisi stekao, 
Niti znadeš, sa šta biva zloba, 

Sa šta kavga, sa šta li dioba; 
AI ako češ mene poslušati, 
30 Ja ču tebi redom kazivati: 

Nevjernost je svému tomu kriva, 

Jer neslcga s nevjernosti biva, 
A nesloga uzrokuje zlobu, 

Zatím zloba i boj i diobu, 
35 A dioba što nego razsulo? 

Jer se kuéft s nje mlogo razsulo. 
Jer kada se brat* od tebe dili, 

Valja da se i njem ris udili; 
On odvede i konja i vola 
40 I joštere polovicu kolft; 

Uzme hrané i od svakog smoka, 

I od zemlje, što se njemu toká; 
Zatím kuóe polovicu razdre, 

II kuhinju il sobu odadre, 
45 Pak on ide pobaška stajatí; 

Dugo vrieme spava po, hajati', 
Dokle kuéu, kakva bješe, spravi 

I sve u red, kao i pre, stavi; 
Tebe s plugom i s koli razstavi, 
50 A «ám sebe s njima nesastavi, 

Neg od dobrog starosidioca 

Budu tucak i obodvojica. 
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Poslje toga do málo Vrémena 
Razboli se íli on il žena; 
55 Tko če orat, tko li djecu hranit, 

Tko li služit, tko r od zimě bránit? 
Nye r dakle tom nevjemost kriva, 

Kada od nje zlo i razsap biva? 
Nemoj tako, moj dobři Slavonée, 
60 Neg jedanput poberi se moroíe! 

Nye r bolje, gdje je mlogo glavft, 
I gdjeno je vladavina pravá? 
Vjeruj meni, gdje je mlogo ruku, 
Čovjek neima baš toliku muku 
65 Kao sámac, kada sebi rádi, 

Pak neima kad, da se gdje razbládi. 
Sa šta knče najviše propadu, 

Uzroci se svému tomu znadu: 
Mlogi otac předa svomu sinu 
70 Gospodarstvo, i kuénu družinu; 

AI se řriško siromah pokaje, 

Jer sin za njeg nit za kuéu háje; 
on mu veli: ti sad éuti dada! 
Zapovied je drugačija^sada; 
75 Ti veé neznáš kučom^upravljati, 

Bar se projdi , nemoj me smetati. 
Otac ondá mora imat muku, 

Kad izgleda iz njegovih ruku, 
I dosta se ponapati glada, 
80 Dok sin tako gospodarstvom vláda. 

Tu Setvrte neima zapovidi, 

Ti sam motri i očima vidí. 
Pak se čudiš, što nenapreduješ 
I u dobru što neobilujeŠ! 
86 Ja ti kazah, sa šta razsap biva, 

I da je tom sve nevjernost kriva; 
A sada ti još kázati boču 

Sve potanko nevjernosti zloéu, 
Kako biva i kako se zgadja, 
90 Kako li se poslje njé dogadja. 
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Satir kazuje Slaponcu, kako se u njegovqj kuH do^adja netýernost, jpo- 
radi koje biva nesloga, a 8 neshge zloha^ pák najposlje i boj i dioba. 

Štogod čóvjek kafuje u oči) 

Ono valja da i posyjedoCi; 
Tako i ja tob', Slavonče, boču 

Posvjedočit nevjernosti zloéu, 
5 Gc(je u kuéi tieimade glave, 

Niti reda ni uredbe pravé. 
Ona biva od IjUd! i ženft, 

Pak je íma od mlogo imenft* 
Najpre nzmi najstarjega brata: 
10 Kad prodade ridju il dorata, 

One novce svojoj zeni dade, 

Nek postaví kamo ona znade; 
Pak pijuca na svakom pazaru, 

Druga brača řade i znoj taru; 
15 A kada ga za nje upitaju, 

Ondá oni obodvoje tajů, 
Neée brad da računa dade, 

Veí se psuje, pak najposlje sváde: 
Neznáš, veli, ti, što kuéa zdere 
20 I što koje čeljade podere, 

Ja sam kud štošta dobavio, 

Ni^m novce žalud probavio; 
A nekáže, šta je namaknuo, 

I za-što je novce dotaknuo, 
25 U tome se málo poinade. 

Pak najposlje baš i zbilja sváde. 
Drugi ti brat baška drži pčele, 

A kučani uvjek meda žele; 
Vosak prodá i ěto bude meda, 

Ali novce on u kuéu nedá; 
S kuéom jede, a kuéi neradi, 

Neg sve udilj oko pčelft kádi; 
A ku(5ani oru i kopaju, 

Ali novca od nikud neimaju; 
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35 Pak kada ga porad tog úkore 

Razljutiv se: daj te novce more! 
Ondá se on s njima poinadi 

I joštere napsuje i svadi: 
Kad starji brat onih novac' nedá, 
40 Nedám ni ja ovijuh od meda. 

Treči ti brat kola pravit znade, 

Bog mu dao, tu pamet imade: 
On načini po dvajest koie8&, 

Njem'j'e lahko, to nisu čudesa, 
45 Pak jih vozi u Snem na prodajů, 

Ondje za nje liepe novce daju; 
Ar on novce nedade u kuéu, 

Neg sám sebi kupuje obuču; 
A kad braéa iliti sinovci 
50 Upitaju: gdje su striče novci? 

Ondá na nje busne i naváli: 

Jeda ste mi, veli, pomagali 
Strugat glave i djelati zbice? 

Nit vas vidih niti vaše dice. 
55 Oni ondá siromasi što ée? 

Trpě istom da nebude zloce. 
Četvrti brat kovačinu znade, 

Dosta kovat svaki dan imade; 
AI u kuču ništa klepat neóe, 
60 Neg drugomu, pak u kesu meée, 

Kad kučani što naostřit řeknu, 

Nebi htjeo da před njega kleknu; 
Žena, koja kadkad k njemu dojde, 
Pak ga liepo ona molit pojde: 
65 De mi, bratac, ponaoětri srpa, 

Neée žeti, nego istom drpa: 
Hoču, veli, ako grošič dadeš. 

Jer ti, snašo, to i sama znadeš, 
Da mi kuča nij' dala zanata, 
70 Niti mi je kupila balata; 

Ja sad morám novce izradjivat 

I moj balat njima izplaéivat. 
Ona ode, pak kucanom tuži 
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I kovača svakako naruži: 
75 Znade sjesti za gotovo jelo, 

Jeda bog da, da bi nui presjeioí 
Kada ničta neée radit kuči, 

A zna jesti i svoj dio vuéí. 
Eto sa šta nemir kuči biva, 
80 Jerbo bvatko seb' novce dobiva; 

A da vjernost medju vámi vláda, 

Nebi bilo uikakva iuada, 
Neg bi novce u hrpu metali, . 

Nit bi jédau drugomu smetali. 
85 Sad od žen& da ti opět kazem, 

Nemoj reéU d^ j^ isto mažeiil. 
Ti u kuci po pet imaš žeB&, 

Ja jim svima neznám ni imen& ; ' 
Po nedjelju bivaju reduše, 
90 Evo slušaj, kako kucu mše. 

Jedna bude po nedjelju dani 

Od kučan& na to ízabrána^ 
Da reduje i da ki:ave muze^ 

I da u mlin správka kuktlroze^ 
95 Sir počiiya i máslo izmete, 

Jaja kupi i da kuái mete^ 
Svinje hráni i da ručak spravjja, 

I pastire za marvom odprav^a; 
Jednom rietjom: i da krušae peče, 
100 1 da tobož ona kuéu .teře« 

AI ti giedaj njezinili poslova.: 

Kad kuéani odu po poslova, 
Ona uzme štagod se dopade, 
I rodbini u selu dodade, 
105 lij onoj, koja přede lana, 

Ona nosi nepropustiv daná; 
Jerbo ona neima kada presti, 

Dok reduje valja svinjam mésti* 
To koje god smotri od čeljadi, 
110 • Jali stari jal koje god mladi, 

Pak dokáže kuéi gospodaru, 

Nek prigleda učinjeijom kvaiii; 



Digitized by 



Google 



^ 3t2 — 

On ju poslje zatJO i pekara, 
Ali ona njetnu odgovara, 
115 Pak joS 4S mužem šapée 11 kuéaru, 

Kazujud, da nij' kriva kvaru. 
Muž joj 'zatim po tri daná ěuti, 

Neče radit, nego istom muti; 
Rak u večer za vefierom puse, 
120 Neče 4í)dmah niSta reť iz duše, 

Nego čeká, dok tnlogo nakupi, 

Pak več ondá srdito pristupi 
I upita rad ženině zlobě. 

Pak Teč odmah traži i diobe. 
125 Je r to vriedno razdieyenja, pobro! 

í razsttča? promisli se dobro! 
Jeť ti ženu i sftm nepokara, 

Da drugi put kučane nevam, 
Neg vjengež, što ti ona káže 
130 I plaiuči u ki^eru laže; 

Pak što bi ti popravit imao 

I kučanom zadovoljnost dao: 
Ono nečeS, nego v<ečma tiraš 

I diobom svu kuču razdiraš. 
135 Druga za njom postane reduša, 

Uzme náčin, kojim čeljad kuša; 
Pak fito Bkupi od bieloga smoka, 
Di kakva drugač^g stoka. 
Bez obzira počasti kučane, 
140 Makar drugoj ništa neostane. 

Za ugodit svojima kuéanom 

Ona neée, da spori sa hranom, 
Neg potroši sir, jaja i máslo, 

Štogod se je za lye reda našlo; 
145 Niti ona áto drugoj prodaje, 

Ako másla iV jaj& ostaje, 
N^go tajom gdjegoder prodade, 

Kuéa ništa od toga neznade. 
A kada to svi kučani vide, 
150 Onu drugu odmah nenávidě: 

Štediš, velí, ti od naših ustá, 
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Kako Aa je naša kuča pusta, 
A neziiaju, áa je ona prvá 

Ovoj drugoj ostavila mrva. 
155 Treča kada odprav^juje dicu 

I pasUrom meče u torbicti: 
Ona njima nejednako meée, 

Jer svom dade neg drugomu veée. 
To koja god dniga žena smotrí, 
160 Pak svom siná sirca metne po tri; 

I dok one tako se nadmeéu, 

Kuéa trpi sve škoda to vedu. 
Četvrta je došla udovicom, 

Dovedena na priHku s dicom; 
165 Jednog vola s kravora dotjeralaj 

Ar u kuéu toga nije dala, 
Neg u drugog njeg drži na stťani, 

Kučnim sienom pak ob zimu hrafli; 
A kad izor na njega pokupi, 
170 Ondá prodav na se' štogod kupi: 

Zato na nju kuéani ustanu 

I za vola prigovarat stanu: 
Daj tog vola, da na njem oremo, 
Jerbo drugog kupit nemoremo; 
175 Ona nedá, neg se s njima kára, 

Da se dieli muža nagovara: 
Hajde, veli, da se podielimo 

I da sUmi pobaška živimo; 
Mi imamo i krávu i vola, 
180 A iz kuée dopást ée nam póla; 

Bolje éemo neg oni živiti, 

Jerbo éemo ris od njih prímiti 
I sve ono, što sam ja doniela, 

Kad sam za te došla iz počela, 
185 Moraju nam nápoje izdati, 

Ako ée jim ništa neostati. 
Zašto bi ti gorji od njih bio, 

Kad u kuči tvoj najveéi dio? 
Pak izgledaš iz njihovih ruku: 
190 A tko veéu neg ti trpiš muku? 
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Da nij' tebe, nebi živjet raogli, 

Nit su išta sami po seb' smogli, 
Jer neznaju klina zaostřiti, 

Kukavice, pak se svaki priti; 
195 A žene me hode da pogaze, 

Dok što málo na meni opaze : 
Da ja uzmem bez njihova znanja, 

A sám vidiš, da neimamo tkanja. 
Što bí se ja snáší pokořila 
200 I nebi joj ja odgovorila? 

Nisám zato njihova služkinja, 

Da mi diele, jali prosjakinja. 
Ako li je starja snaša Jela, 

Nrje niěta u kuéu doniela; 
205 Pak što bi ja gorjega slušala? 

Bořme neču, jer nisam budala. 
Kad ovakva zla žena čovika 

Na razstanak i diobu pika : 
On sťlm vidi, da to nevaljade, 
210 Pak joj opět on sám právo dade; 

To je slabost mlahavoga muža 

Pustit ženu, da se svrh njeg pruža, 
I svojom se braéom omraziti, 

Pr\je nego uzrok izviditi. 
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V. 

Satir kazuje Slavoncu, da je sa zená i dosada, te baě u gospodskih 

luóah svadnja i dioba hivah. Pjesma, koja se i danas uz tambura 

pjevay to Í8to miedoU, 

Piju vino dva Jak^ida mlada, 

Jakšié Mitre i Jakšič Bogdane; 

A kad su se ponapiii vina, 

Jakšič Bogdan Mitru besjedio: 
Jakšié Mitre, raoj mio brajané! 

Dok mi, brate, skupa prebivasmo 

I májka nam dvori upravljaše, 

Tad se naši dvori bijelješe, 
I gosti nas cesto pohodiše, 

Pohodiše srijemski knězovi, 

I sám glavom car srbski Stjepane; 
A kako se, brate, razstadosmo, 

I Ijube nam dvori upravljaše: 

Tada naši dvori potavnješe, 

I gosti nas, brate, odbjegoše; 
Nepohodě srijemski knězovi, 

Nit s&m glavom car srbski Stjepane, 

Ta s koga je, da od boga najde ! 
Jakšié Mitar bratu besjedio: 

Jakšié Bogdan, moj mio bmjane! 

To je, brate, s tvoje vierne Ijube, 

S Yukosave, da od boga najde! 
To Bogdanu vrlo mufcno bješe, 

Pak fe Mitru tibo besjedio : 

Jakšié Mitre, moj mio brajane! 

Hodi brate, da kušamo Ijube, 
Da vidimo, il je s moje Ijube, 

II je s moje il je, braco, s tvoje. 
Što rekoše, to i učiniše; 
Otidoše Bogdanovu dvoru. 

Bogdan ode Je Ijubi u timare, 

Mitar osta dvoru na pendžeru, 
Ter ée slušat, što ée besjediti. 
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Jakšié Bogdan Ijubi besjedio : 

Vukosava, moja viema Ijubo! 
Ja bi tebi nješto besjedio, 
Ali neznám, je li tvoja volja. 

Ljuba njemu tího odgovora: 

Gospodine Jakšiéu Bogdane! 
Govoť, diiěo, štogod tí je drago, 
Još ti nisam nikad pokvarila, 
A ni sad ti* pokvarití necu. 

Jakšič Bogdan Ijubi besjedio: 

Vukosava, moja vierna Ijubo! 
Kralj budimskí svoga zeni siná 
Brata Mitra zove u svatova; 

Mitar ište konja i oružje, 
A i naše tursko odqelo, 
I on ište sedlo obaljano: 
Hoéu r datí, moja dušo draga? 

Ljuba njemu tibo odgovara: 

Podaj, dušo, Jakěíéu Bogdane, 
Podaj bratu konja i oružje, 
I podaj mu tursko odijelo, 
Još k otomu sedlo obaljano; 

Ja in datí tvoju abajliju, 

Što sam tebi kod babajka vezla. 
Pak ti nisam za nju kazivala, 
Jer ju nisam bila izpunila; 

A sad sam ju izpunila zlatom; 

I dat éu mu djerdan izpod vrata: 
Jedan djerdan od žutíh dukatft, 
A drugi je od bielog bisera; 

Plestí éu mu konju u pol grive, 
Nel^ dici kraljeve svatové. 
Mitar sluša dvoru na pendžeru, 
Što govori gospoja snašiea, 

Od milin& suza prolijevao; 

Pak odoše do i\jegova dvora. 
Bogdan sluša dvoru i^a pendžeru, 
Što ée Mitar s ^ubom besjeditl 

Mitar ide dvoru u timare, 
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Pak besjedi svojoj viernoj Ijubi: 
O Milice, draga gospojice! 
Ja bi tebi nješto besjedio, 
Ali neznám, je li tvoja volja. 
Ljuba njemu tibo odgovara: 

GoYor', ďušo, štogod ti je drago. 
Jakšié Mitar' Ijubi besjedio: 

Milice, vierna Ijubo moja ! 
Kralj budimski svoga zeni siná, 

Pak Bogdana zove u svatové; 
Bogdan ište konja i oružje, 
A i naše tursko odijelo, 

1 joštere sedlo okováno : 

Hoéu r dáti, moja dušo draga? 
Tá besjedi Milica gospoja: 

Kam' mu konji ? poklali je vuci ! 

Kam' oružje? odneli ga Turci! 

Kam' odjeéa ? ostala mu pusta ! 
Kad je Mitar rieči razumio, 

Uhvati ju za grlo bijelo ; 

Kako ju je lahko uhvatio, 

Obe oři na dvoř izpuznuše. 
AI priskoči Jakšiéu Bogdane, 

Tere Mitra za ruku uhvati: 

Što češ Mitre? da od boga najdeš! 

Ti pogledaj tvojih sokoliéa : 
Ti (íeš sebi bolju naéi Ijubu, 

Ali njima nikad nečeš majke; 

Ne krvavi tvoju desnu ruku, 

A mi srno se več razstali braco! 

Ova pjesma nije ovd^je metnuta, da žene uče bivati zle, nego da muže v i 
uče prye kušati Ijube, nego se razstanu s bracom. (Opazka spiaateljeva.) 
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VI 

Satir ponuku je Síavoncay da gffje n kun neima pravog gospodara^ 

da ondje kuca izhere jednogn^ kóji éesasoim vierno upvavljati; dru- 

gacije gdje toga neinui^ ona se kuéa nemože nego razmcu nadati 

Ako ceš ti bit gospodar pravi, 

Uzmi uaiik od malenih niravl: 
Jedan vláda s toliko biljadá, 

Pak sví radě bez svakog inada; 
5 I to nitko nesinije napose, 

Neg svi skupa k jediiom mjestu nose, 
Jerbo jedan svim time upravlja, 

Hranu bere i šjbo kuéi valja. 
Pak pogledaj u košnici přele, 
10 I upitaj, Nto ti one vele; 

Ti éeř'< čuti od onoga roja, 

Ako ée bit pun přela bez broja : 
Ako neima svog vlastitog kralja, 

Da přelama uredno upravlja, 
15 Onaj péelac otide po šteti, 

Jer sftm nezná ništa započetí. 
Tako (!e bít i u tvojoj kutí: 

Ako stane svatko sebi vud, 
A neima jednog gospodara, 
20 Neteče se, nego se obara. 

Kóji páko ima pčelac kralja, 

Kako liepo med i vosak spravlja! 
Kada dojdu trhasne iz hrané, 

Tad matica vece před nje stane, 
25 Pak kazuje, gdje če stovaríti 

I celícu medom napuníti. 
Druge opět sat od voska pravé, 

A njeke se vodu nosec bavě; 
Nikog neima tko žaludu stoji, 
30 Jer se svaki gospodara boji. 

Sám kralj hoda i svačem prígleda, 

A nikomu žalud stajat nedá; 
On celícam coškove izmiri, 
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On sám vláda i sftm ingjeniri. 
35 Kod njih neima nikad baskaluka, 

Nit se znade što je čija muka; 
Jerbo oni u obi!inu radě, 

AI kralj opět svim jednako dade. 
Od ovijuh ti se uči vládat, 
^^ Pak se možeš kuénom dobru nadat. 

Nek sva kuéa izbere glavara. 

Kóji druge k poslu nagovara; 
AI neka ga i sva kuca sluša, 
Ili barem pol godine kuša: 
^5 Ako dobro kuéom neupravlja, 

Ondá njega promieniti valja. 
On nek drži ciele kuée novce, 

Kad prodáte konja^ili ovce; 
AI bez znanja svoje brače druge 
5^ Nek netroši niti plaéa duge; 

Nek nedaje bez njihova znanja 

Niti novac nit kakva imanja, 
Neg žto čini, s njinini viečem bude, 
To je vjernost, koja miri Ijude. 
^^ Ovako če njemu vjerovati, 

Što tko steče njem u komun dáti. 
I mora ga kuca poštovati, 

Ako neée sasvim štětovati. 
Jednoč uda trbuh pozlobiše, 
6^ Kako Esop u fabulah piše; 

Pak se oni svi dogovoriše 

1 med sobom ovako zboriše: 
Zašto bi mi trbuha gojili, 

I nas iste porad njeg znojili, 
^5 Kad on ništani trudi ni rádi, 

Neg lien spava il se gdjegod hladi; 
Uvjek hoce da sit i pun bude, 
A nikakve neimade trude. 
Mi se drugi po vas dan mučimo, 
70 Dok od koga štogod naučimo, 

Čim bi njega mogli nahraniti 

I od glada knihom obrániti: 



Digitized by 



Google 



— 380. — 

A on Qj^ prihvatit se aeée, 

Neg se lieni i po kuéi šeée. 
75 Oči vele, mi neéemo gledat, 

BaŠ ako ce námi ništa nedat; 
Uši kážu, mi čutit neéemo, 

Nit se vise u tu stvar mečemo; 
Ústa vele od njihove straně, 
80 Da trbuhu neče žvakat hrané; 

Ruke kážu, da prihvačat neče. 
Niti štagod uzimati vece; 
Noge priete, da ga nece Jiosit, 
Nek se vise nemože ponosit; 
85 Jednom rieřijom: svakolika uda 

Ostaviše svog trbi;ha hu,da 
Medju sobom asboreé: da vidimo , 

Što (ie.trbuh, kad ga ostavimo? 
Leza dakle trbuh bez pomoéi, 
90 Kao mrtav tri daná i noéi; 

A kad u njem veée hrané nestai, 

I svim udom kriepost dávat pr>esta: 
Ondá uda vrlo oslabiše, 

Nemogu se podizati vise, 
05 Goyoreói: što mi ui^inismo? 

Jer trbuhíi ludo ostavismo. 
Makar bi on pc vas dan spavao, 

On bi opět naip kriepost davao ; 
A sada nam veó dávati neée, 
100 Jerbo u njem, neima hrané vece. 

Tada oči hotile bi glc^iat, 

AI jim sUbost nedá ni progledat; 
Jadne uši bi radě éutile, 

AI nedadu. oslabljene žile ; 
105 Ústa vele, da hoče žvakatí, 

Ali rube nemogu dávati, 
I noge bi po málo hodile 

I trbuha kao pre nosile: 
Ali slabost nedá ni ganuti, 
110 Jer 6u žile počele sáhnuti; 

I ovako svakolika uda 
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Pe^nuše na jedan mah luda, 
Jer občinsku slogu prekršiSe, 

Pftk se pomoč líemogoše više. 
115 To je mudrac liepo ispisao, 

I OTO je njegova misao: 
Po ovomu on hode da káže, 

Jedan drugog da 6o\Jek pétnaže; 
Jer, on veli, da jedno kraljestTO, 
120 Ili fcak<> dfugo prijateljstvo, 

II grád kóji, ili varoš budí, 

Ili seh) ili ku(ia Ijud!, 
Mora složilo tii/jeke mditi. 

Nit se lienit niti intiditi; 
125 Jer tkogoder občinti ížtíades 

Otiaj svaki neka dobro znade, 
Da se i sftm u tomu i2dajé, 

Pak se poslje, [ali žalud, kaje. 



Vil. 

Satír kaze Slavoncu, da je óvaj svief u tri stdnja YazůMjen : u stánje 

moleče, hranece i brmeóe. Om je si^e troje svakofnu čovjeku po sebi od 

potřebě. Nitko nemoze sve troje sáiň podpuno obsiužUi; potrebito je 

indi, da řovjek jedan drugoga pómaze. 

Neitna starjeg na svietu žanala. 

Nit mudrije smišljenog balata, 
Što je zanat jednóga težaka. 

Kóji právo uredjuji6 svaka. 
Joštér odmah u počelo svita 
5 Adamu je ta pamet ulitá, 

I bog mu je sva dao na znanje, 

Kako Ée on vládati imanje, 
I kako ée imena nadívat, 

Kako li íe poslednjim kazivat. 
10 Adam dakle, dok na svietu biše, 

Svoju djecu u sve Uputiše, 
Koja poslje, kad se razplodiše, 



Digitized by 



Google 



— 382 — 

Jedan drugog sve udilj učiše. 
15 I to důra cielog onog vika, 

Dokle potop neproždre fcovika. 
Zatím, slušaj, što se opět zgodi, 
Kako ladja plivaše po vodi. 
Jesi r čuo Noja patriarku? 
20 Kad načini od potopa arku, 

On unide i njegova žena, 

I tri siná, evo jim imena: 
Sem je prvi, a Kam drugi biše, 
Jafet treči, kako Mojses piše, 
25 Još tri žene s njima unidošfe; 

Sveg osmero u toj ladji biše, 
A kad potop obéinski prestade 

I ta ladja na suhu ostade: 
Ondá Noje s čeljadma izajde, 
30 AI na svietu več nikog nenajde 

Neg osmero, što u ladji biše. 
Jer ostalo vodě potušiše. 
Tada poře starac poštovani 

Promišljavat u seb' na tehani, 
35 Da bog hoče od njegova roda, 

Sviet razplodit u mlogo narodft, 
I da valja njim naredbu dáti, 

Kako ie se po svietu vládati. 
Zato Noje u tri reda najde 
40 Da sviet dieli, drugač neima fajde: 

Jedan, reče, nek bude moleci. 

Jer molitve pravovjerujuči', 
Uzdižu se, nebo probijaju 

I milostí božje dobivaju, 
45 Da bog svieta opět nepokara, 

Jerbo čovjek jedan drugog vara. 
Drugog reda postavlja hraned, 

Jer od ovog kóji posao věci? 
Nek jedan red zadobavlja kruha, 
50 Drugi moli, da ga bog sačuva; 

A treči red nek bude braneéi. 

Jer je i to od poslova veď. 
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Da prvi red s mirom bogu služi, 
Drugi tezi i u mim pluži; 
55 Jer kada se sviet jednoč razplodi, 

Može biti, da se još dogodi, 
Neprijatelj da odkud naváli, 

Molit smete i hranu popali; 
Zato mora tkogodjere bránit, 
60 I tko moli i tko če ga hranit. 

Kad ovako starac patriarka 

Proesapi i promisli svaka, 
On doziva sinové předa se, 

Část jim dleli svakorau ponase: 
65 Ti Sem, reče sinu najstarjemu, 

Melkisedek*) poslje nadješe mu, 
Ti éeš, sinko, od sad misnik biti, 
Pak ceš boga sve udilj moliti 
I za sebe, i za brata Kama 
70 I Jafeta, a nij' za se sama; 

Jer te brat Kam svojim trudom hráni, 
A brat Jafet svojom krvlju bráni. 
A ti, Kamu, hočeš težak biti 
I poslové kučanske raditi: 
75 Orat polje i kruh dobaviti, 

Braču tvoju i sebe hraniti. 
Hráni Sema, jer on moli za te, 

Pokaranje da nedojde na te, 
I da ti bog blagosovi truda, 
80 Neka iraaě obihiost od svuda; 

Hranit imaš i brata Jafeta, 

Jer te bráni od svakog zametá; 
Jer sve tvoje ovakovo dilo, 

Svakomu je i:otrebno i milo, 
85 Niti bez njeg sviet stajati može, 

Ako jedan drugog nepomože; 
I čuvati od zemlje medjaše, 

Da zlotvori na te" nenajal. 
Ti, Jafete, hoceš biti vojuik 
90 Na oružju i srčani bojnik; 

*j Kako njelíi mudri hoce. (Opazka spisateljeva.) 
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Bráni Sema, nek mali u mini, 

I razširi našu světu viru; 
Jer on boga i za tebe molí, 

Da pošalje svoj blagošov dóli, 
95 I da tvoju ruku blagosovi, 

Neprijatelj da puk neosvoji; 
Brahi joěter i tvog brata Kama, 

Neka i on mimo živi s varna, 
I nek s niirom svoje polje ore 
100 I našije štogod vise more, 

Da i Sema i tebe nahráni, 

Nek Sem íholi a ti ga obraní. 
To nek bude svakog svoje dílo; 

AI ako bí od potřebě bílo, 
105 Može i Sem rukama raditi, 

U potřebí jošter se brániti ; 
Mora Jafet molít i raditi, 

Mora i Kam molit i brániti; 
Jedan iĎoleč a drugi braneči, 
110 Treéi oruč i braču branetí. 

Zatím njima ovaj sviet podílí; 

Da se nebi do poslje svadili': 
Semu daje velíku Aziju, 

Neka oru i mlogo nasiju; 
115 Kamu reče: eto ti Afrika, 

Neče biti od nikog zaprika, 
Možeš u njoj dosta naoratí, 

Sebe hranit i još braéi datí; 
Europa^Jafetu dopade, 
120 Pak i otac kod njega ostade. 

Ameriku ondá nedieliše, 

Jerbo za nju jošter neznadiše, 
A kad Noje sve líepo uredí, 

I posao svakom svoj naredi, 
125 onda pojde stár s ovoga svita 

Od devět sto i pedeset lita. 
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VIII. 



Noevi sinovi razplodise se; váljade jim se dieliti svaki svojom čeljadju 

u straně svieta, koje jim je otac podielio. Oni nebiŠe ni s onim zadovoljHi: 

počeše se seliti i veceg prostora traziti; naertaSe na druge, zetnlju oti- 

maše i krv mlogu prolievaše. 

Poslje smrti patriarke Noja 

Sviet se plodi, neimade braja ; 
Sví otčinim jezikom zboriše, 

I kaldejski*) ondá govoriše. 
5 A kad vece jedan put vidiše, 

Da neraogu skupa stajat vise: 
Daj, rekoše, da to ucinimo, 

Prije neg se odvud razdielirao, 
Da seb' jedno načinimo ime, 
10 Zarad glasa i veliké štime; 

Nek uarodi poslije nas traže, 

Slávu našu jedan drugom káže. 
Zato oni babilonsku kulu 

Stase zidat, zapálivši lulu; 
15 A bješe jim odluka ovaka: 

Da ju zidju tija do joblak&; 
Da, ako bi potop bio opět, 

Da se u nju vas sviet može popět. 
Medjuto jim bog odluku smete, 
20 I jezik jim jedini pomete 

Na taj náčin, da u šest jeziká 

Govoriše i stade jih vika: 
Jedan ište, da mu kreča dadu, 

Drugi páko latinski neznadu, 
25 Nego vodu do njega donesu 

I iz čabra před njega iztréqu; 
Treéi grčki ciglu zapovieda, 

AI nij' fajde, kad mu nitko nedá; 
Jerbo grčki razumjet nemore, s 

30 Neg slavonski med sobom govore. 

Jedni opět njemački neznaju, 

Neg hebrejski razgovor imaju. 



'^) Kako veča strana madríh govori. (Opazka spisateiyeya.) 

IIELKOVIÓ IX. 
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A kad oni tu smetnju vidiše, 

Ondá se veé tá i razdieliše; 
35 Svakog siná po seb' čeljad stase 

I u avoju zemlju putovaše: 
Puk od Sema ide u Aziju, 

Neka ondje sebi hranu siju, 
I započe Salem grád zidati: 
40 Jeruzalém, to ti valja znatí. 

A Kamovi idu u Afriku, 

Jer neimaju od nikog zapriku; 
Jafctovi u Skandinaviju, 

Da nasele i gnjezdo naviju. 
45 Poslje kad se večma razplodiše, 

Oni ondá i dalje hodiše, 
I tražiše seb' mjesta po čudi, 

Nepazeéi što onď ima Ijudi, * 
Nego istom najdu V zemlju bolju, 
50 Oni otmu i za nju se kolju. 

Kolikogod bješe djedovin&, 

Onoliko bijaše koljena, 
I kako se šukundjedi zvaše, 

Tako národ, kóji putovaše; 
55 Jošter kakvi vojevoda bješe, 

Tako i puk, kóji vojevaše. 
Biše Gotj, biše Oštrogoti, 

Biše Scite, biše Vižigoti, 
I Sannate, Svevi i Eruli, 
60 I Avari, Gepidi, Vandali, 

Biše Siavi, Longobardi, Huni, 

I Sikambri i Krobati, Buni 
I ostali nebrojeni vise, 

Kojim poslje ime prinadiše. 
65 Sví su ovi po svietu hodili 

I svakuda zemlju uhodili; 
Pak su jedan drugoga varali, 

I zemlju mu cielu poharali, 
I krv mlogu svagdje prolivali, 
70 Dok nenajdu, gdje bi pribivali. 

Zatím jednoč na pamet jim páde, 
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Što jim Noje zapovied izdade: 
Da sviet mora u tri stanja biti, 
Da svaki zna, što ima činiti; 
75 I zato se málo primiriše, 

Pak svaki puk seb' kralja nadiše, 
Kóji ée je u svačem ravnati 

I pravicu svakom stanju dáti. 
Tada poče svako ovo stanje 
80 Izmišljavat različito znanje: 

Vojnik najde mudrost vojevanja, 

A poslenik náčin od oranja; 
I što vise čim se čovjek bavi , 
Sve to vise vještine dobavi; 
85 Pak se Ijudi med sobom nadmiéu, 

Kóji bolji u kojemu viču; 
Kóji bolje kakvi zanat znade, 

Onaj vise štimanja imade; 
Tko je junák, sliedi vojevanje, 
90 Tko zna plužit, ide na oranje; 

Pak sve jedan od drugoga uči, 

Da zna dobro i žalud nemuči. 
A kad málo bolje proraotriše, 

Da još mlogo od potřebě biše, 
95 I da valja iraat zanatdžije, 

Jer nemore biti inačije, 
Tad četvrto načiniše stanje : 

Po varoših nek posluje znanje, 
Kóji svima nek odjeéu pravé 
100 I zanatu hek se o svom bavě. 

Tu postaše njekoji suknari, 

I bojaři, kožari, čizmari, 
1 kováči i ladni ključari, 

I čurčije, terzije, lončari, 
105 Remenari, sedláři, užari, 

I staklari, čipkari, sudari, 
Drvodjelci, krečari, ciglari, 

Kipodjelci, gombari, iglari, 
Kulundžije, trgovci, Ijekari, 
110 Papirdžije i još klobučari, 
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í koiati^ Sešljaii, aitari, 

Eamenari, škrinjari, iavlari: 
I ostalib mlogo jošter vise 

Zanatdžijá poB\je načiniše. 



IX. 



Satir pjeva Slavoncu, da je stanje jednogaHeiaka seljanina srecnije od 
stanja jednoga gradjanina Ui varoŠanina. 

Izmed ovib različitih stanjft 

I njihovih svake vrsti znanjá , 
Najsreéoije jest stanje teža&ko 

I priprosto ono naselafcko. 
5 Evo kako Virgilius piše, . 

Dokle jošter na 'vom svietu biše: 
Jedan, veli, pošteni naselac, 

To j«st, težak ili poljodjelac, 
Kóji rodjen u nizkomu stanju 
10 I odhranjen u tvrdom držanju; 

Kóji éheia za bogatstvo prima, 

Potrebita za obranbu ima; 
Kóji priprost, pravedan u dílu, 

A sviest ima i cistu i milu; 
15 Koga niť strah, niti briga smetá,. 

Niti kakva u imanju šteta; 
Kóji slabim u kuči imanjem, 

Jošter manjim i potrebovanjem, 
U poslovih lyegOYOga staiqa 
20 ZadoYoljnost najde kod oranja: 

Onaj samo u jednomu dánu 

I veselím srdcem poslovanu 
Vise, veli, razkošja uživa 

I u miru u njemu pribiva, 
25 Nego onaj za života svega, 

Kog je zviezda vrgla svrhu njega, 
I kog sreéa jeste odsudila, 

Da u gradu kakvi zanat dila, 
I kóji se odhranio meko, 
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30 Pak je ml&faav u životu, řeko' ; 

Jerbo onog isto zdravje budí 

U prozorje, kad ustaju Ijudi, • 
Pak on ide s plugom na oranje , 
Kao da bi iáo na igranje; 
35 I njemu je lak posao svaki, 

Pod kojega polovicom taki 
Bi gradjanin stenjati morao, 
Kóji nije nikada orao. 
On vruéinu i zimu jednako 
40 Trpi uvjek i podnaěa lako, 

Obiknuéem jerbo je okalit 

I od sunca pomalo opálit, 
Gdje gradjamn odmah bi rekao, 

Kad bi nésviest i slabost stekao, 
45 Da če ondje taki izdahnuti, 

Niti bi se mogao ganuti. 
Njegovo je jelo sve u krátko, 

Priprost jedžek, al ga jede sladko; 
Niť on traži kakvoga začinja, 
50 Neg što kuhač, glad, njegov načinja; 

% On nepije anti»pasmotikom, 

Neg znoj tjera kopajué motikom, 
Fak se njemu tako jesti raci, 

Rekao bi, da su sve kola6i ; 
55 Žedju gasi u zdencu dabokom, 

Jali bistrim kojim god potokom, 
Pak ustane, kada svrši jilo, 

Prekrstiv se opět primi dilo. 
A gradjanin nad zdjelom uzdiše, 
60 Zamisliv se po tanjuru piše, 

Zalogaje po zdjeli premeče. 

On bi jeo, ali mu se neée. 
Jedan misii: nisam pazario. 

Pak kako bi za jelo mario? 
65 Nepokupih nikad veresije, 

A u zemlju ništa se nesije. 
Drugog želja veéi biti muči, 

Treči račun i za jelom uéi, 
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Jer strah lomi, smetnut biti s časti, 
70 Pak če ondá siromah propasti. 

Toga svega težak netrebuje: 

Što on rádi, to svakom trebiije ; 
Njegova je kruh i hrana roba, 
Koju mora ima^i útroba, 
75 I zato ju uvjek prodat more, 

Jer jesť valja, drugač bit nemore. 
Kad u večer vece rosa páde, 

I kada on svoje vrieme znade, 
Kada šunce za goru pobigne, 
80 I kad se dim nad selo podigne: 

Ondá i on s posla ide kuéi, 

Pak još pjeva sám putem iduči. 
Dočeká ga tude gazdarica, 

A penju se uza njega dica; 
85 On veé.dieli kom' mladu ptičicu, 

Komu vodku, kom' cvieta kiticu; 
A oni ga liepo zapituju, 

I novině od kuče kazuju: 
Jesi li se jimorio dado? 
90 Sva je marva i podpuno stádo. 

Zatím odmah za večeru sidu. 

Pak što bog da, ono sladko jidu, 
I što njemu gazdarica spravlja, 

Nije skupo, al' on nezabavlja; 
95 Najede se zapaprene repe, 

Pak več legne pod rutavo éepe, 
I bez brige do zore počiva, 

Dokle njegov oroz nezapiva, 
I dokle ga on sám neprobudi: 
100 Ustan gazda! otidoše Ijudi. — 

O da sreénog i bezgriešna stanja! 
O blaženog, ^nirna uživanja ! 
Da ti znadeš, moj dobři težače, 

Tvoju sreéu, pošteni zemljače! 
105 Drugačije bi hvalio boga, 

Kóji ti je udielio mloga. 
Ti 8i jedan spahija maleni, 
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I baš onaj težak pohvaljeni, 
Od kojega i muke i truda 
110 Uživaju druga stania svuda; 

I od koga i césar i papá 

I sví drugi, štogod sviet zaklapa, 
Pomažu se i hranu imaju, 

I zato te dostojno štimaju, 
115 Tebi zemlja za tvoj trud i muku 

Uvjek daje i pruža ti ruku, 
I plača ti trostruko nadnicu, 

I dobitak vraéa i glavnieu. 
Nemoj na nju oružja potezat, 
120 Neg zubaču za plugom natezat;' 

Dat če ona bez svakog inada, 

I još vise, što se ti nenadá. 
Kada dakle več zora zabili, 

On ustávši za poslom se dili, 
125 Pak posluje, dok se neumori, 

ir dok njega šunce neobori, 
Pod hrást kóji u debelom hladu, 
Jer težaci pomoci se znadu. 
Ondje legne na zelenoj travi, 
130 Pak počiva; to je pokoj pravi! 

Vjetrié puse, pak ga razhladjuje, 

Lišče trepti, pak ga zabavljuje, 
Voda šusti, pak ga nasladjuje, 

Slavulj pjeva, pak ga uspavljuje. 
135 Dokle šunce jedno málo projde, 

I žestina veliká mimojde, 
Ondá opět na noge ustane, 

Lagan frižak, pak raditi stane. 
Njem' godina uvjek štogod nosi: 
140 Sada voée, sada sieno kosi^ 

Sad piliče, sad u vrtlu zelje. 

Sad jagnjiée, nek ima veselje. 
A kad bude i nastane lito. 

On ugleda klasovito žito^ 
145 Sad u snopje liepo povezano. 

Sad u krstje redom ponizapo. 
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Tada istotn tovari na kola, 

UpregaYŠi po četiri vola, 
Pak ga Tozi na armane ku<ii, 
150 Njega vršit il batinom tuéi. 

Volovi mu od ponostva hriplju, 

A kola mu pod trhaom škríplju; 
On se isto u tom nasladuje, 

Jerbo hranu kuéi dobavljuje. 
155 Jeseň njemu napuní pívnicu 

Novim vinom, vočem komoricu. 
U vrtlu mu svake vrsti zelja: 

Kud če boljeg od toga veselja? 
A kad bude jedno málo p6sli, 
160 I veliki urade se posli: 

Djeca 8u mu nemírná u kuči, 

Sve pítajti, kad če bravce tuéi? 
Pak se onom sve raduju dánu, 
Eao otac, kad žetve nastanu. 
155 Narav njemu pravi komediju, 

I il Ijetu kadkad tragediju, 
Za koj d on ni krajcare nedá, 

Nego stane, pak badavad gleda, 
I koje su barem istinite, 
170 Od naravi sáme načinite. 

Koje 6oyjek nezná izvadjati, 

Baš ako ée sto put pogadjati: 
Jednom riečju, njem' nefali ništa, 
Što sviet ovaj esapi za vista, 
175 I što drugi razkošja imade 

To i težak na svoj náčin znade. 
O sdjane dakle i oraču! 

Zašto tražiš kruha nad pogaču? 
Zašto želid promieniti stanje, 
180 Biti veéi a imati manje? 

Budi s tvojim zadovoljan stanjem, 

Spori hranom i malim imanjem, 
Nerazsipaj kroz éesto gostenje; 

Med Ijudma je ovo govorenje: 
185 Kad tko cesto prijatelje časti. 
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On če i s&m u potřebu pastí; 
Čovjek nezDa, došaste godine 
Biti žita, ili hrané ine. 
Nastoj dakle, da sastariš hranu, 
190 Da u kuéi neimaš mahanu; 

Nek zateče i staroga žita, 

Nisu uvjek sva jednaká lita. 
AI nevalja opět škrtu biti, 

I svakom se živu omraziti, 
195 Pak nikoga kruhom nenuditi, 

I na koňak u dom neprimiti. 
Neotjeraj ubogoga s vrata, 

Za obilnost, koja ti je data. 
Poštuj boga za tvog stvoritelja 
200 I boj ga se , dielá platitelja; 

Pak césara za upravitelja 

I zákona božjeg branitelja; 
I njegova poznaj namjestnika, 
Redovnika i svakog misnika, 
205 Kóji tebe na put nastavljaju, 

Božju službu i zákon kazuju, 
I cesarske kážu zapovidi, 

Što se kada njem' za bolje vidi. 
Čuvaj jezik od psovanja vjere, 
210 Nemoj piti odved preko mjere; 

Nepsuj dušu, skupo odkupljenu, 

Na priliku božju satvorenu. 
Nemoj tudja ništa prigrabiti, 

Jer éeš po tom svoj dom oslabiti, 
215 Jer grabljenje od takve je zloée, 

Čak i dietě za to trpit hoče, 
Nego s tvojim zadovoljan budi. 

Tvoji ée se naplatiti trudi, 
Ako radiš što se vecma može, 
220 Pak govoriš: blagosovi bože. 

Nemrazi se s tvojima bližnjima, 

Neosvečuj, neg oprosti njima: 
Osvětu je bog seb' zadržao, 

Njem' přikáži, nece ti bit žao. 
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225 Ako tako ti uzživiš pobro, 

Na 'vom svietu biti ée ti dobro; 
A kad jednoé přestaneš živiti, 

Za tobom če Ijudi govoriti: 
Bog mu prosti, dobar čovjek biše, 
230 Nikada se ni skim nemraziše, 

Svakom dobar a nikomu zao, 

Bog mu duši Yječni pokoj dao! 



Svrha. 
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BIUEŽKE SPISATEUEVE K SATIRU. 



„Brod i Kobaš i Nova Gradiška." # 

(Dio I. odsjek I., stih 24.) 
Novogradiáko pod vinobrdom S 1 a v č o m pol ure izpod Černíka k 
Savi čiiye. Potok, kóji kroz Cernik, onaj i kroz Novogradiáko teče. G. 1748, 
byaše ovdje samo strniště i žitom posgano polje. General baron Engelshofen, 
poslanik dvorski, primi na ovom polju gradiáku krajinu u oblast. Prye toga bo 
bvjaše Slavon\ja razdielita u krajišnike 1 u komoraše ; pak opět komoraái u tri var- 
me4je : virovitička, požežku i sriemsku, a kr2\jiánici u tri krajině : gradiáku, brodsku 
i morovičku, mitrovačku ili varadinsku. Imad^jahu ondá ove krajině svoje oberkar 
pitane, kapitáne, vojvode, barjaktare, stražmeštre, fire, desetnike, knězové i proste 
kr2\jiánike. Osim ovih bijaáe kod svake kompanie po jedan harambaáa i po dvanaest 
pandurá, kojí se nosiáe kako i pustahvje, da bolje tjeraju nje ; ali oni nisu mlogo 
boy i bili od njih, koje poseje odvedavši baron Trenk u Bavariju, smieáa s pjimi 
umirovnike pu8tah\je pak, Čineéi po svomu običaju, otimaáe od Ijudi ivjihovo dobro 
i navrgoáe na ige takovi strah, da postje doáavái pravi kr2\jíánici o prsgskom ratu 
u Silez^u i u Sakson^ju, bojahu se igih oni zem]jaci i prozvaáe je panduri. AU 
neka stoji ovo. Ja nisam obečao pisati historku od Slavon^je, nego Satira. Ovo 
pak istom od Novogradiákog hocu da ti ukažem , jerbo znám njegov početak 
Komendanti dakle^ kóji b^ahu u Gradiškom, Brodu i u Yaradinu, vladahu svom 
krajinom, i koje bi zapoviedi od ogječke general-komande dobili, one bi i kapita- 
nom svaki u svojoj krajini izdavali. Bečeni baron Engelshofen pak primi gra- 
diáku regimentu u oblast ondje, g^je je sada varoá Novogradiáko i dade krajinám 
doneáenu iz Beča moč odsuditi i smaknuti zločinca, áto prije nisu imale ; náčin 
iz dv\juh kompangá tri, postavi vlastite oberstare, oberst-lsgtnante, oberst-wacht- 
mi^Htere, kapitáne, kapitan-lajtnante, baijaktare, stražmeštre, fíre, furire, kaprále, 
tambore, frajte i stanoviti broj prostih vojniká ; jerbo prije .byaše onoliko, koliko 
se je moglo odjevat. On dakle uvede jednoliku mundira kod ofícirá i služeóih pro- 
stih, kóji se prye odievaáe kako je tko bolje mogao. Odabra on^e praviti stolnje 
ngesto ove krajině, zapovjedi, da se iz starog Gradiákog přenese stol i vladanje 
ov^e, i da se nazove Novogradiáko. Oberster Šmíd, stoječi u Rešetarih, dade iz- 
vesti japgu i ode. Oberstlsgtnant baron B e c k iz Bogíčevacá načini prvu gosti- 
onicu, oberátarske kuče, kasárně, veliku stražu i tavnicu, sve od drveta ; přenese se 
iz BogiČevacá u Novogradiáko i sjede prví zapoviedati i odonuda upravljati no- 
vem regimentom. Poče prvi krčiti širje putove i praviti tvrdje mostové, naseli u 
gostionicu prvog njemačkog krčmara, imenom M e i s c h , s dviema pekari ; zatim 
načini sebikucu igemački kováč Franz Gansneck; poseje ovoga doseli iz Bosně 
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kněz Jovan Todorovié i dovede sobom trideset obitelá, kóji prvi sjedoše ondje 
i počeše kucno gofspodarstvo. Od ono doba uzmložavase brižljive staresine Novogra- 
diško na taj náčin, da sada, kada ja od nje pišem, nahodí se u njoj 39 vojničkih 
a 70 varoških kuéá i jedanaest bolti. Namjesto onih od oberstara Šmida drvenih kuóá 
i kasární uzidane su posljedvie plemenité kuce za štabsoíicire, parokijanska tako- 
djer, pokraj koje kapela světe Terezije dici se, a četiri kasárně i veliká straža 
otvaraju lice pyacu. Osim ovih imaju dvie crkve, katoličanska jedna a druga grč- 
koga zákona, takodjer dvie skule i kuée trgovca Gjurgja Mandrovwa u dva 
kata, koje sve iz daleka prosvjetljuju varoš Novogradiško i daju joj od sebe ca- 
klinu. Vinobrdo Slavča, okolo koj ega se je obavio Cemik i selo Mála tija do No- 
vogradiške, stoji před njima okrunjeno kapelicom svetog Vincencya i nakiceno 
plCTaenitimi vinogradi, iz kojih uproljece najugodniji miris različitog voéa vjetric pre- 
bivaocem u ústa zahukuje, u Ijetu svake vrsti voce daje, a u jeseň Slavča slav- 
nim viniom nasladjuje. Ovo ti je indi, štioce, ono Novogradiško, koje před 30 go- 
diná mje bilo, a sada jest, i od koj ega ime svoje ima gradíška regimenta. 

„Pustu Šumu žalud pokvariste." 

(Dio I. odsjek XHI. st. 15.) 

Nedadu nam, mrmlja jedan nedokučljivi naselac, nedadu nam gospoda, 
spahija, magistrát ili sudac sječi šumu, kao dosada. Ne»n\}emo bez i\jihpva do- 
puětenja i cedulje sjeéi japiju i drva na vatru. A sám pripovieda, daje zapamtío, 
kada je ovdje ili oni^e bila plemenitá šumá kako stoborje i tako gusta, da nebi 
zmiju iz nje za rep izvukao, pak opět nezná, što če reci nedáti , áto li štediti, što li 
spořiti? Právo veliš, nedadu kako dosada. Evo ti uzroci, zašto to biva: jerbo ti 
dosada bezposlen, zavrgavši sjekiru na ráme, vas dan po šumi bačokaš, pak ugle- 
davši, gdje se iz hrasta izvijsgu stršeni, misleéi da su pčele, pleneš njim o zemlju i 
těžko utečeš od stršená, ostavivši hrást na zemlji, nek trůne. Je li to od potřebě ? 
Jerbo ti dosada, ugledavši u hrástu duplje, što je zuna izkopala, tresneš njim o 
zem\ju, misleéi da su u njemu puhovi, pak nenašavši niáta, ostavis hrást na zemljú 
nek trůne. Za koju je to potřebu? Jerbo ti dosada, utjeravši marvu i koze u šumu, 
nasladjuješ se sjekuci mladé hrastiée, da marva oko tebe hrsti i ogriza. Je lito 
kvar, ili nije? Jerbo ti dosada, nektijuéi ciepati ležecu šumu, lupiš najveéim 
hrastom o zemlju, kóji kada se satare, pokupiš sitnaž pak voziš kuói, a hrást 
ostane trunuči. 

Gospoda dakle dadu tebi, koja su ti za japiju potrebit^, aií nedadu na 
vatru sjeci stojeca, dok teče na zemlji; i kako god ti neceš djeci načetí cieloga 
kruha, dok nepojedu komadice, onako i ovdje se spori nad šumom, nek tébi du^je 
teče, a túje lyim. Odase je-ovako spořilo prije 50 godiná! ali su stari sjekii ne- 
obzirajuéi se na posljednje. 

„A drumovi, kakovi su sada, 

„Takvi bili još nisu nikada." 

(Dio 11. odsj. I. stih 45.) 

Baron Ljubibratié od Tribinja, kako mjesto Bečka u gradiškoj regi- 

menti na obristlieutenantsku část stupi, onako od istoga onaj započetl posao ne- 

umorno nasljedovaše. Drumove po konců široko izkrči, s obe straně vodene oluke 

naivini, po polak pieskom i kamenjem na&u i utvrdi, sa strana voce i rasličit^a 
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fltabla pesadi, mostové tvrdia i negibljuče popraví, sela, koja su bliza a obe strajae 
druma, po konců pruží, a ostala u red postaví i gradiškoj krajíní čisto drugo líce 
dade. Oko šta, oaim tmda i muke, kojega imad\jaáe, s jednej straně nenavídnost 
trpljaáe, a s druge psoat í proklíiganje skoro u oči čutití morase; ali on, čineci 
se kako da i nečuje, neostaví svoj započetí u cieloj Slavoniji osobito potrebíti 
posao, dokle ga nedovrsi. Eada li pak Njíhovo Yeličanstvo Josip, ovoga ímena 
dmgí, riiEtski césar, godine 176ÍB. dostoja se iz Beča Slavoniju pohoditi i pošavši 
od Zemuna pokraj Savé vidi Baču i u njoj prenoci. Sutradan na Morovič, Němce 
i Orolié putij^joéi doc^e u Vinkovce; odonud na Ivánkovo, Vogjince, nove i staré 
Mikanovce , Vrpolje, Csykovce, Andryavce, Sapcu, Garčin, Tmjane, Vraaovce, 
Bnkovje u Brod; od onuda na Sibinj i gomje Andr\jevce u gradiáku regimentu 
preko Slatinika, Stupnika, Radovanja, Oriovca, Kuj nika, Malina, Lužaná, Batdne, 
Kapele, Bielogbriega, Vrbové, Petrova " sela, Godíiyaka pokraj Zapolja u Novogra- 
diško; od onad u Staro, pak povrativší se opět na Novogradiško ode na Cemik, 
Požegu i Našice u Osiek. Vidi svojim okom Slavon^ju, vidi Sávu i svoje medjade, 
vidi gradove, varoše i sela, kroz koja drumom putujucí, vidí s razkošjem s obe 
straně puta u svakom mjestu stojeée mužko í žensko, málo i veliko, koje opra- 
vivší se, što je ikada \jepše moglo, s radošču i veseljem gledahu svoga največega 
monarku i samovladaoca. Vidi putove i drumove široké, úpravné i kamenjem na- 
suté, mostové tvrdé, sela po konců u red stavuj ena, vidi i pohvali i ukaza, da bi 
Njihovom Veličanstvu milo bilo, kad bi i ostale vladavine onako široké drumoVe 
i pieskom nasuté mogle imatí i sela u red postaviti. Napi se u Vrbovoj zdenca, 
kojí je još iza Turčina ostao i kojega voda nadhodí bistrinu krístala. Zove se 
Markovac, može biti zato, ako ga bude našao najprije Marko ; jerbo je ovaj zdenac 
bio daleko od puta i u moje vrieme čisto zapuštěn, premda je ona ploča i ondá bila 
na njemu. Sada je u pol sela Vrbové dopao, kojega Vrbovci liepo očistiše i opra- 
više tako, da su imali milost poslužiti rimskoga césara čašom friške vodě, za koju 
uspomenu načiniše na židu svrhu zdenca ovaj nadpis latinskimi riečmi: 

Ex puteo hic aquas si vis gustare viator, 
Gusta, secundus quas bibít Josephus Imperator. 

Kóji nadpis u slavonskom ježíku skoro na ovaj náčin zvečí : 

Ako češ, putniče, žedju ugasiti, 

Py od ovog zdenca i sebe našití, 
Kog je Josip drugí, rimski césar pio, 

Kad je Slavoniju glavom pohodío. 1768. 

Pohvali, rekoh, putove i drumove. Tada oni, kojí prije toga kroz guste 
šikare putovahu i svaki čas, da pustahija konja za uzdu nezgrabi, bojaše se, pak 
sa svim tim u krčeiyu istih LJubibratiču dušu psovaše, vídecí širok i slobodan : 
drum, počeše ga i samí hvalíti govoreéi: ej junačel bog ti dao zdravje. Tada 
oni, kóji prye toga vozeci se preko starih mostová pipaše, hoée li moci održat 
kola i namještaše platině, da konji ne propadu, pak u načínjanju istih Ijubíbra 
tiča klese i prqkliiyaše : vídeci sada mostové široké i tvrdé, počeše ga blagosivljati 
govoreéi: ej junačel uvjek živio. Tada oni, kojí prye toga poradí grbavih putová 
do jednog nyesta pol daná potrošise, pak u izpravljaiyu istih Ljubibratiču zlo že- 
liáe, sada moguči onamo za jedan sat doprtí počeše ga i sami blagosivljati go-< 
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Yoreéi: ej junače! sreéan bio, kudgod se ganuo. Eto ti stalnost Ijadska. O svietu! 
páče o Ijudít 

Prosti je čovjek vrlo preuzet od nevjerovaiy a ; on nevjeruje, kada mu se 
štogod káže, da ono za njegovu i cieloga vilajeta hasna i napredak služi, što se 
zapovieda, a vidí, da se zapovjednici mienjaju iništa sobom neodnesu, što su na- 
činili ; jerbo nisu za sebe ni načinjali, nego za vilajet. Čovjek bi rad odmah ono, 
što mu se káže, ili bila njegova sama, ili ciele obcine hasna, na dlanu kao maijaš, 
viditi : ali to nemore biti, jer hasna uvjek za trudom ide. 

Požežka varmedja dici se na isti náčin svojimi kamenitimi drumovi, kóji 
po nastojaiyu grofa Jankovica od Daruvara i druge gospode varmedjske dovršiše se 
i u dobro staige vrgoše, kojim za zahvalnost netoka se drugo, nego blagosivljanje 
premda su i oni u načiivjaigu gdjekoju dušu okrdašenu primiti morali. 

Ima još Ijudi, kóji nevidě dalje od nosa i kóji neznaju, da svaka stvar, 
koj a se zapovieda, ima svoj pravi uzrok, zašto se zapovieda i zašto se čini, a 
bez uzroka ni što se nezapovieda i ní što nečini. 

„I zato te dostojno štimaju." 

(Dio n. odsa*. IX. stih 114.) 

Dostojno štimaju svi mudri jednoga težaka, (ja pod ovim imenom razumyem 
ne samo orača, nego i svakog kuče domačina, kóji zemlju timari i marvu uzdilo- 
žava; jerbo ovaj veliku hasnu čini svakomu dnigomu stanju); ali se nahodi ze- 
lenih tikvicá, u kojih još neima sála i kóji nepoznajuči sami sebe, neznám iz 
kakve holosti natoprče dolamu na lievo ráme, a šešír na desno oko, pak viču 
na ovog mlogo vriednog težaka: s puta paurl Rekao bi, da je njegov čako 
bio sin velikoga kana iz Kataje; ili misii možebiti ovaki holica, da je ovim ime- 
nom „paur" opsovao i nagrdio dobroga čovjeka, a on nezná, da ga je imenovao 
njegovim pravim imenom i dao mu titul pristojni lyegovomu starg^ j o^a bo rieč 
Djemačka „Bauer" jest rieč zanata ili majstorluka, koja se daje zanatdžijama, 
kakono: „Orgelbauer," „Trommelbauer," „Feldbauer," to jest: majstor od orguljá, 
od bubnjevá, od polja iliti paljodjelac, kóji polje ore, šije i kosi. Jednom riečju, 
„Bauer" hoée reci težak. Indi nye vriedan svatko zváti se ovim imenom, navlas- 
tito onaj, kóji za plugom prikasuje, pak kad se gužva raztrgne, nezná ni lye 
izplesti. Nemoj se dakle srditi na njega, pošteni težače, jerbo on drugo misii, a 
drugo govori, pak nezná ni jednoga; ako li se ponosi svojom nakrklji-dola- 
mom, káži mu, da on ondje ništa nije privriedio i neima ništa, sto nye od drugoga 
primio. Pošalji ga prvomu terziji, neka njemu zahvali, što ju je onako liepo 
skrojio i sašio, čuti češ, da ce mu terzya ovako odgovoriti: prijatelju! ti neimaš 
uzroka ni málo meni zahvaljivati, niti ja smijem tu hvalu od tebe primiti; jer ti 
sám znáš, da je svaki zanat od boga prvomu čovjeku u pamet uliven. Prvi čovjek 
naučio drugoga, a drugi trečega i tako je došao do mene; to je dakle moj zanat 
skrojiti i sešiti liepo, na kojemu i ja sám bogu zahvalnost dužan jesam, što mi je u 
tomu ostavio hranu. Ako li sam ja i skrojio dolamu, ja nisam pravio sukno ; nego 
idi ti dragi, pak zahvali suknaru , kóji je fino sukno načinio. 

Ode holica tražiti suknara, pak mu zahvaljuje, što mu je za dolamu na- 
činio fino sukno ; ali ovaj rukotvorac ly emu odgovara : pry atelju ! žaludu si ovamo 
došao, meni se nepristoji ta zahvalnost. Jer, ako sam ja načinio fino sukno, to 
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mi je zanat, koga sam od drugoga naačio, kako i drugi od prvoga; i premda 
sam načinio sukno, ja nisam oačinio vunu ; nego idi ti, pak zahvali ovci, koja je 
dala u tvojii dolamu svoju vanu. 

Naáavši holica ovcu zahvaljige igoj na finoj vůni; ali ova krotka i pokn^ 
toga fitraí\jiva živinica, bráni se koliko yeóma može govoreči: da ona nesměje 
primiti tu zahvalnost sebi, koja se i\joj netoka; jer, prem ako je ona soknaru 
dala SYoju vunu, ona niáta nemaoje n\je pravila vunu, nego joj je dala narav. 
Idi, veli, ti pak zahvali naravi, koja je dala meni vunu. 

Doáavši holica k naravi, ntgde ju u največem poslu, koja, kakono jedna 
brižljiva máti u kojoj velikoj kuci punoj četjadi, razastira se na sve straně, 
godeči svakomu čeljadetu i dieleéi svakomu, što je komu od potřebě. On skide 
svoj novi ěešir, pak maáuci igime do cme zemlje zahvaljuje naravi na finoj vůni. 
Ali narav i\jema ovako odgovara: istina jest, moj čovječe, da sam ja dala ovci 
vunu, kako i svakomu drugomu stvořeni u igegova potrebita, ali se meni nepristoji 
ta zahvahiost ; jerbo sam ja samo razdie^iteljica boi^ih darová, i on je meni za- 
poyjedio, da ja izvodim svakolika, koja su čovjeku potrebita za igegovu hranu, 
bránu i odjeéu, i on je meni k ovomu svekolike náčine dao, pak on sám sa svime 
vláda, sa svime upravlja i sa svim ure^jige. Idi dakle, o umrli, pak zahvali sá- 
momu bogu najboljemu i n^jveóemu, jerbo se sámomu igemu pristoji svaka hvala, 
sláva, dika i pošteivje. 

„Narav njemu pravi komediju." 

(Dio n. odsj. IX. stih 175.) 

Komedija iliti veselá prikaza naravi.* 

Zora, koju veličanstveni stvořitel odječom pošteiya zaogmuo jest, neukáže 
se skoro nikomu prye, nego pomljivomu težaku i na selih prebivaocu na lyegovo 
upropastiyivo začu^enje. Još n^je onaj mrki suton od otragu turajučega sunca 
sasvim ni uklonio se, al eto ti uzdigne se od zemlje lyeka biela i poátovana sivost, 
koja prvá prikaza iliti počet ak igre naravi jest. Jedna zatim malena svjetlost 
proijera one ostale zviezdice, koje su se na tvrdini nebeskoj jedno málo dulje zadr- 
žale, a njihovo prazno mjesto izpuni njeka odičena skrletna crljen. U to doba izavrye 
iz zemlje jedna pteliepa zlatožutina i naviesti nam blizocu žarkoga sunca. Ova ple- 
menitá svjetlina obigmi od iztočne straně čitavu šiřinu nebesku, za kojom sliedi naj- 
poslje izpod zemaljskog okruga željno šunce u čitavoj slavi svojoj lagano postupajuči. 
Mjesec, kóji kod pos^ednjih zviezdah jošter se náhody' aše, probliedi od ugleda ove 
veliké svieta svjetlosti i pobiti sakriti se před njome pod okrug zemaljski. Jedno 
kuhajnče more od vatře i goruéeg plamená digne se pomalo u vedrine nebeské. 
Zrake sunčane obasjtgu gorige lice zemlje i svjetlost igegova zagleda u inesetni 
budžak svakoga polja, brda i dolině. Před njime bježe magie sve preko vrata; 
nieke padnu u dno planině, a njeke se hvataju vrbová najviših brdiná i u bježaigu 
čine se jedna drugoj preticati putove. Neizbrojeno mložtvo malenih sunaácá zazeni 
oči iz svake rosné kapl^ice, koja leži na listu usjeva, na travi ili razsadi. 

Me^uto, dokle narav ovu naslac^ivu i čudnovatu komedyu, t. j. veselu při- 
kážu jednu iza druge izvadUa, neima ona drugoga gledaoca izvan pomljivog te- 
žáka, kóji se ondá na svorjoj igivi, livadi ili u vinogradu nahodi. Stotina drugih se- 
\janá njegovih diele s njime ovu veselu i čudnovatu igru naravi i služe mu za 
vece podražeoje njegovih poslova. 
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On čaje ornice na plugovih i kolesa pod kolOi Skňpati, od kandžyi. šikard 
pucati, kose od klepaiya zvečati, od brasenja cicati, srpové kroz žito áuškati^ 
ovíiare u diple svirati, ptičice svake vrsti u zraku i okolo sebe žumboriti i svaka 
na svoj naéin i na različite notě pjevati, ter bogu stvoritelju svomu zabvaljivati. 

Pomíjivá lastavica, koj a s težakom u prijateljstvu živi i s njim pod jednim 
krovom prebiva, nelieni se pratiti njega na oranje i poljske poslové, i šecuci se 
po zraku inati se sa ševom, koja ce Ijepáu notu izmislit i prevrčuéi glas na svaka 
ruku, razgovaraju težaka i mole stvoritelja, da blagosovi trud onomu, kóji igima 
hranu pripravlja. 

Jato čavki prate ga od kraja jednoga odřezané brazde do drogoga i troše 
one izorane škodjive crve, kóji u^ev njegov kvare i podgrizaju. 

Jošter podražuje naselca jednoga darežljiva narav dohodkom pramaljeca; 
ona bo zemlju, koja od lanjskog plodenja umoma poěiva i na njeki náčin, ka- 
kono u duboki san zanesena leži, opět na činjenje probudí i na plodeiye tjera. 

. Tada počme zemlja pelovati, i svašto dobije snjome iz nova život. Sok u 
stablih raztopi se, pak se počme micat i koru probijat. Made grančice i listovi, 
kóji u njihovih pupcih, kakono u povitku ležahu, tada se počmu micati i iz svojih 
lju.Ačicá, na dvoř izhoditi. 

Polja i livade oslobode se svoga zimskoga pokrivača. Njeka ogrijajuca krie* 
post projde kroz svu zemlju. Tráva i lísce podigne svoje zelené brke i izviruju 
iz zemlje napolje. Neizbrojene glavice od hiljadu vrsti boje i načíná cvieta idu 
veselo iz zemlje gori. 

Rieke i potoci poderu na sebi zimski pokrivač, pak teku s oholím buča- 
njera kroz livade i nizke dubrave. Brdašca ukážu se opět u svoj oj veseloj zele- 
ností i pozivlju skačuce ovce i igrajuce jagnjiče na ugodne paše. Drvje, šumá i 
Šikare ukážu različiti kitores, crljením i bielim cvíetom procvaten, kojí naselcu 
težaku najugodníji miris u obraz zahukuje. 

Nisu li ovo najproštimanije, najplemenítije igre i příkaze naravi, koje su 
one gradjanske i varoške od Ijudi pogadjajuce ígre daleko nadmašile i iza sebe 
ostavile ? pak istom samo za razkošje i nasladnost težaka bívaju i doga^'aju se, 
daonpo njih procienjuje božje velíčanstvo í čudí se nj ego voj kríepostii moguóstvu; 
ali jerbo se to cesto dogadja, tako nečudi se veée čovjek, nego misii, da ta sva 
od sebe bívaju. 

^l u Ijetu kadkad tragediju** 

{Dio n. odfg. IX. stih 176.) 

Tragédy a ili strahovíta prikaza naravi. 

Kadkada u najveéemu poljskom poslu í bavljenju smetu u Ijetu jednoga te- 
žaka vjetrovi, nagla kiša, bura i gromovi. Příhod njíhov poznade on dobar komad 
u napredak Najprye se uzpari zrak i muhe se poemu vecma bosti nego druga- 
čije. Sunčani trakovi třepte kakono plamen i njeta plava tuza valja se po zemj^ji. 
Zatím ugleda se íz daleka jedan malení oblak, kóji, kako da bi iz njeke dub- 
Ijíne gori uzhodio od mukle tutnjavine Ijeran, sada se u toranj stvoří, sada u 
različite kule i svake vrsti pecine okrene, dok najposlje u jednu cmu planinu 
obrati se i prikrije nebo. Šunce se ukloni za ove oblačné planině i tmine pře- 
obladaju dan. Zatím vjetar íz daleka bučuéí počme kretatí drvjem i vodami. Šumá 
^uštij a talasi u ríekah i ribnjacíh tískajucí jedan valov drugoga, biju s takvom 
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srditošca o briegOTe, rekao bi, da su se oa čovjeka razljntili i radě, da mu sé osyete. 
Vihar okrečucí se u vrtaDJ, knpi slamu, sieno, práh i što na zemlji popade, pak 
nosi s velikom hukom i nagloáóu mrmljajuci sa sobom u oblake. Sláma í šaš letí 
s pojatá i sa štokakvib zgradá, daske frc^gu sa zločesto pokrivenih krovová, a 
žene s^eruju mladinu u kočake i traže c^ecu vičudi na ige: u kuču vrazi! 
Zvieije bježi u šume i guste dubrave; ptice traže sjegumost u šup^'em drvju, a 
igeke hite sakrití se pod krov čovjekov. Marva traží obranbu pod stablih, a pře- 
strašeni težaci bježe iz polja, livadá i iz vinogradá kuci. Mec^uto tavnost sasvim 
preuzme dan. Cmi oblaci s plavimi pomješani valjaju se jedan preko drugoga tamo 
ovamo, iz kojih neprestance munje kakono snieg biele i vatrene zrake, ili u^'ane 
zmvje hitaju se, tako Mško jedna za drugom, da je jedva oko stizatí može. 

Pogled ove prikaze biva sve strahovit^i ; jedan grom izngeiguje drugoga, i 
triesak razdirajuči oblak, kako da bi mložtvo orahá na zemlju iztresao, prasne 
iz oblaka doli i pogodi u brk nsgvišega tomja, drveta ili šiljatog dimi^jaka, pak 
naokružce ide, rekao bi da i ráži, koga bi ubio. Vise puta razb^e i pociepa 
ste6evo drvo tako u prapule, da neostanu na panju nego sáme u nebo gledeče, 
striele, kojega panja čovjeója ru :a sa 20 gvozdenih klina, onakvog dževerleisana, 
nebí pociepati mogla. Dugačka tutnjavina lomi se po oblaku i plaši istu narav. 
Domacin sa svojom čeljadju kleči na koljenih i moli onoga, kóji moru i vjetrom 
zapovieda. 

Najposlje otvore se žliebovi nebeski i otisnu na zemlju čitave valové vo- 
dene. vise puta u led smrznute kápi, koje padsguci na zemlju satani ono, što se 
pod njimi dogodi. Oblaci vijíyu se od tjerigucih vjetrová tamo ovamo, gromovi 
přestanu pucati, a munje sve redje sievaju. Još jedna prazna tutnjavina čige se 
a oblaku i šuškajuča kišica završi ovu strahovitu prikazu. Oblaci se razadru i 
sunčane zrake progledsgu g^'ešto kroza nje na zemlju. Zatim razapne se duga 
preko pó neba do zemlje. One izabrane boje od najplemenitye crljeni, žutine, pla- 
Yoce i zeleni, igraju po njoj s najugodn^om caklinom. Jedna sitna izmaglica páde 
još najposlje iz vedroga zraka, nebo se izvedri i smijuče šunce iztrči opět napo^je 
u svom podpunom veličanstvu, káno da bi holjelo reci : evo me, čovječe, opět; ufig 
a boga! što si se prepao? 

Eoji grai^anin ima ikada prilikn ovu prikazu naravi od njezina početka 
do svrhe gledati ? koja li svjetovna prikaza može ovako dirnuti u srdce čovječan- 
sko, kako dirne jedan s vatrom i s plamenom izpraéeni grom? Niti oko, niti 
uho čovječje ima prikazu od vece jakosti, koja bi mu svemoguctvo i kriepost 
stvoritelja tako živo přikázala, před oči stavila i u srdce pritisnula, kako ova. 

Jedan medju židovi zatvoreni gra(^'anin, kóji neba, tako rekavši, istom najviši 
vrhunac yiditi može, neo^*eti prije za ovu strašnu prikazu, nego kada mu se vece ona 
nad glavom v\ja, ili kroz glas zvoná naviesti. Mlogi od njih taki od prvoga praská 
derucega groma izvan sebe ostane, i svaka vatrena munja, koja kroz pendžer u 
igihovu sobu uleti, zadosta jim uzrokuje straha i srdca kucanja ; málo je, kojim 
bi molitva na pamet pala i kóji bi ruke digli k onomu, kóji gromove načixga { 
muige priprav^a. Ali jedan priprosti naselac, kóji na njeki náčin, kako da bi 
u njekom razumljeiyu s ovakvimS prikazami živio, cist u sviesti, mlogo jest slo- 
bodniji; on sa svojom čeljadju klekne na ko^jena, pak moli za uzdržanje svojih i 
igihove hrané. 



Digitized by 



Google 



Digitized by VJjOOQIC 



NIS JE STASTÁ. 
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DOBROVOUNOMU ŠTIOCU. . 

Nek je svaMa. zove se ova kiijižica. Nije zato, da u njoj 
čovjek svašta naci može sto on zahtjeva, uego zato, jerbo ne- 
píše ona samo od jedné stvari svojim redom, nego govori u 
krátko od različitih stvari i dogadjajá na izmjence , i to káno 
k onomu, sto možebiti kojigod štioc u drugih knjigah nebi 
našao, da se ovo kako jedan pridavak esapiti može. Istom „nek 
je svašta." 

Ja sam u ovomu sabranju pametnih riečí sliedio pčelu, 
koja zagleda u svaki cviet, ima li u njemu meda, koga bi 
ona mogla izvuci i u svoju košnicu donésti. Ako ona u kojemu 
cvietu nenajde meda, ona odletí na drugi cviet, ali nepokvari 
onoga, u komu nije ništa našla. 

Tako sam i ja iz različitih knjigá izvukao ono, sto se je 
meni sladko i probitařno vidilo za hasnu moju i moga iskr- 
njega. A onaj cviet, iliti onu knjigu, u kojoj nisam za moju 
košnicu ništa nasao, ostavio sam čitavu, i nisam ju pokvario 
niti pokudio. 

Ovako i ti, molím té štioče, zagledaj u ovaj cviet, i ako u 
njemu nenajdeš za tebe meda, nekvari cvieta i nekudi njega; 
naéi če drugí u njemu, što je za njega sladko i ugodno, jerbo 
éudi Ijudske nisu jednaké. 
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Sabranje pametnih riečí i djelá. 

1. Zskň bi valjalo da bnde ioyjek. 

Sokrat, grčki mudroznanac, upitan odjednoga njegovih učenikft: 
kakvi bi valjalo da bude čovjek? odgovori: čovjek valja da 
onakvi bude, kakvi zeli da bude, i da ono čini, da kakvi 
zeli biti, da onakvi i bude. S otoga on njim cesto preporučivaše, 
da sliede veéma kriepost nego sjenu njezinu: ovako dete, veli, 
laglje i u friško pripeti se na slávu. 

2. Bolje je úmrti prav nego křiv. 

Ovaj isti Sokrat, kada neprijateljá svojih Atenijanacá nepra- 
vednu i žalostnu odsudu čujaše, da ima glavu izgubiti, junačkim srd- 
cem i stalnim licem uze otrove čaěu od krvnika i več prinesavši ju 
k ustma, da ju popije, eto žena njegova Ksantipe dotrka. Ustávši nje 
vrisak govoreéi: evo, gdje čovjek prav pravcat umira! Sokrat 
odnimi času málo od ustft pak joj reče: Nego da! zar ti voli6, 
da ja křiv umrem nego prav? 

3. Sokratin čovjek nezná IJndski. 

Učenici Sokratini razljutiše se na jednoga Atenijanca, što lyi- 
hov meštar, prošavši pokraj njega liepo ga pozdraví, a on se ni vješt 
nečineéi otide úpravo, rekao bi, da nikog nevidi Što se Ijutite na 
ovog čovjeka? veli jim Sokrat; zar sam ja křiv, što on nezná 
Ijudski? Ako vas konj udari nogom, zar četě i vi njega? 

4. Diogeneseva osvěta. 

Jedan učenik upita Diogenesa: meštre! kakvim bi se nači- 
nom najbolje bilo osvětiti svojim neprijateljem ? On odgovori: po- 
stávši pošten čovjek i dobro se vladajuči; jerbo zloba i ne- 
navidnost muči i na srdcu grize neprijatelje naše, kada mi imamo 
pošten glas i dobro se vladamo. 
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5. Nevalja před starešinami slaviti sebe i svoju rodbinu, jerbo je 
to tašóa sláva i ponostvo njeko suprot čednosti, koje nitko trpiti 

nexuože. 

Jedan francuzki pleinié došavši kralju Ludoviku XIV. poradi 
njeke milosti, koju je molio od njega, skoro uz svaku rie&rekao bi: 
„moj gospodin otac, moja gospoja máti, moja gospodična sestra." 
Dosadivši kralju ova tašía slava okrenu se k svomu dvorjaniku pak 
mu reče: „moj gospodin dvorjaniče, recite momu gospodinu kočijašu, 
neka upregne moju gospodu konje u moju gojspoju šezu, to jest 
hintov." 

6. &.eneral zna IjudskJ. 
Prajski generál razgovaraše se u* Frankfurtu na trgovištu u 
vrieme pazara s jednim velikim trgoycem, Jedan prosti covjejc pro- 
šavši pokraj njih skide kapu před generalom. Ovaj obazrevši se skide 
šešir i zahvali onomu čovjeku. Trgovac upita generála: zašto se 
vaša ekselencija tako duboko prigiba jednomu prostomu čovjeku V Ge- 
neral njemu odgovara: meni bi žao bilo, ďa ovaj prosti čovjek Ijud- 
skije zna nego ja. — Čovjek u isto vrieme isám sebe poštuje, 
k^da poštuje svoga starjega. 

7. Solje je razdrti svoj podpis nego svoju sviest. 

César Karlo pěti ořyetivši, da je dao privilegium iliti stobod- 
i%vm jedíjiopm trgovcu n^ geinii stvar, ua koju je jurve dnigomu 
hif^ ji^O; ^ap(^vje.di, da mu se ^vaj posljedpji pnivilegium natrag do- 
nese, pak ga razdre před svojim vieiéuiHom. Ovaj ministar reře cé- 
saru : nepristoji se vašemu veličanstvu razdrti svoj privilegium, koga 
ste jurve podpisali. Ja volim razdrti moj podpis, veli Karlo 
pěti, »ego moju. sviest. 

8. Pojedeno gospodstvo. 

Jedan mlad gospodičic živi u Parizu toliko diigo í tako raz- 
pustno,' dok nepotroši sve, što imaše. Neimajuéi dakle čime platiti 
ručafc u vélikima gostionicam bijaše usilován tražiti male, gdje je naj- 
jeftinije. Jedan Talijanac, s kojim jedan dan ručaSe, videči ga vrlo za- 
miš^jena reče mu: vaše gospodstvo nejede ništa? Nejede, odgovara 
Francuz, ono je vece pojedeno. 

9. Solonov kriz. 
Po križu raammiju se svelíolike bolesti i suprotivštine, koje Ijudi 
na svietu trpiti moraju, ali neuztrpljenjem tr]>e. Zato Solon običavaše 
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reéi: da svi Ijudi i^voje križev^e ua jednu hrpu snose, pají da im se 
dopustí i^abr^iti koga drugoga, koga tko boče, jerbo moira svaM jednoga 
imatí: ^udi bi opět volili svaki svoga, koga su navikli križa, doma 
ponieti, nego drugoga, koga nisu navikli; po čemu on razumjeti daje, 
da mi ona, koja udesom trpimo, nedržimo za nepodnosljivu gorkogt. 
Bela drugi, madjarski kralj, običavaše reéi: valja vise zahvaljivati 
bogu na nesreéi nego na sreči, jerbo nesreóa ponižuje čovjeka, a 
sreča poholi ga. Nadalje govoraše on: nemože nitko uživati právo 
dobro nego onaj, kóji je pretrpio zlo, i da čovjek nemože prije pro- 
cieniti, koliko valja zdravje, nego ondá, kada bude bolestan. Jedan dvo- 
rjanik ovoga kralja potuži mu se, da je nesrečan, i da mu se u ničemu 
nedade; on mu odgovori: disce pati et humana contemnere, to jest: 
učí se trpiti i za svjetovna neraariti. 

10. Bolje je Štítiti nego govoriti. 
Ksenokrates, sjedeéi u družtvu Ijudt psovačá i zlo govorečih 
upitan od jednoga njih, zašto on sam suti i štogod negovori, odgo- 
vori mu: jerbo sam se za govorenje viěe puta kajao, a za 
šutenje nikad. 

11. Oberstar zna i^M otfijnost. 

Vilim, princip od Oranije, uze jednoč jednoga oberstara 5obom, 
da ide njeko vojničko djelo izvršiti, koje oberstaru nepoznáno bijaše. 
Ovaj želeéi znáti principovu odluku moli ga, 4a BW ju káže. Znáte li 
vi šutiti, ako bija vamkojom talijom mojuotajnost očitovao? vf?li mu 
princip. Oberstar odgovara: znám. Znám i ja, veli princip. 

Kako može čovjek od drugoga iskati, da njegovu 
otajnost nikomu nekáže, ako on sám ne^sna šutiti? 

12. Čovjek, kóji samo ondá jede, kada je gladan, netrebuje Ijekara. 

Perzijanski kralj, za uzdržat prijateljstvo s Mkihamedom drugim, 
čarom u Carigradu, posla mu jednoga dobra Ijekara. Muhamed po- 
sla Ijekaia u Arabiju. Ovaj bivši godinu daná u Arabskoj ftitko ga 
nezvaŘe poradi Ijekarije. On došavši u Carigrad tuži se Muhamedu, 
da ga nitko nepriziva, i da če on skoro zaboraviti ono, ěto je nau- 
čio, pokle neima prilike izvršivati ono ěto zna. Muhamed njemu od* 
govara: ěto éu ti ja?uTurskoj običaj jest samo ondá jeati, 
kada -čovjek ogladni, i ostaviti jelo, kad bi joé mogao je- 
st i. Na to perzijainski doktor caru odgovori: be dobro! to i jeéi 
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najbolji náčin uvjek zdravu biti i neimati potřebě od 
Ijekara; idem ja dakle onamo, odkuda sam i došao. 

13. Bog je nedokučljlv. 
Krvolok Hiero pitaše Simonida mudroznanca: što je bog i ka- 
kvi je on? Simonides zaiska jedan dan roka, da se promisli. Projdoše 
i tri daná, da Simonides nedaje nikakova odgovora Hieri, kakvi je bog. 
Hiero šalje po njega, ali Simonides išče još dva daná, i kako sve vise 
a vise roka zahtjeva, Hiero začudjen, što ovako stvar produljiva, upita 
ga, zašto odanda nekáže mu, stoje bog? Simonides odgovori: jerbo, 
što jadulje promišljavam, što jebog i kakvi je on, tomeni 
stvar sve tavnija biva, jerbo je bog nedokučljiv. 

11 Bog je Bvagdje. 

Cicero, rimski lieporiečac, bijaše upitan, kud bi se najbolje bilo 
okrenuti, za klanjati se bogu ? On odgovori: kudgod se okreneš, 
svagdje je Jupiter, to jest bog. 

Papá Siksto drugi, Grk, Atenijanac, obran za dvadeset i 
petoga papu godine 257., zapovjedi,'^' da seu napredak sve nanovo 
zidane crkve imaju tako okrenuti, da kor i veliki oltar prama sunca 
iztoku budu: jerbo je Isus šunce pravdě. Poslje málo po málo, 
da puk nemisli, da to klanjanje na poštenje sunca biva, počeše se 
crkve praviti, kako gdje koja Ijepše stane. 

15. Bog zna sve što Ijndl čine. 

Tales, upitan od jednoga svoga učenika: znaju li bogovi, što 
mi Ijudi činJmo na svietu? odgovori on: znaju i što mislimo, 
i zato ne samo čisté ruke, nego i cistu misao moramo 
imati, ako vjerujemo, dajeotajno naše mišljenje ne- 
beskoj vladi poznáno. 

16. Seneka s&m sebe izpoTieda. 

Ne samo da je veliká pomoé za spasenje duše izpitivanje sá- 
moga sebe svaku večer od mišljenja, govorenja i činjenja, koje čo- 
vjek preko dan čini, nego je i vrlo probitačno za svjetovna djelova- 
nja, jerbo čovjek po ovakovom izpitivanju dojde u poznanje sámoga 
sebe i svaki se dan poboljšava. Seneka káže, da on svaku večer iz- 
povieda sám sebe i duši svojo] daje razlog od današnjega mií51jenja, 
govorenja i činjeiya, i ako najde, da je u čemu pomanjkao, on šftm 
sebi drugačije neoprosti, nego po ostavljenju onoga pomanjkanja. Ovaj 
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mudri meštar krvoloka césara Nerona činjaše ovakova kriepostna 
djela kako neznabožac, istom da bude, kako on sám govori, po- 
šten čovjek. Koliko večma morao bi to činiti jedan kršéanin, 
kóji bi se brinuti imao, ne samo da bude na ovomu svietu pošten 
čovjek, nego da i na drugomu spasi dušu svoju. 

17. Frava izpovled oprašta sužnja s galije. 
Duka od Osone, postávši vicekralj od Napulja, ide u jednu svet- 
kovinu na brieg mora šetati se, i da onu pravicu, koju svaki kralj 
kod svoga postanstva ima, da raože jednoga sužnja s galije oprostiti, 
u djelu izvrši, ide u brodišče, gdje su španjolske galije i poče pi- 
tati jednog po jednoga, zašto je přikován na galiju. Jedan rečerza 
pravá boga; drugi veli: ni zašťo; treói reče: nisam ni mater 
za sisu ujeo; četvrti káže: neprijatelji moji od pizme odsu- 
diše me na galiju. Samo jednoga najde kralj, kóji mu odgovori: Ja 
se bojim, da nesmutim vaše veličanstvo kazujuči redom 
sve opačine, koje sam japočinio, jerboneima božje ni kra- 
Ijevske zapoyiedi, koju ja nisam prestupio, i ja sám po- 
znajem iz toga, da sam vješala zaslužio, jerbo su drugi 
za manje griehe glavu izgubili, a meni po sreéi pravica 
se smilova i odsudi na uvjek na galiju; život je sladak, 
opět volim i ovu muku trpiti na ovomu svietu nego uvjek 
na onomu. Videéi kralj njegovu otvorenost srdca, tjerajte, reče, 
ovoga zločinca s galije, da nepokvari te druge Ijude, kóji 
nisu ništa křiv i. On naplati dakle pravednost izpoviedi ovoga 
sužnja, davši mu slobodštinu i pismo, da može iči kamo hoče, a zá- 
vidí i zabavi zločudnosti onijuh, kóji nikada neée da poznadu, da su 
sagriešili. 

18.. Dobro je kadkada pokriti pomasjkanje svoga isknijega. 

Jedan kralj, vrlo u Ijutini nagao, izreče odsudu na svoga jednog 
vojnika, da ima odmah umrieti, i to baš na njegovo očigledje. Siro- 
mah odsudjeni vojnik, neimajuči ništa vise, nego još samo svoj jezik, 
prosu hiljadu prokletství suprot kralja i njegove naglosti. Kralj ne- 
razumivši onoga jezika pita oficira, kóji ondje bijaše, što odsudjeni 
govori? Oficir nehoteči kralja večma razsrdjivati svrhu siromaha od- 
sudjeroga, uze stvar na dobro tolmačiti pak reče kralju: ovaj si- 
romah odsudjeni govori: da bi se bog smilovao onim i opro- 
stio jim njihove griehe, kóji bi se smilovali meni i opro- 
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stili uieni moje. Ove rie6i taknuvM kralja u srdce oprosti vojniku 
život. Drugi oficir, neprijatelj onoga prvoga, došavši mu mke osvě- 
titi se njerau, reče: Ijudi od našega reda neimaju před kraljem go- 
vorití ono, sto nije istina. Ovaj kukavac psuje vaše veliéanstvo i 
prosipa hiljadu kletví na vas i na vašu naglost. Kralj okrenuvši se 
k njemu reče srdito: Ja volim popravljenje tvoga kolege 
(drůga) nego tvoju istinu. 

19.. ÓoTJek može ponietl trh od hUjadn fanti, a nemoiíe nositi 

samu jednu rieč. 

Jedan Turčin bvaljaše se v'úe puta, da on može ponieti jedan 
trh od hiljadu funtl. Drugi Turřin, trgovac i njegov znanac, wiúeá ga u ta- 
kvoj Ijutini, da hoče izvan sebe iziéi, upita ga: što ti je? On odgo- 
vori , da ga je drugi Turčin opsovao i da on neniože toga na sebi nositi, 
dok mu se neosveti. ŠtoV odgovori mu trgovac, ti se hvališ, da 
raožeš nositi hiljadu funtí, a neraožeš ponieti samu jednu 
riečV 

20.. Sto je najgorje na svietu. 
Tri mudroznanca, jedan iz Grčke, drugi iz Indije, a treči iz 
Perzije, divaniše jednoč před očigledjem kralja perzijanskoga od raz- 
ličitih stvarí i nauka. Najposlje spade razgovor na pitanje: što je 
najgorje na svietu? Mudroznanac grčki reče: najg«rja jest sta- 
rost obkolita bolestmi, potrebocami i siromaštvom, Mu- 
drac indijanski govori : najgorja jest bolest, koju čovjek 
neuztrpljenjem. podnasa. Ali mudrac perzijanski reče: Naj- 
gorje jest na ovomu svietu čekanje smrti, kadá čovjek 
neima dobrih djelá. I sva skupstina posvjedoči, da ovaj právo 
ima. Jedan Turčin, trgovac iz Carigrada, izbode se pak rečo: Ne- 
ima gorje stvari na svému svietu, što je zla cud. Natopo- 
viknu kralj: Vjera i bog! i ja bi rekao; Jerbo zla éud, ili 
ona unišla u čovjeka ili u ženu, ili u dietě, ili u koje god 
živinče, ono je zloéudno i voli prije izgubiti i glavu 
i svc što ima, nego se předati i popustiti. Odkuda če indi 
zločudan čovjek ili žena imati dobrih djelá? 
21. Trgovac taji svoju štětu. 

• Jedan trgovac, kóji je vrlo štetovao, preporučuje svomu sinu, 
k»da dojdu kuči, da on nikom ništa nekazuje, da su oni štětovali. 
Síb obeéa, da ée šutiti. Ali što nam hasni tajati, moj dragi otče, 
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veli sin; što je bilo, bilo, mí veée oňog« nepotťaťisriíe. Hasni nam 
to , odgovara mu otac, jetho ée prije zarasti raná na siklcu Hašemu, 
kada šutimo, nego kada vidimo, gdje se vesele neprijatelji naši svrht 
ňašega kvara i řsveudilj nam ponavljaju raiiu. 

22. FaoletíLa gospoja. 

Jedna mlada gospoja dojde jednu pametnu gospoju moliti, da 
ju nauči njeziiiu otajnost, koju imit, da je a milosti svoga gospodina, 
i da on. tako s njome u Ijitbavi živi, da jedno s ftrirgim stydce raz- 
dieljuju, njezin pak gospodin nju neťad ima. Ja neimam drugé 
©tajnosti, Veli ova pamětná matrona, nego čiiíimsve, Stoje Ajie- 
ibu dirajgos a trpim* dragovoljno sve, što merii inije ďra'gol 



'23. Saljiva baxjaktarioa. 

Jedna mlada istom udata grofica, došavši pťvi put tía svtjja 
dobra, upita svoga provizora, imaliovdje u blizu gdjegod koja go- 
spoja, da dojde i da joj pomogne potrošiti u družtvu vrieme, da nije 
sama. Provizor odgovara: imaju dvie soldatske u blizu gospoje, je- 
dná lájtnantovica i jedna barjaktarica. Ona zapovjedi, da póšalje po 
nje; neka dojdu na ručak. 

řrovizor obsluži i one obadvie dojdoše. Grofica je primi raz- 
krilitima rukama i odvedavši je u svoju sobu poslje obicajnoga poz- 
dravljenja, dok ručak bude gotov, sjedoše razgovarati se. Grofica pita, 
kako živu na selih, éime se najvišc zabavljaju, pak najposlje, koliko 
koja djece ima. Lájtnantovica odgovori: još jedno živo imam, dťuga su 
mi pomrla. A vi gospoja? pita barjaktaricu, Ja imam dvoje, reče 
ona. -Neka bogu hvala, da su vam živi. Pos^e različitoga razgovora, 
neprojde četvrt ure, grofica zaboravila, da je pitala vece, koliko koja 
ima djece, upita barjaktaricu : gospojo! koliko imate djece? Ova 
čedno odgovori: gospojo grofice! kako ste me tolič pitali, po- 
slje nisam ni jednog rodila, nego dvoje kao i prije. Ovaj 
odgovor, kóji bi druge cudi ženu mogao zacrljeniti, gtoficu na takvi 
smieh natjera, da joj suze iz očijú frcaše. Poslje kada od smieha 
málo k sebi dojdoše, grofica plješéuči barjaktaricu po ramenu, idite 
gospoj;o, reče, i s vašom djecom; nisam se ovako sladko násmíjalabogznaf 
kada; medjer! ste vi jedna šaljivica! dojdite, molim vas, k meni,. 
kadgod možete. 
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24. Vojské biyajn rádi griehá svoga pnka. 
Éada Inglezí poslje učiujenoga mira s Francuzi ostaviše grád Ka* 
lais kod mora i posiedaše na svoje galije, da idu kuéi u Inglezku, 
jedan Francuz upita Ingleza: kada čemo se opět viditi? Inglez fri- 
žak na odgovor reče mu: Ja tebi nemogu jamačno kázati^ 
kada čemo mi opět doči, ali ti mogu sjegurno proreči, 
da éemo ondá doči, kada vaši griesi budu veéinegonaši 

25. Anakarsis ponostvo kára. 
Anakarsís došavši iz Scitije u Atenu, da pohodi Solona i vidi 
njegov zákon i uredbe, koje je kod Grká utemeljio, jedan mlad Grk 
gledagapreko ramena. Š to se ponosiš? veli filozof. To što se ja 
tebi činim u tvojoj zemlji, to bi seitimeni činio u mojoj, 
da dojdeš u Scitiju. Ali još Ijepše izplatio je jedan seljanin je- 
dnoga Francuza, kóji se je ponosio, što je iz Pariza. Što se po- 
nosiš, veli, tvojim Parizom, kada ti neimaš u Parizu 
nitša vise, nego imaju pariški misi i štakori. 

26. Pozdravljesje neznabožko. 
Neznabožci običavaše pozdravljati jedan drugoga, kada bi kóji kih- 
nuo. Jerbo se pak kihanje iz mozga křeče, a glava Jupiteru posvěcena 
bijaše, tako bi oni řekli: Jupiter te poživio. Krščani ovaj obi- 
čaj pozdravljenja ponoviše okolo godine 591., u vrieme pape Grgura 
prvoga, jerbo oni, kóji bi ondá kihnuli, odmah bi umrli ; zato bi pře- 
tekli drugi njihovo kihanje govoreči; bog te pomoz i. 

27. Ako si prav, neboj se niita. 
Čovjek, na koga drugi potvore, da je koje zlo učinio, a on se 
prav nahodí i njegova ga sviest netuži, neima se ništa bojati niti u 
sebi smučivati, baš káno ni ondá, kada bi mu tkogod rekao: ti si 
bolestan, a on ni málo na sebi nečuti, da ga što boli; ili kada bi 
mu tkogod rekao, da je gladan, a on zna, da je sit. 

28. Jedan óoTJek, kóji nije ozimao mita. 
Torna Morus, glasovit u nauku i u pobožnosti, veliki kancelier 
iliti največi ravnitelj inglezkoga kraljevstva pod vladanjem Henrika 
osmoga, byaše osobité krieposti i čisté sviesti čovjek, kojega nika- 
kovi mit nije mogao s puta pravice odkrenuti, i kóji, ne samo da 
nije primao mite, nego još 7nao je sačuvat poštenje onijUh, kóji bi 
mu je poslali. Evo liep izgled njegove jedné krieposti. Jedan veliki 
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gos^odin, zapIétéD u kavgu s drugim gós^odinom^ čtivši, da če Torná 
Morus njihov pročelnik (predsjednik) i sudac biti, posla mu po svomu 
slugi dvie veliké srebrne ploskije (flaše) od veliké ciene, da bude 
s njegove straně. Kancelier sedjaše tada za stolom časteči goste svoje, 
kada sluga s dvima flašama u sobu unide. On požnade odmah slugu 
i što flaše zlamenuju, zato prišapta svomu dvorjaniku, da uzme one 
flaše i napuni najboljim vinom i dade shigi. Eoji kada obsluži, reče 
kancelier onomu slugi: pozdraví svoga gospodina, to je moje 
najbolje vino; ako mu se dopade, neka pošalje kadgod 
hoče; moja pivnica stoji na njegovu službu, 

29. mip křalj od Ifacedonlje. 

Dvorjanici Filipa, kralja od Macedonije, dojdošemu kázati, da 
jedan drugi dvorjanik od njega zlo govori i za nepravedno štima 
njihovo veličanstvo, s otoga bi valjalo njega zato pokárati. Valja 
najprije gledati, veli kra^, da nisam ja sám dao priliku 
od mene zlo govoriti. On dade izpitati, je li onaj čovjek kad- 
god od njega kakov dar primio, i čuvši da nije nikakvoga, premda 
je zaslužio, posla on njemu liepe darove, pak poslje njekoliko vre- 
mena kazaše mu dvorjanici, da on hvali i blagosiva kralja. Yidite 
vi, reče Filip, da ja znám bolji náčin nego vi, za učinit 
přestati zlo govorenje, i zato su kralji sami krivi, što 
se nedadu Ijubiti od puká, imajuči sjeguran náčin u rukuh. 

30. Mlad Óovjek poitane stár, itijuói staro knjige. 

Jedan mlad medjugovomik (odvjetnik) videči, da ga pročelnik 
predsjednik) poradi njegove mladosti kudi, reče mu: Gospodino! 
jasam mlad, tp jest istina, ali sam ja štio staré knjige. 

31. Turóin pita muftiju, kako bl imao živiti na svietu. 

Jedan Turčin ugledavši muftyu, upita ga za svjet, kako bi imao 
živiti na ovom svietu. Mufti njemu odgovara: poznaj jednoga 
boga; budi stalan u tvomu zakoilu; nastoj dobiti znanje; 
čuvaj se od psovke; uztegni tvoju srčbu; bježi od druž- 
tva zločinac&; druzi se s dobrimi; pokrivaj pomanjkanje 
tvoga iskrnjega; pomozi siromaha koliko možeš tvojom 
zadužbinom, i čekaj za plaéu vjekovječnost. 
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32. Valjá líádprijef sttiiUId, sto 6e óoTJeK ťe«L 
Panťéťan najptíje šmišli, što če řeči, pak ondá rekné; ali bů- 
dísda tíatjpríjé rtekiíe, pak ondá misK, štójerekao. Rieč jé kaňo strielá; 
kada ona jedan pťrt ideti, ondá ju čovjek večé néstiže, óna vece 
Aije náša:. 

33. Balje jé podlje sin^ óstáTiti stojím nepriMídijcIxn^ DJego* m žirota 
prositi od svojih pr3jat6i3&, 

JěAOD! čovjek, kóji je iibao dieset hiljadít talM dohodka^nago- 
dinu, i kojí nehtijašé poBlje smrM nijedlnoga bagtíóAiká imalti, ddluči 
ne samo dohodak, nego i glavnicu još za života potrošiti, da poslje 
njega nikomu ništa neostane. On proesapi, dar duřje nemože živiti od 
osamdeset godiná; odbivši indi ono, stoje vece živio, razdieli svoju glav- 
nicu i dobitak na onoliko risova, koliko još godiná Živiti imá, pakpo- 
tťoši, svaki dan ěasteči sVoje potvořené prijatelje, čitav godišnjí rís svake 
godirfe úpravo. Ali se on ,prevari u račumi, jerbo je živio osamde- 
set i šébt ^odiM, i tako usilován bijáše za čielih šest godiná- pťósiti 
od svojih' i^rijaťelja govoťééi: Udielite siromaHu řovjeku, kóji 
je dtííje živio, nego je mislio. 

3é.. B6|]6 jé podlje smrti' vaaídleliti djéei s7oje>Í!ntaj39e, nsg^ js& dá4i 
876 k růA za života, pak se spustiti na fijihovn arafttt/ 

• Jedftil Bttt a bogáť tr^avač il^azgovaraše sé jédán piit sa' svojmtt 
žeíio!* zalVeCeťóm, paftj(yj reěe: nii srno juřve obódvoj^é stari, rieřdeňio 
vece dugo živiti, a hvala bogu! stekli smo vise, nego je nama od 
potřebě. Moja' jie miá«o, da M pódiéliiAo své šfó ímamo našila dvima 
udatima kčerama, jerbo če i poslje n^jihovo biti, pak da mi danas 
koď jednoga zeta i kéeri ručamo i večeramo, a sutia kod drugoga; 
u tomu 6e nas i smrt naéi, pak ondá, kada nas ukopaju, neče vise 
medju njima ni računa ni kavge biti. Što ti ženo na to odgovaraš? 
Žena skrenuvši glavom reče: da ja znám, da ée naši zetovi tako 
učiniti, kako ti govorlš, i káko mi obodvoje žeHmo, ja se nebi su- 
prolivilav dá uíiniš kaifco si namislio; ali ée možb biti zíetedW naši 
samo njekoliko puta nas na ručak i na večera zváti, pak kada mi 
njima jednoč doi^adimo, ondá 6e oni od ove njibove dnžnosti přestati, 
pak kako misliě onda> živiti? Sa svim Umy pokle se jia nisam nikada 
suprotivila/ kad godi si ti štogod patmetno uredio, tako se neéu ni 
saéa siípik>tivíti, saibd te molím, da nedajeé svega iz riikÚ, da mi^ 
poslje, kóji neznámo, dokle ée nam se život produljiti, u najv«léoj 
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starosti, koja je i od sebe jurve jedoa bolest, iiebudemo usilovaní od 
drugoga hranu prositi. Trgovac spravivši sutradan liep ručak, poživa 
svoja dva zeta i dvie kčeri, pak pod ručkom ukaza jim svoje mišr 
.jenje, na koje oni pristadoše i njega do smrti redom hraniti obe- 
éaše, kojima on poslje ručka sve ono, što bi jim topram po smrti imaQ 
ostaviti, jednako podieli i u ruke predade. Medjuto spomenuvši se 
ženina syjeta, ostavi polovicu gotovih novaci za svoju potřebu, ako 
bi kojim udesom gdjegod mu za nevolju bilo, da ima kod sebe 
novaca. 

Od sutra odmah počeše zetovi zváti punca i punicu na ručak 
i na večeru, jedan danas, drugi sutra. Trgovac daruje od ouih no- 
vacd., koje je sebi bio zaustavio, unuke, dajuči komu talir, komu 
forint, komu marjaš, kad god bi komu zetu na ručak došao, i to 
traja, dok teče novacá. Ali kada on prestade darivati unuke, Ondá 
prestadoše i zetovi nje zváti na ručak. Što kada vidi trgovac 
stade se kajati potragu, i obuzamši ga njeka sumomost nesmqe ni 
zeni kázati što mu je, nego sjede před kuču, nasloni lákat na ko* 
Ijeno, pak metnuvši glavu u ruku poče promiš]javati, što je učinio. 
Smotri ga kroz pendžer njegov prijatelj, kóji je s ivjime bio u trgo- 
vini ortak, i kóji zna, koliko u njega ima novacft. Došavši dakle 
knjemu reče: što si se tako zamislio? pry^^teli^u; ili si bolestan, iU 
imaš kakovu tugu na srdcu, jerbo znám, da ti nefali novacá. Káži 
dakle, što ti je ? 

Trgovac, Bolestan nisam, ali tugu, koju imam na srdcu, neima 
mi hasne nikomu kazivat, jerbo me veée nitko pomoci nemože. 

Prijatelj, Kako te vece nitko nebi mogao pomoci? Ako nisí bo- 
lestan, to je još bolje; ako li si se s kimgod zavadio i pravdu iz- 
gubio: plati, pak netuguj; imaš dosta novacá, to ja znám. 

Trgovac, Ah! to i jest ono, sa šta ja tugujem ; da ja imam 
novacá, nebi ja tugovao. 

Prijatelj, Zar si pokraden? iU da ti nisu propali novci na 
kamatih? 

Trgovac, Da su moji novci na kamatih bili, nebi barem svi 
propali ; ali sam ja nje podielio mojima dvima kčerama, da zetovi 
nas redom hrané do smrti, pak ondá neka oni uživaju sve. I oni 
zvaše nas u istinu dotle dugo na ručak i na večeru, dokle ja ima- 
doh čim darivati unuke; ali kada ja prestadoh darivati djecu, ondá 
i oni prestadoše nas pozivati, i to je ono, sa šta ja tugujem. 

EKLKOVIÓ IX. 27 
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Prijatelj. NM dobro u^inio, što si jim za života sve dao. 
Doito bí bilo jaive namířenu djecu istom gdješto pripomagat, pak 
kad nás ukopsju, .ondá mi več netiebnjemo ništa, ondaneka oni diele; 
aM «ve iz ruku za života dáti, pak se spustiti na dječiju hranu, nije 
posao pametnoga čovfeka. Ti znáš, da sadašnjega vremena djeca ne- 
moie za naše zdrayje, nego ima, kóji žde nam smrt, da uživaju prije 
9Mt6e •dobro, niti ée oni za nas mrtvé molitl Ako se mi za života 
tňctni ea nas n^nolimo, kako se možemo u njihovu molitvu poufati, 
kóji nas eto kod tolikog dobročinstva, davši jim sve u ruke, neée da 
4o smíti dohmve? 

Trgwac. Ja znám sada veóe potragu, da nisam dobro učinio, 
i tebi je lahko meni sada ovu falingu před oči bacati, kada ja uči- 
iljetiu stvar neniogu viée neučinjend načiniti. 

Frijúteli. Da budeš barem štogod za sebe ostavio. 

TrgwxLc, To isto govorila mi je i mojažena, da je imala komu; ali 
japQMÉ^: žene su dugih vlast a kratke paměti, pak ju nisam siušae. 
Príjcítelj, Tako obi6aju Ijudi isťom řeči ; ali tko je kazao tebi^ 
da su sve žene kratke paměti? Neimamo li mi dosta izgledá,, d;a w 
upravijate žene cielimi kra^jevstvi i monarkijami, i sada iipravijajci, 
iMJé, da su kratke paměti, nebi mogle to činiti. Neimaliiljndí, kóji 
niti imaju onakvih áugihviasí, niti ciele paměti? Tko je bio Nero? 
tk^ D0mioian?tkoli Dioklecian? Zar misliš, da je njihova sila bila 
pamet? Da ti budeš procienio rieči tvoje žene, ti W joé ottda,ikako 
^\ i.posye, po^Aao,. dA ona nye kratke paměti. 

Tr^fúvac, Ji aai^e karas kao Esopova lisíca vuka, kada je u 
bunai* upao. On nju moli, da ga najprije izvadi iz bunara, dok n\je 
utonuo, pak ondá da ga kára, a ona sve sliedi: što si rádio oko 
bunara? jesam li te uvjek učila, da neskáčeš oko bunara, da je bu- 
nar dubok? U tomu vuk utonu. Ako me dakle možeš pomod, pri- 
jatelju, pómozi me, dok nisam od glada umro, pak me ondá karaj, 
ja ču éutit, jer sam sám sebi křiv. 

Prijatdj. Za staro naše prijateljstvo izbavit éu te iz te tuge; 
ali ako ti bog da, pak štogod unapredak stečeš, čuvaj dobro zatvafu 
potřebu. 

Trgovac. Bre! kázali su Ijudi: drži se starih prijateljá, u 
nove 'de nenzdaj, dok je u nevolji neizkušaš. Uvjek cu ti 
ZBJbvalan inii. 

Prijeáelj. Ti, prijatelju, učini sutra část što veču i bolju možeš 
na moj trošaflc ; ja éu sve platit, makar koliko koštalo. Fozovi obadva 
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zGta, obadvie kéeri i njihovu djecu, i sve kumove i príjatelje što 
¥ise možeě ; i mene zovni. Ja éu doéi najposlje i donieti éu jednu kesu 
od pet stotiná grošá, po kojoj ču ja tvoje zetove i kíeri na njihovu 
dužnost natrag dovésti, da oni tebe do smrti hrané, kako su i obe- 
cali, kada si jim sve tvoje siromaštvo u to ime u ruke predao, 

Trgovac spravlja část, zove zetove, kceri, kumove, prijatelje, 
uzovnikeisusjede, šalje i po svoga prijatelja. Bivši svaka přípravna, 
sjedoše za stol. Ali eto prijatelj ide noseéi na ramenu kesu od pet 
stotina groša. Oni svi poustajaše. 

Prijatelj. Sjedite! sjedite! i neraojte se zaradi mene ništa si- 
lovati; ja sam imao málo posla, kóji me zadrža u vrieme doči. 

Trgovac. Ah prijáteljul Od kad ja čekám na tebe. Svi gosti 
dojdoše, ja pomislih, ti neceš ni dod, dakle sjedoh za stol ^ gosti. 
Oprosti mi! 

Prijatelj, Ja tebe molim za oproštei\je, što si na mene tako dugp 
čekao. Palo mi je na pamet, kada i onako idem k tebi, da baxem 
ponesem uz put i ono, što je tvojega kod mene, i zato broječi novce 
jesam se málo zakasnío; ali ništa zato, ja na tvojoj so£ri neču ostat 
gladan^ nego te molim, da prebrojimo ove novce, pak ču ja ondá 
bez bhge častiti se s toboiíi. 

Trgovac. Ja tebe ni sam zato na část zvao, da ti mem donese^ 
novce, nego da mi budemo danas kod mene dobré volje; ali kad si veée 
doneo, baci tamo kesu na krevet, pak hodi amo, sjedi kod mene. Ti 
si i do sada brojio naše ortačke novce, pak je uvjek právo bilo, ja 
znám, da je i sada právo. Da bi s&mo drugí tako brižljivi bili, 
kako si ti. 

Jedan zet prišapta drugomu: gledaj tistarca! stavio se je káno 
da neima přebíjené krajcare, pak vidíš ti ovu část i onu kesu 
novacá? 

Drugi zet. Zar nisi ubardao, gdje reče: da bi samo drugi tako 
brižljivi bili kako si ti; indi on mora još silné novce na dugu imati. 

Jedna Mi múzu svomu: Valja nam otca i mater odsele svaki 
dan jm ručak i na večeru zváti. 

Muž njoj: I to bez svake falinge. 

Druga kéi mušu svomu: Čuješ li ti, što se moja sestra sasvo- 
jim mužem razgovara? da zovu odsele otca i mater svaki dan iia 
ručak i na večeru. Ako to tako bude, indi (íe on ostavit sve stárjpj 
sestri štogod ima. Zašto i ti štógod negovoriš? 
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Mué njoj: To nemože tako biti, da otac jednu kčer veéma Ijubi 
nego drugu ; ti si njegova kči kako i tvoja sestra, indi on valja da 
svojoj djeci jednako právo učini. 

0}ia múzu: Ja jesam otčina kči kako imoja sestra, ali, ako.je 
právo, da otac dade meni koliko i njoj, právo je takodjer, da ja otca 
i mater hranim, odievam i u starosti posluživam kako i sestra, dru- 
gačije on če reéi : dao sam joj dosta, ono još što imam dáti cu onoj, 
koja me dohráni do smrti. 

Muz njoj: Kada je tomu tako, indi neka otac i máti od sntřa 
jedau dan kod njih, a drugi dan kod nas ručaju i večeraju, i to dok 
je smrt nenajde, i ondá neče nam nikomu biti krivo. 

36.v0fioit spaya u orkvi. 

Jedan oficir, došavsi u crkvu da misu sluša, kleče u najbliže 
klecalo kod predikaonice. AU namjesto mise izajde predikator pak 
poce prediku. Oficir metnuvši laktove na klecalo, a glavu na ruke, 
zaspa i poče vrlo brkati. Dvie gospoje, jedna s jednu, a druga s drugu 
stranu njegovu sjedeči, razgovaraše sé preko njega tako vrlo, da 
predikator, koje od njihova razgovora, koje od oficirove hrke nemogaše 
sám svoju rieč razumjeti. U ovakovoj sraetiyi poče misliti : ako gospoje 
opomenem, žene su vrlo osietljive, one ce se razsrditi i može biti 
pobječi iz crkve; ako li u oficira dirnem, reéi ée, da sam neugladjen 
i da neznám Ijudski. Najposlje, kud puklo da puklo, reče: gospoje! 
molim vas, polako vičite, da neprobudite toga gospodina. 

36. FromiiljaTanje svrhu ovoga ólanka. 

Gospodin Isukrstod crkyeovako govori: crkva je, veli, prvo: 
kuéa moja, drugo: kuéa molitve. U kuči jednoga kralja ze- 
maljskoga nesraije nitko před njegovim očigledjem s kimgód šaptati 
ili se razgovarati, niti sjediti, a još manje spávati. Zašto? Jerbo bi to 
bilo suprot poštenja dužnoga kralju, koje se njemu pristoji. Onaj 
dakle, kóji ide u kuču kraljevu, ide takodjer u kuéu molitve, jerbo 
on ovu odluku ima: ili zahvaliti kralju na ouih milostih, koje je jurve 
primio, ili moliti kralja za kojugod novu milost , koju zeli još primiti. 
On upita dvorjanika: je li njihovo veličanstvo kod kuče?i kada čuje, 
da je u svojoj sobi i da če skoro izici, on čedno stane, metne svoj 
memoriál u njedra, da ga kralj smotriti može; on neima drugo na 
paměti nego kako če se pokloniti, kada kralj izajde; on misii, kako 
če svoju molitvu bistrye i poniznije naprvo donieti i přikázati, i 
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kadakra^' izajde. on tnu se duboko pokloní, on pozdravlja kra^agovore- 
éi, da je najnedostojn\ji sluga njihovog velíčanstva, predaje ponizno svoj 
memoriál iliti molbu iz njedará, koju dok kralj št\je ili sluša, premda on 
ima tvrdo ufanje, da če bití uslišan, jerbo je svjedočanstvom njegovih 
stařešina poduprta, da je on kraljevske zapo^iedi marljivo obslaživao, i 
još svrhu toga od svoje vlastite svojnosti odkinuvši obéinskoj hazni 
privriedio: sa svim tím obuzrae ganjeki světí strah, ne daée se kralj 
na njega razsrdití što ga moli, nego iz promatranja, da stoji před poma- 
záním božjim, kojemu je bog dao oblast i vládu svrhu nus na zemljL i ko- 
jemu smo mi dužni veliko poštenje nosití i njega Ijubiti kako oteš, na ze- 
mlji. Boji se dakle čovjek, da kakvimgod neúředním stajanjem, obzira- 
njem ili kakvim drugim gibanjem tjelesnim neučiní se neuljudan před 
kraljem, i uamjesto milosti njegove nemílost na sebe nenavuče. 

ObdržavQJu liseovakostvari ukuéimolitve kraljasvijuh kraljft i 
gospodína sve gospode? Obdržaju onako, kako je kazao onaj spa- 
vajudi oficir i one vičuče gospoje. Da je ovaj oficír spavao u kuói 
onoga kralja, od koga sv. Matíja ua poglavju 22. piše, da je ttači- 
nio pír sinu svomu, i unišavší u sobu, da vidi goste, zamjeri jednomu 
zato, što nije obučen bio u pírnu odjecu, kako se .na onakvom veli- 
kom piru i častí pristoji, i razsrdivši se zapovjedi slugam, da sve* 
zavši mu ruke i noge bace ga u tmine izvanjske: daje ovaj kralj, 
rekob, zatekao onoga oficíra u kuéi svojoj spavajuči, on ne samo da 
mu nebi dao onu milost, zařadí koje je došao moliti, nego bi ga 
omazulio i od one časti, koju je obnašao, i možebití metnuvši ga u 
gvoždje dao ga badtí u tavnicu i tmine izvanjske. Kazivali su 
njemu dvorjanici mis ničí, daje njegovo božanstveno veličanstvo kod 
kuée i u svojoj sobi, to jest, da u presvetomu oltarskomu sakra- 
mentu pod krušnom prilikoni prebiva. Kazivali su misníci, daje kra\i 
neba i zemlje obecao, da ée uvjek kod kuée u svojoj sobí bití go- 
voreéi: I evo! ja s vámi j'esam po sve dneve tija do skon- 
čanja svieta. Sed ipse nihil borům intellexit: ali on niáta od 
svega toga nerazumi, zašto? jerbo neima pravé vjere. Řeči éeě mo- 
žebití, štioče: onaj oficir káže, da je on íUumínatus, prosvjetíjen (auf- 
gekl&rt), i da ima sveto pismo u malomu prstu. Nekaíma! bo^e bi 
bilo, da ga ima u srdcu, nego u malomu prstu, jerbo je mali prst 
daleko od srdca. Ali pitaj ti njega, tko ga jeprosvjetlio? Světí Ivan 
píše: bješe svjetlost pravá, koja prosvjetljuje svakoga 
čovjeka dohodecega na ovaj sviet; i ova svjetlost bijaše go- 
bpodin Isukrst. kojí prosvjeUjuje one, kóji vjeruju u ime njegovo. 



Digitized by 



Google 



— 4X2 — 

Vjera dakle jest jedan dar božji i svjetlost, kojom prosvjetljeni ěo^ 
Yj^k STU ona tvrdo drží, zagrliva, prima i za istinita poznaje, koja 
god je bog očitovao i po crkvi svojoj iliti občini pravovjemih vje- 
rovati zapovjedio, ili ona bila u knjige upisana, ili od Isukrsta apoě- 
tolom, od apoštola njihovim biskupom, od biskupa njibovim parokom 
i kapelanom, kakono iz ruke u ruku předaná i vjerovati ustmeno 
zapovjedjena. Ovakovom indi vjerom tvrdom prosvjetljena jest crkva 
rímska-katoličanska i zato vjeruje, da je bog s námi i da če biti 
s námi tija do skončanja svieta, i to, jerbo je on sám rekao, kojí 
nas provařiti nemože, jerbo je on isti istina. Ako je dakle onom 
vjerom prosvjetljen, žašto nevjeruje, da je bog u svetom oltarskom sa- 
kramentu? i zaěto mu se neklanja, nego spava ili novajKje štije? On 
bi mogao řeči, da neima ni césara u Beču, ni pape u Rimu zato, jerbo 
ga on nije vidio ; ali je on zato budala, jer nevjeruje onim, kóji su ga 
vidili. I ako ima sveto pismo u malomu prstu, valja da je štio gdje 
stoji: reče budala u srdcu svomu; neima boga zato, jerboga 
on nije vidio. Sveti Toma neyjerova drugim apoštolem, kada mu poslje 
uskrsnuéa rekoše: vidili smo gospodina. On veli: ako nevi- 
dím u rukuh njegovih vrtline čavlová, nevjerujem. Ali 
kada jim se drugi put ukaza Isus, i Toma vidi vrtline čavlovft, ondá 
vjerova i reče: gospodin moj i bog moj! na koje reče njemu 
Isfus: jerbo si vidio mene, Toma, pak si vjerovao; ali bla- 
ženi, kóji nisu vidili, a vjerovali su. Iz ovih riecl nauiio 
se je i Toma i mi s njime, da ono, što čovjek vidi, nije vjera nego 
vidjenje, a vjera pravá jest ono, što čovjek čuje pak tako vjeruje, 
kao da je očima vidio. Sliepac, kod Jerika sjedeéi kraj puta i pro- 
setíi lemojzinu od mimo prohodecih, nije mogao viditi Isukrsta, jerbo 
je bio na obadva oka čorav; ali čuvěi od drugih, da Isus ide, on 
odmah vjerova i po vika: Isuse, sine Davidov! smiluj se meni. 
Isusga upita: što hočeš, da ti učinim? On jošonakvi éorav od- 
govori: gospodine, da vidim.Tada mu Isus reče: progledaj ! vjera 
tTOJatebe spasena učini. I odmah progleda i nasljedovaše njega 
bvalečí boga. Vjera dakle stoji u primanju i za istinu držanju onoga, 
i^o smo čuli, a nije, što smo vidili: fídes quod non vides. Vidjenje 
pak jest samo potvrdjenje vjere: jerbo je onaj puk vjerovao, daée 
Isus onoga sliepca ozdravit, ali kada vidi, da ga ozdravi i sliepac 
progleda, ondá se potvrdi vjera njegova. Ovaj isti Isus, sin Davidov, 
bog i čovjek, naCini u Káni Galileje iz vodě vino. Ovo nevidí nitko 
od svatovi, kóji na piru bíjahu, do samih slugá, kóji vodu nosiše 
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i šest kamenitih bokará napuniše; ali stari svat ne samo vjerovo^ 
nego joá posvjedoči zaručniku, da je bolje vino zaustavio^ koje jé 
po ondašnjem običaju imao najprije na stol dáti, pak ondá ono lo** 
šije. Kóji indi to moguétvo ima vodu u vino preokrenatí^ onaj u i8ti«- 
nu ima i vino u krv i kruh u tielo svoje preobratiti, kakogod jé 
nebo i zemlju jednom riečjom „fiat, neka bude^, svojim móguétvom 
sazdao i stvorio. Da je on indi ovom vjerom prosvjet^en, nebi ^ ctkn 
spavao. 

37. I7ezahvalno8t kolesom kastigaua. 
U španjolskoj zem^i bijaáe jedan zločinac kolesom txven, po^ 
slje kojega svršenja razajde se i puk i sprovod, i ode svaki svcjoj 
kud, sám ostade vješar, kqji onoga satrenoga imade po odsudi na 
koleso baciti. Buduéi pak da onaj satreni joá diše, nebtjede ga vje6ar 
niti do kraja ubiti niti živa na koleso baciti, nego počeka, dok sám 
umře. On medjuto otide u nigbližu krčmu, da se napije. Dogodi sé^ 
da jedan doktor u bintovu izajde, ali kašno, gledati, kako če zlociuoa 
smaknuti. On došavši pod vješala začudi se, što Onaj satreni n\je do 
kraja ubijen, nego onako na zem\ji prebijen sam leži^ a kod njega 
neima nikoga. On zovnuvši svoga kočvjaša metnu satrenoga u hintOY 
pak pobježe s pjime kuéi. Vješar pomisli: val^a da je satreni veée 
umro, idem ga baciti na koleso, ali se přepade, kada nenajde &atre<» 
noga, Medjuto smotrivši kólotočine poznade, da je ukradjen, pak onim 
tragom ide do kapije ; ali ondje od svijuh strana sastavši se koio<» 
točine on ze smete i neznade, kojom bi trag daJye tjerao, nego pi> 
kaza sav dogadjaj stareáinam, a ovi kralju. Kra]j zapovieda, da m 
traži, obeéaje stotinu dukatá onomu, kóji bi znao, tko ga je ukmo, 
ali žaludu, jerbo se nemogaše naci. Doktor zaklevši svoga islugu, da 
nikomu nekáže, odnese satrenoga u najviši kat svoje kut^e, ponamje^ 
šta zglavak po zglavak, posastavlja kosti jednu s drugom, poveisa u 
daščice, pomaza melemom, i tako málo po málo lievajuéi u nj^ga čoťbu 
povrati ga k životu.í^a godinu daná po trudu i nastojanju doktorovu oz- 
dravi čovjek na toliko, da je mogao sam bez átapa hoditi. Tada mu reče 
doktor: evo sam te izUeóio, da možeš hoditi; bježi sada ii; ovoga 
ki^]jev8tva kudgod znáš i gdje te nepoznaju, jerbo ako o^ijeti kraJy, 
izgubit éeš i ti i ja glavu. Dade mu njekoliko forintt na put i on 
ode. Prošavši. pokraj onih vješalá, g^e je lani kolesom trven bio, 
livratí se u onu najbližu krému i ^aiska od krčmara štogod mula jestí* 
Bas je danas godina daná, veli, kako su pod ovimi vješati jeduoga 
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zločiaca kolesom trii. To je istina, veli krčmař, ali je ovo čudo, koU- 
ko 86 je to tražilo, i kralj obečao stotinu dukatá onomu, kóji bi 
znao, pak se to nemogaše naéi, tko njega ukrade. Čuvši ovaj nesreč- 
nik od stotinu dukatá govoriti, vrati se u grád, pak ide úpravo a 
kraijev dvoř, upita dvorjanika, je li istina, da če kralj dáti onomu 
stotinu dukatá, kóji bi znao, tko je lani onoga kolesom trvenoga iz- 
pod v[eš2:l& ukrao. Dvorjanik káže, da je istina, i ako on zna, tko 
je, neka ide snjime kralju. Dožavši před kralja dvorjanik reče: evo 
ovaj zna, tko je ukrao lani onoga trvenoga izpod vješalá. Král} ga 
pita: tko je? On govoriiovaj i ovaj doktor. Kralj veli: možeš li ti 
pr^da mnom to njemu u oči posvjedočiti ? On odgovara: kako nebi 
mogao, kad sam ja isti onaj kolesom trveni, pak íne je on ukrao i 
za godinu daná izliečio. Kralj gleda u njega. šalje po doktora, kóji 
dok dojde i ugleda onoga nesrečnoga, koga je izliečio, přepade se, 
páde na koljena před kralja i moli za milost. Videči kralj, da 
doktor sám izpovieda svoju krivieu, nehtjede ga pitati, je li on, 
nego zašto je to učinio? Doktor odgovara ponizno, da je izvezao 
se napolje, da vidi, kako če ovoga« smaknuti; došavši pak kašno 
vidih ovoga, da je još duša u njemu, a nikoga neima kod njega, 
pomislih, da je još mlad, možebiti da bi se još mogao izliečiti ; uzeh 
ga dakle, da učinim na njemu probu, bi li ga ja- mogao izliečiti, i 
eto! ja s božjom pomočju i s mojim naukom za godinu daná povratíh 
njemu život, a on za zahvalnost sada uzima meni moj. Čuvši to kralj, 
ustani! reče doktoru; kad si ti bio kaderan onako satrena čovjéka 
opetposastavljati i izliečiti, ti si pravi doktor i biti češ odsele moj Ijekar. 
A ti nezahvalni čovječe! veli onomu nesrečniku srdito, neka saraja 
obečao stotinu dukatá onomu, tko bi mi kazao, tko je tebe ukrao, zašto 
se nenajde tkogod drugi, več baš ti, kojemu je on život povratio, 
tražiš za stotinu dukatá prodati život njegov? Nisi dostojan, da živiš; 
uzmite ga, reče dvorjaniku, pak ga dajte opět kolesom trti, ali onako, 
kako neče nikada vise oživiti. Ovo se odmah obsluži. 

38. Fromisljavaiije svrhu nezahvalnosti. 

Veliká staňovito jest krivica nezahvalnost od čovjeka drugomu 
čovjeku učinjena, kada primljeno dobročinstvo ili nepoznaje, ili zabo- 
ravi, ili pak sa zlim povrati, kako je onaj nesrečnik svomu dobro- 
činitelju doktoru učinio. Ali koliko nije još veéa krivica one neza- 
hvalnosti, koju čovjek na neizbrojena dobročinstva prama bogu učini, 
od koga izbodi sve ono, što mi na svietu dobra imamo. U staromu 
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zákonu Jeroboam, kralj izraelski, dade salití od zlata dvoje telacH i 
zapovjedi, da se sinoví ízraelski njima imadu klanjati govoreéi: evo 
Izraele! bogovi tvoji, kóji su te izveli iz zemlje Egipta. Nije 
li ovo veliká nepravica i nezahvalnost bogu učinjena, gdje se ono po- 
štenje, koje se njemu samomu prístoji, jednomu mrtvomu stvorenju 
njegovu daje, a stvorítelj na stranu meée? 

U novomu zákonu očisti Isus deset gubavacá, ali se ciglo jedan 
povrati i njemu zahvali. Nisu li deset očišéeni? pita on, pak gdje 
su još devět Áko čovjek sadaši^e vrieme promotrí naci če, da se 
i dan danas kod krščan& one nezahvalnosti prama bogu čine, koje su 
se kod čifutá. činile. Uzmimo jednoga čovjeka, kóji iz veliké bolesti 
ozdravi i ustade: on se veseli, on zahvaljuje, — ali komu? Ljeka- 
rom i babám. Evo bogovi tvoji: on veli: da me nebudu babě 
na pani metnule, vece bi dávno po momu grobu tráva porasla, a 
neče da s Davidem řekne: da me nebude gospodin očuvao, 
vece bi dávno u paklu prebivala duša rooja. Drugi se po 
sred připne na koju část i na gospodstvo: on se veseli, drago mu 
je, on zahvaljuje, — komu? svjetovnoj gospodi, kóji su mu pomogli. 
Evo bogovi tvoji! A od boga, kóji je prvi uzrok sreée njegove, 
ni spomenka neima. Tred sreéno predobije jednu parbu, za koju se 
je deset godinft dugo tjerao: veseo je, zahva^uje, — komu? sudcu i 
medjugovornikom (advokátem). Evo bogovi tvoji! Predobijemo 
sreéno neprijatelja, uzmemo na juriš gradove: veseli smo, pjevamo, 
zahvaljujemo, — komu? principem, voj vodám, generálem. Evo bogovi 
tvoji! Idemo u crkvu, molhno boga za kiřu, za vedrinu; dobijeme 
ju, veseli smo, drago nam je. Tko ide opět u crkvu zahvaliti bogu? 
Nitko, izvan redovnikft. Nisu li svi dobili kišu ili vedrinu? pita 
bog, gdje su ostali? Otišli su kuéi, kao očiščeni gubavci. Oni su 
dobili što su molili, veée jih nije briga zahvalnošéom. Evo dakle, ka- 
ko zahvaljuju Ijudi bogu na primljenih dobročinstvih. Oni sliede iz- 
raelské kralje Roboama, Abiju, Jeroboama, kóji su bili sve jedan 
goiji od drugoga, a neée da sliede dobré krščanske kralje: svetoga 
Stjepana, Ladislava, Leopolda, Alfonza, kralja od Aragonije, kóji sva- 
ki dan za tri osobitá dobročinstva zahvaljivaěe bogu, da je nikad 
nezaboravi, to jest: da je po milosti njegovoj čovjek, drugo: da 
je krščanin, atreče: da je kralj. Koliko brojimo sada ovakovíh AN 
fonzí, ili onih, kóji njega sliede? I zahvaljuju li bogu, da su po nje- 
govoj milosti čovjek, da su kršéanin, da su ono, što su? 
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39. AleksaaicLer Vdlikl. 

Kada Aleksander, kralj od Macedonije, razbi perzijanskoga kra- 
Ija Dariusa kod Arbele i svu njegovu vojsku u bieg natjera, dade 
SVH svoju vojsku kroz muštre list procí i nju prebrojiti. Čuvši viknuti 
jednoga prostog vojnika imenom Aleksander, hiti oČi na njega, reče 
mu, da pristupi k stolu, pak upita njegovoga kapetana: kako se ovaj 
Aleksander u vojevanju drži i u bojů vláda? Kapetan odgovori, da 
njegovo vladanje nije sasvim najbolje i da bi olio još bolje moglo 
biti, kad bi Aleksander vise pomlje k njemu pridao. Jali se vladaj 
kakó Aleksander, reče srdito kralj, jali nenosi moga imena. 

40. Prilika. 

Kada ono godine Isukrstove 33. nebeski veliki Aleksaiďer^ go- 
spodin Isukrst, razbi kod jeruzalémské Arbele, to jest aa gori Eal- 
varije, paklenoga Dariusa i sve njegove Perzyance (vragove) u bi€g 
natjera, nebtjede on, kako macedonski Aleksander, taki ondá svoju ar- 
mádu kroz muštre list propustiti, nego dozva svoje generále (apoštole) 
pak jim reče: idite sada po svému svietu, tjerajte bježeée paklene Per* 
zijance nedavši jim nigdje Stanka ni oduška; binnajte podmoj barjak 
sv^kolike národe nijednoga neostavljajuči; zlamenujte moje birmauce 
zlamenjem svetoga krětenja; štijte jim pomljivo moj regulam^t 
(evangjelje); navieštujte lyim, da je meni data oblast na nebu i na 
zemlji, i da sam ja kralj neba i zemye, kojemu se nemože oteti 
nijedno kraijevstvo, ni zemalj«ko ni pakleno; dcsercir^te (učiti) nje 
u vojevanju, kako se imaju vládati i bořiti suprot svieta, kada před 
nje izajde svojom pompom, gizdom i lažmi; suprot tiela, kada na 
nje udari sa svojim nasladjenjem, i počme nje podraživat na svjetov- 
na poželenja i na gizdavo nasladjeiýe ; suprot vraga, kada jim poč- 
rae lažijivo obeíavati dug život i kraljevstva ovoga svieta, ako mu 
se poklone. Ovo i sve ostalo učite lye, sto sam ja učio vas; kóji 
uzvjeruje i krěten bude, pak se u vojevanju dobro uzdrži, primiti 
ée placu; kóji pak neuzvjemje, biti če kaštigan. Kada ja opět doj- 
dem, neču kako sada u siromaštvu doci, jerbo sam priliku od svega 
ostavio vam, nego éu doéi kako kralj predobitelj u oblacih i u grmljavini 
u velikom moguétvu i veličanstvu, i sakupit cu opět svu armaduí 
moju kod jeruzalémské Arbele u dolini Jozafatovoj, i ondje ču propu- 
stiti nje kroz muštre list i proračunit cu se s njimi, i izpitat éu svakoga, 
kako se je kóji u vojevanju vladao suprot svieta, tiela i vraga, i 
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dáti ču svakomu pláču po ly^ovomu vladanju: dobrim dobru, a 
zlim zlu. 

Štio^e! kada angjeoski fdrier puhne u trub^ju i nas krščane 
vikne, da pristupimo blíže k stolu, ondá če krajj na nas badti oko^ 
da vidi, tkoje to, kóji njegovo ime na sebi nosí. On ée pitati naše 
kapetane — naáu sviest, — kako amo se mi u vojevanju suprot 
svieta, tiela i vraga vládali* Naš kapetan nemože drugačije kázati, nego 
kako je istina. On ée řeči: ovijuh kršéaná vladaiqe nije bilo sasvim 
najbolje; ono bi moglo i bolje biti, da oni budu vise pomlje i hrabre- 
nosti u bojů ukázali. Ali oni, dok prvi put sviet sa svojom pompom, 
gizdom i taščom slavom před nje izsýde, nehtjeěe se nimalo brániti, 
nego odmah položiše oružje i sramotno se svietu predadoše. Dok tielo 
sa svojim podbadanjem na tjelesna požeIei\ja i nasladjenja na ige udarí, 
oni se nehtješe nimalo hrvati, nego jim odmah izpade iz rukň omí^e, 
pak sekaostrašljiviceneprijatelju — tielu — predadcáe, Dokpakleni 
Perzijanci k njim poslaše svoje elcije — babě bajalice i čara- 
tare — i ovi njim vražje lažljivo obečanje: da se neboje niěta, da 
(ie joá dugo živiti, da če se još na veliku část i na gospodstvo pri* 
pěti, da neče u ovoj bolesti umrieti, da če na svietu sreéni biti, da 
če izgubljene stvari naci, da neima vece grieha na svietu, i ostala 
naviestíše, samo neka njim vjeruju: oni se nehtješe nimalo brániti, 
nego odmah povjerovaše i k paklenim Perzijancem uskoči6e. Kako čemo 
mi dva, štioče, ondá kod stola na tužbu naših kapetaná --naše 
sviesti — od stida i straha drhtati, jerbo se nismo vládali, kako 
je veliki Aleksander zapovjedio, a nosili srno na čelih naših ime njegovo, 
i zato neznámo, ili če nam kralj reéi: hodite, ili idite. 

41 ' ITisxi ni vrazi sada veóe onako Indi, btko su dosada bili. 

Jedan strasan dogadjaj. 

Tri djaka, dobré čudi i dobra nauka, ali siromašni, nisu mogli 
drugačije u skulu hoditi, nego proseči od knče do kuče lemojzinu i 
pjevajuči od pendžera do pendžera gospine litanije. Dogodi se jednoč 
u škuloprazno vrieme, da idu svi trojica u jednu varos, gdje još 
nisu bili, ufajuči se, ondje štogod vise nego u selih kod prostih Ijudí 
dobití. Idud dakle onamo počeše se med sobom razgovarati od nji- 
hova trudnog nauka, i kako bí oni mogli ovako proseči na onaj ska- 
lin nauka pripeti se, na kojemu bi oni mogli danas sutra služiti 
otačbini svojoj postávši kóji vojnik, kóji redovnik. 
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Jedan od njib re(e: ovako prosedí mi uebudemo na onaj skaliu 
doáli; jerbo na mjestih s našimi litanijami štogod dobijemo, a nu 
mjestih ništa: a syaki dan va^a jesti i čisto se držat, jerbo je či- 
Btoča sftma polak zdravja. 

Drugi djak. Da je barem kakogod prevariti vraga; neka nam 
donese vreču novacá, da možemo hranu placatí i nauk dalje sliediti. 

Treči djak. Kako bi ti vraga prevario? Znáš li ti, da vrag ni- 
šta badavad nedade? On če od nas iskati ono. što mi njemu ne- 
smijemo dáti bez naěega velikoga kvara. 

Druffi djak. To je lahko. Mi éemo njemu obeéati dušu, dok on 
nam donese vreéu novac&, a kada on donese, ondá éemo se mi izpo- 
vjediti i pričestíti, pak ondá njemu puknut prstom pod nos. 

Dok oni ovako medju sobom razložiše, stiže je jedan starac 
poStapajudi se i idud u onu istu varoš, u koju su i djad nakanili. 

Starac. Oda šta se to, mladiéi moji^ razgovarate? 

Prvi djak. Razgovaramo se od naše potreboée i tegobe. Mi 
tri djaka posláni od naših roditeljft u skulu, da naučimo potrebite 
nauke, i da danas sutra postávši kóji vojnik, kóji redovnik, možemo 
služiti našoj otačbini; ali evo naši roditelji siromašni jesu, nemogu 
nam dáti trošak za hranu i odjedu, nego moramo od kuée do kuée 
hoditi kao prosjaci pjevajuči pod pendžerom gospine litanije, ali i 
ovako gdjegod što dobijeme, a gdjegod baš ništa. 

Dniffi djak. Mi velimo, daje barem kakogod vraga prevariti, 
neka nam donese vreéu novacá. 

Starac. Kako biste vi mogli vraga prevariti V 

Drugi djak. Mi bismo njemu obeéali za vrecu novac& dáti 
dušu, a kada on donese novce, ondá bi se mi izpovjedili i pričestili, 
pak ondá njemu smokvu pod nos. 

Staraje. Hej moj dragi ! nisu ni vrazi sada vece onako ludi , kako 
sudo sada bili ; nedadu se oni to tako lahko prevariti. Ali postavimo, da 
vi i\jega na ovaj náčin prevarite, i on vam donese vreéu novacft, znáte 
li vi, da se vi meéete u veliku pogibio izgubiti na vieke i dušu i 
tielo ? 

Drugi djak. U kakovu pogibio, kada se izpovjedim i pričestim V 

Starac. U kakovu pogibio? Vi niste sjegurni od vašega života, 
vi neznáte, hodete li imati kada izpovjedití se i pričestiti. Vi vidite, 
da čovjek istoin gdjegod iznenada umře. Jedan večera i razgovara 
se, obnod skupi mu grč sva crieva u hrpu, nemože dihati, valja da 
odmah ispusizpústí dušu: kadade se izpoviedatí? Drugogaudari kap, 
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da nemože ni rieči izreéi; trečega ub^e grom na jedan mah; četvrti 
tttrgne vrat s voza jali s plasta ; petoga probode tkogod iznenada 
nožem, ili zgodi ga u Ijutini cjepanicom ili kolcem po glavi i mrtva 
na zemlju sruši: kada ce se indi ovi izpoyiedat kad su veée mrtvi? 

Drugi djak. Nedogadja se to svakomu. 

Starac. Nedogadja se doisto;Ali znáš li ti, kako je s tobom? Jesi 
li ti sjeguran, da ceš se moci izpovjediti? I áko se izpovjediš, znáš 
li ti, da one izpoviedi nisu primljéne, gdje se kazuju oni griesi, kóji 
su hotomce učinjeni, ufajuči se u milosrdje božje, da ée on oprostiti, 
kako ti hotomce vragu dušu za vreéu novacá sám daješ, pak se u 
milosrdje božje ufaš, da če te on osloboditi. Zlo je dakle ufaiye tvoje 
spasiti se čineéi zla djela. To ée red trucati boga, a znáš, da se 
bog nedade sa sobom šáliti, nego taJtove šaltje u pakao. 

Drugi djak, Ako dojdem u pakao, necíu ni ondje sam biti. 

Starac. Nečeě, kukavče! u istinu sám biti; ali koja ti je hasna, 
biti u družtvu nesrečnika, kakvi si i sám? Ondje ée biti tvoji rodjaci 
i prijatelji, s kojimi si se na svietu radovao i veselio i kojim bi ti 
rad pomo(íi, ali nemožeš, jerbo goriš i trpiš kao i oni, i to ti je 
muka. Ondje če biti i neprijatelji tvoji , koje si na svietu zlobio i 
veselio se, kad seje njim kakvi kvar ili nesreéa dogodila, kojim bi 
se ti rad veseliti, što su onamo došli, ali nemožeš, jerbo u paklu 
neima ni radosti ni veselja, nego plač i škrípaiye zubí od težke 
muke (Mat 25,). 

Druffi djak. Ti, striče, govoriš od pakla, rekao bih, da si u 
lyemu bio. 

Starac. Netrebuje biti u paklu za znáti, kako je u njemu, jerbo 
je to dávno ocitováno svietu. Zar niste.štíli kod Joba, kóji veli, da 
je pakao zemlja, u kojoj nikakova reda neima, nego vjekovječna 
strahota i odurnost prebiva. Kod Luke stoji, da je pakao n^jesto od 
muká (18.). Ovo je bogati Gavan (epulo) topram* ondavidio, da je 
istina, kada je veée u pakao došao ; ali mu nebješe dopuštěno povratiti 
se na sviet i kázati brači svojoj, da drugač^e živu, ako nežele doči 
u muke, gdje jeí on. Nemojte se dakle šáliti s vašom dušom i grie- 
šiti uzda^fučí se u izpovied; jaéu vam kázati drugi náčin, kako četě 
vi dobiti vreéu novacá, kóji nije tako pogibljiv, kao taj, koga ste 
vi izabrali. 

Drugi djak Ako znáš, da je tvoj náčin sjegumiji po nas, nego 
ovaj naš, a ti nam ga káži. 
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Starae. Vi trojica služite meni sntra do poi daná, pak kada isvoiio 
na pol daná zazvoní, ondá ču ja vam donésti vreái novaci. 

Dnigi djak. Kakova ée biti tvoja dužba, koju éemo mi izvr- 
éivati? éto éemo mi činiti? 

Starac, U ovoj varoĚi, u kojn idemo na koňak, imam ja mlogo 
duj^DÍkd^ navlastito krčmaře, pak nemogu bez sudca ondje uzeti duga; 
indi vi buditi moji svjedoci, a kada ja od njih uzmem novce, ondá 
i\). }s^ Yíun dáti, kako sam obečao, vrečn novaeá u poldne. 

Prvi djak. Kako <Jemo mi tebi svjedočiti, kada mi nismo ondje 
bili, g^e si ti njim davao, niti známo, oda šta su ti dužni. To je 
grieh suprot osma zapoviedi: ne govori krivo svjedočanstvo 
suprot iskrnjega tvoga. A to je krivo svjedočanstvo, govoriti 
před sudom, da su ti krčmari dužni, a mi neznámo právo. Joé može 
sudac nas uhvatiti u laži, pak nas i tebe ostro kaštigati. 

Starac. Ej! neée to čak do takvoga svjedočanstva doči. Moji 
dužnici neimaju svjedoká. Ja znám, kako 6u před sudcem govoriti. 
Vi samo moje govoreiye izporučite i recíte svaki po jednu rieč, vise 
ništa, pak če biti svršen posao. 

Treci djak. Kakve su to rieči, koje éemo mi govoriti? 

Starac. Prvi neka řekne: mi sva tri; drugi: za novce, a 
tred: i právo je. Ja vise neišéem, da \i govorite. 

Prvi djak. To nije mučno izgovoriti svaki po jednu rieč. 

Drugi djak. To nije nikakovo svjedočanstvo. 

Treéi djak. To mi možemo bez grieha govoriti. 

Starac. Ali vi sutra do pol daná nesmijete ni što drugo govo- 
riti, nego samo ove tri rieči, jedan: mi sva tri, drugi: za novce, 
treéi: i právo je. Mi éemo doéí k najveéemu krčmaru na koňak; vi 
éete spávati tt gestínskoj sobi. Ja éu sám kázati kcčmaru, da vam 
4ade jesti i piti za moje novce, indi vi negovorite ništa s njime. 

U to 4oba stigoše u varoš i dojdoše u onu krčmu, gdje je sta- 
rac rekao. 

Djad. Mí éemo onako govoriti, kako ti zahtjevaš; ali ti samo 
krčmaru káži, da on nam dade večeru, jere srno mi gladni. 

Starac. Nebrinite se, to ée sada biti. 

Zatim zovnu krčmara pak mu reče: ovoj trojici podaj večeru 
i napvtak, pak neka ovdje spavaju, ja éu sv€ platit, što oni potroše. 

Krhnar. No ! no ! to ée sada biti, samo ako češ ti za nje platiti. 

Stoisae otide ^kamo u i^rkk, pak málo poslje dojde noseéi 
vreéu novacft u sobu, koja puna bijaše svake vrsti Ijudí, dobiÁb i 



Digitized by 



Google 



— 484 — 

zlih, kóji píjahu, pak před svimi upita krčmara: gdje bi ja m^tnuo 
a sj^nrno mjesto ovu vreéu novaci, da mi se do sutra neukrade? 

Krcmar. Ja neimam sjegurnijega mjesta nego moju sobu, gdje 
ja «pavam; metni ju ondje. 

Starac metnu vreéu u krčmářovu sobu, pafe dojde polako íís- 
ku&avati djake, jesu li stalni u svojih riečih, pitajuci nji]) : jeste li imi^ 
•ítogod večerati? 

Prm djak. Mi sva tri. 

Druffi djak. Za novce. 

Treci djak. 1 právo je. 

Starac, Tako vi govorite sutra do pol daná, i ako bi vam su- 
dac prietio fcako mu drago i vas plašio, vi ostaníte na vaéima riečma, 
da meni svjedočite, pak ona vreéa novacft, koju ste vidili da Ba<m 
odoeo u krfemarovu sobu, ona ée sutra, kad zvono na pol daná za- 
zvoní, biti vaša. Vi tude spavajte s mírom, pak kada u jutro dojdete 
před sudca, govorite te iste rieči, a ja idem medjuto kupiti moje 
ostale dugove. 

Djaci onakovi umomi od putovanja, onakovi gladni i žedni, na- 
jedavšisei napivši pospase na onih klupah, gdje su sjediK, kao po- 
klani. Drugi řj^udi platide što su po{Hli, pak odoše doma, samo osta- 
dože tri glasovita tata, kóji vidivši vrecu novacft kada starac donese, 
i 6uvši od krčmara, da ju metne u njegovu sobu, gdje on spava, 
namagnuše jedap na drugoga i r^<oše: Ovo je Hepa priliba za nas, 
ěto nam starac kaza, gdje <5e metnuti vreóa novacft; sada da gle- 
ďamo, kako éemo to pametno uredití, da onu vreču izmaknemo, ne- 
ufínivšt nikakovu^bunu. 

Dru^i tat. Ti nemožeš odnieti vrecu s novcí bez bu«e, ako rai 
prije nezakoljemo uprvomu snu krčmara i krčmaricu; počekajmo da- 
kle, dok bude gluho doba, kada veée svatko spava u prvomu snu i 
nemože se lahko probuditi ; jerbo ima Ijudí, kóji, kad prvi san pro- 
epavaju, ondá su budni i bde do zore, pak ondá opět zaspe. Indi 
valja gledati vrieme, kada zaspe. 

Treci tat. Valja nam gledati najprije, spavaju li djaci, da oni 
larmu ne náčine, pak ondá iči u krčmářovu sobu. Yi dva zakoljite 
jedan krčmara,' drugi krčmarieu, a ja éu odnieti vreéu « novci. 

Ovo vieée dopade se onima dvojici. 

Oni vidivěi, da djaci dobro spavaju, otidoěe u krčmářovu sofou, 
zaklaše njih obodvoje, pak uzaměi vrecu s novci pobjegoše^ Slu- 
žavka još nebijaše u svojoj sobi zaspala, ali čuvši ueobičajno hrka- 
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i\je u gospodarovoj sobi, užeže svieču i ide gledat, što je, ali se 
přepade videtí obodvoje na zemlji u krvi ležeéi, ona mrtva, a on hrče 
rigajuči mu krv na grio, jerbo mu u hitnji nije bio grkljan sasvim 
přeřezán. Ustade nje jauk, odtrka na stražu, učini bunu; sudac posla 
harambašu i pandure, pretražiše svu kuču, ali nenajdoše nikoga, izvan u 
gostinskoj sobi tri-djaka, kóji na klupah mirno spavaju i od svega, 
što se je dogodilo , ništa neznaju. Probudi nje harambaša velikom 
vikom i lupom pak je upita: tko je zaklao krčmara i krémaricu? 

Prvi djak. Mi sva tri. 

Drtígi djak. Za novce. 

Treci djak. I právo je. 

Harambaša. Dobro! kada c»te vi sva tri, za novce, to ja i tra- 
žim; je li pak právo ili nije, to éemo sutra izvidit. 

Ondje je dade kroz pandure povezat, pak odvede k sudcu. Evo, 
reče, ubojice, kóji su ubili krčmara i krčmaricu. 

Sudac. Tko je zaklao krčmara i lyegovu ženu? 

Prvi djak. Mi sva tri. 

Drugi djak. Za novce. . 

Treéi djak. I právo je. 

Sudac. Tomu vise izpitivanje i svjedočanstvo netrebuje, nego 
samo odsuda. Yi sftmi kážete, da ste za novce vi sva tri zaklali 
krčmara i krčmaricu, i velite, da je to právo. Ja pak sudim, da je 
i to právo, da vi sva tri sutra budete na vježalih. Zapojvedi dakle ha- 
rambaši, da je zatvori u tavnicu, pak naredi sprovod, da se imaju, 
kako svane, sva tri objesiti. Sutra dan zove je opět sudac předa 
se pak je pita: kóji je od vas najprije naspomenuo, da zakoljete krč- 
mara i krčmaricu? 

Djad. Mi sva tri. Za novce. I právo je. * 

Sudac. Kada ste sva tri zaklali za novce, a vi éete sva tri 
i visjeti. 

Posla je zatim na vješala, a on poče sftm u sebi misM: život 
je, reče sladak. Čoyjek taji svoju zlo<Su na sudu, doklegod može, a ovi 
odmah kazaěe, da su oni zaklali za novce krčmara i krčmaricu. Indi, 
jali su ova momčad budale, jali ima ovdje njeka otajnost, koja je 
meni nepoznaná ; jerbo, ako su oni to ubojstvo za novce učinili, zašto 
nisu pobjegli nego su sjegumo spávali ništa se nebojeéi? Drugo: oni 
kážu, da su to za novce učinili ; ja njih nisam pitao, ili su od koga 
podgovoreni, da za novce zakolju krčmara i krčmaricu, ili su oni 
zaklali krčmara i njegovu ženu, da laglje lyihove novce odnesu? Pak 
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ni ^ovdje ja nje neupitah , gdje su oni novci, za koje su zaklali h^ 
Yjeka i ženu. Ohi kako je st^ašno odsuditi čovjeka naglo na ^mxt(J 
makar i on ;sd.m svoje djelo na sudu priličnim načinom očitovap. 
Ovako promišljavajuéi tu stvar sudac, udari se dlanom po čelu ggi- 
voreči: ovo mi se još nije nigda dogodilo. Zatím pohitívši za spro- 
vodom, stiže ga jurve pod vješali, viče da stanu, Sprovod stade. Su- 
dac zapovieda, da se zločinci k njemu još jedan put dovedu na iz- 
pitivaiye, pak jim reče: vi ste kázali, da ste sva tri zaklali krfc- 
mara i krčmaricu za novce; ali ja hoču znáti od vas, za kakove 
novce? Ili vas je tkogod najmio, daza novce to krvno djelo učinite, ili 
ste zaklali krčmarainjegovuženu, da lagije odnesete njihove novce? 
Dok sudac ovako njim pitanje postavljaše, evo udari ^vono na 
pol daná. Djaci videéi, da je lyihov rok i pogodba sa starcem uči- 
lýena, da če do pol daná jednako govorití: mi sva tri, za novce, 
i právo je, jurve izvršena, slobodno odgovořiše sudcu: mi odsvegíi 
toga, što ti nas pitaš, neznámo ništa. Ovo samo známo, da smo ju- 
čer išli ovamo prositi od kuče do kuče pjevajuéi litanije, nebi li se 
lagije škularili. U putu razgovarasmo se od naše tegobe, da ono, 
što mi izprosimo, nemože zadovoljiti naše potreboče, i zato rekosmo : 
da je barem provařiti vraga, obečavaái mu dušu, dok on nam do- 
nese vrečtt novacá; a kada on donese, ondá bísmo se mi izpoyjedili 
i pričestili, pak ondá njemu puknuli prstom pod nos. U to dobfi 
stiže nas jedan starac pak nas upita, oda stase razgovaramo? Mi 
njemu kazasmo sve od rieči do rieči, kako i sada tebi. On nam <Mt- 
govori, da vece ni vrazi nisu onako ludi, kakvi su dosada bili, dfi 
se oni nedadu tako ludo provařiti; dajenaša odluka pogibe^jna; da 
nam neče može biti za rukom iziči, da se možemo i^povjediti i ptrí- 
čestití, i ako bi i to bilo, ovakova, veli, izpovied nije kod boga po- 
míjena, na kojoj čovjek botomoe i povoUno učinjene griehe kazuje 
u£ajuči$e,da če je bog po izpoviedi oprostiti; dasemi dakle u veliku 
pogibio mečemo za izgubiti du^u na vieke, i kaziva nam od paUe- 
fiih muká, rekao bi čovjek, da je on u iijih kadgod bio. Zatím re^ 
nam, da on zna ^egurniji náčin za dobiti vreču noY&cá, kqji 
mje tako pogibljiv, i da če on isti nam donieti danas u pol daná t^ 
novce, samo ako mi njega do to doba od sinoč poskžimo i qjemu 
svjedočimo na sudu, da su njemu krčmáři dužni, negovoreéi ni áto 
drugo, nego samo ove rieči: mi sva tri, za novce, i právo je. 
On sínoc donese od njekuda u sobu vreču novacá. i upita kiičmara, 
gdje bl on nju u sjegurno mjesto metnuo, da ju nitko neidivade. 

RKLKOVIÓ X. 28 
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krčmař reče, da ju metne u njegovu sobu, gdje on spava. Starac 
odnese onamo vrecu, pak vece k nam nedojde, niti mi známo, kamo 
je otišao. Mi pakumomi od putovanja zaspasmo odmah i nismo se 
probudili, dok nas nije harambaša probudio i k tebi doveo. 

Još oni ovo kazujuči ugledaše preko polja onoga starca, gdje 
nosi na ramenu vreéu, i tjera před sobora tii svezana čovjeka. Do- 
šavši pod vješala reče sudcu: nisu ta tri djaka zaklali krčmara i 
krčmaricu, nego oVa tri tata, za o ve novce, koje sam ja stigao i 
dótjeřao, da ti nje objesiš. Zatim baci vreču před djake: evo, reče, 

vreča novacá, koju sam vam obečao, ali sreča vaša, da ovdje 

izčeznu. 

Sudac i svi okolo stojeéi upropastiše seod čuda, što se dogodi, 
požnadoše pak svi, da ono isti vrag bijaše u čovječjoj koži, kóji osám 
diíša bio jest u jedan mah zapasao u svaju mrežu. Ali djakom još 
bijaše bog u pomoci, pak mu iz pandží utekoše. 

Sudac objesivši ona tri tata reče djakom: nosite te novce kud 
vam dřago; ja od njih ňikakova risa neču imati, pak zapisa sav ovaj 
•dogadjaj u protokole. 

42.. Fromisljavasje svrhu ovog dogadjaja. 
Sveti Petar piše u prvoj svojoj epistoli na poglavju 5. redku 
8. i penukuje nas, da mi triezni budemo, da bdimo i dobro se ču- 
vamo, jerbo nepríjatelj naš, djavao, kao lav ručuéi obihodi i traži, 
lnoga bi pťožderao. Ako dakle on tražeči najde, koga bi prožderao, 
kakoneéejošprijenači, kada Ijudi sami od njega govore, njegovoime 
-gpomi^jaju i s njime se u trgovinu pušcaju. Da se ovi djaci budu razgo- 
^urali od litanijá i od » božanstva, nebi se bio djavao k ujim pridružio, 
jéxbo on ovakove razgovore nemože éutiti. Ali dok on čujaše, da oni duěu 
aroju za jednu vreču novacá uložiti nakaniše, odmah on k ujimpri- 
stade, 8 njimi se u razgovor pustí i nje od izpoviedi i pričešéenja 
odgOTarati poče. On ujim istinu kazivaše, da je njihova odluka po- 
]§;íbljm, i da «e mlogim ta. sreča na skrajnoj uri dogoditi nemože, 
ida se izp^vjede i přičešte, i ako bi se i dogodila, da ona nevála, 
j^řbo se to hotomce grieši, ufajuéi se u milosrdje božje. On njim ka- 
J2ÍV&, kakve su muke paklene, i to sve, da se oni nedosjete, da je 
•on isti ^vao, i da je može laglje nagovorití na njegovo opako svje- 
dočanstvo, po kojemu če prije i tiek) i dušu izgubiti svjedočeči na 
iste sebei. On njim obeéa dáti vreču novacá, ako mu uzsvjedoče od 
važera do sutra do pol daná i uzgovore: mi sva tri, za novce, 
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i právo je. Oni se dosta dobro braniše, da úéniógUODO svjedočití, 
što nisu vidili, ali lakbmost za novci priteže je rmposlje, jda privo- 
liše i njemu svjedočiti obečaše neznajuči, da če on pograbiti od kr( 
mará one novce, kóji nisu njihovi ni bili, jerbo su je krivom mjerom 
i lievajutí vodu u vino nepravedno stekli, i da če on iste novce ta- 
tom i hersuzom pokazati, pak da če ovi za iste novce krčmara i krč- 
maricti zaklati, i da če najposlje njihovo isto syjedočanstvo njim za 
glavu biti, kada řeknu, da su sva tri za novce zaklali krčmara i 
njegovu ženu. Dobro nas dakle sveti Petar uči i ponukuje, da bu- 
demo sve udilj na oprezu i da nespominjamo ime vražje, da se on 
kakogod k nam neprikuči i nas na zlo nenavede. Ovo neka do- 
bro upamte one žene, koje preko dan po hiljadu vra- 
gová utjeraju u svoje dietě, i oni Ijudi, kóji uz svaku 
rieč običaju kleti se: neka .me vrag uzme, ako nije 
istiná. 

IS^.Šupalj hrást govori."^) 

Dva trgovačka kalfe podigoše se na put, da uče trgovinu. Onaj 
početník, iz koga sam ja ovaj dogadjaj izpisao, nekáže niáta, kako 
im je ime bilo, nego samo píše, da je jedan zloglav a drugi pra- 
vovič bio; iridi ču je i ja ovako imenovati. 

Podranivši dakle jedno jutro vrlo rano^dieliše se na put, i do- 
šavši u prvu šumw, koja nije daleko od lyihove varoši bila, ugle- 
daše na putu njekom talijom bisage pune novacá, koje su onu noé 
njekomu před njima putujučemu trgovcu iz kola izpale. Zato reče 
svomu drúgu Zloglavac: brate! istina jest, da je putovaiye dobra 
stvar, navlastito za mladé Ijude, jerbo oni vide zemlje i gradove, 
vide drugih vilajetá mudrine i običaje, nauce zanate i steku pa- 
met, pak se povrate u svoju domovinu čitavi i naučni Ijudi. Ali 
vjeruj nii, da je ono i mlogim neprilikam, trudu i strahu podložno. 
Zášto bi se mi pustili na tako dalek put i služili drugoga, dok bi 
zaslužili ovoliko novacá, koliko smo našli? Vratimo se dakle doma; 
evo novacá imamo, nložemo po málo i trgovati i pošteno živiti. 

Pravovié. Ovi novd nemogu biti naši zato, štosmomi nje naSli. 
Oni imaju svoga gospodara, kóji nje jurve traži, ali je nemože od- 
mah naci, jerbo nezná, na komu je mjestu izgubio; negó da mi nje 
predamo sudcu, neka u puku proglasi, najti če se gospodar, a mi 
da idemo kuda smo pošli učiti trgovinu i zasluživat sebi našim tťu- 



♦) SrAT. fab, 23. str. 186. 
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ám i iQukotti ttoVeé, kftko je i taj easlufilvaó, kóji je te fiovce isr- 
gubib. Ak6 11 séi Ďl )?08lje nenajde gosp^ar, ondá toj^řam trii nje 
pósvojití iňHiemó. 

Zloglávac. Zášto bi já zá ové novce komu god kazivao? Ja 
iije ňísam Ukráó, negó našao, a što ja najdem, ono je moje. Blja&e 
onottiu tť^vcu čtivati svoje áobro; da jé on našao moju stvar, nebi 
ni ón meni ža njii kažiVao. 

Pravovic. Brate 1 neimaš právo, što veliŠ, da je ono Ivojé, što 
si našao. ^aravni zákon svim naroďom zapovieda: što želíš sebi, 
ono i drugomu. Želiš li ti, da tebi povrati Čovjek tvoju stvar, 
koju je našaó, povrati dakle i ti njegovu. U krščanskoín zákonu pt- 
sano jest: tudje nevraceno, grieh heoproštén. Í)akle ako mi 
i nismo te novce ukrali, ákb je zatajimo, toliko jéát, koliko da 
srno je ukrali, i heée nam se grieh oprostiti, dóklegod je né- 
povratimo. 

Zloglavac. Kotíiu Ču Je po vrátiti, kada neznám čiji su? Ako je 
ttádem sudéu, što já znám, boče li on dáti onomu, čiji stt, ili ce je 
Sftm užívati, a mi, kóji srno je našli, da se poslje kajemo, što Je líismo 
^ftfiii iíždťžáli. J^ dakle nedám nikomu što sam našao, nego ůkó ti 
je volja, da se vratimo kuči, i uživamo ove novce. 

Ku ovaj načln, kako god je sada na svietu,prije če jedan zločinac 
deset dobrih na zlo nagovorití, nego če deset dobríh jednOga zlo- 
finca od zla čínjenja odvmuti: tako i ovaj Zloglavac PravoviČa na 
svbjii rúkú príBokrenu i na zatajanje tudjih novacá nagovori. 

Pravme. Ja pristajem na to, što ti govoriš. Da podíelimo da- 
kle novce^ pak da idemo natrag kuči. 

Zloglavac. Nemoj ! da nedielimo novacá; jerbo če Ijudi smotriti, 
da, u nas ima novacá, pokle mi trošimo, a nismo nigdje bili nití 
stekli, p^ če nas pitati, odkuda nam novci^ i ovako može onaj, 
kcji je izgubio, u trag upastí svojim novcem; nego da uzmemo po 
njekoliko forintí na trošak, a bisage da sakrijemo u ovaj šupalj hrást, 
pak kada potrošimo bvo, ondá ti dojdi k meni, pak čemo zajedno 
ovamo doči d opět po njekoliko forintí uzeti. 

Prmmé. Ja pristajem i tako. 

Oni uzamši po njekoliko forintí sakriše bisage u onaj šupalj' 
iirast, pak odoše kuči. Sutradan otide Zloglavac sám opět onamo, 
uze iz hrasta bisage, pak je jednu stotínu koračajá od hrasta daleko 
u zemlju ukopá i listom zatrpa. 
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Potfošivši Fravovié ono nj^olíko íorintt, ide Zloglavcu pak 
mu reče: hodímo UEeti opět po njekoliko fomntt, j«rbo sam^mo 
potrošio. 

Zlojiiavac. Hodimo brata, i ja sam ono moje potvoMo i na tebe 
čekám, da idemo iirvadit novacá. 

Odoše. Zloglavac pusti PFavovi<ia napřed, a on sa njime tiene, 
istoin hoée 1* neée l\ postupa. ZagledavSi Pravovifi u štipa^ * hraat 
nevídi bisagA s novci, zato povika: oydje neima nikakovih bisagď b 
novci, ovo je njetko odneo. 

Zlcylamc. Bre! ěto govorig? Kako nebi tude bisagA bilo? tko 
bi to odneo? nemoj se ti šáliti! — Zagleda h farast, nenna bisag&, 
ustade ga jauk, dere na sebí haljine pak re6e Pravoviéu: brttte! z$í 
ove noYce nije nitko znao issyan mene i tebe; ja nje odneo fiisam, 
indi 8i ti Ja tebe držím za vrat, ti daj meni novce oďkuda ti 
drago, ti si je odneo, a dnigi nije. 

Prtmmó. Projdi se ti inene, moriiče! Ja ovdje poslje •áohodio 
nisam, nego kada smo sid(rilr bisage, pak sada s tobom. Kako bija 
dakle nje mogao odnésti? Da budeil mene slndao, pak da smo prikar 
zali stareSinaiA, oni bi našli, £|ji su novci, i njemu ^todali; a onako 
vidiš, da nam se nedade u tudjem dobru. Právo su Ijndi kázali, da 
tudja pravá muka nemože nikada poginuti. Čovjek na 
svietu šeprtlji i ni što čini, ali bog onaj njegov kririéni 
posao razčini. Štote dakle vika stoji za tudje notoe, k(^ niste 
naší ni bili? 

Zloglavac, ^Nepomažu tebi ništa svi tvoji izgov(Mrí. >Ja tebi ka^ 
žem, da nije nitko za one novce zna/o, nego ja i ti. Ja^nje odneo 
nisam, indi sám vidiš, da si ti odneo, pokle nitko dnigi nije za nje 
znao. Daj mi dakle s dobrim novce, jer ako neéeš, ja 6tt te tužiti 
sudcu, i morat éeš mi povratft novce, makar se sva tvoja stoka i 
sermija prodala. 

Pmvomó: Moja sviest i duševno poznanje mene ni msdo netuže 
u ovoj slvari, a ti idi tražíti 8«tdca, gdjegod tí drago, ja- se ufttm 
u boga, kóji još nikada nije pravi6noga zapustio, jerbe istina gospo^^ 
dinova obstaje u vieke. 

Zloglavac otíde k sudcn pak mu ovako reče: gospodfne! ja i 
moj drttg Pravovié dogovorismo se, da idemo jutovati od mjesta 4o 
t^jesto i ufiiti trgovinu, kako ovdje običaju reéi njemački ^^vandem.* 
Došavši dakle u prvu šumu najdosmo na zemlji pune bisaj^ novarA* 
QtiiA^ obadva dokončasmo, budud nam ^oča přiskočila^ áa^ s^éo n&- 
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&li novce, da neidemo dalje, nego da se vratimo kuči i uživaao one 
noYce^ koje iiam je sreéa dala. Mi dakle uzesmo po njekoliko fQrintí na 
trošak, a bisage s novci postavismo u jedan šupalj hrást i rekosmo: 
kada ovo poti*oáimo,dia on dojde k meni, pak da obadva z^edno idemo 
uzeti opět i^jekoliko forintí. On dojde k mění, mí otidosmo k šup- 
IjemU hrástu, ali on íduči napřed smotrí, da u hrástu ndma ^ni bí- 
9ag& ni novaci. Ja se začudih, zagledab u hrást: ali zbílja neímau 
iqemu nití bisagft niti novae&. No to promotri ti sada gospodine! 
Nitko za ove novce nije znao, nego samo ja i on; ja nje odneo ni- 
sam, indi sftmo se vidi, da je on; da tko bi drugi, kada nitko nije 
za nje znao? Ja tebe dakle molim, da ti sudíš nama i natjeraš njega, 
da on povratí one novce, ili ako neée povratiti, a ti prodaj svu nje- 
govu stoku i sermiju, pak mene naplatí. 

Sudac, Tko te je naučio na ovaj náčin razlagati tužbu? Ti ve- 
líš: nitko n\je znao za vaše novce^.nego samotí i on; ti nje odnéo 
nisi, indi va^a da je on, da tico bi drugi? Ti moraš znáti, da ova- 
kove dvoumne i sumiyive rieči, kakono: može biti, valja da je, 
da tko bi drugi, i ostale ovim prilične rieči. u sudu neimaju mje- 
sta. U sudu mora se bistro pokazati i posvjedočiti, jali právo jest, jali 
právo nye. Ja hoéu dakle, da ti meni dvie stvari sjegurno posvjedočiš, 
to jest, prvo: da nisi tí odneo^ jerbo ja drugačije ni tebi nevjerujem; 
drugo: da mí dadeš svjedoka, kojí je vidio, kada je Pravovič iz hra- 
sta btsage odneo. 

Zloglavac, Ja drugoga svjedoka neimam izvan onoga šupljege 
hrasta, u komu«su one bisage pune novacá bile. Onaj isti hrást 
hoée na tvoje ořigledje posvjedočiti, da je Pravovíé iz njega bisage 
s novci odneo. 

Sudac. Ja primam hrasta za svjedoka, i premda drvo dosada 
govorilo nye, ja ništa neroanje tím prye vjerovati hoéu, da je Pra- 
vovié odneo iz njega novce, ako hrást suprot svoje narayi káže i 
řekne, da on jest. Ti dakle vodi mene sutra u jutru s mpjim ma- 
gtstratom i varoškími poglavari k onomu šupljem hrástu, da ja mogu 
na istomu mjestu po svjedočanstvu hrasta tu stvar razpraviti. 

Puče glas kao top po svému varošu, da óe sudac sntra iói u 
šumu, gdje če hrást govoriti. Svatko živ pripravlja se ixSi na to 
čodo. Nikada se nebi onoliko puká skupilo, da je sudac zapovjedio, 
da se skupí. Nikada jedním nije noé dulja bila, a njekoji nisu svu 
noč spávali od straha, da nezakasne na ovu mirakulu. * 

Zioglavac otide kuči, pak kaza otců svomu, kako je bisage s 
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novci iz lirasta uzeo i na stotinu koračajft daleko ukopao, pak, bu« 
dutí da Pravovié za nje nezná, on je potvorio na lyega, da je on 
odneo. Ja sam ga, veli, tužio sudcu i roolio, da Pravovič ili po- 
vrati bisage s novei, ili da mu sudac prodade svu njegovu stoku i 
sermiju, i napunivši onakove bisage s novci nama dade. Sudac pak 
zahtjeva svjedoka, kóji je vidio, kada je Pravovié odneo bisage. Ja 
sam lyemu kazao, da ée onaj isti šuplji hrást posvjedočiti , da je 
Pravovič odneo. Indi moj otče! ótidi ti još večeras u onaj ěuplji 
hrást, pak kada u jutru sudác onamo dojde i řekne: (uješ li ti 
šuplji hrástu! je li istina, da je Pravovič iz tebe odneo 
bisage novacá? ondá ti iz brasta reci: jest. Ako to učinišimati 
čemo i one novce, koje sam ja sakrio, i onoliko od Pravoviča iz 
njegova prodatoga imanja, i moči čemo i trgovat i pošteno živit. 

Otac. Nesrečniče! na što me nagovaraá? Ti si ukrao od tvoga 
drůga zajedničke novce, pak hočeš, da ja po momu krivom syjedofcan- 
stvu dovučem k sebi sve njegovo siromaštvo? Je h to právo? Ja to 
neču nikada učiniti. Mi možebiti možemo za vrieme provařiti čovjeka, 
ali nemožemo boga, kóji ozgor gleda, što Ijudi na zemlji radě. 

Zloglavac. Šta Ijudi koješta na zemlji radě, pak jim bog neče 
ništa. Akočeš setidržati pravice, govore Ijudi, a ti nečeě 
muzti kravice. Ako češ imati novacA, idi onamo^ kudajavelim* 

Otac. Bog je dugotrpljiv, to jest istina, i neče svakoga zločin- 
ca odmah pokárati; ali je on dostižan i neče propustiti . pokaranje, 
ili ono bilo ráno ili kašno, ili na ovomu svietu ili na drugomu; indi 
ja to činiti neču. 

Zloglavac. Nepromišljavaj se dugo. Ako češ iči, idi sada; jer 
ako sudac prije tebe onamo dojde, ondá nečeš imati nijednih novaci. 

Otac češe se po glavi; išao bi, ali ga sviest peče i káže mu, 
da je grjehota. Medjuto naprvši na njega s jedné straně zloglavi sin, 
a s druge prokleta lakomost, s koje su mlogi propali hlepeči za tu- 
djim blagom, prevari se, ujede ga guja, — ode u hrást. 

Sudac došavši u jutru k šupljemu hrástu, obkolit mloštom pu* 
ka i starešinami od varoši, motri hrást sa svijuh strana* pak najpo- 
slje reče: čuješ li ti šuplji hrástu! káži ti meni právu istinu, 
je li Pravovič iz tebe odneo bisage s novci, ili nije? Evo 
Hubok glas zatrubi iz hrasta: jest. 

Sudac pomisli, da ovdje ima njeka lukavština, pak reče: kada 
nije nikada do sada hrást govorio, neka negovori ni sa- 
da. Vatru u njega! 
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Brže vilajet nakupí suha granja i korja, pak zapálivši' gubu na 
luli, metnuíe n prlad i izmahaše vatru, koja kada se zapali, eto o- 
pet glas Í2 hrasta: milosrdje! milosrdje! Sudac zapovjedi, da 
Ée vatra izvadi iz hrasta, koje kada se obsluži, izajde iz njega sta- 
rtic, na kójega pogled sav puk grohotom se nasmija. 

Starac. Ubio te veliki bog, prokleti sine! Što si ovo od me- 
ne uradio? Zašto za mene živa ukapaš u grob sjedine moje? Jesam 
li ti kazao, da je bog dostižan, da on razéinja Ijudske čine, da oh 
břani pravedne, a kára zločince ráno ili kašno? 

Zutin) kazá sndcu od rieči do rieči, kako ga je Zloglavac na- 
govorio, da ide li hrást i da na Pravoviéa krivo svjedoči, da je on 
úAneo novce, koje je Zloglavac sám ukrao i na stotinu korafcajá od 
hrasta daleko ukapao. 

Sudac zapovjedi Zloglavcu, da ga vodi, gdje je ukopao bisage, 
ktyje dok se iz zemlje ízvadiše, odmah je poznade jedan ti^orac iz 
Me vařoší i posvjedoěi^ da su njegove. Ja sam, káže, před osara da- 
ná óvim putem obhoé na vaSar vozio se, i zaspavši na kolih, izpao 
je zastoranj na zemlju i bisage s njime. Kada je veíe svanulo, ondá 
sam se přobudio i vratio natrag tražiti bisage, ali je nisam našao. 

Sudac dákle dade bisage s novici ovomu trgovcu, kóji i gospo- 
dar od njíh jest, a obrativši se k Ztoglavcu re6e: ti pokvareni 60- 
vječe! Bog je reřkao: kojom mjerom vi izmjerite drugomu, 
onom istom povratit če se vam. Ti si hotio, da ja prodadem 
svukolikti stoku i sermiju Pravoviéa, pak da tebi daděm; ja sada 
zapoviedam magistrátu, da prodade sve tvoje posjedovanje i dade 
Plpavoviéu ; ovako ée se izpuniti i rieč božja i naravna zapovied : što 
rteželiš sébi, ono nezeli ni drugomu. 

Puk za Ukázat radost i veselje, da je sudac právo sudio, poče 
se špilskatí dlaň o dlaň, kojemu pak sudac krátko govorenje učini 
i reče: kóji bi izmedju vas takvi lud čovjek bio, kóji bi u svorau 
ť>rdcu pomislio, kako ovaj Zloglavac: da neima boga, da neima na 
svietu pravícu, i da onaj, kóji se drži svjetovne pravice, nemuze kra- 
Vice, dajé što u živa ústa na ovomu svietu, a na drugomu tko^zna, 
kako če bíti, jerbo níje jos nitko s onoga svieta došao rázbijene gla- 
vé, da káže, kako je onamo, i ostale ovim prilične budálaštine bi 
bljuvao i pravovjeme smučivao : onaj neka pogleda u nebo, u suncei 
Ví mjesec i u zviezde; neka promotri vjetar, oblak, kišu, led, snieg, 
munje i grómove, vidit ce, da sve ovo ruka éovjecánska nijé sazdala, 
ierba nemoie naclnjti^ da kiša padá, kada čovjek hoče, niti da ne*. 
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padá, kada on neée; nego da ima jedan, kojí je i Ijude í sva ova 
stvorio, kojega prebivalište i přestože jest na nebu, a zemlja podno* 
žje nogů njegovih, kóji ozgor vláda i upravlja ga svim STOJim stvo^ 
renjem: i ovaj stvoritelj svijuh stvart zove se bog. Ovo ime bo^ 
boée u svihjezicih reéi: najviši, najveéi, najmudriji i najbo-* 
Iji. Zato nemojte se smuéivati, ako Latini u sYom jeziku boga. zovu 
Dcus, Grci Theos, Madjari láten, Turci Alláh, Francuzi Dieu, 
•eznabožci Jupiter; i ostali ježici, svaki na svoj iiačin, uzvisnjn ime 
najveéega, svemoguéega i syaznadučega boga. Izmed svijuh stvorenj& 
na zemiji najplemenitije jest čovjek, kojemu je takoi^er sva drug& 
stvorenja bog podložio: a za sve ovo samo to zahtjeva od čovjéka^ 
da on boga poznaje za svoga stvoritelja, da slavi na zemiji ime njc- 
govo, da ga Ijubi kako milostivog otca, i poradi njega da Ijubi svoga 
bližnj^a, svoga iskrnjega kako svoga brata, od istog otea nebeskog 
stvórenoga, kako sebe istoga. A on je zato obecao čoívjeku, ako na 
zemiji vjemo uzčuva zákon njegov evangjeoski i zapoviedi f^egove 
obšluši, da ée ga blažena na vieke učiniti na nebesib. 

4A. Eistorija od Tefr^ma. 

Jefrem bijaíe sin jednoga plemiéa i spahije, kóji ima§e svoja 
dobra i veliko imanje. Bivši pak jedini sin u otca, bijaše mu priptr- 
stito sve áto hoée, po čemu on vrlo prokšen i razpuSten postade. 
Otac ga zatím posla u skule, da uči nauke. Došavši poslje tri 
godine kuci na razsladjenje*) u škuloprazno vrieme , otide po 
svomu običaju na majureve u bližje selo, gdje na putu najde ste- 
onu krávu ležeci, koja bijaěe jednoga seljanina i podložnika njegova 
otca. Jefrem uzamši štap bije od objesti krávu po trbuhu, da se ona 
s puta digne; ali kráva težka — onu bi se noč bfla otelila — ne- 
može da se digne; on pak sve večma bijuci dotle dugo, dok ubi tele 
u trbuhu. Kráva, nemoguči oteliti mrtvo tele, crče. 

Došavši gospodar od krave sustao vece nju tražeiii, najde ju 
najpošlje na putu ležeci, ali milvu, i Jefrema nad njom st^ječega i 
štap u ruki držeéega, kojim još i po onako mrtvoj kravi lupaše. 
Seljanin neimajuci vise ništa, nego samo još onu jednu kravicu, 
pak i onu Jefrem ubi, poljaše ga suze, pak mu rečet zašto biješ 
moju|kravu, kada ti ništa nije kriva? Ako si tisinmojega spahije, nije 
ti slobodno meni štětu činiti, kóji ja placam tvomu otců od svegamóga^ 



*) rftzsladjei^e : reereatio. (Opazka spisate^eva.) 
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malá igolema. Zaštoprevrnu zdjelu izpred djece moje? Ova je kráva 
hranila mliekom, sirom i maslom svu kuéu moju, a ti me sada od 
svega porobi. Ja idem kázati otců tvomu štětu, koju si mi uřinio. 

Jefrem. A ja éu kázati otců momu, da ti mene potvaraš pu- 
stahijom, i da sam te ja porobio, kóji sam plemié i sin tvoga spa- 
hije, pak deš dobiti petdeset batiná. 

Seljanin Čuvši ovu prietnju nesmjede ici k spahiji tužiti na 
njegova siná. Izgubio sam, káže, krávu i tele, pa da još primivii 
petdeset batíná izgubim i život. Neka stoji; vidi bog sve što Ijudi 
čine na svietu: vrátit ée on svakomu po djelih njegovih. Ovo govo- 
red otide kuéi ; ali kada kaza zeni i djeci, da je Jefrem ubio jim i 
krávu i u njoj tele, i da vise nebudu kušali mlieka, ustade jih neu- 
tjeďjivi jauk^ rekao bi, da jim je umro otac i máti. 

Jefrem došavěi kuči nekáže nikomu što je učinio. Ali došavši 
i vrieme od skule, odpraví ga otac opět onamo, gdje za tri godine 
nedohodl kutí ; ali došavěi opět škuloprazno vrieme, posla otac po 
njega, da dojde kuéi na razsladjenje. Jefrem sutradan ide, kao i prije 
tri godine, u bližje selo na majureve. Došavši na ono mjestó, gdje 
je krávu ubio, páde mu onaj dogadjaj na pamet, i skupa zavrtí mu 
se mozak na taj náčin, da nepogodi onoga puta, kóji vodi u maju- 
reve, nego uze drugoga, pak njime ode putujutí tija do podne: niti 
niyde sela, nití koga susreta da pita, kuda onaj put vodi. Što se 
to, veli, čini? Ja sam dosada za dvie ure u naše majureve došao, 
a sada evo veíe podne, a ja nemogu nikakova sela ni čovjeka natí, 
da ga pitam, gdje sam. Medjuto, buduéi da ondje drugoga puta ne- 
bijaše, on sliedi onim istim tija do noéi; ali nenajde ni sela ni čo- 
vjeka. Smrknu ^e, bijaše tavná noé, on se přepade, — poče plakati. 

Idutí pak putem i\jekoliko, ugleda vatru, koja poradí dalekoče 
njezine činjaše mu se malena kao zviezda. Ono je, veli, vatra; ako 
nebude selo, bití če barem \judi kdd vatře, idem ja onamo. Osta- 
vivši dakle i onaj put ide popreko preko njivá, preko jamá, preko 
suhih ritovi, sve gledajuči u onu vatru, koja se lyemu čini, da, što 
on brže k njoj ide, to ona dalje od njega odmiče se i bieži. Trčetí 
ovako obnoč sam, pun straha, dopre najposlje okolo pol noéi k onoj 
vatri, kod koje najde pastíre čuvajuči stáda ovacá u pustínji drugoga 
spahije. Kazavši on njim, da je zabludio, oni ga pustiše k vatri, pak 
jim ondje izkaza čitav dogadjaj : čiji je sin, kamo je pošao, i kako je 
bludeéi do njih došao. Pastíri rekoše mu, da ondje kod njih noéi, i oni 
ée ga, kad svane, odvestí u grád k njihovomu spahiji, kojí ée znáti, 
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gdjB njegov otac stoji, i njega 6e onamo poslati. Naove rieti u^ješi se 
Jefrem, i buduči od naravi ša^ivica, prípovieda pastírom kojekakove 
fabule, tako da oni od smieba inalo nepopucaše. Medjuto i san obuze 
je i zaspaše do svanuča. Ali*kako oni običaj imaše, svako jutró pri*: 
gledatí stádu, tako i ondá prebrojiše ovce i najdoše, da jim fali pet 
ovadl, koje jedno málo potražišeu bližigih suhih ritovib, nebi li našli str^ 
vine ako je budu vuci poklali. Nenašavši nikakvoga tragapovnttiše se k 
yatri, pak najstariji reče Jefremu: Jefreme! mi odavna u ovoj pu- 
stari pae^noo ovce našega spah^je, i kadgod bi nam koje ovce ne^ 
stalo, mi bismo barem ostanke našli, ako bi koju vuk odoeo, ne- 
saiQtrivši naši psi. Ali nodas pet ovacft nestade; da su je vnci od^ 
neli, nije moguée, da mi nebi gdjegod strvine ili barem najmaqje 
vane našli, po čemu bi suditi mogli, da suje vuci odneli. Indi brate, ti 
si uputio našim p^ oveam, ti za nje znáš, ti si. je ukmo^ a drugi 
nge, mi tebe držimo za vrat. 

Jefrem, polivši ga suze, reče: braéo! vi znáte, sátni, da sam 
ja k vam došao u pol noci; vi znáte, da se ja od vas nisam nikuda 
n mrak odmicao, nego s vámi spavao, dok nije svanulo ; a osim toga, 
ja sam vam kazao, da sam ja sin jednoga spahije^ kóji ima neiz- 
brojené ovce: kakvi bi dakle, iizrok mene na to mogao povuéi, da 
ja krademN>no, štQ sam još kaderan drugomu u potrebi pokloniti? Ne- 
gubite dakle duše i nepotvarajte na mene djelo, koje ja nisam 
učinio. 

PasUr, Ili si ti, Jefreme, prije nego si k nam došao te ovce 
ukrao, ili si ortake imao, kóji su ovce ukrali. dok si • ti nab zagova- 
rao i tvojimi fabulami na smieh natjerívao; od toga dvojega jedno 
mora biti: indi mi éemo tebe vodili k našemu spaMji. Ako on tebi 
uzvjemje, da ti nisi te ovce ukrao, mi neéemo tomu ništa suprotiv- 
ni biti ; medjuto, mi moramo tebe svézati i onako svezanoga k spa- 
hiji dovésti, jerbo si ti onaj, na koga mi sumnju imamo. 

Jefrem plačuéi reče: nemojte me vezati kao jednoga zlo^ca, 
kóji vam je ovce pokrao, i kao da ste uhvatíli mene u tomu djelu. 
Ja sam vam kazao, da sam plemič, i da je moj otac spahija, kóji 
je kaderan za svaku vašu ovcu pet drugih dáti, da samo zna. gdje 
sam ja i u kakovoj nuždi postavljen jesam. 

Pastir, Mi to tebi nemožeiřio zgolja vjerovati, jerbo je svaki tat 
pun riečí. On prije nego ie ukrásti pripravi se, ako ga uhvate, kako 
ťe »e on izgovarati ; indi ti se kod spahije izgovaraj kako ti drago, 
mi čemo tebe svezati. 
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Ovc^e svesavši mu nike naopako, odvedoáe ga u grád i prika* 
zaáe sudcu, da jim je ukradeno onu noé pet ovaeá, i da su doveli 
svezanoga tata, na koga imajn právu sumnju, da je on onu x\oi U> 
pet ovaci, okrao. 

Sudac dakle, nepustiirii Jefrema ni předa se i neispitavši ga 
prye, je li ili nije on tu kradju učinio, zapovjedi, da se u tavnicu 
zatvori, u kojoj bi oni morali biti, kóji su jurve nadstjedočeni, da 
su ono djelo učinili. Jefrem neutješljivo pkčuéí dojde u tavnicu, u 
kojoj zateče jednoga starca, kóji od sve njegove tuge i žalosti bija- 
še najnianje njegov razgovor i utješenje, i kóji je jurve godinu da- 
ná u tavnici navršio, a još nikad před sudca izhodio nfje, niti je 
izpitivan za krívicu, poradí koje je u tavnicu zatvoren. Sažali se star- 
ců jodanje i tužni plaé Jefremov, i premda i sám u tugi i nevolji 
postav\jen bijaše, poče ništa nemanje tjeSíti ga i reče mu: nepláči, 
mladiču! i neuzimaj k srdcu tugu i žalost, koja ti se je pripetila. 
Ako si prav, neboj se ni6ta! bog nije pravá čovjeka nikada pripustio, 
da sasvim nesreéan bude. Káži mi, odkuda si? i kako ti je ime? da 
znám s kim gowrim, i za kóji si nzrok u ovu tavnicu došao? 

Jefrem. Meni je ime Jefrem; ja sam plemié i sin jednoga bo- 
gatoga spahije. Došao sam iz škuIe kud u ovo škuloprazno vrieme 
na razBlac^enje. Hotijudi pak po momu običaju u prvo selo, u naše 
augureve doéi, kako sam i prije dohodlo, smetoh se na puUi, i uzam* 
ši drugi put, otidoh njime u neznanu državu, i cio dan putujtt<!i nití 
najdoh sela ni čovjeka. Najposlje obnoč ugledafa vatru, koja mi se 
poradi dalekoče njezine učiní kako zviezda maiena. K onoj vatrí 
popreko preko polja biteči, neznám od straha, kako sam preko ja- 
má, preko subih rítovA i tolikih neprílikft najpos^e do poi noci do- 
šao. Ali se začudih, kada vidih, da ondje sela ndma, nego pnstare 
daleko od grada, u kojih pastiri ovce njihova spahije pasoáe. Ja do- 
šavší k njim kazah jim, tko sam, i dá sam zabludio. Oni me pri- 
miše k vatri i obecaše, da de me, kako svane, odvésti u grád k nji- 
hovomu spahiji, kóji zna, gdje moj otac stoji, i da ée me on k njemu 
odpraviti. Ja se obradoveh na ove rieči i njim pripoviedah fabule, 
koje sam a skuli naučio, na koje se oni grohotom nasmijaáe. Kada 
svanu, oni po svomu običaju otidoše prigledati stádu i najdoše, da 
jim neíma pet ovacá. Zato rekoče meni, da one ovce nitko dnigi n^e 
ukrao nego ja, jerbo, kážu, da je lye vuk odneo, naši bi psi, kóji 
su bieli kao i ovce, i kojí u polak ovac& leže, za nje osietiH, ili bi 
pajmaqje zlamenje od njih našli: indi káži, gdje su naš€ ovce? Jia 
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86 ^akiú^ah sa syíhí itd je sveto^ da hisam ukrao^ ali sté zaladii: 
pastíti svezaáe meae i odvedoáe k svojeuia spahiji, kóji ni předa se 
Bftpusti me, da mé sa štogod upita, nego odmah u om tatnictt zatvori 
me, gdje mé vidíš. Kakova je ovo pravica? Ija aam ti skuli U(čid 
pravice, ali nisam nigdje naěao, da se onaj, na koga se štogod po« 
tvoři, prije tavmcom kaštigi^e, nego se osvjedoči njegovo iiélo. 

Starac. Nebi ni ja rekao, Jefreme^ da bi ti kaderan bio ukrásti 
pet ovaci, ali maj, da svaka stvar na svietu ima svoj osobiti usrok, 
zašto ona biva ; jerbo iadí nijedna stvar bez uzroka n^e^ tako moca 
i^eki drugi uzrok biti, osim ovaeá, poradi koga si ti u ovu tavnieu 
došao. Deder mak) protresi sviest tvoju^ da nisi kóji átuf^ gaxb 
iftíinio, koga nisi ai izpoyjedio ni pokoru za iqega učiaio, pak te 
bog du^e čdíati neée, nego te kroz ovee uvede u napást, dok nei:t* 
kaviš grieh tvcg. 

Je/rem. Jsi se nemogu siétiti, da sam štogod takvoga užinio, 
nsgo prije tri gOdine, došavši ia skule ku<^ kako i sada na razsla- 
djenje,. otídoh u nsáe majureve, gdje na putu najdeh steonu krávu 
ležeáL, koja bijaše jednoga našega kmete, i koja bi se onu uoé bila 
otelila. Jia bíjem kiavu štapom po trbuhu, da se ona s puÉ|t digne ; 
ali ^na težka nemože se dígnuti, i to dotle san^ ju bio, dok u n)oj 
tdeneubih, koja, nemogavší ee razstati s mrtvím teletem^ crče. Doj- 
de nato eeljanin, čija je kráva, i videči krávu mrtvu i štap u ruknh 
mojili, poljaše ga suze,*pak mi pla^udi re&e: zašto jbíjéš moju kiavu, 
kada tí nije ništa kriva? Ako si ti sin mojega spaMje, nije tí slo- 
bodno meni átetu činiti,, kóji plaéam. tvomu otců od svega moga, ma- 
te i golema. Zašto prevmu zdjelu izpred djece moje? Ova je kráva 
bránila mlidiom, ^rom i maslom svu kuiču moju, a ti me eada od 
svega porobi. Ja idem kázati otců tvomu átetu, Iícqu sí mi \klmo. 
Ja njemu rekoh: i ja éu kakati otců, da tí m^e potvamě pustahyem i 
da sam te porobio, kóji sam plemič i sin tvoga spahye, pak éeš do- 
biti petdeset batíni. On aesmjede na Ui prietnju iči mene tužiti, ne- 
go ode kuái i kaza zeni i djeei, što se je s kravom dogodik), koýi 
čuvši te glase, ustade jih neutješljiv jauk. Evo! kako se je ta stvar 
dbgodiia; več ako bi ovo uzrok bio, poradí koga aam jauovu tav- 
nicn došao. 

Séamc. Jesí li ti, J^eme, taj grieh kadgod izpoviedao? 

Jefrem. Kako bi izpoviedao, kada ja to nisam ni za grieh esa|»o? 

Starm, SvHko djelo, koje se učini suprot zákona, je^ grješno. 
Maravui zákon nam zapovieda, da mi nečiníme drugomu ono, što ne- 
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bismo radi^ da nam drugi učiai. Da onaj seljanin bude ubio tvoju 
krávu, bi li tebi drago bilq? Ti češ reéi, da nebi. Indi jadan druže! 
vidíš, da si suprot zákona boi^ega sagriešia, kóji osim onoga narav- 
noga i u evangjeoskom (písmenem) zákonu nam zapovieda, da Ijubí- 
mo najprye boga, pak ondá poradí boga i iskrnjega našega; ako gSL 
dakle ^bimo, kako možemo učiniti njemu ono, što nebi radí, da on 
nam učiní. Da si tí^ Jefreme, ovaj grieh u tri godine kojígod put 
i^povjedio, ízpovjednik. tvoj tebi bi naredio, da dadeš drugu krávu 
i tele onomu, číju si ubio, i da na ovaj nočin namíříš učiiyení kvar 
ií^njemu tvomu: jerbo izpovjedník zna, da tudje nevraceno, grieh 
nije oproštěn, i ako bi ti namírio onoga, komu si kvar učinio, on, 
bi tebi opět priličnu pokoru naredio za dj^lo grješno, koje si učinío. 
Ovo prilikom jednom mogu te ubaviestiti, da je ova pokora od po* 
trebe ; slušaj samo. Da jedan tat ukrade tvoga koiqa iž stale, pak 
ti osjetivši stigneš njega na kraj sela, otmeš tvoga konja, alí i tata 
sobom povedeš, da se kaštiguje za ovu kradju, i da drugi put tako ne- 
činí. Ovakonaístí náčin bivas jedním griešnikom, kojí mora popravit 
učii^jeni kvar drugomu, í opět pretrpítí njeku pokoru na ovomu svíe- 
tu za prestupljenje zákona božjega, ako neče trpiti oštriju na dru- 
gomu, i tako ova pokora biva, da se griešnik ostaví grjeáníh djelá. 
i bude dobar hriščanín. Ti pak, Jefreme, nisi to djelo za grieh ští- 
mao, nisi ga izpovjedio, nisi povratio čovjeku drugu krávu i tele, 
bog te je čekao tri godine daná, da se ti *osietíš, što si sagriešio; 
alí se ti neoseti, dojde ti na ono mjesto, gc^e si krávu ubio, páde 
ti na pamet, kako si prije tri godine ondje tudju krávu ubio, ali 
nepade ti na pamet, da si ti sagriešio, i da valja tebi ne samo dáti 
čovjeku drugu krávu i tele, nego jod i kakvugod kaštígu za prestup- 
ljenje božje zapoviedi pretrpítí. S otoga onaj fHají tvoga kmeta, i\je- 
gove žene i djece jauk ganuo je boga na bržu o&vetu prama tebi ; 
on smete tvoju pamet, da namjesto majui*evft tvojih dojdeš u pusta- 
re drugoga spahije k pastírom u ono doba, u koje ée zločinci igi- 
hove ovce pokrastí, da ti svezan odveden budeš u tavnícu, nije za 
ono pet ovacá, koje nisi ukrao,*nego za onu krávu tvoga kmeta, 
koju si ubio. Sada se nemožeš tužiti na spahiju, što te nije izpíti- 
vao, jesi li ti ovce ukrao ili nisi, i zaštoteje odmah u ovu tavnícu 
zatvorio, gdje. se odsudjení zatvaraju, jerbo oblašóom stařešina vláda 
bog, kojí je nju njim sám dao. 

Je/rem. Ja sada, striče, sám poznajem, da sam u tomu sagriešio, 
ali prije tri godine, kada sam tu krávu ubio, nisam znao, da griešim. 
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Ja sam mislio, da moj otac, kóji je kupio plemenštinu i spahiluk, 
da je on kupio i one Ijude, kóji su u njegovom spahiluku, i da sve 
ono, što oni Ijudi u moga otca spahiluku posjeduju, njegovo jest: 
zato sam onu krávu u neznani bio, misleči, da je to sve naše. 

Starac. U toj stvari nisi dobro izvještit, Jefreme. Jedan kralj, 
princip, grof, baron, piemid, spahija, gospodin, gospodar, gospoja, 
sluga, kmet, podložnik, kmetica, služavka: to su samo imena \jud- 
ska, drugo niěta. Ako jedan čovjek po svojih kriepostih i darom na- 
ravnim postane grof, baron, plemié, papá, biskup, gospodin, ili što 
drugo, on nepřestane zato biti čovjek : on ostane čovjek, kakvi je i 
prije bio, dok nije bio plemié. Evo ti, Jefreme, razlika medju tvojim 
otcem spahijom i njegovim kmetom. Tvoj otac, spahija, ima mlogo 
jedžekft iliti jestviná na svomu stolu, ali on samo jede, dok se na- 
šiti i glad protjera. Ono sve on nemože pojesti, Što je na stol do- 
neseno, nego pojedu gosti, koje je pozvao, i sluge, koje je najmio, 
da ga služe. Ovo isto čini njegov kmet: ónjede sa svojimi kuéani 
ono što ima, i svako bude šito, vise se ne iztražuje. T^oj otac odl- 
eva se u svilu, u skrlet i u zlátne parte; njegov kmet ob \jeto'u 
haljinu od konoplje, a ob zimu u opakliju od ovčjih kožá sašivenu, 
pak je i njemu toplo. Kada se tvoj otac razboli, moratí če ležatí 
na krevetu, kao i njegov kmet. Kada tvoj otac umře, načinit ée mu 
škrinjar lies od orahovih dasaká i obšití ga crnom kadifom sa zutími 
kUnd, neka se večma sja ; njegov kmet dobiti če sanduk od hrastovih 
dasak& s drvenimi klinci sastavljen, pak ée to biti svejedno, jerbo je 
čovjek jedan kako i drugi gol došao na ovaj sviet, i gol mora ovaj 
sviet ostaviti, i neima nego sama djela, koja ée nje obodvojicu na 
onaj sviet pratiti, a gizdanje nepomaže ni živomu, a kamoli mrtvomu 
tielu. Ako dakle otac tvoj mlogo kmeta, ima, on ima mlogo i odgo- 
varati kod boga, ako on njim právo nečini i njimi právo netizvlada. 

Jefrem, Káži ti meni, striče, zajto si ti došao u ovu tavnicu? 

Starac. Porad moje nevjerne snahe, koja tako zloéudna žena 
jest, da ne samo da je odvrátila muža svoga a siná mojega od one 
dužnosti sinovske, koju je otců svomu nositi dužan, nego još i mene 
metnula pod noge; i da me laglje iz kuče iztjera i sama vládati 
može po njezinoj glavi, potvořila je na mene, da sam ja od nje ho- 
tio silu učiniti, i pak njoj sudac v;erova i mene u ovu tavnicu za- 
tvori, u kojoj evo godinu daná trpim glad i žedju, goloéu i gad ne- 
podnosljivi, ajošnisam ni jedan put na sud izvodjen niti upitan bio, je 
li to moje djelo ili nije, nego prav pravcat smagnem, neznavši zašto. 
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Jefrem. Nebi oi ja, striče, rekao, da biti to hotid učiniti, jerbd 
ni starost tvoja to tebi vise nedopušta; ali buduči da ti veliš, da 
nijedna stvar na SiTietu ne biva bez svoga uzroka, dakle, premda ti na 
duši požnaješ, da tu krivicu nisi učinio, ništa nemanje m^ora ovcye 
koj] drugi uzrOk biti, poradi koga trpiš tavnicu na ovomu svietu. 
Deder i ti protresi tyoju sviest i prorešetaj djela i ostavtjenja tvoja^ 
naéí češ ti taj uzrok, jer bez osobitog pripuštei\}a bo^ega nemože 
čQvjek kao Job prav trpiti na svietu. 

Starac. Ja sam to, Jefreme, vece njekoliko put& promišljavao 
i nemogu drugo nadi, nego : iduči jednoč preko jednog mosta, ugle- 
dah dva čovjeka, gdje se na mostu b^u i vuku za kike. Onig, kóji 
b^e jači, tuři onoga drugoga u vodu, pak pobježe, a onaj více iz 
vodě : pomagaj ! utonub ! Ja pťojdoh ni vješt ne6ineói se, a on utonu. 
Več ako bi to kakovi uzrok moje tavnice mogao biti, ali ja nebi 
ZUM zašto; prvo: ja i\je nisam nagovorio, da se biju; drugo: ja ni- 
sam turlo onoga u vodu, da on utone: indi ja n^nahodim, da sam 
ja u tomu štogod křiv, i da bi ova moja tavnica bila pokora za 
ovío dogadjíg. 

Jefrem, Jesi li ti mogao njega uhvatití, da on neutone? 

Starac. Da mu budem pružio moj štap, mogao bi ga bio pri- 
tegnuti krajů. 

Jefrem, Vidiš striče! ti nisi, u istinu, rekao njima, da se oni 
biju, nití nagovorio, da jedan drugoga tuři u vodu; ali si mogao sa- 
(uvati onoga, da neutone, nego da živi, i tako sagriešio sisupiiotzapoviedi 
božje naravne, koja zapovieda: što želiš sebi, ono čini i ti dru- 
^omu; a što ne želiš sebi, ono nečiní ni ti drugomu. Ti bi 
želío,kada toneš, da tebe tkogodoslobodi: zaéto i ti nisi njega oslobodio, 
da on neutone? Drugo : Isukrst káže u svomu evangjelju,, da je najveéa 
zapovied, Ijubiti boga iz svega srdca, iz sve duše i iz 
svijuh kriepostí; pak druga ovoj prilična: i iskrnjega svoga, 
kako sebe i stoga. Što če to řeči drugo, „kako sebe istoga,^ nego po- 
živa se na onu svoju zapovied Isukrst, koju je još u stvorenju čo- 
vjeka u narav usadio: što želiš sebi, ono učiní i ti dru- 
gomu. Buduči pak da ti ni^i izvršio ovu zapovied o Ijubavi tvoga is* 
kmjega, dakle si sagriešio u ostavljenju njezinu, i nisi hotio, a mogao 
si osloboditi njega od smrti. Dakle tvoja tavnica i tvoje trp^enje za ovu 
godinu dan& nye poradi tvoje snahe, kojoj ti nisi, kako ona potvara, 
botío silu učiniti, nego poradi toga, jerbo ti nisi hotío osloboditi 
bližigega tvoga od vremenite smrti, a mogao si. 
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Starac. Da ja tebi, Jefreme, právo kazem, kada srno veée u 
taj razgovor došli; ti imaš sve právo, što govoriš. Ja se i sam osje- 
éam, da mora štogod drugo biti uzrok moje tavnice i moga trpljenja 
a nije ono, što je moja snaha na mene potvořila, i to če biti taj 
uzrok, što nisam oslobodio od pogibelji moga iskrnjega, a mogao 
sam. Ja toga čovjeka o dávna nisam mogao gledati, i premda mu ni- 
sam nikakova zla ucinio, ništa nemanje nisam ni žalio ga, kad mu se 
je od drugoga kakovo zlo dogodilo, jerbo je on mene vrlo uvriedio, 
i to je taj uzrok, zašto ga nisam iz vodě izvadio. 

Jefrem, Kakovo bi to moralo uvriedjenje biti,, koje se nebi 
oprostiti moglo, nego pizmu nositi čak do izgubljenja života, gdje 
svaki dan u otčenášů molirao, da nam bog oprosti duge naše, to jest, 
uvriedjenje naše, kojim smo ga uvriedili, kako i mi odpuščamo i 
opraščamo dužnikom našim, to jest onim, kóji su nas uvriedili; kako 
se indi možeš ufati u boga, da tebi odpusti uvriedjenje, kada ti ne 
odpušéaš tvomu isknijemu, nego pizmu nosiš na njega i tražiš osvětu 
ili po sebi, ili po drugomu. 

SSřarac. Onaj čovjek zatekao je jednoč moje konje u svomu žitu, 
pak nije hotio nje iztjerati na onomu mjestu, gdje su unišli, nego je 
bio nje motkom tjerajuéi po žitu, dok konji, uzločudivši se, skočiše 
na čitav plot, gdje moj najbolji ždrjebac, kóji, da ga brat bratu pro- 
daje, valja trideset forintí, nabode se na kolac pak crče. Indi ti ho- 
češ, Jefreme, da ja opraščam momu iskrnjemu, kada mi ubije sad 
vola, sad konja, ili mi kakovu drugu štětu učini, pak ondá: kako ču 
ja živiti? na što če moje sironiaštvo doéi? 

Jefrem, Ja nevelim, da ti opraščaš konja ili vola, ili da gle- 
daš jednakim okora, gdje ti se kvar čini, nego, za kóji uzrok posta- 
vio je bog sudce na zemlji, ako nije zato, da nam pravicu čine, i 
nas tako pomire, da mi poslje neimamo uzroka jedan na drugoga 
srditi se, niti pizmu nositi? Da ti budeš otišao k sudcu, on bi vas 
bio popravio i pomirio. 

Starac, Ja sam bio kod sudca, ali on meni ovako sudi: ti si 
znao, da su tvoji konji naučni ograde preskakati; zašto je nisi sa- 
peo, veée si njimi potjerao, popasao i pogazio hranu tvoga iskrnjega, 
od koje njegov i njegove obitelji život visi? Ti si dakle njega uci- 
nio bez hrané, a on tebe bez konja; hodi s bogom! Kakvi je to 
sud i pravica? može li seto oprostiti? Nemože, Jefreme, nikadal 

Jefrem, U istinu, ovaj sud je vrlo plitak. Da se je taj kvar u 
moga otca spahiluku dogodio, on bi poslao knezaidva tri sduševna 

SBLKOVIÓ X. 29 
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ataredíne oá sela, kóji bi po svojoj svie&ti proeieBili kvar žita, i pro- 
cienili bi konja, gledali bi, číja je i kakva je ograda, kuda su konji 
unišli; izpitali bi, zašto gospodar od žita neiztjera konje na onu istu 
!&«, na koju su uniéli, veée natjera na plot i učini drugomu kvar, 
bez koga bi mogao bitiy da bude na onu láz iztjerao, pak tražio, da 
im se žito naplatí. Iz ovih okolovštiná mogao bi sudac pravlji od- 
lučfik izvaditi i vas pomiriti, plativši ti njemu cienu žita, a on tebi 
cíenu konja. NiSta nemanjé, premda se to nije dogodilo, ono, što se 
nam čini, da je neprávo i nam nije po cudi, zovu se suprotivštine; 
^ wi, kojí nam kvar čine i progone nas, zovu se naši neprijatelji. 
Obodvoje ovo zákon Isukrstov zapovieda dragovoljno podnositi po 
onih rieřih : blaženi, koJi progonstvo i suprotivštine dragovoljno trpě 
porfkdi pravdě, jerbo je njihovo kraljevstvo nebesko. A na drugomu 
iBJestu zapovieda: ^jubite neprijatelje vaše, činite dobro onim, kóji 
pxogone v$s; jaram moj, to jest zákon moj, ugodan jest i breme 
iftoje, to jest zapoviedi moje, za obsluženje lagane jesu. Ovu istinu 
potvrdio je Isus na križu, kada je molio za one, kóji su ga propeli 
govoreíi: otče! oprosti njim, jerbo neznaju što čine. I sveti Stjepan 
mo\|aše za one, kojí su ga kamenovali: gospodine! neprimi ovo njim 
za gíiéii- Eto vidiš, striče, da je lahko oprostiti svojim neprijateljem 
o4 srdea, samo ako čovjek Ijubi boga sa svim srdcem. 

Starac. Ah ! ja veée vidini potragu, Jefreme, da sam sagrešio, 
štQ nisam i^vadio onoga čovjeka iz vodě. Ti možež lahko povratiti 
krávu i tele za onu, koju si ubio; ali ja nemogunikada vece povra- 
titi otca onim sirotám, Tioga sam jím ondá povratiti mogao prije 
n^O je utonuo. 

Zatím nadvladavši obodvojicu san zaspaše. U jutru dovede klju- 
car od tavnice tri tata, kóji su ukrali spahinjskih pet ovacá, porad 
kojih Jefrem u tavnici trpi. On otvori tavnicu, zatvori ona tri tata 
U, nju i reče Jefremu: buduéi da si pravedan od onih na tebe po- 
tvorenih ukradenih ovacá, jerbo evo oni hersuzi, kóji su nje ukrali, 
dakle ti si prost od tavnice ; idi k spahiji, on ée ti dáti kiyigu sje- 
gurnosti*), i možeš ici u tvoju domovinu. 

Jefrem doěavši k spahiji, dade mu ovaj ne samo knjigu ^e- 
gurnosti, nego još i jednoga kažiputa**), kóji če ga do njegove do- 
movině dovésti. Došavši kuci pripovieda otců i mateří sve, što jnu 



*] Ki^igA Bjegurnosti : passus, passeport. Opazka spisateljeva. 

**] Kažipat bolje nego kulauz: ein Wegweiser. (^azka spisate^eTa. 
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se je dogodilo i sto je trpio, pak ondá jim reče: ja vidím, moji 
dragi roditelji, da, što vise čovjek na svietu pod svojom oblašču ima 
Ijudí i stvarí, to vise ima odgovora před bogom, i smetnje, úpravo 
služiti bogu i kralju. S otoga ja sam odlučio otiéi u jedan red, u 
komu ja, s malím zadovoljan, mogu služiti bolje bogu i puku. 

U kakvi red ? upita máti. Komu mi teSemo ? Čliji ée dakle biti 
spahíluk nego tvoj, našega jedinoga siná? 

Jefrem se s otim bráni: vaše bogatstvo i vaš spahiluk meni 
ništa nepomaže, ako ja neupravljam njime po zákonu naravi i po- 
stavljenih pravicá. Umro je siromah Lazar i bogatac Gavan, pak 
sveti Luka káže, da je Lazar přenesen u krilo Abrahamovo, a bo- 
gati Gavan ukopán u paklu, jerbo ne samo da nije gladna Lazara 
dao nahraniti, nego još ni mrvice njegove izpod štola nije mu dao ku- 
piti, govoreéi, da mu smrdě rané Lazarové. Indi, moji dragi roditelji, 
ako vi poznajete, da se meni štogod od otčinstva pristoji: podajte 
onomu siromahu, vašemu podložniku, tri krave i troje telacá za onu 
njegovu, koju sam ja prije tri godine ubio, a ja odričem se i spa- 
hiluka i svega drugoga blaga, podajte komu hoéete, i idem u red. 

Pláče otac, plače máti, ali Jefrem stalan u svojoj odluki ode 
bez obzira u red, u komu do kasne starosti pobožno živi, vjemo 
puku služi i 

tunrli život sveto svrii. 
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Znatníje tiskařské pogrješke. 
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Til m gičeryje 

turstáh i iwíA manje poznatih ríeH i stvart. 



A. 

Abacija: opatovina. 

Abajlija (tursk.) konjski pokro- 
vac, čaprak. 

Adet (tursk.) običaj. 

Aleksander Veliki, kralj macedon- 
ski, od 336—323. pr. Is. 

Alva (tursk.): njeka vrst kolaeá 
od brašna, masti i meda. 

Anakarsis, inudrac skitski, (u da- 
našnjoj Ruskoj) dodje oko 600 
pr. Is. u Grčku, da prouči 
ondješnje zákone. 

Antispasmotikom (grčk.) : Hek pro- 
ti grču. 

Apolo, vidi Febo. 

Apologi (lat): znanstveni naživ 
za basne, kakove su Esopove. 

Arman (tursk.): gumno. 

Aršm (tursk.): lákat. 

Astrolog (grčk.) zvjezdogatalac. 

Ašik (tursk.) \jubovnik, milostnik. 

Ašikluk 1,1.^ 

Ašikovanjé) ^»l>0'anj«- 

Ašikovati: imati s kojom Ijubav. 

Atena: glavní grád u Grčkoj. 

Atlas: u starogrčkom bajoslovju 
gorostas, kóji morade na svo- 
jih ledjih nositi svod nebe- 
ski, a poseje da je preobra- 
éen u goru. 
Attila, šiba božja nazván , kralj 
Huna, divljega národa, kóji 
oko 370. god. prováli iz Azije 
u Evropu i se med Tisom i 
Dunavom naseli.Attila podvrže 



si i državu Iliriju (današoju 

Albaniju i Dalmaciju), gdje 

je od 430—453. velikom o- 

krutnošéu vladao. 
Audiencija (lat.): predpust, sashib 
August, car rimski. Za njegova 

vladanja rodi se Isukrst. 
Avlija (tursk.) dvořiště, dvoř. 
Azur: pismo od Azur jest staro- 

asirsko pismo, koje je pro- 

našao Azur, sin Semov, 2600 
i i vise godiná pr. Is., kako 

njeki tvrdé. 
B. 
1 Bacchus (Bako) : u rimskom bajo- 
' slovju bog vína ; on nauči Iju- 

de saditi loze, obdjelavati vi- 

nograde i prešati groždje. 
Bačokati: landati, lutati. 
Baglič: plastič (bag^a). 
Baguda (svilena): svilena buba. 
Bak ili baka = bik. 
Balega: smrad, gad. 
Baliti: plakati. 

Barjak (tui^sk.): zástava, stieg. 
Bašča (tursk.): vrt. 
Baščovan (tursk.) vrtar. 
Bašica (tursk.): prvá i najbolja 

rakija. 
Baška (tursk.): na baška, po 

baška=napose, odvojiv se. 
Baškalučiti (tursk.); spravljati i 

imati što za sebe. 
Baškaluk (tur.): spravljanje za sebe. 
Begenisati: drago mi je; hege- 

nišem muziku ==:rado slušam. 
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Bela IL, kralj madjarski, vladaše 

od g. 1131—1141. 
Belaj (tursk.): nezgoda, nesreča. 

Idi do belaja : Idi bez traga. 
Bolta: svod; štacun. 
Bramini zovu se sveéenici^ kod 

Inda, národa u Aziji, a odli- 

kuju se učenošču i mudrošéu, 
Brljak: škvorac. 
Budžak (tursk.) ugao, kut. 
Bula: turska žena. 
Bunar (túrsk.) studenac; 

C. 

Caklina: sjaj, síevak. 

Oegá: pleme, porieklo. 

CeSca : stanica, sobica (u saino- 
Sítanu); u pčelinjaku::=ošce. 

Cered: ii rimskom bajoslovju častna 
božica, mátí zemlja, kojapo 
svojojvcjyi radjazeljei cvie- 
íe^ usjeve i ptodove. 

Cíbeb, : u bajoslovju rimskom máti 
bogovft, t. j. máti příroda i 
raati zemlja, koja porodi i bo- 
gove i Ijude, koja hráni blago- 
sloyom svojim sve nasvietu. 

Cicero: najslavnyi rimski govor- 
nik, rpd. 106, a umře 43. pr. Is. 

č. 

Čakalj^ lopata, badilj. 
Čarlatan (6aratan): coprijaš. 
Čařšaf (tursk.) : stolnjak ; ponjava. 
Čiviluk (tursk.): vješalo za haljine. 
Čorba (tursk.): juha. 

^' 

Čebe, éebeta (tursk.): gunj, guber. 

(^/eraer (turdí.): podruga, širok 
pojas, u kojem Turci novce, 
a i druge stvari sobom nose. 

Čepe,, vidi éebe. 

Oitep (tursk.): knjiga; korán, to 
jest tursko sveto pismo. 

Čqfí^v (tursk.) jednook; sliep. 

Cpravac (tursk.): sliepac. 

CóŠak (tursk.): ugao. 



Čultan (tursk.): konjski pokrovac, 
čaprak (vidi abajlija.) 

Čuprija (tursk.): most. 

Čurčija (tursk.) krznar. 

Čurdija (tursk.): kožuh bez ru- 
kavá; debela dlakova koza 
medvěda (str. 237.) 

Čutiti (čutjeti): slušati, 

n. 

Dabšelim: bajoslovni kralj per- 
zijski. 

Darius : kralj peraijski 522.— 586» 
Bijaše junák na glasu. 

Delfi: grád u Grijkoj, znamenit 
rádi prorotišta boga Apolina,. 

Depjak: svežanj, vreéa. 

Derviš iliderviša: tako se zovu tur- 
ski samostanci, kóji veoma pp- 
božno život spiiovadjaju, mnogo 
poste, trape se i ine pobQžne i 
stroge obx-ede izvršavfgu.Prama 
kršéajaom veoma su blftgi. 

Dibati: vrebati. 

Diogenes rod. 414. pr. Is. življaáe 
dugo u Grčkoj i odlikovaěe se 
najstrožom uzpre^noěéu i Iju- 
bavju istine. Vele, d^ je bo$o- 
uog i bez kabanice u nsy^učoj 
zimi hodao, da je u velikoj bíiiévj 
stanovao itd. Svoje suvrem^ni" 
ke prekoravao je poradi razuz- 
danosti i vele, daje jednoč daq}^ 
svjetiljkomhodao veleé, da traži 
Ijude. Umře god. 824. 

Dioklecijan, car rimski od 284. do 
305. Umře god. 313. u Salonah 
u Dalraaciji. Okrutnik i progo- 
nitelj krščan&. 

Direk (tursk.): glavni stup. 

Divan (tursk.): vieée; sastanak. 

Djerdjan (tursk.): ogrljaj, 9vi;í^tnica. 

Djubre (tursk.): gnoj. 

Domicijan, car rimski od 81 — 96. 
okrutnik i progpnitejj kifěíaná. 

Drakun (grčk. bajosloyj.): živo- 
ti^ja ogromna tiela, dvijuh 
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nogů, gadne glave, strašnoga 
pogleda, repom zmijinim, sa 
krili i tvrdom debelom ko- 
žom, koje ni najoštriji nmč 
prosjeci nemogaše. 

Drvoliz: puzavac. 

Dugme: puče, gumb. 

Dundjerin (tiirsk.): tesař, graditelj. 

Duplir: veliká voščena svieěa. 

Durma: cesto; nepřestáno. 

Duvar: zid, stiena. 

Džamija (tursk.): crkva turska. 

Dželat (tursk.): krvnik^ vješar, 

Džema (tursk.): maškara; strašilo. 

Dževrleisan: jedro, kvrgasto stablo. 

E, 

Efez: staří grád u (maloj) Aziji. 
Ekser (tursk.) čavao. 
Elčija (tursk.) poklisar, poslanik. 
Ergela (tursk.) : ždrebarnicá.^ 
Esap (tursk.): račun, mnjenje; preko 

esapa = prekomjerno. 
Esapiti (tursk.): računati; mi- 

slitij držati (za što). 
Eumolpo: u starogrčkom bajo- 

slovju praotac tako nazvanih 

Eumolpidá, kolj§na sveéenič- 

koga u Ateni. 
Euripid: grřki spisatelj žalostnih 

igarl Živio je 480—405 pr. Is. 
Eusebijo : biskup, veoma blag i učen 

muž, rod. 270. umře 340. 

F. 

Fajda (tursk,): kořist 
Febo (Apolo) u starorimskom ba- 
joslovju bog svietla* (sunca) i 
svega života, bog zdiavlja i 
reda u prirodi, kojimrzisve 
nečisto i čudoredno nevaljalo, 
bog Ijekarstva i gatanja, pa 
bog pjesničtva i glasbe. 

Fedro (Phaedrus) přenese Esopove 
baane u latinski jezik u prvom 
stoljeéu posije Isusa. 

Fela (tursk.): vrst. 

Feléer: vojniíki vidar. 



Feridon : bajoslovni kralj perzijski. 

Figura (lat.): slika. 

Filj (arab.) slon. 

Filjan: malen novac. 

Frkati (frčem): vrndatí, vrtjeti se, 

okožuríti se, zamrmlati. 
Fučija : duta mjera, koj<^m se mjerí 

rakija, koliko je jaká. 
Fundamenat O^t.): temelj. 

a. 

Galija: ladja, brod. 

Gazda (tursk.): gospodar kuče, po- 

sjednik. 
(íazdaluk (tursk.) imutak, posjed 

gazde. 
Gemšid : bajoslovan kralj u Perzijí. 
Graif (der Greif) krilatí lav. 
Gramatikus (lat.) jezikoznaliac. 
Grešla: malen novac. 
Grifon: vidi graif. 
Gurabija (tursk.): njeka vrst ko- 

lačá, medenjak-kólač. 

jar. 

Hadet (tursk.): običaj (vidi adet.). 

Hajat: komora. 

Halat (tursk.): oťudje. 

Haluga: nečista hrana, strviua. 

Hambar (tursk.): žitnica. 

Harač (tursk.): glavarina, dača. 

Haramija (tursk.) [posprdno]: po* 
dao, bezobrazan razbojnik. 

Harmica: tridesetina; pigaeevina. : 

Harmičar: tridesetnik; iiadgleda- 
lac pijace. 

Hat (tursk.): pastuh, napose arab- 
ské pasmine. 

Hatar: svrha, kořist. 

Hazna (tursk.): blagajna. 

Haznadar (tursk.): blagajnik. 

Hegede (egede): guflle. 

Heglendisati : zabavljati se. 

Herakle: u starogrčkom bajosl^^ 
lu najveéi junák, koji se sil- 
nom jakošéu i nepredobitfiohi 
hrabroštíu borijaěe, pa i syfcr 
davaše gorostase i grdobe^ to 
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jest ncprijatelje čudorednoga 
sustava svieta i zle moči pří- 
rodě, dok je napokon poslje 
mnogih i težkih naporá priml jen 
bio u broj bezsmrtnih bogová. 
Heorkul := Herakle- 
Hersuz, hersuzin (tursk): tat. 
Hiero, kralj Sirakužki oko 470. 

god. pre Is. 
Hisad, inat (tursk.) svadja. — Hina- 
ďiti (inatiti)se svadjati se. — - 
Hinadžija svadljivac. 
Hintov: kočija, karuce. 
HipokratesJ(grčk.) glasovit liecnik 
u staroj grčkoj 460— 372 pr. Is. 
Hipolit (grč.): sin Tezeja bajoslov- 
noga kralja atenskoga. Priča 
veU, da sejeunjega zaljubila 
maéuha mu Fedra. Hipolit odbi 
gramotné njezine ponude i oti- 
de iz Atene. Iz zlobě obiedi ga 
Fedra kod otca mu, da je Hi- 
polit njoj sramotne ponude 
stavljao, na što ga Tezeo pozva 
u Atene, da ga kázni. Na put^i 
onamo poplaši konje njeka 
morska grdoba, kóji vukuc 
po zemlji Hipolita usmrte ga. 
Hiromancija (grčk.): proricanje bu- 

dučih stvarí iz drobí žrtavá. 
Híspolac, (tursk.): crpač, crpalo. 
Hodža: učitelj i pop turski. 
Holjudína: spleten rubac, kojím u- 
dara u igrah kolovodja suigrače. 
Horatius (Horac)' rimski pjesnik, 
r. 65. pr. Is., umře 8. g. pos. Is. 
Hrg, (hržac ) : posuda, kojom se 
grabi voda. 



Ibrík (tursk.): bokar od bakra, bak- 
rena posuda za umivanje nogú. 
Idol: kumir, křiví bog. 
Ilídža (tursk.): toplice, kupelj. 
Ind (Indus): veliká rieka u Aziji. 
Isida, božíca staríh Egipčaná. 
Iflpisati: obí^'ežíti, označiti. 



Izkaviti: trpjetí kaznu (za grieh). 
Izor: žito, hrana. 



Jabanlija (tursk.) inostranac. 
Japija (tursk.) gradja. 
Japunča, japundža (tursk) kabanica. 
Jauklija(tur.):ljubeznica,miljenica. 
Jedžek: jestvina, jelo. 
Juno : najviša božíca staríh Rim- 

Ijaná, kraljica bogová. 
Jupiter: najviši bog u starih Rim- 

Ijaná, suprug Junone. 
Juvenalis: rimski [pjesnik satira, 

rod. 40. a unare 120. pos. Is. 

Mt, 

Kadifa: baršun. 

Kail (tursk.): zadovoljau. 

Kalauz (tursk.): provodič, vodja. 

Kamara (tursk.): hrpa. 

Kamatar (tursk.): lihvar. 

Kan: naslov namjestniká perzij- 
skog kralja. 

Kandžija (tursk.): bič. 

Kantar (tursk.): tegulja, -vaga. 

Kapak: poklopac kotlá za pečenje 
rakije. 

Kapidžija (tui^k.) vratar. 

Kapija gradska ili kučna vrata. 

Karapuh: jetra, cma džigerica. 

Karlo V. car nj emařki 1519 — 1556. 

Kasandra, k(5i trojanskoga kralja 
Priama, gatalica, proricaše sa- 
mo zla. zpto joj nitko nevjerova. 

Kastor i Poluks: u starogrčkomba- 
joslovju blizanci, nerazdruživi 
junački 'boríoci, prijatelji vrlih 
Ijudí i pomocnici u pogibe^jih. 

Kašika (tursk.): žlica. 

Katran (tursk.): crna smola. 

Kazan (tur.): kotao za peéi rakiju. 

Kiljer: smočnica; komora. 

Kiridžijaž (tursk.) vozar, vozničar. 

Kirija (tursk.): vozarina; zakup. 

Klazomene: pomorski grád u Aziji. 

Kočak: kokošinjak; kurnjak. 

Kolumella: rimski spisatelj u pólo- 
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viciprvogastoljeéa, napisa kiyi- 
ge o poljodjelstvu i vrtlarstvu. 

Eomšija(tur.) susjed. — Komšiluk 
susjedstvo. — Komšinica susjedica 

Koňak (tursk.) nočište, přespalo. 

Kopun: u Relkoviča mjesto pjetao. 

Koršov: velik vrč, krčag. | 

Kovanluk (tur.) pčelinjak, pčelana. 

Křeč (tur.): vápno. Krečar: vapnar. 

Ereštelica: sojka, kreja. 

Krištal: kupa, čaša. 

Ksenokrates; mudrac grčki, muž 
vrlo poěten i čudoredno strog, 
rod. 395., a umře 314 g. pr. Is. | 

Kudar; osebna sobazamužaiženu. j 

Kukavičji konj: pupavac, futač. I 

Kulauz: vidi kalauz. 

Kulundžija(tur.): zlatar, srebmar. | 

Kupido : u rimsk. bajosl. bog Ijubavi. ' 

Kurjak (tursk.): vuk. í 

Lu 

Laloke: čeljusti; ustnice. 
Lalokan: čovjek velikih čeljusti; 

debelih ustnicá.. | 

Lučarica: luk (Armbrust.) \ 

M. 

Majdan (tursk.): rtidnik. 
Majurevi : přistává, zaselak. stan. 
Majurdžija: přistav, stanar. 
Máni komu biti (tur.): nenavidan biti. i 
Marama (tursk.) rubac. 
Marjaš: srebr. novacs podobom sv.M.i 
Mašala (tursk). luč, baklja 
Medekati (tursk.): medet vikati. 

Tako kliču uniiruéi Turci. 
Medjer (tursk,): dakle; uzklik: ala. i 
Mehana (tursk.): gostionica, krčma, j 
Mejdan (tursk.): mjesto, dvoboj. ' 
Melem (tursk.): meč, obliz. 
Memoriál: molbenica. 
Mentovati se: osloboditi, lišiti se. 
Merkurij : u starih Rimljaná bog tr- | 

govaca, podieljitelj blagoslova. | 
Minerva (rim. bajosl.) božica mud- 

rosti i umjetnosti. 
Mirakula (lat.) čudo. 



Mitologički (grčk.): bajoslovni. 

Momo (Momus): u rimskombajo- 
slovju bog, kóji je svému prigo- 
varao, što god bi ostali bogoví 
proizvodili. Bogu Vulkánu (ko- 
váčů), kóji bijaše napravío od 
zemlje tielo čovječje, prigovarao 
je, zašto da nije čovjeku metnuo 
staklo na prsa, da nesakriva 
lukavost i strasti u srdcu. 

Mormorovac: brbljavac. 

Moruna: vrst morskih ribá. 

Mufti (muftija): poglavica popovski 
u Turskoj. 

Mukte (tursk.): bez pláce, badava. 

Muzevjerstvo : os vada. 

]¥. 

Nakrklji-dolama: dolamunakrkače 
nositi, t. j. na ledjih tako, da je 
dolama oko vrata prikopčana. 

Namuzeviriti : osvaditi koga. 

Nazorce koga sliediti: iz daleka za 
kim iči, nu tako, da ga vidimo. 

Napečit (pečiti se): širok. 

Napulan: sa putci urešen. 

Nektar: u starogrčkora bajoslovju 
piée bogová. 

Nero, carrimski od g. 54 — 68. pos. 
Is., okrutan progonitelj krščana. 

Nicephorus (Nikeforo):samostanac. 
poslje patriarha u Carigradu,muž 
veoma učen ; napisa vise knjigá. 
Rod. god. 758. a umře 828. 

Nikopolje: grád na desnom briegu 
Dunava u Bugarskoj. 

Nil: veliká rieka u Egiptu (Africi.) . 

Nimfa: vodena vila. 

Nositi se skim: bořiti se. 

O. 

Obaljan: obliven; obaljano sedlo: 
naokolo urešeno. 

Odapet: drzak, drzovit. 

Okrdašen: opsovan, naružen. 

Olimpijske igre : kod sela Olimpije 
obdržavahu Grci svake pete go- , 
dine igre, kod kojih se narodí iz 
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svekolike Grčkeskupiěe i gdje 

se najvetí veleitmi, kao pjesnicí 

čitajuč svojepjesme,adrugi opět 

u trkán ju, áakanjuiinih tjelesnih 

vježbah natjecahu. Pobjeditelj 

nagradjen bi viencem od uljike. 

Oluk (tursk.) žlieb. 

Omazuliti (koga česa): lišiti. 

Opaklija: kožuhiz ovčjih kožá sa- 

šiven i do zemlje dosižuč. 
Oputa: uzak řemen, kojim se opau- 

ke vezu ; u obce řemen. 
Orfeo: bajoslovni grcki pjevač,koji 
je milozvučnim svojim pjeva- 
njem i najtvrdja srca omekáao. 
Orgia Bacchi (lat): žrtveiobredi 
kod svetkovinft Baku u část. 
Omice: kolesa na plugu. 
Oroz (tursk.): pjetao, kokot. 
Ortak (tursk.): drúg u kakvom po- 
slu, napose pak drúg u trgovini. 
Ošce, (osice, á):zamka, omča. 
Ovidius: rimski pjesnik, rod.43pr. 
Is. umře 17. god. pos. Is. 

JP- 

Pajvan : uže, kojim su na prednjih 
noguh sapeti pasuéi se konji. 

Palada: u staro-grčkom bajoslovju 
božica mudrosti i umjetnosti. 
Priča veli, da je ona iznašla | 
plug i ino poljodjelcu po- | 
trebno orudje, da je naučila | 
Ijude orati i kopati, da je konja j 
upitomila i čovjeku předala, a i 
žene da je naučila presti i tkáti | 

Palisati: kolje; ograda od kolja. j 

Parte: tkanice, pojasi (Scharpen.) j 

Pašanac (paš) : suprug sestře moje ! 
supruge. ! 

Pazar (tursk.): trg; sajam; dar, ' 
koga sa s^ymakomu doneseš. ; 

Peča: komad. 

Peik (tursk.): teklic, brzóteéa. ! 

Peka: vidi peča. 

Peksemetié (tur.) dvopek, piškot. 

Pendžer (tursk.) prozor, oblok. 



Perčin: kika. 

Pilpaj (Pidpaj) : indijanski mudrac, 

skupi oko god. 400 pr. Is. indi- 

janské basne. 
Pisistrat dočepa se god. 561 pr. 

Is. samovlade u Ateni. 
Piuljača (piljuga): kobac. 
Pizma (tursk.): mržnja, zloba 
Platko jest onaj, kóji kartajuč se 

ostane' bez lista (štiha.) 
Plinius (mladji), rodj. 62. pos. Is. 

napisa viekopise rimskih carevá. 
Pluto: u starih Grrkábog bogatstva. 
Pobaška (tursk.): vidi baška. 
Poganluk (tursk.) : gadne stvari. 
Porcija: dača od posjeda. 
Potrica: šteta, koju načini marba 

na njivah i livadab. 
Potura: malen stár novac. 
Prapule: triešée. 
Presjelo^ti jelo, zapělo ti u grlu. 
Pribušiti: zastiéi, zaskočiti. 
Probus, car rimski od 276 — 282 u 

Sriemu od svojih vojniká ubíjen. 
Proesapitl: proračunati. 
Progrušati se: osiediti. 
Propin, (u skákati) propinjati se. 
Prosječa: veliká bačva od deset i 

vise aková (vjedará) gore pro- 

sječena; kada. 
Prlad: trula drva. 

JR. 

Ramljem=:hramljem. 
Raport: prijava, izvješce^ 
Razdrljite laloke : uzvracene. 
Razgovarati: tješiti, razveseljivati. 
Razgovor: utjeha, naslada. 
Remeta: pustinjak. 
Revati: na glas plakati. 
Ris: dio. 

Sanduk (tursk.) škrinja. 

Satian: pergamenat (?) 

Saturne : staro-italski kralj. Prica 
veli, daje za njegova vladanja 
bilo tako nazváno zlatnodoba, 
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u koje je zemlja bez težanja j 
radjala,u riekah teklo je mlieko. 
a sa drveéa padao je med. 

Sember (tursk.): kmet turski. 

Seneka, veoma učen i cudoredno . 
strog muž, napisa vise djelá, u 
kojih tadanju éudorednupokva- 
renost Rimljaná nemilice šiba. 
Življaše od g. 2,-65. pos. Is. 

Sermija (tursk.): imutak, posjed. 

Sersam (tursk.): konjska oprava. 

Silečija (silesija): grdoba, neman. 

Simonides: pjesnik grčki, r. 557. 
a umře 467. god. pr. Is. 

Sindžir (tursk.): lanac. 

Siréna: njeka vrst velikih ribá. 

Skela (tursk.): převoz. 

Sočivica (sočiva): leča. 

Sofra (tursk.): stol. 

Sokak (tursk.): ulica. 

Sokrat: mudrac grčki, rodj. 469. a 
urare 399. god. pr. Is. 

Soliman (Veliki), car turski od g. 
1520.— 1566. On podvrže svo- 
joj vlasti Slavoniju i Ugarsku 
bitkom kod Mohača g. 1526, 
uze Budim, naváli na Beč god. 
1529., nu morade izpod njega 
sramotno otici. Umře pod gra- 
domSigetom uUgarskoj 1566 g. 

Solon, mudrac i zakonodavac grčki, 
življaše oko 600. god. pr. Is. 

Spabija (tursk.) vlastelin. 

Srča: staklo za prozore. 

Srčali-pendžer: prozor od stakla. 

Stečevo (drvo): úpravno stojece. 

Stoborje: ograda, živica. 

Strabo življaše za vrieme naro- 
djenja Isukrstova u Rimu, i na- 
pisa poyjestničke znamenitosti 
i zemljopis. 

Straniti od koga, bježati. 

^. 

Šalabazati: landati, lunjati. 
Šelman (njem. Schelm) : pustolov 
Špilskati se: rukama pljeskati. 
Šukundjed: djed moga djeda. 



T. 



Tales, mudrac grčki, rodj. oko 648. 

a umře oko 568. pr. Is. 
Talija: zla sreča, nesreéa, nezgoda. 
Talisman: stvar, koja ima moč ob- 
rániti od čarobija. 
Tava (tursk): ponjva, prosulja. 
Tavan (tursk.): podkrovlje. 
Tehana (tenana, tursk.): dokolica. 
Terzya (tursk.): krojač. 
Timariti: česati konja; gojiti. 
Toká mi se : ide me. 
Tolič: málo prije. 
Trpeza (grčk.): stol 
Tucak: prosjak. 
Turpija (tursk.): pila. 

WJ. 
Ubardati : upamtiti. 
Ugursuz (tursk.): hulja, lopov. 
Ugursuzki (tursk.): lopovski. 
Utvora: strašilo. 

r. 

Varoš sunca (Heliopolis,grč.): stolni 
grád staríh egipatskib kraljevá.. 

Venera (Venus): u starih Rimljaná 
božica Ijepote i Ijubavi, 

Vigaiy : kovačnica. 

Vilajet: kraj; sviet, svjetina. 

Virgílius, rimski pjesnik u prvom 
stolječu poslj. Is., napisa medju 
ostalimi pjesmami i nauku o 
poljodjelstvu, pčelarstvu i sto- 

, čarstvu u stihovih. 

Višt: njeka kiselina. U Sriemu vele: 
kiselo kao višt. 

Vižle : psetance, pašče. 

Vještičiluk (tur.): vračarija,čarolija. 

Vukašin, kralj srbski, otac Kralje- 
viča Marka, umře g. 1371. 

Z. Ě. 

Zanatdžija (zanatlija, tursk.): ruko- 

tvorac, majstor. 
Zeman (tursk.): vrieme. 
Znidi : groza, strah. 
Zobun: njeka vrst doramka. 
Ževrleisan, = okován. 
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A. 

Strana. 

Ako si prav, neboj se niěta . 414 

Aleksander Veliki . . . 426 
Anakarsis ponostvo kára .414 

Angjeo gospodujuéi na moru i dvie 

ptice imenom titavi , .184 

jr. 

Bak i tele 134 

Biežati valja razgovor hinjavacá i 

mormorovacá .156 

Bika i jarac .... 83 

Bilježke spisateljeve k Satiru / 395 
Bivol i pajvan . . " , .94 
Bog je nedokučljiv . 410 

Bog je svagí^e . .110 

Bog zna sve, átoljudicine , .110 
Boj medju miševi i lasicami 127 

Bolestnik i liečnik .106 

Bo^je je razdrti svoj podpis nego 

SYoju sviest .... 408 
Bolje je šutiti nego govoriti . 409 
Bolje je úmrti prav nego křiv . 407 
Bolje je poslje smrti ostaviti svojim 
neprijateljem, nego za života 
prositi od svojih prijateljá . 416 
Boye je poslje smrti razdieliti djeci 
svoje imaiye, nego im dáti sve 
iz ruku za života, pak se 
spustiti na njihovu hranu 416 

Božica Venus i mačka 72 

Br^jak i piuljača .... 135 
Budala i seljak .132 

Buha i děva .... 109 

č, 

Oaranje i krivotvornost okolo vjen- 

éanja (Sat. I.) 
Cizmar postade Ijekar 



332 
114 



Stiana. 

Čovjeka, dva i magarac .105 

Covjek i buha .... 82 
Covjek i dvie žene ... 80 
Čovjek, kakvi bi valjalo da bude 407 
Covjek, kóji samo ondá jede, kada 

je gladan, netrebuje pekara 409 
čovjek. kóji nije uzimao mita 414 

Covjek i kokos .... 86 
Čovjek i lasica . .116 

Čovjek mlad postane stár, štijuci 

staré knjige . .415 

Čovjek može pouieti trh od hi- 

Ijadu funti, a nemože nositi 

samo jednu rieč .412 

Čovjek i njegov pas ... 85 
Čovjek i njegovi prijatelji . 59 

Čovjek i njegovi psi . 94 

Čovjek i njegova žena str. 67 i 216 
Čovjek i pas .119 

Čovjek, plešivi . . .118 

Čovjek i satir .... 48 
Čovjek si sám sprdnju načini, kada 

se taštom slavom ponosi 133 

Čovjek siromab. koj ega sin postade 

kraljejn .152 

Čovjek i zmga . 96, 104 i 212 

Čuvati, kako se valja od svojih ue- 

pryateljá i uvjek znáti, što se 

kod lyih čini . . 223 

n 

Derviš i četiri hersuziua 230 

Děva ...... 50 

Dlete i hersuzin . » 68 



Digitized by 



Google 



strana. 

107 

407 

, 321 

74 

95 

411 

122 

215 

94 

89 
107 



Dietě i lyegova máti 

Diogenesova osvěta 

Divan (Sat. I.) 

Divjak i magarac 

Djevojka i labud 

Dobro je kadkada pokriti pomaiý- 
kaige svoga iskrnjega . 

Doga^jaj, kojí se u vrieme Augu- 
sta Césara u Rimu dogodi 

Dogadjaj Ziraka ... 

Drakun i lasica . . . ■ 

Drakun i slon .... 

Drvar i Jupiter .... 

m. 

Esop igra se s cyecom 
Esopovih fabulá dio prví 
„ drugi 
„ treéi, koje se 
do danas pišu fabnle Fedrove 

V, 

Fabula od sovurá i gavranová 223 

Fabula k Satiru (na konců rukopisa ) 857 
Filip, kralj od Macedonije .415 



6ř. 

Gaiya i inoruna 
Gavran i lisica 
Gavran, lisica i zmija . 
Gavran , átakor , golnb , srna 

kongača 
Gavran i stipavac 
Gazdaluk, (od gazdaluka) 
ííeneral zna Ijudski 
Golub, putu^juéi . 
Gospodstvo pojedeno 
(iřospoja i doktor 
Gospoja pamětná 
Grlica i divji golub 

. H. 

Herakle i Pluto 

Hersuzin i pas 

Historija o Dabšelimu i Pilpaju 

Historlja od .Tefrema 

Hrást i jela 

Hrást, Supalj govori 



124 
42 

80 

lil 



Inorog i kukavičji koig 
Izpovied pravá oprašta 
galye . 



suž^ja 



96 

60 

172 

209 

93 

345 

408 

146 

408 

63 

413 

68 
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